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Прологъ. 


I. 

Солнце садилось, и темныя тѣни легли на равнину 
Реоаима, но догорающій свѣтъ дня еще золотилъ 
я вершипу Маръ-Эліаса, и на холмѣ, по ту сторону 
, долины, лежащей у его. подножія, бѣлые домики 
Виѳлеема, утонувшія въ безлиственныхъ садахъ. 

( Изъ глубины долины, мимо колодца Давидова, по¬ 
дымался по виѳлеемской дор.огѣ небольшой осликъ, 
осторожно ступавшій по каменистой дорогѣ; на мяг- 
I комъ сидѣньѣ, обложенномъ подушками, помѣщалась 
молодая женщина въ бѣломъ покрывалѣ и темномъ 
I плащѣ. Впереди шелъ высокій человѣкъ’въ длинной 
:, одеждѣ и велъ осла за поводъ. Мантія, накинутая 
'•ему на голову, по обычаю евреевъ', оставляла его 
ілицо открытымъ. Видно было, что онъ преклонныхъ 
ілѣтъ: его длинная борода сильно подернулась сѣди- 
, ной. Одежда его обличала человѣка простого, рабо¬ 
тнаго класса; лицо выражало спокойствіе и степен¬ 
ную торжественность. Равнодушно поглядывалъ онъ 
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.по сторонамъ, медленно поднимаясь по дорогѣ, изви¬ 
вающейся среди садовъ и виноградниковъ, и только 
иногда взглядъ его принималъ озабоченное выраже¬ 
ніе, когда онъ оборачивался къ своей спутницѣ. 

Чѣмъ ближе подъѣзжали они къ Виѳлеему, тѣмъ 
больше народу попадалось имъ на пути. У колодца 
тѣснилась цѣлая толпа людей и животныхъ; по до¬ 
рогѣ въ городъ торопились и пѣшіе, и верховые— 
кто на ослахъ, кто на верблюдахъ. 

Во всемъ Виѳлеемѣ только и былъ одинъ ханъ*), 
который стоялъ не доѣзжая до городка, на полу¬ 
горѣ, у самаго перекрестка, гдѣ сходилось нѣсколько 
дорогъ. 

То было простое одно-этажное, чётыреугольное 
зданіе, сложенное изъ грубыхъ камней, безъ вся-' 
кихъ оконъ, съ однимъ входомъ, служившимъ н для 
людей, и для животныхъ. Входъ этотъ паходился съ 
восточной стороны, а на сѣверо-востокъ къ зданію 
примыкало обширное пространство, обнесенное ка¬ 
менной оградой и упиравшееся въ сѣрую скалу. 

Когда наши путники подъѣхали ближе, оказа¬ 
лось, что ея ограда уже пабита биткомъ людьми и 
животными, а на дорогѣ передъ хапомъ п у самыхъ 
воротъ тѣснится такая толпа, что нечего и думать 
подъѣхать ближе. 

Шумъ и крикъ были ужасные. Люди на верблю¬ 
дахъ и па ослахъ тѣснили и давили пѣшихъ; всѣ 
вмѣстѣ кричали, бранились, безуспѣшно лѣзли впе¬ 
редъ и выходили изъ себя; среди этой толпы жались 


*) Гостинница. 
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испуганныя овцы, мычали коровы, блеяли козы. Смя¬ 
теніе и толкотня все увеличивались. 

Новоприбывшій съ недоумѣніемъ смотрѣлъ на эту 
безпорядочную суматоху; замѣтно было, что онъ на¬ 
чинаетъ тревожиться. Солнце уже зашло; скоро на¬ 
ступитъ холодная ночь... Неужели придется ноче¬ 
ватъ подъ открытымъ небомъ? 

— Я пойду и узнаю, что тутъ такое! сказалъ 
онъ, обращаясь къ своей спутницѣ. 

И, оставивъ ее, онъ протѣснился къ воротамъ, гдѣ 
сидѣлъ привратникъ подъ развѣсистымъ кедромъ. 

— Миръ тебѣ! сказалъ ему незнакомецъ. 

— И тебѣ также, добрый человѣкъ! отвѣчалъ 
тотъ не двигаясь. 

— Я— уроженецъ Виѳлеема, Іосифъ, и пришелъ 
сюда по указу рймскаго цезаря, чтобы участвовать 
въ переписи. И я самъ, и жена моя, Марія-^изъ рода 
Давидова; этотъ самый домъ былъ когда-то домомъ 
старца Іессея и сыновей его; здѣсь родился славный 
нашъ праотецъ. Мы ищемъ пріюта въ домѣ отцовъ 
нашихъ. 

Привратникъ всталъ и низко поклонился. Во всей 
Іудеѣ чтили память Давида, но нигдѣ она не была 
такъ священна, какъ на родинѣ его, въ Виѳлеемѣ. 

— Привѣтствую тебя, почтенный мужъ, промол¬ 
вилъ онъ. — Что я могу сказать тебѣ? Съ тѣхъ 
поръ, ‘какъ домъ этотъ впервые отверзъ свои двери 
странникамъ, никто не стучался въ нихъ напрасно— 
тѣмъ болѣе потомокъ великаго царя. Но что дѣлать, 
если нѣтъ мѣста?. По случаю указа о переписи на¬ 
роду собралось столько, что весь Виѳлеемъ не въ 
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состояніи его вмѣстить, а вчера еще пришелъ кара¬ 
ванъ изъ Дамаска, идущій въ Аравію и нижній Еги¬ 
петъ. Вся ограда загромождена тюками товаровъ и 
переполнена верблюдами. Пойдемъ со мною; ты самъ 
увидишь, что ни въ домѣ, ни во дворѣ, ни въ оградѣ 
пѣтъ ни одного свободнаго мѣстечка! 

— Я прошу не для себя, настойчиво возразилъ 
Іосифъ.—-Мнѣ самому все равно, гдѣ ни провести 

■ НОЧЬ; 

— Васъ только двое? спросилъ привратникъ, 
какъ бы что-то соображая. 

— Да,—отвѣчалъ Іосифъ. 

— Тѣмъ лучше: я не оставлю васъ ночевать подъ 
открытымъ небомъ, рѣшительно сказалъ приврат¬ 
никъ.—Идите скорѣе, солнце уже сѣло, а ты самъ 
знаешь, какъ скоро наступаетъ ночь въ это время 
года. 

— Да благословитъ тебя Всемогущій Богъ! ра¬ 
достно воскликнулъ Іосифъ и поспѣшилъ къ Маріи. 

Когда они приблизились къ воротамъ, приврат¬ 
никъ почтительно поклонился. ’ 

— Привѣтъ Тебѣ, дочь Давидова, ' сказалъ онъ, 
увидавши Марію.—Благословеніе Всевышняго надъ 
Тобою! 

И, привѣтливо приблизившись къ Ней, онъ взялъ за 
поводъ Ея осла и пошелъ впередъ, сказавши Іосифу: 

— Слѣдуй за мною! 

Они миновали ворота, узкій мощеный камнемъ 
проходъ, внутренній дворъ хана, который былъ до 
такой степени запруженъ народомъѵ'что едва можно 
было протискаться сквозь его сплошную толпу, и 
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другимъ выходомъ выбрались на противоположную 
сторону хана, въ ограду; и здѣсь было такъ же тѣсно, 
и здѣсь ихъ проводникъ не остановился, но шелъ 
все дальше, прямо къ сѣрой скалѣ, къ которой прис 
мыкало огороженное пространство. 

— Ты ведешь насъ въ пещеру? сказалъ Іосифа 

— Да, отвѣчалъ привратникъ и, обращаясь къ 
Маріи, прибавилъ:—въ эту пещеру укрывался со 
своими стадами Твой праотецъ, Давидъ, когда еще 
былъ пастухомъ, а когда онъ сдѣлался славнымъ 
царемъ, то любилъ иногда- пріѣзжать въ старый 
домъ, пожить здѣсь и подышать горнымъ воздухомъ, 
и тогда съ ннмъ пріѣзжала многочисленная свита,, 
и въ пещерѣ помѣщались тучные бараны для цар¬ 
скаго стола, кони и верблюды царедворцевъ и при¬ 
служниковъ. Ясли и до сихъ поръ уцѣлѣли. Тамъ 
тепло, и вамъ будетъ лучше, чѣмъ подъ открытымъ 
небомъ. 

Путники были совершенно съ этимъ согласны. 
Они были простые и бѣдные люди, съ самыми скром¬ 
ными привычками, потомки пастушескаго народа, и 
жили въ странѣ, гдѣ пещеры были самымъ обыкно¬ 
веннымъ явленіемъ. А потому ихъ только радовала* 
возможность пріютиться въ тепломъ мѣстечкѣ, хотя 
до сихъ поръ оно и служило пріютомъ животнымъ. 
Къ тому же, все связанное съ воспоминаніями о слав¬ 
номъ царѣ было для нихъ дорого и священно, стало- 
быть и эта пещера. Приблизившись къ скалѣ, гдѣ 
находилась пещерц, они съ удивленіемъ увидали ма¬ 
ленькій, узенькій домикъ безъ оконъ и съ одной 
дверью, точно прилѣпившійся къ ея каменной стѣнѣ. 



8 


Но, когда проводникъ помогъ Маріи сойти съ цела и 
отворилъ эту дверь, оказалось, что домикъ суще¬ 
ствовалъ только для виду и скрывалъ отверстіе въ 
довольно большую натуральную пещеру, аршинъ во¬ 
семнадцати длиною, шести шириною и пяти выши¬ 
ною. Свѣтъ догорающаго дня проникалъ туда въ. 
открытую дверь и смутно освѣщалъ неровный ка¬ 
менный полъ съ наваленными тамъ-и-сямъ охабками. 
сѣна и соломы, кое-какую хозяйственную утварь и 
каменную посуду. Вдоль стѣнъ виднѣлись низенькія 
каменныя ясли, безъ всякихъ перегородокъ, приспо¬ 
собленныя' для овецъ. Паутина свѣшивалась сѣрыми 
хлопьями съ каменнаго потолка, но въ пещерѣ было 
и тепло, и чисто. 

— Войдите, сказалъ привратникъ,—и располо¬ 
житесь здѣсь. На полу много сѣна и соломы; холодъ 
ночи сюда не проникаетъ, когда дверь затворена. 
Это’ все, что я могу вамъ предложить. Миръ вамъ! 

Съ этими словами онъ ушелъ и затворилъ за со¬ 
бою дверь, а они начали устраиваться на ночлегъ. 

Въ самомъ ханѣ и въ оградѣ еще долго продол¬ 
жались смятеніе и суматоха. Но, когда насталъ свя¬ 
щенный для всякаго еврея девятый часъ—часъ, 
когда совершается жертвоприношеніе, и самъ Іегова 
незримо присутствуетъ въ Іерусалимскомъ храмѣ— 
все стихло; каждый еврей набожно сложилъ руки и 
углубился въ молитву, обратившись лицомъ въ сто¬ 
рону святыни. Затѣмъ все снова заволновалось и 
зашумѣло; всѣ заспѣшили кончить вечернюю тра¬ 
пезу и улечься спать, и черезъ какой нибудь часъ 
всѣ огни были потушены, и все спало глубокимъ сномъ. 
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Къ юго-востоку огъ Виѳлеема, у подножія гряды 
холмовъ, простиралась зеленая равнина. Холмы пре¬ 
красно защищали ее отъ сѣверныхъ вѣтровъ, и по¬ 
тому даже и въ зимнее время здѣсь зеленѣли трава 
и кустарники, привлекавшіе окрестныя стада. Съ 
незапамятныхъ временъ стояла тутъ, подъ защитой 
скалъ, огромная, полуразрушенная овчарня, отъ ко¬ 
торой уцѣлѣла, главнымъ образомъ, ограда, вышиною 
въ человѣческій ростъ, сложенная изъ грубаго камня 
и обсаженная изнутри сплошною стѣною непроходи¬ 
маго колючаго кустарника. Когда-то была здѣсь и 
хижина для пастуховъ; но бури давно разметали и 
снесли ея кровлю, и вся она - имѣла видъ одной 
сплошной развалины. И все-таки пастухи ухитря¬ 
лись жить здѣсь; главной ихъ заботой была безо¬ 
пасность ихъ стадъ, которыхъ надо было прокармли¬ 
вать днемъ и оберегать ночью отъ дикихъ звѣрей, 
водившихся во множествѣ въ сосѣднихъ долинахъ и 
ущельяхъ. 

Пастухи іудейскіе были люди, дикіе видомъ, но 
простые и чистые сердцемъ, и вели самую суровую 
и, вмѣстѣ съ тѣмъ, благочестивую жизнь. Ходили они 
зиму и лѣто съ непокрытыми головами и обнажен¬ 
ными руками, одѣвались въ козлиныя и овечьи шку¬ 
ры, мѣхомъ наружу, и ихъ косматыя головы и бо¬ 
роды казались такамъ же густымъ и всклокоченнымъ 
мѣхомъ, какъ шкуры, служившія имъ одеждой; кромѣ 
того, они носили грубыя кожаныя сандаліи и пояса, 
и были вооружены тяжелыми крючковатыми посо- 
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хами и пращами. И, не смотря на свой суровый видъ*, 
то были самые смирные, добродушные люди во всемъ 
краю, и тѣсная связь съ природой, среди которой 
они проводили свою жизнь, невольно приближала 
ихъ къ Богу, Творцу всего видимаго и невидимаго, и 
заставляла любить Его всемъ сердцемъ, безхитростно 
и горячо, какъ любятъ дѣти. 

Днемъ они блуждали по зеленой равнинѣ со сво¬ 
ими стадами, ночью загоняли ихъ въ ограду, зажи¬ 
гали большой костеръ у входа и поочередно сторо¬ 
жили, одинъ за другимъ, пока остальные товарищи 
спали. 

Такъ было и въ эту ночь. Загнавши свои стада, 
семеро пастуховъ усѣлись вокругъ ярко пылавшаго 
костра, разложеннаго у входа въ ограду, и приня¬ 
лись за свой скудный ужинъ. Насытившись, они по¬ 
толковали немножко между собою и отправились 
спать одинъ за другимъ. Первая стража ночи еще 
не успѣла придти къ концу,, какъ шестеро изъ нихъ 
уже спали глубокимъ сномъ внутри ограды, а седь¬ 
мой, оставшійся сторожить, закутался поплотнѣе въ 
толстый плащъ, накинутый поверхъ остальной одеж¬ 
ды, и ходилъ взадъ и впередъ мимо костра, погля¬ 
дывая на небо, усѣянное крупными звѣздами. Ночь 
была холодная, какъ обыковенно бываютъ зимнія 
ночи въ этой горной странѣ; костеръ слегка потрес¬ 
кивалъ, посылая яркія искры къ темному небу; го¬ 
лодный шакалъ вылъ гдѣ-то въ горахъ, Красное 
пламя освѣщало только небольшое пространство да 
кусокъ каменной стѣны; все остальное тонуло во 
мракѣ. Время тянулось ужасно долго для прозяб- 
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шаго сторожа; онъ не могъ дождаться полночи, когда 
его смѣнитъ другой товарищъ, и безпрестанно смо¬ 
трѣлъ на звѣзды, по которымъ пастухи узнаютъ 
время. Но вотъ, наконецъ, и полночь! Какъ сладко 
онъ заснетъ, пригрѣвшись около спящаго стада! 
Онъ уже собирался пройти въ ограду и разбудить 
очередного сторожа, какъ вдругъ остановился, по¬ 
раженный серебристымъ сіяніемъ, разлившимся кру¬ 
гомъ. Луна была на ущербѣ; откуда же этотъ свѣтъ? 
А между тѣмъ онъ становился все ярче и ярче; скоро 
стало такъ свѣтло, что всѣ окружающіе предметы 
мало-по-малу выступили изъ мрака: вся окрестность 
стала ясно видна. Дрожь пробѣжала по всему тѣлу 
изумленнаго пастуха; онъ поднялъ голову и остол¬ 
бенѣлъ. Звѣзды исчезли въ потокахъ затопившаго 
ихъ свѣта; казалось, будто небо вдругъ разверзлось, 
и оттуда, изъ таинственной небесной глубины, льется 
неизъяснимое, ослѣпительное сіяніе. 

— Братья! крикнулъ пастухъ въ ужасѣ.—Вста¬ 
вайте! Проснитесь! 

Крикъ его разбудилъ не только людей, но и со¬ 
бакъ и- стада. Собаки зарычали, овцы зашевелились, 
пастухи вскочили и схватились за свои посохи. 

— Что случилось? послышались испуганные 
голоса. 

‘ — Небо горитъ! На небѣ пожаръ! въ ужасѣ 

закричалъ пастухъ. 

Но тутъ испугавшій его свѣтъ засіялъ такимъ 
нестерпимымъ блескомъ, что всѣ они убоялись стра¬ 
хомъ великимъ и упали на колѣни. И въ яркомъ 
.сіяніи, окруженный неизъяснимыми лучами,, пока- 
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зался свѣтлоликій посланникъ небесъ, и прозвучалъ 
его нѣжный, дивный голосъ: 

— Не бойтесь, я возвѣщаю вамъ великую 
радость, которая будетъ всѣмъ людямъ! 

При звукѣ этого голоса, смиренные пастухи обо¬ 
дрились и каждый мысленно произнесъ: 

— Эго Ангелъ Божій! 

— Нынѣ родился вамъ въ городѣ Давидо¬ 
вомъ Спаситель, который есть ХристосъГо- 
сподь! продолжалъ Ангелъ, — и вотъ вамъ 
знакъ: вы найдете младенца въ пеленахъ, 
лежащаго въ ясляхъ. 

Небесный голосъ умолкъ; но свѣтлое видѣніе еще 
стояло въ воздухѣ; длинныя бѣлыя одежды клуби¬ 
лись, тонне облако, освѣщенное солнцемъ, и широ¬ 
кія бѣлыя крылья не шевелились, поддерживая Ан¬ 
гела въ сіяющемъ пространствѣ. И вдругъ все оно 
подернулось розовымъ свѣтомъ и наполнилось тре¬ 
петаньемъ безчисленныхъ крылъ: все -небо ожило, 
исполненное свѣтлыхъ крылатыхъ образовъ; въ сіяю¬ 
щей вышинѣ явилось многочисленное воинство не¬ 
бесное, славящее Бога и взывающее: 

— Слава въ вышнихъ Богу и на землѣ 
міръ, въ человѣкахъ благоволѣніе! 

Тутъ медленно развернулъ свои перламутровыя 
крылья посланникъ Господень, и вознесся въ вы¬ 
соту, утопая въ-морѣ свѣта и неземного пѣнія, и 
вмѣстѣ съ нимъ унеслись'небесный свѣтъ и небесное 
пѣніе, потухая и замирая въ недосягаемой вышинѣ. 
Но долго еще звучалъ въ ушахъ пастуховъ радост¬ 
ный гимнъ: Слава въ вышнихъ Богу! 
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Когда они, наконецъ, очнулись, небо было по- 
прежнему темно и усѣяно яркими звѣздами, окрест¬ 
ность попрежнему утопала во мракѣ.. Пастухи пе¬ 
реглянулись между собою и сказали другъ другу: 

• — Пойдемъ въ Виѳлеемъ и посмотримъ, что тамъ 
случилось, о чемъ возвѣстилъ намъ Господь! 

И бросивши свои стада въ первый разъ въ жизни, 
твердо уповая, что Господь Самъ о нихъ позабо¬ 
тится, они поспѣшили въ Виѳлеемъ. 

Въ городѣ всѣ спали, и они пришли къ хану, не¬ 
замѣченные никѣмъ. И, осторожно пробираясь среди 
спящихъ людей, прошли они черезъ внутренній дворъ 
и далѣе, черезъ ограду и, наконецъ, пришли къ пе¬ 
щерѣ. 

Дверь домика, скрывающаго ея входъ, была отво¬ 
рена, и внутри мерцалъ огонекъ зажженнаго фопаря. 

— Миръ тебѣ! сказали они Іосифу, поднявше¬ 
муся при ихъ входѣ съ соломы, на которой онъ 
спалъ. — Здѣсь ли Младенецъ, родившійся въ эту 
ночь? 

Цри блѣдномъ свѣтѣ фопаря видно было, какъ 
измѣнилось всегда спокойное лицо Назарянина, подъ 
вдіяпіемъ охватившаго его душевнаго волненія. Онъ 
отвернулся и сказалъ слегка дрогпувшимъ голосомъ: 

— Младенецъ здѣсь. Смотрите! 

Онъ взялъ фонарь и подошелъ къ яслямъ. Па¬ 
стухи подошли вслѣдъ за нимъ и увидѣли Новорож¬ 
деннаго, запеленпаго Младенца, лежащаго въ ясляхъ. 

Тогда пастухи упали передъ Нимъ на колѣни. 

— Это Христосъ! воскликнули они благого¬ 
вѣйно, и, не усумпившись ни на минуту, эти простые, 
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глубоко вѣрующіе люди распростерлись ницъ, пре¬ 
клоняясь передъ Младенцемъ. Они увѣровали въ 
Него сразу и, возставъ, вернулись съ радостью въ 
сердцѣ къ своимъ стадамъ, прославляя Бога. 

III. 

Черезъ десять дней послѣ этого по сихемской до¬ 
рогѣ приближались къ Іерусалиму три путника, ко¬ 
торые обращали на себя всеобщее вниманіе, не смо¬ 
тря на то, что въ Святой городъ много пріѣзжало 
народу со всѣхъ концовъ свѣта, и жители его на¬ 
смотрѣлись довольно чужеземцевъ. На пути всѣ смо¬ 
трѣли на нихъ съ изумленіемъ ц долго провожали 
ихъ глазами. 

— Что за чудные верблюды! Какіе сладкозвуч¬ 
ные колокольчики! восклицали многіе. 

И дѣйствительно, тйкихъ огромныхъ, стройныхъ 
верблюдовъ, и притомъ бѣлыхъ, какъ снѣгъ, еще 
не видывали жители Іерусалима, и всѣхъ поражало 
богатство ихъ палатокъ и пурпуровой сбруи, увѣ¬ 
шанной серебряными колокольчиками. Но еще чуд¬ 
нѣе бѣлыхъ верблюдовъ и ихъ убранства показался 
слышавшимъ загадочный вопросъ, съ которымъ обра¬ 
щался ко всѣмъ встрѣчнымъ ѣхавшій впереди чуже¬ 
земецъ. 

— Добрые люди, спрашивалъ онъ звучнымъ, тор¬ 
жественнымъ голосомъ, поглаживая свою темную 
бороду,—добрые люди, не знаете ли вы, гдѣ'ро- 
дившійся Царь Іудейскій? 

Всѣ смотрѣли на него съ недоумѣніемъ, и никто 
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ему не отвѣчалъ; и онъ ѣхалъ все дальше и дальше, 
приближаясь къ стѣнамъ Іерусалима. Спутники его 
слѣдовали за нимъ молча, и только останавлива¬ 
лись, когда онъ останавливался, и снова трогались 
въ путь, когда онъ трогался. И люди удивленно 
качали головами и смотрѣли имъ вслѣдъ, прислу¬ 
шиваясь къ музыкѣ серебряныхъ колокольчиковъ. 
Наконецъ они подъѣхали къ высокой башнѣ, вѣн¬ 
чающей сѣверныя ворота Іерусалима, близь кото¬ 
рыхъ сходятся дороги сихемская, іерихонская и ги- 
беонекая. Ворота охраняла римская стража. 

По мѣрѣ приближенія чужеземцевъ къ Іерусалиму, 
къ нимъ приставало все больше и больше любопыт¬ 
ныхъ, такъ что, когда они остановились у воротъ и 
обратились къ близь стоящему часовому, около нихъ 
собралась уже порядочная толпа. 

— Привѣтъ тебѣ, сказалъ чужеземецъ солдату 
на его родномъ языкѣ. — Мы пріѣхали издалека и 
ищемъ - родившагося Царя Іудейскаго. Можешь ты 
намъ сказать, гдѣ найти Его? 

Солдатъ поднялъ наличникъ своего шлема и гром¬ 
ко кого-то позвалъ. На его зовъ изъ башни вышелъ 
центуріонъ. 

— Эй, дорогу! крикнулъ онъ собравшейся тол¬ 
пѣ и, размахивая своимъ копьемъ направо и палѣво, 
подошелъ къ чужеземцамъ среди мгновенно разсту¬ 
пившихся зѣвакъ. — Что тебѣ надо? сказалъ онъ, 
обращаясь къ нему по-еврейски. 

— Я хочу знать, гдѣ родившійся Царь Іудей¬ 
скій! отвѣчалъ онъ на томъ же языкѣ. 

■ — Иродъ? спросилъ ошеломленный центуріонъ. 
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—г Иродъ царствуетъ милостію цезаря; я говорг 
не про Ирода. 

— Какой же еще Царь Іудейскій? 

— Мы видѣли звѣзду Его на востокѣ и пришл 
поклониться Ему. 

Римлянинъ смотрѣлъ на него недоумѣвая. 

— Доѣзжайте дальше, сказалъ онъ наконецъ.— 
Я не еврей и не могу отвѣчать вамъ. Спросите *; 
еврейскихъ мудрецовъ, у первосвященника Анпы 
наконецъ, у самого Ирода. Если, кромѣ него, суще 
ствуетъ другой Царь Іудейскій, онъ, конечно, эт 
знаетъ. 

Съ этими словами онъ приказалъ солдатамъ разо 
гнать толпу и пропустить чужеземцевъ въ городъ. 

Въ тотъ лее вечеръ, въ началѣ первой страже 
въ новомъ царскомъ дворцѣ, на горѣ Сіонской, зас'іё 
дало* собраніе еврейскихъ мудрецовъ и ученыхъ, ко 
торыхъ Иродъ созывалъ только въ экстренных' 
случаяхъ, когда ему нужно было разрѣшить како 
нибудь трудный вопросъ, касавшійся исторіи и за 
коновъ еврейскаго народа. Тутъ были первосвящен 
ники, фарисеи и саддукеи — словомъ всѣ ученые 
мудрецы и философы Іерусалима, числомъ около пя 
тидесяти. 

Они собрались въ одной изъ внутреннихъ зал г 
дворца. То была круглая комната съ куполообраз 
нымъ потолкомъ; полъ ея былъ вылоясенъ плитам 
изъ разноцвѣтнаго мрамора; гладкія стѣны, не про 
рѣзанныя ни однимъ окномъ, были расписаны фре ( 
сками по лселтому фону; огромный бронзовый трепож 
никъ, съ богатой инкрустаціей изъ серебра и золота 
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I рядъ посрединѣ. Его огибалъ низкій диваііъ въ 
11 'Рйіѣ глубоко-вогнутой подковы, обращенной къ 
ери своимъ отверстіемъ, о вложенный мягкими 
•душками изъ ярко-желтой шелковой матеріи; и 
потолка, изъ.глубины расписаннаго купола, свѣ¬ 
ивалась золотая люстра о семи вѣтвяхъ,. и съ 
аждой спускалась зажженная лампа. 

На мягкихъ подушкахъ дивана засѣдали ученые 
"ужи, поджавши ноги по восточному обычаю; все 
то были люди уже немолодыхъ лѣтъ, въ длинныхъ 
деждахъ одинаковаго покроя, различавшихся толь¬ 
ко цвѣтомъ; большіе носы, черные, живые глаза 
одъ сурово-нависшими бровями, длиннѣйшія бороды, 
^одернутыя сѣдиной, преобладали. Всѣ они держа¬ 
лись съ важнымъ, торжественнымъ достоинствомъ, 
'въ полномъ сознаніи своей премудрости и значенія. 
|То былъ знаменитый синедріонъ. 
і Посреди дивана, напротивъ треножника, сидѣлъ 
((человѣкъ, отличавшійся отъ всѣхъ остальныхъ — 
^очевидно предсѣдатель собранія. Это былъ древній 
^старецъ, совершенно изсохшій и сгорбившійся отъ 
'лѣтъ и,, не смотря на это, теперь было видно, что 
■ въ молодости онъ отличался атлетическимъ сложе¬ 
ніемъ. Его бѣлая одежда висѣла на пемъ тяжелыми 
^складками; казалось, что подъ нею уже пе человѣ¬ 
ческое тѣло, а-только высохшій огромный скелетъ. 
Ег<\сухія, костлявыя руки безпомощно лежали на 
колѣняхъ, точно изсохшія темно-коричневыя палки, 
всунутая. въ широкіе рукава изъ шелковой бѣлой 
матеріи съ пурпуровыми полосами. Вся сила и жизнь, 
какія остались въ его тѣлѣ, сосредоточились въ го- 
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ловѣ, на которой не видно было ни одного волос; | 
гладкій черепъ, глубоко ввалившіеся виски и смо \ 
ценный лобъ блестѣли, какъ отполированная теі 
ная бронза; носъ загнулся крючкомъ,* вся нижня> 
часть лида утопала въ длиннѣйшей сѣдой бород г> 
ниспадавшей до. самаго пояса серебряными волнй 
ми,—но глаза, черные и пронзительные, сіяли умом 
и жизнью изъ-подъ нависшихъ сѣдыхъ бровей. Т 
былъ Гиллелъ-вавилонянинъ, старецъ ста шест 
лѣтъ, мудрѣйшій изъ еврейскихъ мудрецовъ, на 
чальникъ іерусалимской академіи. * • 

Передъ нимъ на мраморной доскѣ, покоившейся! 
на треножникѣ, лежали свитки пожелтѣвшаго пер¬ 
гамента, испещренные еврейскими письменами; з^ 
нимъ неподвижно стоялъ юный прислужникъ въ рост 
кощной одеждѣ. 

ІІрестарѣлый мудрецъ сдѣлалъ ему едва за'мѣт-| 
ный знакъ, и мальчикъ почтительно приблизился. / 
— Скажи царю, что мы готовы дать ему требуе¬ 
мый отвѣтъ! произнесъ старецъ торжественно. 

Мальчикъ поспѣшно удалился, и ученое собраніе' 
молча приготовилось ждать. ) 

Но ему пришлось лсдать недолго. Черезъ какія 
нибудь пять минутъ небольше двери залы распахну - 1 
лись настежъ, и по обѣ стороны встали вошедшнр 
тѣлохранители. Вслѣдъ за ними медленно вступ^ръ 
въ залу высокій старикъ въ пурпуровой одел/да, 
отороченной золототканной каймой; вмѣсто т пояса 
станъ его обхватывала гибкая, какъ ремень, / полоса 
кованаго золота, его сандаліи сіяли драгог цѣнными 
камнями; на головѣ, поверхъ коротенькой^ пурпуро- 
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|й бархатной мантіи, ниспадавшей со лба на плечи, 
лла узенькая золотая корона филигранной работы; 
іагоцѣнный кинжалъ сверкалъ за поясомъ. Съ тру- 
:ъ волоча ноги, тяжело опираясь на раззолочен- 
|ій посохъ и не поднимая глазъ, приблизился онъ 
самому дивану и тутъ только поднялъ голову и 
инулъ ученое собраніе мрачнымъ, подозритель- 
мъ взглядомъ. 

То былъ Иродъ Великій, человѣкъ, состарившійся 
аныпе -времени подъ гнетомъ ужасныхъ, разруши- 
ельпыхъ болѣзней, измученный своей собственной 
:естокостыо и злобой, подавленный тяжестью без- 
исленныхъ преступленій, лежавшихъ у него на со- 
ѣсти, человѣкъ великаго ума и сильной воли, 
отравлявшій жизнь себѣ страшной подозритель¬ 
ностью, а другимъ — безграничнымъ деспотизмомъ. 
)Его исхудалое, изможденное лицо носило печать стра¬ 
данія и озлобленія; оно было и страшно, и жалко. 

( ] Члены синедріона встрѣтили его изъявленіями 
глубочайшей преданности; тѣ, что были помоложе, 
(встали и преклонили колѣна, старѣйшіе ограничи¬ 
лись тѣмъ, что низко склонили свои почтенныя го¬ 
ловы, смиренно скрестивши руки на груди. 

Иродъ безмолвно окинулъ ихъ угрюмымъ взгля¬ 
домъ и остановился у самаго треножника, противъ 
старца Гиллела; Опираясь всѣмъ тѣломъ на золо¬ 
той посохъ, онъ холодно посмотрѣлъ на патріарха 
и произнесъ повелительно и отрывисто: 

— Отвѣтъ! 

Глаза Гиллела засвѣтились кроткимъ свѣтомъ, и 
онъ сказалъ благодушно и привѣтливо: 
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— 0, даръ! Да будетъ надъ тобою благослове¬ 
ніе Бога отцовъ нашихъ, Авраама, Исаака и Іакова! 

И, мгновенно перемѣнивъ тонъ и переходя отъ 
привѣтствія къ торжественному обращенію, ойъ 
сказалъ съ величавымъ достоинствомъ: 

— Ты спросилъ насъ, гдѣ долженъ родитьср 
Христосъ? 




Иродъ наклонилъ голову, но не прибавилъ ни 
слова и продолжалъ смотрѣть на Гиллела своимй 
зловѣщими глазами. . 'і 

И тогда, среди гробового молчанія, мудрецъ про|- 
изнесъ, медленно и отчетливо выговаривая каждое 
слово: 

— О, царь! Отвѣчаю тебѣ отъ имени всего’ си¬ 
недріона и отъ моего собственнаго: Христосъ дол¬ 
женъ родиться въ Виѳлеемѣ Іудейскомъ. 

Онъ.посмотрѣлъ на лежавшій передъ нимъ сви¬ 
токъ пергамента, отыскалъ глазами требуемыя стро¬ 
ки и, указывая на нихъ изсохшими перстами, тор¬ 
жественно продолжалъ: 

— «Ибо такъ написано черезъ пророка: И ты, 
Виѳлеемъ, земля Іудина, ничѣмъ не меньше 
князей Іудиныхъ, ибо изъ тебя произойдетъ 
вождь, который упасетъ народъ Мой, Изра¬ 
иля». 

.Иродъ слегка измѣнился въ лицѣ и, устремивъ 
пристальный взоръ на исписанный пергаментъ, по¬ 
грузился въ угрюмое раздумье. Члены синедріона 
смотрѣли на него, затаивши дыханіе; никто не осмѣ¬ 
лился заговорить съ грознымъ владыкой. Наконецъ, 
эта тягостная минута миновала: Иродъ повернулся 
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и вышелъ изъ залы, не* проронивъ ни одного слова. 
Когда дверь за нимъ затворилась, всѣ вздохнули 
свободно, и престарѣлый Гиллелъ громко произнесъ: 

— Братья! Дѣло наше кончено, мы можемъ идти. 

Онъ всталъ, свернулъ драгоцѣнный пергаментъ 
и вышелъ первый, опираясь на руку своего сына, 
Симеона. 

Былъ уже поздній вечеръ, когда царскій гонецъ 
разыскалъ новоприбывшихъ чужеземцевъ въ боль¬ 
шомъ ханѣ іерусалимскомъ. Они еще не спали, хотя 
уже постлали ложа свои на жесткихъ плитахъ Ли¬ 
вана *). 

— Встаньте! Васъ требуютъ по важному дѣлу! 
сказалъ управитель хана. 

— Кто требуетъ? 

— Царь Иродъ. 

— Что ему нужно? 

— Я не знаю; онъ прислалъ за вами гонца, ко¬ 
торый стоитъ у воротъ. Я только управляю ханомъ, 
и больше ничего. Что я скажу гонцу? 

— Скажи, что мы сейчасъ идемъ. 

. Они поспѣшно встали, обулись, опоясались, на¬ 
кинули свои плащи и вышли изъ хана. У воротъ 
ихъ встрѣтилъ царскій гонецъ. 

— Привѣтъ вамъ, чужеземцы, сказалъ онъ по¬ 
чтительно. — Простите, что я осмѣлился потре¬ 
вожить вашъ сонъ, но меня прислалъ царь. Онъ 

*) Ливанами называли небольшія низкія комнаты со 
сводами, но безъ лицевой стѣны, такъ что онѣ были от¬ 
крыты и выходили во дворъ хана. Мощеные иолы дива¬ 
новъ поднимались ступени на три надъ уровнемъ двора. 
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проситъ васъ немедленно придти къ себѣ во дво¬ 
рецъ, ибо имѣетъ сообщить вамъ нѣчто очень важное. 

При свѣтѣ тусклаго фонаря, мерцающаго у во¬ 
ротъ, волхвы переглянулись между собою. Одинъ 
изъ нихъ отвелъ управителя въ сторону и сказалъ 
ему шопотомъ: 

— Ты знаешь, гдѣ наши верблюды и пожитки; 
на всякій случай приготовъ все, чтобы мы могли 
сейчасъ же уѣхать, когда вернемся. 

• И, обратившись къ гонцу, громко прибавилъ: 

— Мы готовы слѣдовать за тобою. Веди насъ 
къ царю! 

Долго шли они по узкимъ, извилистымъ улицамъ, 
утонувшимъ въ двойной тѣни—зимней ночи и высо¬ 
кихъ домовъ: въ вышинѣ сверкали звѣзды, но онѣ 
не освѣщали пути. Наконецъ‘проводникъ ихъ оста¬ 
новился у портала какОго-то каменнаго зданія; при 
багровомъ свѣтѣ костровъ, пылавшихъ на огром¬ 
ныхъ желѣзныхъ треножникахъ, мелькнули передъ 
ними, какъ во снѣ, массивная дверь и фигуры зако¬ 
ванныхъ въ латы людей, неподвижно стоявшихъ на 
каменныхъ ступеняхъ. Дверь отворилась передъ ни¬ 
ми, точно волшебствомъ; они переступили порогъ и 
прошли цѣлый рядъ темныхъ залъ, установленныхъ 
колоннадами; поднялись по высокой лѣстницѣ, ми¬ 
новали еще безконечное количество пустыхъ, скудно 
освѣщенныхъ покоевъ и, наконецъ, очутились въ 
какой-то башнѣ. Путеводитель ихъ внезапно оста¬ 
новился, указалъ на закрытую дверь, у которой 
они находились, и сказалъ: 

— Войдите. Царь здѣсь. 
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Въ первую минуту яркій свѣтъ, наполнявшій 
комнату, въ которую они вошли, просто ослѣпилъ 
ихъ послѣ мрака, царствующаго въ остальномъ двор¬ 
цѣ. Они очутились въ роскошной залѣ, освѣщенной 
безчисленными свѣчамя въ огромныхъ золотыхъ*под- 
свѣчникахъ, убранной съ восточнымъ великолѣпі¬ 
емъ, но въ греческомъ вкусѣ: стѣны были покрыты 
живописью, изображающею нимфъ и амуровъ, всюду 
стояли раззолоченныя греческія ложа и столики съ 
богатой инструкціей, виднѣлись цвѣты, статуи и 
музыкальные инструменты; но мягкіе бархатные ков¬ 
ры на мозаичномъ полу, пестрыя шелковыя подушки 
на ложахъ и золотыя курильницы, разливающія 
благоуханіе сандаловаго дерева, говорили о восто¬ 
кѣ. Посреди комнаты, на золотомъ тронѣ, сидѣлъ 
угрюмый и больной Иродъ въ своемъ пурпурѣ и 
коронѣ. • 

Волхвы приблизились и простерлись передъ нимъ, 
по восточному обычаю. Царь позвонилъ въ малень¬ 
кій серебряный колокольчикъ, и въ ту же минуту 
вошелъ прислужникъ и поставилъ три кресла пе¬ 
редъ трономъ. 

— Садитесь! благосклонно сказалъ Иродъ.—Мнѣ 
донесли, что сегодня черезъ сѣверныя ворота при¬ 
были три чужеземца на невиданныхъ бѣлыхъ, вер¬ 
блюдахъ. Это были вы? 

— Ничто не укроется отъ мудраго Ирода. Ты 
самъ знаешь, о, царь! Оттого ты и послалъ за на-* 
ми, отвѣчали—чужеземцы. 

— Кто вы и откуда? Отвѣчайте мнѣ поочередно. 

Одинъ за* другимъ они сказали ему свои имена, 
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откуда они родомъ и по какой дорогѣ пріѣхали. Но 
царю было не того нужно. 

— Что вы спрашивали у начальника стражи, 
когда подъѣхали къ Іерусалиму? спросилъ онъ, на- 
нахмурившись. 

— Мы спросили: гдѣ родившійся Царь Іу¬ 
дейскій. 

— Это странный вопросъ; не удивительно, что 
вы возбудили всеобщее любопытство. Царь Іудей¬ 
скій— это я, развѣ есть другой? 

— Да, есть; Онъ только что родился. 

По лицу Ирода пробѣжала мрачная тѣнь; быть 
можетъ, онъ вспомнилъ о своихъ умерщвленныхъ 
дѣтяхъ... 

— Только не у меня! воскликнулъ онъ.—И если 
родился новый царь, скажите мнѣ, гдѣ онъ? 

— О, царь! Мы сами этого не знаемъ. Мы за¬ 
тѣмъ и пришли, чтобы узнать. 

— Разскажите мнѣ все, что вы знаете объ этомъ 
новорожденномъ царѣ, промолвилъ Иродъ, — кля¬ 
нусь вамъ, что я помогу вамъ его найти. Мы при¬ 
веземъ его въ Іерусалимъ, я самъ воспитаю его, какъ 
должно воспитывать царя, и употреблю все свое 
вліяніе на цезаря, чтобы доставить ему престолъ. 
Довѣрьтесь мнѣ; повѣдайте, какъ могли вы узнать 
о его рожденіи, — вы, пришедшіе съ разныхъ кон¬ 
цовъ свѣта, изъ-за безплодныхъ пустынь? 

Одинъ изъ чужеземцевъ всталъ и сказалъ вдохно¬ 
веннымъ голосомъ: 

— О, царь, вѣришь ли ты во Всемогущаго Бога? 
Онъ послалъ насъ въ Іерусалимъ, Онъ обѣщалъ намъ, 
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что мы узримъ Спасителя міра, и Онъ даровалъ намъ 
путеводную звѣзду, которая привела насъ сюда! 

— Вы смѣетесь надо мною! воскликнулъ Иродъ.— 
Сначала говорили о царѣ Іудейскомъ, а теперь о 
Спасителѣ! 

— Онъ зовется Даремъ Іудейскимъ, и Онъ же 
спасетъ людей! 

— Отъ чего? 

— Отъ грѣха и страданія! 

— Это какимъ образомъ? 

— Йѣрой, любовью и добрыми дѣлами. 

— Я вижу, что вы предвозвѣстники Христа. 

— Истина говоритъ твоими устами, о царь! 

Иродъ позвонилъ и приказалъ принести подарки; 
каждому изъ чужеземцевъ былъ поднесенъ золотой 
поясъ и пурпуровая одежда, послѣ чего царь всталъ 
со своего трона и приблизился къ нимъ. 

— Идите съ миромъ, сказалъ онъ. — На про¬ 
щанье я повѣдаю вамъ, что сегодня ночью я совѣ¬ 
щался со всѣми ученѣйшими мудрецами Іерусалима, 
знатоками священнаго писанія. Они сказали въ 
одинъ голосъ, что Христосъ долженъ родиться въ 
Виѳлеемѣ Іудейскомъ. Я вѣрю, что вы предвозвѣст¬ 
ники Христа, и потому сообщаю вамъ это. Пойдите 
тщательно развѣдайте о Младенцѣ и, когда найдете, 
извѣстите меня,’ чтобы и мнѣ пойти поклониться 
Ему. 

Съ этими словами онъ вышелъ изъ комнаты, и 
въ ту же минуту прежній ихъ путеводитель при¬ 
шелъ за ними, вывелъ ихъ изъ дворца и проводилъ 
обратно въ іанъ. Не теряя ни минуты, они щедро 
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одарили управителя, сѣли на своихъ совсѣмъ сна¬ 
ряженныхъ верблюдовъ, разспросили дорогу въ Ви¬ 
ѳлеемъ и выѣхали изъ Іерусалима черезъ западныя 
ворота. 

Когда же они спустились съ высотъ Гиннома на 
равнину Реѳаимскую, яркая звѣзда, видѣнная имъ 
на востокѣ, засіяла въ воздухѣ и пошла передъ ними, 
освѣщая имъ путь и, наконецъ, остановилась надъ 
сѣрой горой, пріютившей пещеру Давида. 

Утро занималось надъ Виѳлеемомъ, и востокъ по¬ 
дернулся зарей, когда они подъѣхали къ хану и 
обратились къ привратнику, и безъ того уже испу¬ 
ганному появленіемъ звѣзды. Свѣтъ ея разбудилъ 
многихъ; у воротъ толпились изумленные люди, съ 
любопытствомъ смотрѣвшіе на невиданныхъ при¬ 
шельцевъ. 

— Это Виѳлеемъ Іудейскій? спросилъ одинъ изъ 
нихъ. « 

— Нѣтъ; Виѳлеемъ будетъ дальше, на вершинѣ 
горы. Здѣсь только ханъ,— отвѣчали ему. 

— Нѣтъ ли здѣсь Новорожденнаго Младенца? 

— Есть, есть! закричали въ толпѣ. 

— Гдѣ Онъ? Ведите насъ къ Нему! воскликнули 
всѣ трое въ великомъ волненіи.— Мы видѣли звѣзду 
Его на востокѣ и пришли поклониться Ему! приба¬ 
вилъ старшій. 

Поспѣшно сошли они съ верблюдовъ и вступили 
въ ворота; цѣлая толпа любопытныхъ слѣдовала за 
ними; они миновали дворъ и ограду и вошли въ пе¬ 
щеру, гдѣ увидѣли Марію, сидящую на соломѣ; на 
колѣняхъ у Нея лежалъ Младенецъ. 
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Они простерлись ницъ и поклонились Божествен¬ 
ному Младенцу, радуясь великого радостью. Они ви¬ 
дѣли, что Младенецъ похожъ на всѣхъ новорожден¬ 
ныхъ, ничего въ Немъ не было особеннаго, и, какъ 
.всякій крошечный ребенокъ, Онъ смотрѣлъ на ого¬ 
некъ фонаря, а совсѣмъ не на нихъ, простершихся 
передъ Нимъ съ горячею молитвою. Но вѣра ихъ 
была тверда и глубока; они не усумнились ни на 
одну минуту, что передъ ними Спаситель міра, и, 
возставши, открыли сокровища свои и принесли Ему 
дары: золото, ладанъ и смѵрну. 

А на слѣдующую ночь, получивъ во снѣ открове¬ 
ніе не возвращаться къ Ироду, инымъ путемъ отошли 
въ страну свою. 




Іудей и Римлянинъ. 

Прошло больше двадцати лѣтъ. 

За это время не мало перемѣнъ совершилось въ 
Іудеѣ. Черезъ нѣсколько времени послѣ рожденія Бо¬ 
жественнаго Младенца умеръ Иродъ Великій; вслѣдъ 
затѣмъ, въ теченіе девяти лѣтъ Іудеею управлялъ 
младшій его сынъ, Архелай, и при немъ несчастную 
страну раздирали такія ужасныя смуты и несогла¬ 
сія, что императоръ Августъ отослалъ правителя 
въ изгнаніе, а Іудею превратилъ въ простую рим¬ 
скую провинцію, подъ управленіемъ чиновника, но¬ 
сившаго титулъ прокуратора. Жители Іерусалима 
утѣшались тѣмъ, что хотя во дворцѣ Ирода и не 
было больше настоящаго царя Іудейскаго, но все же 
тамъ жилъ первосвященникъ, вокругъ котораго со¬ 
биралось нѣчто въ родѣ двора. Положимъ, у него 
не было никакой власти; только римскій прокура¬ 
торъ имѣлъ право казнить и миловать жителей но- 
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вой провинціи, нт судили ихъ и управляли ими все 
по римскимъ законамъ. Дворецъ, гдѣ помѣщался 
первосвященникъ, былъ переполненъ римскими чи¬ 
новниками и охранялся римскими солдатами; но все 
же главное тамъ лицо былъ Іудей. 

Утомленная смутами и междоусобіями Іерусалим¬ 
ская знать примирилась съ разжалованіемъ Іудеи 
изъ царства въ провинцію, и, не смотря ни на что, 
была предана цезарю, такъ же какъ и самъ Анна, 
занимавшій высокій санъ первосвященника и поль¬ 
зующійся большой любовью и уваженіемъ въ Іеру¬ 
салимѣ. Но въ то время, о которомъ идетъ теперь 
рѣчь, въ Іудею назначили новаго прокуратора, Ва¬ 
лерія Грата, и первымъ его дѣломъ было лишить 
Анну высокой должности и назначить на его мѣсто 
идумейца Измаила. То была- большая ошибка; Анна 
служилъ Риму вѣрой и правдой и умѣлъ сдерживать 
народъ, не смотря на то, что тяжесть римскихъ на¬ 
логовъ и злоупотребленія чиновниковъ постоянно 
его раздражали. Изгнавши Анну, римское прави¬ 
тельство возстановило противъ себя и его* самого, и 
его многочисленныхъ приверженцевъ изъ среды іеру¬ 
салимской знати; а простой народъ и безъ того давно 
ненавидѣлъ римлянъ. Стало быть, положеніе Іудеи 
было очень тяжелое, и отношенія между коренными 
жителями—евреями и римскими пришельцами были 
самыя незавидныя. 

Въ жаркій лѣтній вечеръ двое юношей гуляли но 
цвѣтущимъ аллеямъ дворцоваго сада, на горѣ Сіон¬ 
ской. Окруженный бѣлыми стѣнами и террасами 
дворца, садъ этотъ. роскошно разросся по склону 
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горы; тутъ зеленѣли цѣлыя аллеи цвѣтущихъ оШ" 
андровъ и розъ, рѣдкія широколиственныя пальмы, 
развѣсистые орѣшники, абрикосовыя и миндальныя 
деревья, отягченныя еще не созрѣвшими плодами. 

И, не смотря на то, что въ саду было много тѣни, 
что солнце уже склонялось къ закату, все еще было : 
такъ жарко въ этотъ знойный іюльскій вечеръ, что 
гуляющіе принуждены были искать прохлады у ши¬ 
рокаго мраморнаго бассейна, наполненнаго прозрач¬ 
ной водою, которая вытекала изъ него по безчислен¬ 
нымъ канавкамъ, орошая весь садъ. Здѣсь, у воды, 
подъ тѣнью гигантскихъ тростниковъ и широколи¬ 
ственныхъ растеній, на широкой каменной скамьѣ, 
усѣлись молодые люди. 

Оба они были стройны и красивы, -оба черново¬ 
лосы и черноглазы, но во всемъ остальномъ рѣзко 
отличались другъ отъ друга. Старшій, юноша лѣтъ 
девятнадцати, былъ высокъ и сильно сложенъ, ст! 
маленькой, коротко остриженной головой, тонкимъ 
орлинымъ профилемъ, высокимъ лбомъ и смѣлымъ? 
живымъ взглядомъ блестящихъ глазъ. Съ его тон-' 
кихъ губъ почти не сходила насмѣшливая улыбка ; 1 
въ его манерѣ и осанкѣ, не смотря на всю его муже¬ 
ственность, проглядывало что-то изнѣженное, не¬ 
брежное и лѣнивое. 

Одежда его состояла изъ бѣлой туники съ пурпу¬ 
ровой каймой, оставлявшей открытыми шею и р}ки? ] 
и перехваченной у таліи поясомъ съ дорогими за іе 
стежками, и легкаго плаща зелено-голубого цвѣта , 0 
граціозно наброшеннаго на плечи. На ногахъ кра-і 
совались изящныя сандаліи, голова была непокрыта . 1 



Его товарищъ былъ пониже ростомъ и^енѣе силь¬ 
но сложенъ; ему могло быть лѣтъ семнадцать. Его 
дацо отличалось болѣе мягкими, округлыми очерта¬ 
ніями; глаза были задумчивые, съ бархатнымъ от¬ 
ливомъ, нѣжный черный пушокъ пробивался надъ 
щу'хлыми, яркими губами. 

Онъ былъ и тоньше, я женственнѣе своего това¬ 
рища, и это впечатлѣніе еще усиливалось его длин¬ 
ной льняной одеждой, которая ниспадала до самой 
земли ослѣпительно бѣлыми складками; вмѣсто пояса 
на немъ былъ желтый шелковый снурокъ, и точно 
такой же снурокъ охватывалъ его голову, придер¬ 
живая бѣлое покрывало, ниспадавшее на низкій лобъ 
и на спину. Изъ-подъ покрывала виднѣлись густыя 
черныя кудри. 

Такую одежду носили въ то время всѣ знатные 
люди Іерусалима. Юноша былъ молодой князь Іеру¬ 
салимскій, Іуда Еенъ-Гуръ. 

Титулъ князей Іерусалимскихъ получали только. 
о ь чень богатые люди, происходившіе по прямой линіи 
отъ какого нибудь знаменитаго предка, преимуще¬ 
ственно изъ колѣна Іудина. Въ свое время покойный 
отецъ Іуды, князь Итамаръ Бенъ-Гуръ, былъ однимъ 
изъ самыхъ знатныхъ и богатыхъ вельможъ Іеруса¬ 
лима. Онъ близко стоялъ къ царю Ироду и, бывая 
въ Римѣ по разнымъ дѣламъ, имѣлъ случай обратить 
на себя вниманіе императора Августа и заслужить 
го расположеніе. Богатства его были неисчислимы; 
онъ владѣлъ несмѣтными стадами, множествомъ ко¬ 
раблей и цѣлыми караванами верблюдовъ, доста¬ 
влявшими ему драгоцѣнные товары со всѣхъ концовъ 
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свѣта: княжья Іерусалимскіе охотно занимались тор¬ 
говлей. Императоръ Августъ и царь Иродъ осыпали 
его милостями и щедрыми дарами; но, служа этимъ 
царямъ земнымъ, онъ всегда оставался вѣрнымъ слу- . 
гою Бога, и во всемъ Іерусалимѣ пе было человѣка 
набояшѣе и благочестивѣе его. Когда онъ погибъ па 
морѣ во время бури, десять лѣтъ тому назадъ, вся 
Іудея оплакивала его безвременную кончину. Онъ 
умеръ въ полномъ цвѣтѣ лѣтъ, оставивъ свои не¬ 
смѣтныя богатства вдовѣ, маленькой дочери и сыну, 
Іудѣ, котораго мы застаемъ въ дворцовомъ саду 
вмѣстѣ съ другимъ юношей. 

То былъ знатный молодой римлянинъ, Мессала, 
сынъ, одного изъ высшихъ римскихъ чиновниковъ, 
помѣщавшихся въ сіонскомъ дворцѣ. Онъ только что 
вернулся изъ Рима, куда отецъ посылалъ его на 
пять лѣтъ, чтобы онъ могъ получить такое же’вос- 
питаніе, какое давалось другимъ знатнымъ римскимъ 
юношамъ, и послѣ пятилѣтняго отсутствія въ пер¬ 
вый разъ увидѣлся съ товарищемъ своего дѣтства, 
Іудой Бенъ-Туромъ. Молодые люди разговаривали 
па греческомъ языкѣ, который въ то время употре¬ 
блялся въ высшемъ кругу іудейскаго общества. 

— Такъ повый нашъ прокураторъ завтра пріѣз¬ 
жаетъ въ Іерусалимъ? говорилъ Бепъ-Гуръ. 

— Да, завтра, лѣниво и будто нехотя отвѣчалъ 
Мессала.—Мнѣ сказалъ самъ Измаилъ. Кромѣ того, 
я видѣлъ сегодня одного изъ центуріоновъ гарни¬ 
зона, и онъ говорилъ, что въ старой Антоніевой 
Башнѣ происходятъ небывалыя приготовленія. Тамъ 
подняли такую возню, точно ждутъ не одного чело- 
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вѣка, а цѣлый легіонъ. Но почему тебя интересуетъ 
новый прокураторъ? Клянусь Бахусомъ, онъ того 
не стоитъ! 

Бенъ-Гуръ посмотрѣлъ на своего друга долгимъ, 
печальнымъ взглядомъ, вздохнулъ и сказалъ вмѣсто 
отвѣта: 

— Какъ ты перемѣнился, мой Мессала! Кажется, 
давно ли?.. Точно вчера мы разстались въ этомъ 
самомъ саду... 

— Вчера! Нечего сказать! Пять лѣтъ, милѣйшій, 
пять долгихъ лѣтъ; не удивительно, что я перемѣ¬ 
нился. А ты думаешь, ты не перемѣнился? Боги! 

Ты былъ неуклюжимъ медвѣжонкомъ, а теперь пре¬ 
вратился въ настоящаго Ганимеда. Если старикъ 
Юпитеръ удовольствуется однимъ прислужникомъ 
и оставитъ тебя въ покоѣ, Цезарь можетъ сдѣлать 
изъ тебя божественнаго виночерпія. Долой эту глу¬ 
пую женскую одежду, которая дѣлаетъ тебя болѣе 
похожимъ на матрону чѣмъ па юношу! Въ бѣлой 
туникѣ, съ вѣнкомъ изъ мирта и розъ на кудряхъ, 
ты будешь ослѣпителенъ. Клянусь Марсомъ! Самъ 
Амуръ лопнетъ съ зависти, глядя на тебя! 

Молодой римлянинъ искренно любовался своимъ 
другомъ, но въ тонѣ его все время звучали насмѣшка: 
то былъ господствующій тонъ, принятый блестящею 
римскою молодежью; въ Римѣ была мода ни во что 
не вѣрить и насмѣхаться надо всѣмъ, начиная съ 
боговъ Олимпа и кончая дружбой и любовью. 

— Ты измѣнился не только по наружности, Мес- . 
сала, серьезно сказалъ Бенъ-Гуръ. — Ты вернулся ^ 
совсѣмъ другой. Протекшіе годы сдѣлали изъ тебя 

БЕНЪ-ГУРЪ. ' 3 
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не только взрослаго, но блестящаго, краснорѣчивагщ 
мужа. Быть можетъ, тебя ожидаетъ великая будупщ 
ность... 

— Да услышатъ тебя боги! весело перебилъ Щш 
сала. — Но я вижу, что ошибся: изъ тебя вый* 
детъ совсѣмъ не Ганимедъ, а оракулъ, мой Іуда. 
Тебѣ бы только напрактиковаться въ Дельфахъ, /н 
ты бы отлично перенялъ высокопарную и торже* 
ственную манеру того дурака, который морочитъ 
людей, глотая ихъ ѳиміакы и капиталы... Что хмрі 
ришься? Или ты не видишь, что я шучу? 

Бенъ-Гуръ вспыхнулъ. 

— Безспорно, ты многому научился въ Римѣ, скае 
залъ онъ, — и сталъ краснорѣчивѣе и блистатель¬ 
нѣе, чѣмъ былъ прежде; но за то, въ рѣчахъ твоихъ 
не было того яда, которымъ теперь отзывается каж¬ 
дое твое слово! 

Мессала самодовольно усмѣхнулся и гордо вски¬ 
нулъ свою патриціанскую голову. 

— О, мой Іуда, мы съ тобой не въ Додонѣ и не 
въ Дельфахъ, сказалъ онъ, смѣясь. — Оставь свои 
загадки и говори прямо. Неужели я обидѣлъ тебя? 

— А неужели ты думаешь, что для меня эти пять 
лѣтъ прошли безслѣдно, что я все тотъ же неразум¬ 
ный мальчикъ, какимъ ты меня оставилъ? пылко 
воскликнулъ Бенъ-Гуръ. — Ты говоришь со мнцй, 
какъ съ ребенкомъ. Вспомни, что мнѣ уже семне^- 
дать лѣтъ, что и я успѣлъ чему-нибудь научитюу? 
за эти пять лѣтъ. Конечно, у меня не было твои 4 ** 
блестящихъ наставниковъ; патріархъ Гиллелъ и дог 
чтенные книжники Іерусалимскаго храма не моглй 
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научить меня никакимъ блестящимъ искусствамъ, 
но я научился у нихъ горячо любить мою родину и 
живо чувствовать ея униженіе. Теперь, когда при 
жизни благороднаго Анны другой беззаконно зани¬ 
маетъ его мѣсто, теперь... 

. .5 — Да, вотъ что! прервалъ Мессала улыбаясь,— 
обидѣлъ тебя не я, а Римъ... Удивительный, право, 
•народъ эти евреи! Все измѣняется на свѣтѣ, кромѣ 
кихъ—ни впередъ, ни назадъ! Каковы предки, таковы 
.. потомки. Только у васъ и есть, что Авраамъ, Исаакъ 
да Іаковъ; это какой-то^заколдованный кругъ, изъ 
котораго вы никакъ не можете выбраться. Заниматься 
искусствами по вашему грѣхъ; поэзія и краснорѣчіе 
допускаются у васъ только въ синагогахъ. Начнете 
воевать—шесть дней воюете, на седьмой потеряете 
все, что навоевали. Какже надъ вами не смѣяться? 
Мы забрали въ свои руки полъ-вселенной, а вы все 
круяштесь на одномъ мѣстѣ со своимъ Іеговой! 

На этотъ' разъ Бенъ-Гуръ поблѣднѣлъ. Онъ рѣ¬ 
шительно всталъ со скамейки и собрался уходить, 
не говоря ни слова. Мессала удержалъ его за рукавъ. 

— Куда ты, Іуда? 

— Ты все смѣешься надо мной! проговорилъ тотъ 
дрожащимъ голосомъ. 

— Напротивъ, я очень тебя люблю, какъ умѣю, 
прибавилъ онъ смѣясь.—Мнѣ тебя просто жаль. Ну 
""•'6 тебя ожидаетъ? Теперь ты слушаешь поученія 
'г-оихъ мудрецовъ, сидя въ академіи; потомъ будешь 
.‘•одѣть и слушать ихъ въ синагогѣ, затѣмъ въ храмѣ 
и, наконецъ, въ лучшемъ случаѣ—о, завидная судь¬ 
ба! —сдѣлаешься членомъ синедріона! 


з* 
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Ееиъ-Гуръ сдѣлалъ нетерпѣливое движеніе. 

— А я, продолжалъ Мессала воодушевляясь,— 
непремѣнно буду воиномъ; нѣтъ поприща славнѣе 
этого! Весь міръ передо мною... Сдѣлаю африкан¬ 
скую кампанію, походъ въ Скиѳію—получу легіонъ; 
а тамъ никто мнѣ не мѣшаетъ смѣнить его на пре¬ 
фектуру. Напримѣръ, хоть здѣсь, въ Сиріи; Іудея— 
богатѣйшая провинція; Антіохія—чудеснѣйшій го¬ 
родъ. Рѣшено: буду преемникомъ Киренія! А тебя 
сдѣлаю первосвященникомъ. Хочешь? 

— Не понимаю, какъ ты можешь шутить такими 
серьезными вещами! воскликнулъ Іуда. 

— Я не шучу. Куда ты? Ты сердишься серьезно? 

— Намъ лучше разойтись въ разныя стороны, 
Мессала. Жалѣю, что пришелъ.* Я думалъ увидѣть 
друга, а нашелъ... 

— Римлянина! живо докончилъ Мессала.—Кля¬ 
нусь слѣпымъ сыномъ Венеры, я люблю тебя, мой 
прекрасный Ганимедъ! Не сердись. Неужели тебѣ 
такъ не нравится, что я собираюсь сдѣлаться преем¬ 
никомъ Киренія и повысосать сокъ изъ твоей жирной 
Іудеи? Нто въ этомъ дурного? Не я, такъ другой! 

— Іудея не разъ становилась добычею чужезем¬ 
цевъ, Мессала, но всякій разъ сбрасывала чужезем¬ 
ное иго и обрѣтала утраченную свободу. Такъ бу¬ 
детъ и теперь! сказалъ Бенъ-Гуръ съ глубокой увѣ¬ 
ренностью. 

— О, мой оракулъ! Стало-быть, ты вѣришь въ 
фатумъ? 

— Я вѣрю въ Бога отцовъ, моихъ и въ завѣтъ, 
данный Имъ народу израильскому. 
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— И прекрасно. Но я не вижу, отчего это помѣ¬ 
шаетъ тебѣ устроить свою жизнь по-человѣчески, а 
не но... еврейски. Отчего тебѣ не сдѣлаться, напри¬ 
мѣръ, воиномъ? 

Бенъ-Гуръ остановился ошеломленный. 

— Кто великъ въ наше время? продолжалъ Мес- 
сала. — Конечно, не твои книжники, которые всю 
жизнь ссорятся изъ-за Іеговы да Ваала. Вспомни 
Ирода, вспомни перваго Цезаря! Чѣмъ они были, съ 
чего они начали? Бери съ нихъ примѣръ и притомъ 
ступай въ Римъ. Клянусь Юпитеромъ, только тамъ 
и изучаютъ науку добыванія славы! Весь образован¬ 
ный міръ держится Римомъ. 

— О, Римъ, Римъ! съ ненавистью прошепталъ 
Бенъ-Гуръ. 

— Да, Римъ! Римъ— это все, а твоя Іудея—ни¬ 
что, или, лучше сказать, она — все, что захочетъ 
изъ нея сдѣлать Римъ: была царствомъ, стала про¬ 
винціей! 

У Бенъ-Гура задрожали губы. Онъ сдѣлалъ надъ 
собой страшное усиліе и проговорилъ довольно спо¬ 
койно: 

— Ты —римлянинъ, я —іудей; мы не понимаемъ 
другъ друга и не можемъ быть друзьями. Прощай! 
Да будетъ надъ тобою благословеніе Бога отцовъ 
моихъ! 

И онъ пошелъ быстрыми шагами вдоль по аллеѣ, 
ведущей къ выходу. Мессала уже его больше не удер¬ 
живалъ; онъ только усмѣхнулся, посмотрѣлъ ему 
вслѣдъ и лѣниво растянулся на мраморной скамьѣ 
подъ сѣныо цвѣтущаго олеандра. 
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И. 

Новый прокураторъ въѣзжаетъ въ Іеруса¬ 
лимъ. 

Дворецъ князей Бенъ-Гуровъ стоялъ на углу* 
двухъ улицъ, на которыя выходилъ двумя своими 
фасадами. То было огромное двухъ-этажное зданіе, 
сложенное изъ неотесаннаго камня, напоминавшее 
съ виду скорѣе о крѣпость, чѣмъ жилище частнаго 
человѣка. Только богатыя скульптурныя украшенія, 
окружавшія оконныя амбразуры, да узорчатая бал- 
люстрада, которою обнесена была плоская кровля, 
говорили о томъ, что это не грозное укрѣпленіе, а 
домъ богатаго человѣка. 

Когда Бенъ-Гуръ подошелъ къ дворцу, солнце 
уже зашло. Онъ постучался у дверей, едва кивнулъ 
въ отвѣтъ на низкій поклонъ отворившаго ему при¬ 
вратника, быстро миновалъ мощеный сводчатый кор- 
ридоръ и очутился въ продолговатомъ внутреннемъ 
дворѣ, окруженномъ съ трехъ сторонъ двухъ-этаж- 
ными зданіями. Нижній этажъ былъ раздѣленъ на 
ливаны, открывавшіеся во дворъ, а вдоль верхняго 
шла одна общая терраса, обнесенная крѣпкими пе¬ 
рилами. Всюду господствовало необычайное оживле¬ 
ніе и дѣятельность; и по двору, и на террасѣ сно¬ 
вали многочисленные слуги; въ диванахъ помѣща¬ 
лось множество лошадей, ословъ, коровъ и козъ, 
которые наполняли воздухъ разнообразными звука¬ 
ми, и къ этому присоединилось еще клохтанье куръ, 
воркованье голубей, стукъ ручныхъ мельницъ, на 
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которыхъ мололи зерно на муку, и журчанье воды, 
стекавшей по огромному жолобу въ широкій бас¬ 
сейнъ, устроенный во дворѣ. На перилахъ террасы, 
на веревкахъ, протянутыхъ черезъ весь дворъ, раз¬ 
вѣшана была всевозможная одежда. Все показывало, 
что здѣсь помѣщаются службы и хозяйство богатаго 
дома. 

Съ восточной стороны, единственной, гдѣ не было 
зданій, дворъ замыкала высокая стѣна, съ точно 
такими же глубокими воротами, какъ и первыя. 
Бенъ-Гуръ миновалъ эти ворота и очутился во вто¬ 
ромъ, болѣе просторномъ, квадратномъ дворѣ, также 
окруженномъ двухъ-этажными зданіями. Но здѣсь ди¬ 
ваны нижняго этажа были выше и опирались на 
стройную колоннаду, задернутую изнутри бѣлой ма¬ 
теріей съ пурпуровыми полосами. Красивая лѣстница 
вела на террасу второго этажа, защищенную отъ 
солнца яркими навѣсами, и съ этой террасы новая 
лѣстница поднималась на плоскую кровлю, обнесен¬ 
ную узорчатой балюстрадой изъ темно-красной обож¬ 
женной черепицы. Самый дворъ не былъ мощенъ, а 
засаженъ роскошно цвѣтущими кустарниками и дет 
ревьями: тутъ были розы и мирты, душистый нардъ, 
гранаты съ огненными цвѣтами, жасмины и оле¬ 
андры, образующіе чудныя аллеи и клумбы. Посреди 
двора, въ бассейнѣ изъ разноцвѣтнаго мрамора, билъ 
прозрачный фонтанъ, разливая прохладу и.освѣжая 
кругомъ растущіе цвѣты своими брызгами. 

Венъ-Гуръ прошелъ прямо къ себѣ, въ свою опо¬ 
чивальню, находившуюся во второмъ этажѣ. То 
была довольно просторная комната съ выбѣленными 
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стѣнами, безъ оконъ; дверей въ ней тоже не было: 
единственный выходъ на террасу просто закрывался 
драпировкой. Полъ былъ выложенъ мелкими много¬ 
гранными черепицами бѣлаго и голубого цвѣта. Съ 
высокаго потолка, на которомъ рѣзко выступали 
дубовыя перекладины, почернѣвшія отъ времени, 
свѣшивалась бронзовая лампа о трехъ свѣтильни¬ 
кахъ; нѣсколько низенькихъ стульевъ и столовъ съ 
точеными ножками, въ видѣ львиныхъ лапъ, и ни¬ 
зенькій диванъ, едва поднимавшійся отъ пола, по¬ 
крытый голубой матеріей, составляли все убранство 
комнаты. 

Когда Бенъ-Гуръ вошелъ и опустилъ за собой 
драпировку, въ комнатѣ стало совсѣмъ темно. Онъ 
•бросился на диванъ въ уныніи и волненіи. Разговоръ 
съ молодымъ римляниномъ такъ разстроилъ его, что 
онъ никакъ не могъ успокоиться. 

Онъ живо чувствовалъ униженіе своей родины, 
порабощенной ненавистнымъ Римомъ, и припоминалъ 
всѣ насмѣшливыя рѣчи, сказанныя по этому поводу 
его бывшимъ другомъ. Но особенно засѣло у него въ 
памяти восклицаніе Мессалы: Отчего бы и тебѣ 
не сдѣлаться воиномъ. 

Да, сдѣлаться воиномъ, великимъ воиномъ и отво¬ 
евать свободу Іудеи... Чудная мысль! Гордый римля¬ 
нинъ самъ не зналъ, на что натолкнулъ онъ этого 
юношу, представителя презрѣнной и порабощенной 
Іудеи; а между тѣмъ онъ первый пробудилъ въ немъ 
сознательную мысль о мщеніи Риму. И эта мысль 
наполнила неизъяснимымъ волненіемъ пылкую душу 
Бенъ-Гура. Ему хотѣлось остаться одному, пораз- 
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думать на свободѣ о будущемъ; онъ надѣялся, что 
никто не замѣтилъ его возвращенія. 

Но то была напрасная надежда. Не успѣлъ онъ 
пробыть и пяти минутъ въ своей комнатѣ, какъ 
входная драпировка зашевелилась, отстраненная 
осторожною рукою, и на порогѣ показалась пожи¬ 
лая рабыня въ полосатой одеждѣ и огромномъ бѣ¬ 
ломъ .тюрбанѣ, изъ-подъ котораго виднѣлись нижніе 
кончики ея ушей съ большими круглыми отверстіями, 
пробитыми толстымъ шиломъ—символъ вѣчнаго раб¬ 
ства. Бѣлизна тюрбана составляла странный кон¬ 
трастъ съ темно-бронзовымъ цвѣтомъ ея лица, на 
которомъ рѣзко выдѣлялись бѣлки черныхъ глазъ. 

То была египтянка Амра, старая няня Бенъ-Гура, 
любившая его, какъ родного сына. 

Она несла въ рукахъ зажженную, бронзовую лампу 
.и деревянный подносъ, на которомъ красовался кув¬ 
шинъ съ молокомъ, серебряный кубокъ съ душистымъ 
виномъ, хлѣбъ, медъ, печеная индѣйка и блюдо съ 
румяными персиками, смоквами и гранатами. Все 
это она заботливо разставила на низенькомъ восьми¬ 
угольномъ столикѣ, стоявшемъ передъ диваномъ; 
окончивъ свои приготовленія, она сложила руки на 
груди и заговорила ласковымъ, тихимъ голосомъ, 
устремивъ на юношу матерински-нѣжный, предан¬ 
ный ВЗГЛЯДЪ. :■:* 

— Я уже давно подстерегала тебя, сынъ мой, и 
какъ только замѣтила твое возвращеніе, поспѣшила, 
принести тебѣ пищу. Часъ ужина давно прошелъ, 
и ты должно быть очень голоденъ. 

— Нѣтъ, Амра, мнѣ не хочется ѣсть. 



42 


— Непремѣнно покушай, дитя мое. Какже это не 
ѣсть? Йли ты нездоровъ? 

— О, нѣтъ! Совершенно здоровъ. Только немного 
разстроенъ. * 

— Что нибудь случилось? воскликнула она съ 
безпокойствомъ. 

— Ничего, добрая Амра. Невеселыя мысли—вотъ 
и все. 

— Такъ ты поужинай, вотъ тебѣ и станетъ ве¬ 
селѣе, сказала Амра настойчиво. -4*А потомъ пой¬ 
дешь къ матери; она спрашивала б тебѣ. 

— Гдѣ она? живо освѣдомился Бенъ-Гуръ. 

* — Въ павильонѣ на крышѣ. 

— И Тирза тоже? 

— Твоя сестра уже спитъ. Ну, кушай, кушай. 
А тамъ и пойдешь. 

Амра была неумолима; юношѣ пришлось поневолѣ ; 
приняться за принесенный е;о обильный ужинъ, и 
это оказалось далее совсѣмъ не трудно. Самъ того не 
замѣчая, онъ сильно проголодался за время своего 
отсутствія, и теперь поѣлъ съ удовольствіемъ, послѣ 
чего поспѣшилъ къ матери. 

Луна стояла уже высоко на небѣ и обливала яр¬ 
кимъ свѣтомъ весь дворъ, окруженный бѣлыми зда¬ 
ніями, съ его журчащимъ фонтаномъ и неясно-тем- 
нѣвшими клумбами. Роса блестѣла, при лунѣ, на свѣ- 
лшхъ листьяхъ и цвѣтахъ, которые особенно сильно 
благоухали въ эту теплую іюльскую ночь. Бенъ- 
Гуръ прошелъ прямо на плоскую кровлю и напра¬ 
вился къ павильону, рисовавшемуся на фонѣ звѣзд¬ 
наго неба своими стройными очертаніями. То была 
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’ легкая, полупрозрачная бесѣдка, увѣнчанная купо¬ 
ломъ, съ изящными арками, опиравшимися на рѣз¬ 
ныя колонки, и задернутыми занавѣсями изъ шел¬ 
ковой матеріи. Въ эту минуту онѣ были приподняты, 
и лунный свѣтъ проникалъ внутрь, освѣщая строй¬ 
ную фигуру женщины въ бѣлой одеждѣ, полулежав¬ 
шей на низенькомъ диванѣ. Въ рукѣ ея медленно 
двигалось большое опахало, усѣянное драгоцѣнными 
камнями, которые искрились радужными огоньками 
при свѣтѣ мѣсяца. 

При звукѣ шаговъ Бенъ-Гура она приподнялась 
и сказала нѣжнымъ, звучнымъ голосомъ на языкѣ 
Ревекки и Рахили: 

— Это ты, сынъ мой? 

Я, какъ только онъ подошелъ къ ней, какъ только 
она обняла его и прижала къ своей груди, отъ одной 
ласки обожаемой матери онъ почувствовалъ, какъ 
успокоивается его взволнованный умъ, какъ миръ и 
тишина обнимаютъ его душу. 

Онъ сѣлъ у ея ногъ и, не задумываясь, повѣдалъ 
ей все, что его смущало и волновало, высказалъ всѣ 
свои обиды, сомнѣнія и тревоги и, наконецъ, за¬ 
снулъ, положивши голову къ ней на колѣни. 

Проснулся онъ уже у себя въ опочивальнѣ. Какъ 
• и когда онъ туда попалъ—онъ не помнилъ; но за¬ 
то хорошо помнилъ весь свой вчерашній разговоръ 
съ матерью и мысленно сталъ перебирать все ска¬ 
занное, нѣжась на своемъ мягкомъ ложѣ. Недаромъ . 
онъ такъ любилъ свою мать, такъ безгранично вѣ¬ 
рилъ въ нее, такъ высоко ставилъ не только ея го¬ 
рячее, любящее сердце, но и ясный, свѣтлый умъ. 
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Она съумѣла отвѣтить на всѣ смущавшіе его вопро¬ 
сы, съумѣла заживить всѣ раны, нанесенныя ему 
.насмѣшливой и жесткой рѣчью молодого римлянина. 
И до сихъ поръ ясно и отчетливо раздавались въ 
его ушахъ ея послѣднія слова: 

— Если ты этого такъ желаешь, сынъ мой, будь 
воиномъ! Я готова благословить тебя на это поприще 
съ тѣмъ, чтобы и съ мечомъ въ рукахъ ты служилъ 
не Риму, а Богу Израиля. Недаромъ и Моисей зо¬ 
ветъ Его Богомъ брани... Стяжай славу во имя Его! 

Тутъ его размышленія были прерваны легкимъ 
стукомъ въ дверь, и звонкій голосъ весело крикнулъ: 

— Какъ тебѣ не стыдно такъ долго спать! Солнце 
уже высоко, вставай! 

— Это ты, Тирза? войди, милая сестра! ласково 
отвѣтилъ юноша, и въ ту же минуту въ комнату 
порхнула прелестная молоденькая дѣвушка, лѣтъ 
пятнадцати. 

Она была очень похожа на брата,- только миніа¬ 
тюрнѣе его и нѣжнѣе. Нарядъ ея состоялъ изъ тон¬ 
кой шелковой рубашки безъ рукавовъ, схваченной 
на плечахъ жемчужными запонками, палевой шелко¬ 
вой юбки, разноцвѣтнаго шарфа, опоясывавшаго 
тонкій, граціозный станъ, и маленькой пестрой ша¬ 
почки съ длинной кистью на маковкѣ; черные волосы 
падали на спину, заплетенные въ двѣ косы, а по обѣ¬ 
имъ сторонамъ прелестнаго лица спускались два длин¬ 
ныхъ локона. Поверхъ шапочки былъ накинутъ про¬ 
зрачный газовый шарфъ, богато вышитый золотомъ 
и окружавшій маленькую головку Тирзы точно бле¬ 
стящимъ облакомъ; ея тонкіе пальцы были унизаны 
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кольцами; на обнаженныхъ рукахъ ина ногахъ свер¬ 
кали золотые браслеты; въ ушахъ качались дорогія 
серьги, а на шеѣ звенѣло золотое ожерелье съ круп¬ 
ными жемчужными подвѣсками на тонкихъ цѣпоч¬ 
кахъ. По восточному обычаю, концы пальцевъ и вѣки 
ея были подкрашены темно-розовою краской; но 
тонкія брови и густыя рѣсницы были отъ природы 
такъ черны, улыбающіяся губы такъ алы, а нѣж¬ 
ныя смуглыя щеки подернуты такимъ чуднымъ ру¬ 
мянцемъ, что не нуждались ни въ какихъ прити¬ 
раньяхъ и прикрасахъ. 

Венъ-Гуръ невольно залюбовался на свою сестру, 
когда она остановилась на порогѣ, рѣзвая и легкая, 
точно птичка, и отдернула тяжелую драпировку, 
открывая доступъ солнечному свѣту^ въ его уютную 
комнату. 

— Амра не хотѣла, чтобы я тебя будила! объя¬ 
вила дѣвушка.— Она увѣряетъ, что ты боленъ! 

— Я боленъ? Это почему? весело спросилъ Венъ- 
Гуръ. 

— Она разсказывала, что ты былъ вчера очень 
разстроенъ. 

— Если и былъ, то это прошло. Я совсѣмъ здо¬ 
ровъ и сейчасъ встану. 

— Я тебя жду! воскликнула Тирза и убѣжала. 
На террасѣ сейчасъ же послышалась пѣсенка, ко¬ 
торую она запѣла звучнымъ, серебристымъ голосомъ. 
Венъ-Гуръ торопился окончить омовенія, предпи¬ 
санныя закономъ, чтобы скорѣе присоединиться къ 
сестрѣ. И, какъ только онъ вышелъ на террасу, его 
охватило радостное чувство; солнце сіяло такъ ярко 
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и обливало террасу розовымъ свѣтомъ, проникая 
туда сквозь яркую ткань навѣса; фонтанъ журчалъ; 
цвѣты благоухали; бѣлые голуби ворковали на кры¬ 
шѣ, а Тирза говорила своимъ нѣжнымъ, милымъ го¬ 
лосомъ: 

— Добрый день! Иди сюда, ко мнѣ, я расчешу 
хорошенько твои кудри. Они у тебя такія красивыя! 

Венъ-Гуръ засмѣялся и сѣлъ на низенькую ска¬ 
мейку около нея, повинуясь ея внезапной прихоти. 
Тирза вытащила изъ-за пояса маленькое зеркальце 
изъ полированнаго серебра, золотой гребешокъ и 
принялась расчесывать ему волосы, весело болтая 
и время отъ времени поднося ему зеркальце, чтобы 
онъ полюбовался, какъ она хорошо его причесала. 

— А знаешь, Тирза, сказалъ онъ вдругъ,—вѣдь 
я скоро уѣду! 

Тирза даже руки опустила отъ изумленія. 

— Уѣдешь! Куда? Когда? Зачѣмъ? воскликнула 
она. 

— Милая сестра, три вопроса сразу! смѣясь ска¬ 
залъ Венъ-Гуръ.—На который же прикажешь от¬ 
вѣтить тебѣ прежде? 

И, принявъ серьезный тонъ, онъ прибавилъ: 

— Я уже въ такомъ возрастѣ, что мнѣ пора из¬ 
брать себѣ какое нибудь поприще. Законъ требуетъ 
этого. Нашъ покойный отецъ не любилъ проводить 
время въ праздности— я хочу слѣдовать его при¬ 
мѣру. Я ѣду въ Римъ. 

— Ну, такъ и я съ тобой! рѣшила Тирза. 

— А кто же останется съ матерью? Она умретъ, 
если мы оба ее покинемъ. 
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Лицо дѣвушки омрачилось. 

— Если такъ, то и тебѣ не зачѣмъ уѣзжать. 
Точно ты не можешь быть купцомъ, оставаясь въ 
Іерусалимѣ! 

— Я не хочу быть купцомъ. Я буду воиномъ. 

— А если тебя убьютъ? воскликнула Тирза, и 
глаза ея тотчасъ наполнились слезами. 

— Не всѣхъ воиновъ убиваютъ, Тирза, глупень¬ 
кая. Если убьютъ — значитъ на то воля Бога отцовъ 
нашихъ. 

Она бросила гребешокъ и нѣжно обвила его шею 
своими гибкими руками. 

— Милый братъ! Мы такъ счастливы дома... За¬ 
чѣмъ тебѣ уѣзжать? 

И она вдругъ расплакалась. 

— Успокойся, милая! ласково сказалъ юноша.— 
Или ты думаешь, что я прямо собираюсь идти въ 
битву? Военное. искусство—та же наука, какъ и 
всякая другая; и нигдѣ ему такъ не научиться, какъ 
въ Римѣ. Вотъ я и поѣду въ Римъ. 

— Но ты вѣдь никогда не станешь сражаться за 
Римъ? воокликнула она, отирая слезы, и ея крот¬ 
кіе глаза гнѣвно сверкнули. 

— Какъ, даже и ты ненавидишь его? Успокойся, 
сестренка. Я хочу научиться въ Римѣ военному 
искусству для того, чтобы современемъ служить на¬ 
шей родинѣ... противъ Рима. 

— И скоро ты хочешь ѣхать? спросила она, 
вздыхая. 

Бенъ-Гуръ не успѣлъ ей отвѣтить. Съ улицы, на 
которую выходилъ сѣверный фасадъ дворца, доне- 
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елась къ нимъ громкая военная музыка, или, лучше 
сказать, звуки трубъ и литавровъ, замѣнявшихъ 
музыку въ тѣ времена. 

— Преторіанцы! воскликнулъ Бенъ-Гуръ вска¬ 
кивая.—Пойдемъ, посмотримъ! 

Черезъ минуту братъ и сестра уже стояли на 
плоской кровлѣ и смотрѣли внизъ, на улицу, обло¬ 
котившись на перила баллюстрады. 

Сначала имъ была видна только толпа, запрудив¬ 
шая улицу; даже на кровляхъ стояло множество на¬ 
роду: казалось, народъ ожидалъ какого-то особен¬ 
наго зрѣлища, болѣе любопытнаго, чѣмъ видъ про¬ 
ходящаго мимо войска. Но вотъ показалось и оно. 
Впереди шелъ отрядъ воиновъ, легко вооруженныхъ 
пращами и луками; затѣмъ двигалась сплошными 
рядами пѣхота въ тяжеломъ вооруженіи, съ огром¬ 
ными круглыми щитами и длинными копьями; за 
ними выступали музыканты со своими громкими 
трубами и звенящими литаврами. Тотчасъ за музы¬ 
кантами ѣхалъ на великолѣпномъ ворономъ конѣ 
одинокій всадникъ въ блестящихъ латахъ, съ не¬ 
покрытой головой. При лѣвомъ бедрѣ висѣлъ у него 
короткій мечъ; въ рукѣ онъ держалъ что-то бѣлое, 
въ родѣ свитка пергамента. На его конѣ вмѣсто 
сѣдла красовался богатый пурпуровый чепракъ; по¬ 
вода были разукрашены золотой бахромой. За нимъ 
слѣдовалъ конный отрядъ преторіанской гвардіи, 
предшествуемый золотымъ орломъ на высокомъ древ¬ 
кѣ; за преторіанцами снова потянулись ряды тя¬ 
жело вооруженныхъ пѣхотинцевъ, выступавшихъ 
безконечной колонной, терявшейся въ отдаленіи. 
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Мѣрно отбивая шагъ, звеня копытами коней и ору¬ 
жіемъ воиновъ, стройно и величаво двигалась гроз¬ 
ная колонна; пестрыя знамена развевались по вѣ¬ 
тру, длинныя копья и блестящія каски преторіан¬ 
цевъ съ высокими гребнями сверкали на солнцѣ. 
Зрѣлище было блестящее и веселое, но не весело 
встрѣчало воиновъ населеніе Іерусалима... Бенъ- 
Гуръ съ удивленіемъ замѣтилъ, что на всемъ пути 
блистательнаго всадника сотни рукъ простирались 
къ нему съ угрожающимъ движеніемъ и сжимались 
въ кулаки; сотни голосовъ привѣтствовали его 
гнѣвными, яростными криками... Вотъ онъ ближе и 
ближе, вотъ онъ почти поравнялся съ княжескимъ 
дворцомъ Бенъ-Гуровъ. Теперь Іуда могъ разслы¬ 
шать каждое слово. 

— Разбойникъ! Тиранъ! Римская собака! Долой 
Измаила! Возврати намъ Анну! кричали въ толпѣ 
разъяренные голоса, и скоро они слились въ одинъ 
общій гулъ... 

Бенъ-Гуръ нагнулся какъ можно ниже, опираясь 
[всѣмъ тѣломъ на перила, чтобы хорошенько разсмо¬ 
трѣть проѣзжавшаго воина. И онъ разсмотрѣлъ, что 
глицо его было мрачно и угрюмо, что глаза его ме¬ 
чутъ злобные, угрожающіе взгляды на враждебную 
Ітолпу. Кромѣ того, онъ замѣтилъ, что голову незна- 
і конца вѣнчалъ лавровый вѣнокъ, и поэтому при¬ 
знаку догадался, что этотъ военачальникъ никто 
иной, какъ самъ Валерій Гратъ, новый прокураторъ 
Іудеи. Ему. хорошо былъ извѣстенъ обычай важнѣй¬ 
шихъ римскихъ сановниковъ показываться въ пу¬ 
бликѣ въ лавровомъ вѣнкѣ вмѣсто всякаго голов- 
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ного убора, и къ тому же онъ вспомнилъ, что въѣздъ 
новаго прокуратора былъ назначенъ на это самое 
утро. Открытіе это взволновало Бенъ-Гура; онъ не 
могъ оторвать глазъ отъ величаваго воина, и со¬ 
всѣмъ перевѣсился черезъ перила, стараясь разсмо¬ 
трѣть его какъ можно лучше. И тутъ случилось 
нѣчто ужасное. Въ ту самую минуту, какъ прокура¬ 
торъ поравнялся съ дворцомъ, балюстрада не вы¬ 
держала тяжести папиравшаго па пее тѣла; одна 
изъ тяжелыхъ верхнихъ черепицъ выскользнула изъ- 
подъ локтя Бенъ-Гура и полетѣла внизъ. Онъ по¬ 
спѣшно пагнулся, чтобы ее подхватить, но это самое 
движеніе только ускорило ея паденіе, и такъ по¬ 
няли его всѣ, кто видѣлъ, что случилось. У юно¬ 
ши невольно вырвался отчаянный крикъ ужаса; 
въ одну минуту всѣ взоры устремились въ его сто¬ 
рону; преторіанцы подняли головы, прокураторъ то¬ 
же — и въ это самое мгновеніе черепица упала 
прямо ему на голову, и онъ замертво упалъ съ сво¬ 
его коня. 

Когорта тотчасъ остановилась; преторіанцы стѣ¬ 
снились и окружили своего начальника, прикрывая 
его щитами. А несмѣтная толпа, запрудившая улицу 
и кровли, не сомпѣваясь ни минуты, что юноша, 
стоявшій па виду у всѣхъ па крышѣ дворца, па- 
рочно бросилъ черепицу, желая поразить тирана, 
разразилась радостными кликами, привѣтствуя его 
подвигъ. Еще немного, и примѣру его послѣдовали 
многіе. Толпа точно обезумѣла и пачала отрывать 
куски окаменѣло# глины, отламывать черепицы съ 
крышъ, подбирать камни и бросать въ солдатъ. На 
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‘улицѣ завязалась настоящая свалка, по въ концѣ 
концовъ преторіанцы, разумѣется, побѣдили. 

Между тѣмъ Бенъ-Гуръ стоялъ на мѣстѣ, точно 
окаменѣлый, лицо его было блѣдно какъ полотно. 
Онъ долм не могъ опомниться. 

Тирза, испуганная шумомъ и грозными криками,' 
не понимая, что такое случилось, прижималась къ 
нему и дрожала всѣмъ тѣломъ. 

— Уйдемъ! Уйдемъ! повторяла она со слезами. 

— О Тирза, Тирза! Что съ нами теперь будетъ! 
проговорилъ онъ, наконецъ, съ такимъ глубокимъ 
отчаяніемъ, что она еще больше испугалась. 

И точно отвѣчая на его отчаянный возгласъ, 
внизу —- во дворѣ, на террасѣ, въ домѣ раздались 
вдругъ разъяренные, угрожающіе голоса, жалобные, 
умоляющіе крики женщинъ, топотъ многочисленныхъ 
ногъ и звонъ оружія... 

Нѣтъ сомнѣнія: солдаты ворвались въ домъ, быть 
можетъ, рѣжутъ слугъ, грабятъ. Вдругъ Бенъ-Гуръ 
ясно разслышалъ голосъ своей матери: она громко 
звала на помощь... Внѣ себя онъ бросился внизъ. 

— Мать! Мать зоветъ! закричалъ онъ.—Пусти 
меня, Тирза! Подожди здѣсь! Но обезумѣвшая отъ 
страха, она не выпускала его и крѣпко держалась 
за его руку. И снова раздался гдѣ-то внизу, уже 
дальше, раздирающій душу крикъ матери. 

— Бѣжимъ! воскликнулъ юноша и стремительно 
спустился съ лѣстницы, увлекая за собою сестру. 

На террасѣ толпились солдаты; они запрудили 
весь дворъ, заняли всѣ входы и выходы. Бенъ-Гуръ 
видѣлъ, какъ нѣсколько воиновъ выбѣжали изъпо- 
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коевъ съ обнаженными мечами. Въ одномъ мѣстѣ 
тѣснились кучи испуганныхъ служанокъ и поодаль 
отъ нихъ высокая женщина въ растерзанной одеждѣ 
съ распущенными длинными волосами вырывалась 
изъ рукъ тащившаго ее преторіанца. Бенъ-Гуръ 
узналъ свою мать и бросился къ ней съ 'раздираю¬ 
щимъ крикомъ. Она простерла къ нему руки — на¬ 
прасно: въ эту самую минуту кто-то схватилъ его 
сзади и знакомый голосъ громко сказалъ: 

— Вотъ онъ! 

Бенъ-Гуръ поспѣшно обернулся и узналъ Мессалу. 

— Какъ, неужели это убійца? воскликнулъ пре¬ 
торіанецъ въ роскошномъ вооруженіи.—Да вѣдь онъ 
почти ребенокъ! 

— О, боги безсмертные! возразилъ Мессала. — 
Съ какихъ это поръ человѣку необходимо придти въ 
зрѣлый возрастъ для того, чтобы научиться нена¬ 
видѣть? Евреи народъ скороспѣлый. Говорю тебѣ, 
что это онъ;, вотъ его мать, а тамъ и сестра. 

— О Мессала! пылко воскликнулъ Бенъ-Гуръ, 
забывая всѣ свои обиды въ эту ужасную минуту:— 
молю тебя, спаси ихъ ради нашей былой дружбы! 

Мессала притворился, будто ничего не слышитъ. 

— Теперь я здѣсь совершенно безполезенъ, ска¬ 
залъ онъ преторіанцу,—и потому ухожу. На ули¬ 
цѣ, веселѣе. 

Съ этими словами онъ ушелъ. Бенъ-Гуръ прово- 
дилъего глазами сънастоящей ненавистью... Страст¬ 
ная молитва о мщеніи поднялась изъ глубины его 
души. 

— Боже отцовъ моихъ! О, дай ему пасть отъ моей 



53 


руки, когда наступитъ часъ возмездія Твоего! про¬ 
шепталъ онъ съ отчаяніемъ и громко обратился къ 
преторіапцу: Господинъ, проговорилъ онъ умоляю¬ 
щимъ, прерывающимся голосомъ—о, господинъ! Эта 
женщина—мать моя! Пощади ее, пощади и мою непо¬ 
винную сестру! Богъ справедливъ и за милосердіе 
твое воздастъ тебѣ милосердіемъ! 

Преторіанецъ отвернулся; казалось, онъ былъ 
тронутъ. 

— Отведите женщинъ въ башню! крикнулъ онъ 
солдатамъ. — И смотрите, не дѣлайте имъ ничего 
дурного. Вы отвѣчаете мнѣ за нихъ головой. А его— 
онъ указалъ на Бенъ-Гура — свяжите и ведите на 
улицу. Тамъ рѣшимъ, что съ нимъ дѣлать. 

Приказанія были исполнены въ точности. Бенъ- 
Гуръ видѣлъ, какъ увели его мать и бѣдняжку 
Тирзу, обезумѣвшую отъ страха. Онъ проводилъ ихъ 
обѣихъ глазами, но глаза эти были сухи. Слезъ у 
него не было. Самого его связали крѣпкими верев¬ 
ками и повели на улицу черезъ опустошенный садъ 
и разграбленные покои дворца. Онъ видѣлъ, какъ 
перевязали и увели всѣхъ многочисленныхъ слугъ, 
изъ которыхъ многіе родились подъ этимъ кровомъ. 
Раздирающіе вопли и плачъ женщинъ смѣшивались 
съ криками испуганныхъ животныхъ, которыхъ вы-‘ 
гоняли изъ дивановъ: преторіанцы, очевидно, рѣ¬ 
шились не оставить въ обширномъ зданіи ни одного 
живого существа, разгромить и разграбить все, что 
возможно. Пусть знаютъ и помнятъ во всей Іудеѣ, 
что суждено дерзновенному, покусившемуся на дра- 
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гоцѣнную жизнь римскаго правителя! Кара, постиг¬ 
шая княжескую семью Гуровъ, должна быть без¬ 
примѣрна! 

Между тѣмъ на улицѣ смятеніе почти улеглось. 
Солдаты разогнали бушующую толпу; прокураторъ 
очнулся отъ своего обморока и хотя голова его была 
сильно ушиблена, ясно было, что жизнь- его внѣ 
опасности. Онъ уже садился на своего коня, под¬ 
держиваемый преторіанцами, и колонна строилась 
блестящими, грозными рядами, когда солдаты вы- 
.вели связаннаго Беяъ-Гура изъ его разгромленнаго 
дворца. И когда онъ вышелъ, къ ногамъ его бро¬ 
силась какая-то женщина и, рыдая, обняла его 
колѣна. 

;— 0, Амра, Амра! проговорилъ юноша, накло¬ 
няясь надъ нею: —да спасетъ тебя Богъ! Живи, моя 
Амра, для-матери и Тирзы, и когда нибудь... 

Ему не дали договорить. Солдаты оттащили не¬ 
счастную. Но она вырвалась отъ нихъ и стреми¬ 
тельно бросилась въ ворота опустѣвшаго дворца. 

— Оставьте ее! крикнулъ одинъ изъ военачаль¬ 
никовъ солдатамъ. — Домъ будетъ завтра же зако¬ 
лоченъ и она умретъ съ голода. 

Когорта заколыхалась, тронулась и повернула 
назадъ по направленію къ Антоніевой башнѣ, гдѣ 
прокураторъ намѣревался поселиться на время, пока 
не оправится отъ своихъ ушибовъ. 

На другой день опустѣлый дворецъ князей Бенъ- 
Гуровъ былъ заколоченъ и запечатанъ на-глухо, а. 
на ворота прибили большую доску съ надписью по- 
латыни: Собственность Императора. 
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Въ тотъ же день была рѣшена упасть Венъ-Гура: 
его приговорили къ пожизненнымъ работамъ на га¬ 
лерахъ. 

III. 

„Астре я“. 

Черезъ три года послѣ описанныхъ событій, въ 
одно свѣжее сентябрьское утро, на разсвѣтѣ, когда 
голубыя воды Неаполитанскаго, залива были освѣ¬ 
щены только блескомъ нарождающейся зари,-—на 
песчаномъ прибрежьи, подходящемъ къ самому го¬ 
роду Мисенуму, замѣтно было необычайное оживле¬ 
ніе. Часовой, дремавшій на своемъ посту, на город¬ 
ской стѣнѣ, услыхалъ веселые голоса и топотъ мно¬ 
гочисленныхъ ногъ, взглянулъ на берегъ и увидѣлъ 
толпу человѣкъ въ тридцать, вышедшую изъ го¬ 
родскихъ воротъ и направлявшуюся прямо на молъ, 
далеко вдававшійся въ море. 

Толпа состояла по.большей части изъ рабовъ, 
провожавшихъ своихъ господъ съ зажженными фа¬ 
келами, которые больше дымили, чѣмъ освѣщали 
путь, распространяя въ сыромъ утреннемъ воздухѣ 
благоуханіе индійскаго парда. Господа шли впереди, 
и но всему было замѣтно, что все это люди знатные 
и сановитые, особенно одинъ изъ нихъ, котораго 
остальные окружали видимымъ почетомъ. То былъ 
высокій человѣкъ, лѣтъ пятидесяти, съ лавровымъ 
вѣнкомъ на сѣдѣющихъ волосахъ, драпировавшійся* 
съ особеннымъ достоинствомъ въ свою бѣлую тогу 
съ пурпуровой каймой. Часовой посмотрѣлъ, поди- 
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вился, зачѣмъ это знатнымъ патриціямъ вздумалось 
прогуляться на морской берегъ въ такой ранній 
часъ вмѣсто того, чтобы спокойно спать въ своихъ 
постеляхъ; но, взглянувши на заливъ, гдѣ стояла на 
якорѣ добрая половина римскаго резервнаго флота, 
онъ замѣтилъ красивую галеру, быстро приближав¬ 
шуюся къ берегу, и догадался, что веселые, подвы¬ 
пившіе господа, должпо быть, провожаютъ какого 
нибудь друга, готоваго отплыть изъ Мисенума. 

Такъ оно и было. Патрицій въ лавровомъ вѣнкѣ, 
трибунъ Квинтъ Аррій, дѣйствительно собирался 
въ морскую экспедицію и послѣ прощальнаго пира, 
затянувшагося до самаго утра, спѣшилъ на при¬ 
стань, окруженный своими друзьями. 

— Слѣпая Фортуна слишкомъ скоро отнимаетъ 
тебя у друзей, мой Квинтъ! говорилъ одинъ изъ 
нихъ.—Едва успѣлъ ты вернуться изъ своей послѣд¬ 
ней экспедиціи, какъ уже снова уходишь въ море! 

— Нечего намъ роптать на Фортуну! возразилъ 
другой.—Правда, она часто отнимаетъ у насъ три¬ 
буна, но и всякій разъ возвращаетъ его друзьямъ, 
увѣнчаннаго новыми лаврами. 

— Къ тому же, его отнимаетъ у насъ вовсе не 
Фортуна, а греки. Вѣдь ты идешь на грековъ—не 
такъ ли, Квинтъ? 

Но трибунъ не сразу отвѣчалъ. Онъ съ наслаж¬ 
деніемъ вдыхалъ свѣжій морской воздухъ и любо¬ 
вался на море, уже позлащенное первыми лучами 
восходящаго солнца, и на стройную галеру, быстро 
приближавшуюся къ берегу. Весла мѣрно опуска¬ 
лись и подымались, разсѣкая воду; единственный 



57 


парусъ бѣлѣлъ на низенькой мачтѣ, и судно сколь¬ 
зило по голубому заливу, радуя сердце опытнаго 
морского полководца. 

— Да, я иду искать греческихъ пиратовъ! про¬ 
молвилъ, наконецъ, трибунъ.—И правда, съ ’такой 
галерой трудно ихъ не настигнуть! прибавилъ онъ 
съ гордостью. — Посмотри, какая красавица моя 
«Астре.я», Лентуллъ! Легка, какъ птица, и что за 
свобода, что за грація движеній! 

— Стало быть, ты плывешь прямо въ Эгейское 
море? 

— Да, въ Эгейское море. Херсонесскіе пираты 
что-то ужъ очень развоевались. Вчера въ Римѣ по¬ 
лучено извѣстіе, что они вторгнулись въ Босфоръ 
цѣлымъ флотомъ, потопили множество византійскихъ 
и халкедонскихъ галеръ, миновали Пропонтиду и 
теперь вошли въ Эгейское море. Владѣльцы торго¬ 
выхъ кораблей, плавающихъ въ восточныхъ водахъ 
Средиземнаго моря, въ страшномъ переполохѣ и уже 
просили защиты у императора въ особой аудіенціи. 
Императоръ обѣщалъ принять мѣры, и вотъ сегодня 
изъ Равенны выходитъ въ море сто галеръ, да изъ 
Мисенума... одна! 

—’ Какъ? Значитъ, тебѣ поручаютъ начальство 
надъ цѣлымъ флотомъ? воскликнулъ одинъ изъ его 
друзей. 

— Счастливецъ! подхватилъ другой. — Ты на¬ 
вѣрно вернешься дуумвиромъ! 

И всѣ принялись поздравлять Ого наперерывъ. 
Трибунъ отвѣчалъ на ихъ привѣтствія довольно раз¬ 
сѣянно: все его вниманіе было поглощено прибли- 
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жавшейся галерой. Когда она подошла поближе, 
опъ взмахнулъ концомъ своей широкой тоги, и тот¬ 
часъ на палубу высыпали матросы и принялись уби¬ 
рать парусъ; галера прибавила ходу и понеслась 
стрѣлой прямо къ молу. 

У Аррія далее глаза заблестѣли отъ удовольствія 
лри видѣ ея искусныхъ маневровъ. 

— Что же ты намъ еще скалеешь? спросилъ его 
одинъ изъ друзей,— мы умираемъ отъ любопытства! 

— Я самъ ничего не знаю, кромѣ того, что вамъ 
сказалъ, возразилъ Аррій.—Знаю только одно, что 
на галерѣ лсдетъ меня заиечатанный пакетъ съ ин¬ 
струкціями, что мнѣ дѣлать и куда нлыть. Вѣроятно, 
поплывемъ по направленію къ Сициліи. Надѣюсь, 
что мнѣ дали наделспыхъ людей и хорошую галеру! 

— Какъ, надѣешься? Развѣ ты никогда на ней 
не плавалъ? * 

— Въ первый разъ ее вижу. Съ виду опа очень 
хороша! 

И въ самомъ дѣлѣ: стройная и легкая,*«Астрея» 
казалась настоящей красавицей. То было узкое, 
длинное судно, глубоко сидящее въ водѣ, приспо¬ 
собленное къ быстрымъ и легкимъ движеніямъ. Оно 
разсѣкало воду съ такой быстротой, что вспѣни¬ 
вало, вздымало высокія волны, обдававшія блестя¬ 
щими брызгами стройный гребень, которымъ закан¬ 
чивался его носъ. Фигуры тритоновъ, трубящихъ 
въ раковины, украшали его побокамъ. Нѣсколько 
ниже катеръ-линіи виднѣлся гозігдт—крѣпкій 
деревянный зубъ, окованный лселѣзомъ, прикрѣ¬ 
пленный къ носовой части судна и употреблявшійся въ 
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морскихъ битвахъ, какъ страшное орудіе, которымъ 
суда наносили другъ другу глубокія раны. Крутые 
бока галеры одѣвала прочная обшивка; бортъ- окру¬ 
жала красивая рѣзная стѣнка; а пониже, подъ во¬ 
дой, виднѣлись три ряда круглыхъ отверстій, защи¬ 
щенныхъ кожаными щитами, изъ которыхъ выгля¬ 
дывали весла, по шестидесяти съ каждой стороны. 
Ясно было, что весла—главные двигатели судна: 
на налубѣ стояла только одна невысокая мачта съ 
несложными снастями, необходимымн для управленія, 
единственнымъ квадратнымъ парусомъ. При помощи 
веселъ, талера подвигалась почти такъ лее скоро, 
какъ современный пароходъ; и сто двадцать веселъ, 
выбѣленныхъ отъ долгаго пребыванія въ водѣ, мѣрно 
поднимались и опускались всѣ за-разъ, точно ими 
управляла одна невидимая рука... Галера подошла 
ближе; теперь уже была видна вся ея палуба. На 
носу стоялъ воинъ въ полномъ вооруженіи, со щи¬ 
томъ и въ шлемѣ; вотъ онъ поднялъ руку—весла 
вдругъ поднялись, на минуту.’замерли въ воздухѣ и. 
упали безъ движенія. Галера дрогнула и останови¬ 
лась, какъ вкопанная. Воинъ на носу снова подалъ 
знакъ—^галера ловко повернула направо, плавно 
подплыла къ берегу и стала бокомъ у самаго мола. 
Теперь была видна и ея корма, украшенная снаружи 
такими же тритонами, какіе красовались на носу; 
огромный руль назади и высокая площадка, на ко¬ 
торой стоялъ кормчій подъ раззолоченымъ навѣ¬ 
сомъ, похожимъ на гигантскій, блестящій листъ, 
пріютившій его подъ своей защитой. Тутъ прозву¬ 
чала рѣзкая, отрывистая труба, и на палубу высы- 
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пали солдаты й военачальники въ великолѣпномъ 
вооруженіи; ихъ шлемы и щиты, мечи и копья свер¬ 
кали при свѣтѣ восходящаго солнца, точно золотые. 
Они выстроились стройными рядами, музыканты 
встали на мѣста, и съ кормы тотчасъ перекинули 
па берегъ трапъ. Все это совершилось въ совершен¬ 
номъ порядкѣ и безмолвіи. Благородное лицо три¬ 
буна приняло торжественное, серьезное выраженіе. 

— Друзья, сказалъ онъ: — долгъ меня призы¬ 
ваетъ. Да хранятъ васъ боги! 

— И тебя также, благородный Квинтъ! Добраго 
пути! 

Опъ обнялъ по очереди каждаго изъ друзей, про¬ 
стился съ провожавшими рабами движеніемъ руки 
и увѣренной поступью перешелъ по трапу и всту¬ 
пилъ на галеру. Тотчасъ загремѣли военныя трубы, 
пурпуровый адмиральскій флагъ взвился на кормѣ,. 
и «Астрея» отчалила отъ берега. 

Едва очутившись на ея палубѣ, Квиптъ Аррій 
почувствовалъ себя совсѣмъ другимъ человѣкомъ. 

’ Всю ночь онъ пировалъ и игралъ въ кости съ прія¬ 
телями, и, слѣдовательно, совсѣмъ не спалъ. Но 
живительный морской воздухъ, воинственный видъ 
молодцовъ - солдатъ въ ихъ блестящихъ вооруже¬ 
ніяхъ, сознаніе своей отвѣтственности, какъ пол¬ 
ководца и начальника флота— все вмѣстѣ прида¬ 
вало, ему бодрость и силу. Не теряя ни минуты, по¬ 
спѣшилъ онъ ознакомиться съ экипажемъ галеры и 
своими новыми подчиненными. Прежде всего при¬ 
звалъ онъ гортатора (начальника гребцовъ) и обра¬ 
тился къ нему: 
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— Сколько у тебя гребцовъ? спросилъ онъ. 

• — Двѣсти пятьдесятъ два и десять запасныхъ, — 
былъ отвѣтъ. 

— А какъ часто они смѣняются? 

— Черезъ каждые два часа. 

— Это довольно тяжело, сказалъ трибунъ, пораз¬ 
мысливъ немного.—Надо будетъ это измѣнить. Ино¬ 
гда приходится грести безостановочно и день, и ночь. 

Онъ приказалъ натянуть парусъ, чтобы облегчить 
работу гребцамъ и воспользоваться иопутнымъ вѣ¬ 
тромъ, и обратился съ вопросомъ къ главному руле¬ 
вому: 

— Давно ли ты служишь? 

— Тридцать-два года. 

— А въ какихъ моряхъ плавалъ? 

— Между Римрмъ и Востокомъ. 

— Стало-быть, ты именно такой человѣкъ, ка¬ 
кого мнѣ нужно. 

Трибунъ пробѣжалъ еще разъ только-что полу¬ 
ченныя инструкціи и продолжалъ: 

— Мы должны идти прямо на Мессину, минуя 
Камионельскій мысъ. Затѣмъ поплывемъ вдоль Ка¬ 
лабрійскаго берега, оставимъ.Мелито влѣво... Ты 
I знаешь, какими звѣздами руководятся мореходы въ 
Іоническомъ морѣ? 

; — Отлично знаю. 

— Ну, такъ отъ Мелито пойдемъ на востокъ, 
прямо къ Цитерѣ. Если угодно богамъ, мы до тѣхъ 
поръ не бросимъ якоря, пока не придемъ въ Анте- 
монскую бухту. Помни,, что это очень важно. Я буду 
на тебя надѣяться. 
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Распорядившись такимъ образомъ, трибунъ пере¬ 
говорилъ со всѣми должностными людьми на галерѣ 
и отправился осматривать ее во всѣхъ подробно¬ 
стяхъ. Онъ ясно сознавалъ всю' огромную отвѣт¬ 
ственность, которая на немъ*лежала; и хотѣлъ озна¬ 
комиться со своими силами. Къ полудню онъ уже 
успѣлъ побывать во всѣхъ ея углахъ и закоулкахъ, 
внимательно осмотрѣлъ все ея устройство и снова 
возвратился на палубу, гдѣ приготовили между тѣмъ 
'жертвенникъ для обычныхъ возліяній Юпитеру, Неп¬ 
туну и дочерямъ его— Океанидамъ. Трибунъ испол¬ 
нилъ эту церемонію- съ должной торжественностью, 
полагая, что на всякій случай оно не мѣшаетъ, хотя 
. надѣяться только на боговъ—тоже не слѣдуетъ. 

До сихъ поръ и боги, и погода были къ нему все 
время благосклонны, такъ какъ вѣтеръ продолжалъ 
быть попутнымъ и весело надувалъ большой парусъ 
галеры, плавно скользившей по волнамъ. Убѣдив¬ 
шись въ этомъ, Аррій спустился въ'трюмъ, гдѣ и 
сосредоточивалась вся жизнь судна. Трюмъ зани¬ 
малъ всю его середину и имѣлъ видъ большой ком¬ 
наты въ шестьдесятъ пять футовъ длиною и трид¬ 
цать шириною, освѣщенной сверху тремя огромными 
люками. Изъ каждаго люка спускалось по двѣ лѣст¬ 
ницы направо и налѣво; лѣстницы эти были такъ 
устроены, что онѣ могли складываться и подни¬ 
маться наверхъ; когда онѣ были подобраны, люки 
казались изнутри только огромными окнами, освѣ¬ 
щавшими трюмъ. Посерединѣ виднѣлся стволъ мач¬ 
ты, весь увѣшанный блестящимъ оружіемъ и круг¬ 
лыми щитами; цѣлый рядъ толстыхъ балокъ под- 
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держивалъ палубу судна, служившую потолкомъ 
трюма. На одномъ концѣ этой огромной комнаты, 
на возвышеніи, поднимавшемся отъ полу на нѣ¬ 
сколько ступень, сидѣлъ гортаторъ: передъ пимъ 
стоялъ столъ, по которому онъ отбивалъ тактъ мо¬ 
лоткомъ для гребцовъ; паправо отъ пего помѣща¬ 
лась* клепсидра, т. е. водяные часы, для наблюде¬ 
нія за смѣной гребцовъ. За нимъ, еще выше, на 
платформѣ, обнесенной золочеными перилами, по¬ 
мѣщались кушетка, столъ и кресло, предназначен¬ 
ные для трибуна, и разукрашенные съ настоящею 
роскошью и изяществомъ. Здѣсь, па мягкихъ подуш¬ 
кахъ изъ шелковой матеріи, въ покойномъ креслѣ 
расположился трибунъ, завернувшись въ свой воен¬ 
ный плащъ. Опъ уже успѣлъ смѣнить свою бѣлую 
тогу на короткую тупику и блестящій панцырь, 
опоясался мечомъ и теперь сидѣлъ, зорко погляды¬ 
вая по сторонамъ. И было па что посмотрѣть. Здѣсь 
работали, отдыхали, пили, ѣли, спали — словомъ 
проводили всю свою тяжелую жизнь болѣе двухсотъ 
пятидесяти людей, осужденныхъ работать на вес¬ 
лахъ—живыя машины, двигавшія римскіе корабли. 

Вдоль наружныхъ, длинныхъ стѣнъ комнаты тя¬ 
нулись три ряда скамеекъ амфитеатромъ, такъ что 
задпія были выше переднихъ. На двухъ нижнихъ 
скамейкахъ гребцы работали сидя, а на третьей 
имъ приходилось стоять, такъ какъ весла были у 
нихъ очень длинны. Сквозь круглыя отверстія, въ 
которыя проходили весла наружу, гребцы имѣ¬ 
ли достаточно свѣжаго воздуху; по -только это 
и было споено въ ихъ положеніи; вообще работа ихъ 
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была дѣйствительно каторжная, недаромъ на нее 
часто обрекали людей въ наказаніе за какое нибудь 
преступленіе. Несчастные вели въ нѣдрахъ галеры 
самую безотрадную жизнь: никогда не видали они 
неба и солнца, никогда не выпускали ихъ наверхъ; 
смѣняясь черезъ каждые два часа, гребли они день 
и ночь, ворочая огромныя, тяжелыя весла. Имъ за¬ 
прещено было говорить и сообщаться между собою, 
и при малѣйшемъ отступленіи отъ правилъ, требо¬ 
вавшихъ отъ гребцовъ строго-размѣренныхъ, непре¬ 
рывныхъ движеній, каждый изъ нихъ подвергался 
жестокимъ побоямъ. Современемъ они привыкали 
къ своему ужасному труду и превращались въ без¬ 
словесныхъ животныхъ, терпѣливыхъ и покорныхъ. 
По большей части ихъ набирали изъ военноплѣн¬ 
ныхъ, попадавшихся римлянамъ въ ихъ многочислен¬ 
ныхъ войнахъ, и потому здѣсь встрѣчались люди 
всевозможныхъ племенъ—галлы и скиѳы, ливійцы и 
эѳіопы, готы и лонгобарды, евреи, кимвры, гибер- 
нійцы и бритты. Здѣсь они утрачивали мало-по-малу 
всѣ свойства и преимущества человѣческихъ су¬ 
ществъ, даже свои имена: каждый значился просто 
подъ нумеромъ, паписанномъ на спинкѣ скамьи сза¬ 
ди него. 

Трибунъ долго разглядывалъ гребцовъ, и глаза 
его блуждали по рядамъ скамеекъ. Онъ мысленно 
сравнивалъ ихъ между собою, выбиралъ самыхъ 
сильныхъ, пересчитывалъ тѣхъ, что были похуже, 
соображая, что при первой возможности надо бу- 
• детъ ихъ замѣнить плѣнными пиратами. Онъ былъ 
большимъ знатокомъ и. цѣнителемъ хорошаго ело- 
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женія и силы человѣческаго тѣла; недаромъ такъ 
усердно посѣщалъ онъ въ Римѣ школы гладіаторовъ, 
любовался знаменитыми атлетами и ихъ гимнасти¬ 
ческими упражненіями. И часто размышлялъ Аррій 
о томъ, что бы могло выдти изъ человѣка, соединив¬ 
шаго въ себѣ силу и красоту атлета съ яснымъ, про¬ 
ницательнымъ умомъ; а то всѣ эти гладіаторы и 
бойцы, которыми онъ любовался, всегда оказыва¬ 
лись немногимъ умнѣе воловъ... Объ этомъ раз¬ 
мышлялъ онъ и теперь, оглядывая десятки могу¬ 
чихъ, полуобнаженныхъ людей, работавшихъ весла¬ 
ми. И вдругъ зоркій глазъ его упалъ на крайняго 
гребцахъ лѣвой стороны, обозначеннаго нумеромъ 
шестидесятымъ—и этотъ гребецъ сразу остановилъ 
на себѣ его вниманіе. Онъ былъ виденъ съ плат¬ 
формы только въ профиль. Сила и ловкость его дви¬ 
женій поразили трибуна съ перваго взгляда; но 
чѣмъ дольше онъ его разсматривалъ, тѣмъ больше 
имъ восхищался. Замѣчательно красивое и могучее 
сложеніе, соразмѣрность членовъ, грація и увѣрен¬ 
ность движеній, и все это, при большой молодости, 
очевидной для наблюдателя, заинтересовали Аррія 
до такой степени, что онъ сталъ настойчиво раз : 
глядывать гребца, стараясь замѣтить его лицо. Онъ 
видѣлъ, что голова у него замѣчательно благород¬ 
ной формы, шея гибкая и стройная, линія профиля 
тонкая, породистая. 

— Клянусь богами! пробормоталъ трибунъ:— 
этотъ юноша меня сильно занимаетъ! Непремѣнно 
посмотрю на него поближе. .Только бы онъ повер¬ 
нулся. 

БІШЪ-ГУРЪ. . 5 
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Тутъ гребецъ дѣйствительно повернулся, точно 
чувствуя на себѣ упорный взглядъ трибуна, и три¬ 
бунъ даже тихонько вскрикнулъ отъ изумленія: 

— Какъ? Еврей! И притомъ —почти мальчикъ! 

Встрѣтившись съ нимъ глазами, гребецъ вспых- ? 
нулъ, и весло дрогнуло въ его рукѣ. И, къ неопи 
санному его изумленію, на лицѣ трибуна вдругъ по¬ 
казалась легкая улыбка. 

— Еврей—не варваръ, думалъ Аррій. — Я на- 
премѣнно узнаю его покороче. 

И съ этой мыслью онъ отправился на палубу по¬ 
смотрѣть на море. Галера миновала уже Мессинскій 
проливъ, городъ Мессину и стремилась на востокъ, 
оставляя за собой дымившуюся Этну. 

— Прекрасный юноша! повторилъ Аррій. Хо¬ 
тѣлъ бы я знать, кто онъ? 

IV. 

Нумеръ шестидесятый. 

На четвертый день пути «Астрея» неслась по 
водамъ Іоническаго моря. Небо было ясное, вѣтеръ 
попутный— все гало хорошо. Но чѣмъ больше при¬ 
ближались они къ Цитерѣ, тѣмъ возможнѣе стано¬ 
вилась встрѣча съ пиратами. Аррій ожидалъ-, что 
нагонитъ ихъ .съ часу на часъ и потому проводилъ 
большую часть времени на палубѣ. Въ тѣ же ми¬ 
нуты, которыя онъ проводилъ на своемъ мѣстѣ, въ 
трюмѣ, мысли его безпрестанно возвращались къ 
гребцу нумеръ шестидесятый. Наконецъ, онъ-не вы 

* 
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держалъ, и однажды, когда юноша смѣнился, усту¬ 
пая свое мѣсто другому, вдругъ спросилъ гор Та¬ 
гора: 

— Знаешь ты этого гребца, который сидитъ край¬ 
нимъ слѣва? 

~ — Шестидесятый нумеръ, благородный трибунъ? 

— Да. 

— Нѣтъ. Галера только что отстроена, и гребцы 
для меня такъ же новы, какъ и она сама. 

— Этотъ юноша долженъ быть еврей,—сказалъ 
Аррій. 

— У тебя зоркій глазъ, трибунъ. 

— И къ тому же, онъ очень молодъ! 

— Что не мѣшаетъ ему быть моимъ лучшимъ 
гребцомъ. Онъ необыкновенно силенъ: весло такъ 
и гнется у него въ рукѣ. 

— А какой у него нравъ? 

— Очень кроткій; онъ терпѣливъ и послушенъ. 
Однажды онъ обратился ко мнѣ съ просьбой... 

— Съ какой? 

— Онъ просилъ, чтобы я позволилъ ему рабо¬ 
тать поперемѣнно на той и на другой сторонѣ, го¬ 
воря, что отъ постоянной работы на одной и той 
же человѣкъ непремѣнно сдѣлается кривобокимъ, 
такъ какъ одна сторона тѣла должна развиться 
)олыпе другой, что можетъ йослужить во вредъ ра¬ 
ботѣ, если почему нибудь понадобится пересадить 
і'ребца на другую сторону во время бури или битвы. 

' — Клянусь Нептуномъ! Онъ правъ. И притомъ 
‘ювортенно новая мысль. А еще ты ничего не замѣ¬ 
тилъ въ немъ особеннаго? 


5 * 
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— Онъ опрятнѣе своихъ товарищей. 

— Это римская черта, одобрительно сказалъ Ар- 
рій.—А ты не знаешь, кто онъ и откуда? 

— Ничего не знаю. 

— Пошли его ко мнѣ, на палубу. Я хочу съ нимъ 
поговорить. 

Черезъ пять минутъ молодой гребецъ уже стоялъ 
передъ Арріемъ, подъ навѣсомъ, раскинутымъ на 
кормѣ. 

— Гортаторъ сказалъ мнѣ, что благородный 
Аррій требуетъ меня къ себѣ. Я пришелъ по твоему 
желанію,—проговорилъ онъ звучнымъ голосомъ. 

Аррій съ удовольствіемъ оглядѣлъ его съ ногъ 
до головы и, любуясь его статной, красивой фигурой, 
сказалъ милостиво: 

— Мнѣ сказали, что ты лучшій гребецъ на га¬ 
лерѣ. Давно ли ты служишь? 

— Скоро три года. 

— И все на веслахъ? * 

— Всегда. 

— Это очень тяжелая работа; многіе не перено¬ 
сятъ ее дольше года. А ты еще такъ молодъ—почти 
мальчикъ! 

— Ты забываешь, благородный Аррій, что силь¬ 
ный духъ можетъ поддержать самое слабое тѣло. 

— Судя но твоимъ рѣчамъ, ты, должно быть, 
еврей? 

— О римлянахъ еще и помину не было, когда 
мои предки уже были евреями, — сказалъ юноша, 
вспыхнувъ. 
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— Я вижу, что гордость твоей расы въ тебѣ не 
умерла. 

— Гордость говоритъ въ людяхъ особенно сильно, 
когда они въ цѣпяхъ. 

— Чѣмъ же ты гордишься, юноша? 

— Тѣмъ, что я еврей. 

Аррій усмѣхнулся. 

— Я самъ никогда не бывалъ въ Іерусалимѣ, 
сказалъ онъ,—по слыхалъ объ его князьяхъ. Одного 
изъ нихъ я даже зналъ.-Онъ былъ купцомъ и велъ 
морскую торговлю, но, клянусь богами! онъ достоинъ 
былъ занимать царскій престолъ. А ты кто, изъ 
какого званія? 

— Здѣсь я рабъ и больше пичего. Но въ Іеру¬ 
салимѣ я также былъ княземъ. Отецъ мой былъ кня¬ 
земъ Іерусалимскимъ и занимался морской торговлей. 
Въ пиршественной залѣ великаго Августа онъ былъ 
всегда желанпымъ гостемъ. 

— Какъ, его звали? 

— Итамаромъ, изъ дома Гуровъ. 

Трибунъ вздрогнулъ отъ изумленія. 

— Ты— сынъ Гура? Какъ же ты сюда попалъ? 
воскликнулъ опъ. 

Юноша потупилъ голову, задыхаясь отъ волненія. 
Наконецъ онъ овладѣлъ собою и, смотря прямо въ 
глаза трибуну, сказалъ тихо: 

— Меня обвинйли въ покушеніи на убійство про¬ 
куратора Іудеи, Валерія Грата. 

— Тебя! промолвилъ Аррій, еще болѣе изумлен¬ 
ный, и даже отступилъ назадъ.— Тебя обвинили въ 
покушеніи на убійство? Я помню эту исторію— она 
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тогда надѣлала много шуму въ Римѣ. Боги Олимпа! 
И ты еще живъ... А я думалъ, что вся семья Гура 
стерт а.съ лица земли... 

Тутъ глаза юноши наполнились слезами, и, забы¬ 
вая всю свою гордость, онъ воскликнулъ со страстной 
мольбой: 

— О благородный трибунъ! Можетъ быть ты слы¬ 
шалъ что нибудь о нихъ —о моей матери, сестрѣ?. 
О мать моя, о Тирза—моя бѣдная сестра! Умоляю 
тебя, трибунъ, если ты что нибудь слышалъ о нихъ, 
скажи мнѣ, сжалься! живы ли онѣ? 

Въ глубокомъ волненіи юноша протягивалъ руки 
къ Аррйо, почти касаясь его воинскаго плаща, и не 
сводя съ него умоляющихъ глазъ, продолжалъ пре¬ 
рывающимся голосомъ: 

— Вотъ уже скоро три года прошло съ тѣхъ 
поръ, а я не могу забыть ни на минуту этого ужас¬ 
наго дня! Я не могу забыть, какъ оторвали отъ меня 
мать и сестру, какъ тащили ихъ солдаты! За что, 
за что? Не было на свѣтѣ существа лучше и пре¬ 
краснѣе, чѣмъ моя мать — она никому никогда не 
сдѣлала зла. А Тирза— моя сестра! нѣжный невин¬ 
ный цвѣтокъ, радость и свѣтъ отчаго дома! И я, я 
своею собственной рукою погубилъ ихъ! 

— Такъ ты сознаешься въ своей винѣ? строго 
спросилъ Аррій. 

Глаза Бенъ-Гура засверкали; лицо его страшно 
измѣнилось, умоляюще простертыя руки сжались въ 
кулаки... 

—Трибунъ, сказалъ онъ, тяжело дыша:—слы¬ 
халъ ты о Всемогущемъ Богѣ, Которому мы покла- 
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няемся, слыхалъ ты, какъ Его чтитъ еврейскій на¬ 
родъ? Ну, клянусь тебѣ величіемъ^ всемогущест¬ 
вомъ этого Бога— я невиненъ. 

Трибунъ былъ замѣтно тронутъ. 

— Развѣ тебя не судили? спросилъ онъ съ уди¬ 
вленіемъ. 

— Меня? .повторилъ Бенъ-Гуръ съ горечью.— 
Нѣтъ! Меня просто связали и бросили въ тюрьму. 
Никто меня ни о чемъ не спрашивалъ, никто со мной 
не говорилъ. А на другой день стража взяла меня, 
отвела меня на морской берегъ и сдала на галеру. 
Съ тѣхъ поръ я рабъ и каторжникъ. 

— Какъ! съ негодованіемъ воскликнулъ три¬ 
бунъ.—Тебѣ не дали оправдаться? Вѣдь ты могъ 
же оправдаться, юноша? 

— Еще бы! Вспомни, что я былъ почти ребен¬ 
комъ. Мнѣ было не до заговоровъ. Грата я совсѣмъ 
не зналъ. Еслибы я задумалъ убить его, я бы из¬ 
бралъ для того иное время и мѣсто. Онъ вступалъ 
въ городъ, окруженный цѣлымъ легіономъ, среди 
бѣлаго дня—возможно ли рѣшиться на убійство, 
когда знаешь, что некуда уйти отъ возмездія? И 
зачѣмъ? Я принадлежалъ къ іерусалимской знати, 
которая всегда стояла за Римъ; отецъ мой отличался 
на службѣ цезаря. Мы были богаты и знатны— я 
слишкомъ много терялъ при этомъ. Моя безопасность, 
семья, совѣсть, наконецъ заповѣдь Божія— все было 
противъ убійства! Я стоялъ съ сестрой на кровлѣ 
нашего дворца; подъ тяжестью моего тѣла отломи¬ 
лась черепица отъ ограды и упала внизъ на голову 
прокуратора—вотъ и все! И прокураторъ остался 
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живъ, а мать мою, мою невинную сестру схватили 
грубые солдаты на моихъ глазахъ и*увлекли неиз¬ 
вѣстно куда; домъ нашъ опустошили и разграбили, 
меня сдѣлали рабомъ на всю жизнь! О зачѣмъ я нс 
умеръ, зачѣмъ я не умеръ! 

Юноша съ отчаяніемъ ломалъ руки, и рѣчь его, 
горячая, искренняя, взволновала Аррія помимо его 
воли. Онъ глубоко призадумался. Кто знаетъ, какія 
мысли и воспоминанія роились въ головѣ трибуна? 
Быть можетъ, онъ знавалъ Грата и имѣлъ свои при¬ 
чины его не любить; быть можетъ, онъ зналъ и лю¬ 
билъ князя Бенъ-Гура, отца несчастнаго юноши? 
Но какъ бы то ни было, онъ ничего не сказалъ объ 
этомъ его сыну. Онъ рѣшилъ, что впереди еще до¬ 
вольно времени, сказалъ себѣ, что рабы всегда лгутъ, 
и прежде, чѣмъ предпринять что-либо, ему слѣдуетъ 
хорошенько присмотрѣться къ молодому еврею, узнать 
его поближе, узнать, точноли онъ Беръ-Гуръ, сынъ 
іерусалимскаго князя... 

— Хорошо, сказалъ опъ, наконецъ.— Я поду¬ 
маю о томъ, что ты мнѣ сказалъ. Иди... или нѣтъ, 
постой... Скажи мнѣ, что бы ты сталъ дѣлать, 
еслибы я тебѣ возвратилъ свободу? 

— Ты смѣешься надо мною, благородный Аррій! 
промолвилъ юноша дрожащими губами. 

— Нѣтъ, клянусь богами! Отвѣчай! 

— Отвѣчу, и съ радостью! Прежде всего я ис¬ 
полнилъ бы главный свой долгъ—отыскалъ бы свою 
мать и сестру и возвратилъ бы имъ все, чего онѣ 
лишились изъ-за меня. 

— А еслибы ты убѣдился, что ихъ нельзя найти, 
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что ихъ нѣтъ въ живыхъ? Словомъ, къ чему влечетъ 
тебя честолюбіе? 

Бепъ-Гуръ смертельно поблѣднѣлъ и отвѣчалъ 
не сразу. 

— Трибунъ, сказалъ онъ, наконецъ, послѣ ми¬ 
нутной борьбы съ собою,— я отвѣчу тебѣ откро¬ 
венно. Наканунѣ того рокового дня, когда я лишился 
всего, мать моя благословила меня на избранное 
мною воинское поприще. И то, что избралъ я тогда, 
то влечетъ меня и теперь... 

— Римская палестра *)! воскликнулъ Аррій. 

— Нѣтъ, римскій лагерь! 

— Но прежде нужно выучиться владѣть ору¬ 
жіемъ...началъ трибунъ и вдругъ спохватился.— 
Развѣ можпо давать такіе совѣты рабу? 

— Иди, сказалъ онъ измѣнившимся голосомъ.— 
И не вздумай основать какихъ пибудь надеждъ 
на этомъ разговорѣ. Можетъ быть, я просто съ то¬ 
бою пошутилъ. Ступай! 

И, не смотря на эти прощальныя слова трибуна, 
Бенъ-Гуръ все- таки съ легкимъ сердцемъ взялся 
снова за весло, и надежда на что-то лучшее прос¬ 
нулась въ его душѣ. 

У. 

Морская битва, 

Аррій нашелъ свой флотъ, какъ о томъ преду¬ 
преждали его секретныя инструкціи изъ Рима, въ 

*) Фехтовальная школа. 
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Антемонской бухтѣ, лежащей на востокъ отъ острова 
Дитеры. Здѣсь ожидали его сто галеръ, надъ кото¬ 
рыми онъ тотчасъ принялъ начальство, и во главѣ 
всего флота отплылъ къ скалистымъ берегамъ Нак¬ 
соса, величайшаго изъ Цикладскихъ острововъ. На 
пути скоро попалась имъ идущая съ сѣвера тран¬ 
спортная галера, и отъ ея капитана трибунъ полу¬ 
чилъ самыя свѣжія вѣсти о пиратахъ. То были пе¬ 
чальныя вѣсти: разбойники свирѣпствовали на морѣ 
и на сушѣ, опустошая берега и разграбляя суда. У 
нихъ были шестьдесятъ галеръ подъ начальствомъ 
грека; рулевые—тоже греки, хорошо знакомые съ 
мѣстностью. Сперва истребили они флотъ, стоявшій 
въ Фракійскомъ Босфорѣ, и поплыли въ Геллеспонтъ, 
уничтожая все, что попадалось имъ на пути. Теперь 
только что опустошили Гефестію, па островѣ Лем¬ 
носѣ, направились къ группѣ Ѳессалійскихъ остро¬ 
вовъ и скрылись изъ виду въ водахъ, отдѣляющихъ 
Элладу отъ острова Эвбеи. 

Трибунъ остался очень доволенъ этими извѣстія¬ 
ми. Еслибы онъ встрѣтилъ пиратовъ въ открытомъ 
морѣ, разбойникамъ удалось бы избѣжать его го¬ 
раздо легче, чѣмъ теперь, когда они очутились въ 
сравнительно узкомъ водномъ пространствѣ, гдѣ 
легко было запереть ихъ съ сѣвера и съ юга, и та¬ 
кимъ образомъ захватить ихъ флотъ цѣликомъ. А 
потому онъ немедленно отдалъ приказаніе плыть на 
сѣверъ, оставляя за собой очаровательный Наксосъ 
съ его чудными плодами, благородными винами и 
знаменитыми красавицами. Весь грозный римскій 
флотъ устремился къ памѣченной цѣли и плылъ, не 
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останавливаясь, до самаго вечера, пока силуэтъ горы 
Оки не вырѣзался на фонѣ неба, и вдали не пока¬ 
зался скалистый берегъ Эвбеи. Тутъ Аррій прика¬ 
залъ остановиться, раздѣлилъ свой флотъ на двѣ 
части и вошелъ въ проливъ съ пятидесятью гале¬ 
рами, распорядившись, чтобы остальныя обогнули 
островъ со стороны открытаго моря и заняли про¬ 
ливъ съ сѣвера, преграждая путь разбойникамъ. 
Между тѣмъ Бенъ-Гуръ сидѣлъ на своемъ обычномъ 
мѣстѣ, за весломъ, смѣняясь каждые шесть часовъ. 
Какъ и всѣ остальные гребцы, онъ не зналъ, куда 
и зачѣмъ плыветъ галера, и въ какихъ водахъ она 
теперь находится. Онъ и не подозрѣвалъ, что те¬ 
перь за «Астреей» слѣдуетъ цѣлый флотъ въ сто 
галеръ... За всѣ эти долгіе три года только разъ 
удалось ему побывать на палубѣ и взглянуть на 
свѣтлый міръ Божій, когда онъ разговаривалъ съ 
трибуномъ. Но привычка и необходимость учатъ мно¬ 
гому: н по тѣмъ жалкимъ отблескамъ солнечнаго 
свѣта, которые проникали въ трюмъ, онъ научился 
распознавать время дня и отчасти направленіе, ко¬ 
торому слѣдовало судно. И теперь онъ зналъ, что 
« Астрея» стремится на сѣверъ. Но сѣверъ или югъ— 
не все ли равно ему, жалкому рабу, неизмѣнно при¬ 
кованному къ своему веслу въ глубинѣ трюма? 

Вотъ погасли послѣдніе лучи дневные въ этой 
пловучей тюрьмѣ,' и Бенъ-Гуръ ясно ощутилъ аро¬ 
матъ благовоній, курившихся на жертвенникѣ. 

— Трибунъ приноситъ жертвы богамъ, подумалъ 
онъ. — Неужели онъ готовится къ битвѣ? 

И онъ сталъ прислушиваться и наблюдать окру- 



76 


жающее. Во многихъ морскихъ битвахъ побывалъ 
Бенъ-Гуръ за эти три года, но не видалъ ни одной, 
погребенный заживо въ нѣдрахъ галеры. Со своей 
скамьи не разъ слыхалъ онъ шумъ битвы и зналъ 
все, что бываетъ слышно въ такомъ случаѣ до 
послѣдняго звука, до малѣйшаго предзнаменованія, 
предшествующаго сраженію. И онъ зналъ, что рим¬ 
ляне, какъ и греки, всегда совершаютъ жертвопри¬ 
ношенія, приготовляясь къ битвѣ. 

Вскорѣ зажгли фонари, и самъ трибунъ спустился 
въ трюмъ. Онъ приказалъ солдатамъ вооружиться, 
распорядился, чтобы всѣ орудія и машины были 
осмотрѣны, а копья, луки и стрѣлы собраны въ 
кучу и вынесены на палубу, вмѣстѣ съ корзинами 
хлопка и глиняными сосудами горючаго масла. А 
когда самъ трибунъ облекся въ свое вооруженіе, 
Бенъ-Гуръ уже не сомнѣвался болѣе въ томъ, что 
часъ битвы наступаетъ, и приготовился къ послѣд¬ 
нему, горчайшему изъ всѣхъ униженій, доставав¬ 
шихся на долю всякаго гребца: на время битвы 
каждаго изъ нихъ приковывали къ его скамьѣ тя¬ 
желою цѣпью за ногу, чтобы онъ не вздумалъ бѣ¬ 
жать въ минуту опасности. Мертвая тишина воца¬ 
рилась въ трюмѣ. Только и слышно было, какъ гре¬ 
мѣли тяжелыя цѣпи, пока гортаторъ переходилъ 
отъ одного гребца къ другому, закрѣпляя ножные 
кандалы. Бенъ-Гуръ зналъ, что сейчасъ очередь 
дойдетъ до него... Вотъ уже близко; вотъ уже по-, 
дошелъ гортаторъ... Но тутъ вдругъ случилось что- 
то необычайное. Трибунъ пошевелился на своемъ 
ложѣ и подозвалъ къ себѣ гортатора. Вепъ-Гуръ 
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остался неприкованнымъ, и хотя онъ и не могъ раз¬ 
слышать, какъ Аррій тихонько сказалъ, чтобы ну¬ 
меру шестидесятому не надѣвали больше цѣпей— 
онъ догадался объ этомъ безъ словъ. Какая безгра¬ 
ничная, безумная радость, какая* сладкая надежда 
переполнила его душу! Такъ, значитъ, трибунъ не 
забылъ про него, думаетъ о нёмъ, желаетъ облег¬ 
чить его участь! 

И онъ погрузился въ свѣтлыя думы, въ радост¬ 
ныя мечты о будущемъ, впервые послѣ долгихъ 
лѣтъ тяжкой, безразсвѣтной печали. 

Все темнѣе и темнѣе сгущалась ночь, и время 
шло безъ* перемѣны. Передъ самымъ разсвѣтомъ въ 
трюмъ поспѣшно спустился сторожевой матросъ съ 
палубы и разбудилъ трибуна, спавшаго на своемъ 
ложѣ. Аррій поспѣшно всталъ, опоясался мечомъ, 
надѣлъ шлемъ, взялъ щитъ и громко сказалъ на¬ 
чальнику морского отряда: 

— Пираты близко. По мѣстамъ! 

И съ этими словами онъ бодро и спокойно по¬ 
шелъ по лѣстницѣ, точно на палубѣ ожидало его 
веселое пиршество. 

Въ одну минуту всѣ были на ногахъ и все заше¬ 
велилось. Военачальники заняли свои посты, сол¬ 
даты вышли на палубу и построились; кучки стрѣлъ 
и связки копій были перенесены наверхъ, зажгли 
добавочные - фонари;'смѣнившихся гребцовъ согнали 
вмѣстѣ, поближе къ гортатору, и, къ счастію для 
себя, Венъ-Гуръ былъ въ ихъ числѣ. Онъ прислу¬ 
шивался къ движенію наверху, зная, что тамъ про¬ 
исходятъ послѣднія приготовленія къ битвѣ; потомъ 
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все стихло. На галерѣ воцарилась мертвая тиши-і 
на—тишина передъ бурей. Она продолжалась не-; 
долго. Сверху подали сигналъ —и по этому сигналу! 
всѣ гребцы остановились, и галера стала, какъ вко¬ 
панная. Въ ту же минуту явственно послышался 
шумъ гребущихъ веселъ сзади и по бокамъ «Астреи», 
и она закачалась, точно подхваченная бурнымъ во¬ 
доворотомъ. Что это такое? Неужели ее окружаетъ 
флотъ, и въ эту минуту флотъ этотъ строится въ 
боевомъ порядкѣ? Новое приказаніе съ палубы. 
Весла разомъ опустились, и галера тихо тронулась 
съ мѣста и поплыла. Куда? Этого никто не зналъ 
изъ этихъ несчастныхъ, но всѣ они инстинктивно 
приготовились къ столкновенію. Вотъ зазвучали 
трубы на палубѣ; гортаторъ усиленно забараба¬ 
нилъ своимъ молоткомъ, ускоряя темпъ; гребцы на¬ 
легали на весла все сильнѣе и сильнѣе, и, нако¬ 
нецъ, галера понеслась со всею скоростью, на кото¬ 
рую только она была способна. Вотъ послышались 
новыя трубы, точно незнакомыя, какъ будто позади: 
спереди доносился только гулъ смѣшанныхъ голо 
совъ. Затѣмъ послѣдовалъ страшный толчекъ; греб¬ 
цы, стоявшіе около возвышенія гортатора пошатну¬ 
лись, нѣкоторые попадали. Галера отпрянула на¬ 
задъ, отброшенная невидимой силой, но снова опра¬ 
вилась и устремилась впередъ. Раздались громкіе, 
раздирающіе крики и вопли; они смѣшались съ гро¬ 
момъ трубъ, съ оглушительнымъ трескомъ, лязгомъ* 
желѣза, шумомъ воды. Подъ самымъ носомъ суднг 
что-то огромное трещало, тонуло, волновало мори 
На палубѣ раздались торжествующіе, побѣдоносные 
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клики: римскій орелъ побѣдилъ! Но кого пронзила 
своимъ страшнымъ зу.бомъ побѣдоносная галера, 
кого поглотила жадная морская пучина? Отвѣта ве 
было. «Астрея» стремилась впередъ, какъ будто 
ничего пе случилось. Вотъ спустились въ трюмъ 
нѣсколько солдатъ и принялись погружать въ со¬ 
суды съ масломъ большіе шары изъ хлопчатой бу¬ 
маги, которые вслѣдъ затѣмъ передавали дожидав¬ 
шимся на лѣстницѣ матросамъ. Ко всѣмъ ужасамъ 
битвы, римляне собирались прибавить еще и по¬ 
жаръ, бросая на непріятельскія суда зажженный 
хлопокъ, пропитанный масломъ. 

Еще разъ налетѣла галера на встрѣчное судно. 
Толчекъ былъ такъ силенъ, что гребцы едва уси¬ 
дѣли па своихъ скамьяхъ. Снова раздались на па¬ 
лубѣ побѣдоносные клики римлянъ, и донеслись съ 
моря раздирающіе вопли побѣжденныхъ. Теперь уже 
и справа, и слѣва, и сзади слышался трескъ, стоны, 
крики, плескъ и ревъ возмущенныхъ волнъ. Со всѣхъ 
рторонъ галеру окружалъ настоящій адъ. Въ трюмъ 
безпрестанно приносили раненыхъ и умирающихъ, 
истекавшихъ кровью. Иногда удушливый, смрадный 
дымъ врывался сквозь люки и отверстія, заволаки¬ 
валъ трюмъ цѣлымъ облакомъ, ѣлъ глаза; вмѣстѣ 
съ дымомъ приносились клочки морской пѣны и 
ужасный запахъ горѣлаго мяса. И Венъ-Гуръ зналъ, 
что въ эти минуты галера проходила мимо другихъ, 
объятыхъ пламенемъ судовъ, которыя горѣли вмѣстѣ 
■о своими гребцами, прикованными къ скамейкамъ, 
-іыть можетъ, такая же участь ожидала и ихъ... 
I, не смотря на это, молотокъ гортцтора немолчно 
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стучалъ по звенящей мѣди, и гребцы работали не 
переставая, не отрываясь отъ веселъ: «Астрея» ле¬ 
тѣла впередъ, какъ стрѣла. Вдругъ она стала. Си¬ 
лой удара вышибло весла изъ рукъ у переднихъ 
гребцовъ, и сами они попадали со скамеекъ. Вслѣдъ 
затѣмъ на палубѣ раздался бѣшеный топотъ: га¬ 
лера затрещала съ обѣихъ сторонъ, точно ее заще¬ 
мило и сдавило въ огромныхъ тискахъ. Ужасъ охва- 
тилъ'гребцовъ. Они разразились криками и воплями, 
которые заглушили стукъ молотка. Многіе оставили 
весла и бросились на полъ, точно собираясь укрыть¬ 
ся подъ скамьями. Ивдругъ, среди всей этой паники, 
въ отверстіе люка стремительно упалъ человѣкъ, 
низвергнутый невидимой рукой. Онъ упалъ около 
Бенъ-Гура и остался лежать мертвый. Молодой 
еврей съ изумленіемъ разсматривалъ это полуобна¬ 
женное тѣло, черную массу волосъ, падавшихъ на 
лицо, плетеный ивовый щитъ, обтянутый воловьей 
кожей, который мертвый все еще прижималъ къ 
груди уже окоченѣвшей рукой... Сомнѣнья нѣтъ: то 
былъ сѣверный варваръ, вырванный смертью у раз¬ 
боя и насилія. Какъ онъ сюда попалъ? Неужели его 
перебросила какая пибудь желѣзная рука съ не¬ 
пріятельскаго корабля па «Астрею»? Нѣтъ — не 
можетъ быть! Это значитъ, «Астрея» взята на абор- 
дажъ, римляне защищаются на палубѣ своей соб¬ 
ственной галеры! 

При этой мысли морозъ пробѣжалъ но кожѣ 
Бенъ-Рурйѵ «Аррій въ опасности! Сохрани его Все¬ 
могущій Богъ! Вѣдь если его убьютъ—прощай всѣ 
надежды! Освобожденіе, свѣтлое будущее, мать, 



81 


сестра, священная земля родины — никогда ему не. 
обрѣсти ихъ, если погибнетъ трибунъ. А шумъ все 
увеличивался наверху — казалось, на палубѣ бу¬ 
шуютъ сами стихіи. 

Бенъ-Гуръ осмотрѣлся кругомъ: въ трюмѣ господ¬ 
ствовалъ полный безпорядокъ; всѣ гребцы побро¬ 
сали весла, кричали, вопили какъ безумные, рвались 
на своихъ цѣпяхъ, тѣснились, падали... Одинъ гор- 
таторъ невозмутимо и хладнокровно сидѣлъ на мѣстѣ 
и отбивалъ темпъ, котораго никто не слушалъ. Этотъ 
человѣкъ, истый римлянинъ, представлялъ собою 
образецъ той дисциплины, которою Римъ покорилъ 
себѣ міръ. 

Его примѣръ благодѣтельно подѣйствовалъ па 
смятенную душу еврея. Онъ овладѣлъ собою и со¬ 
брался съ мыслями. Римлянинъ остается на своемъ 
посту, онъ умретъ здѣсь— это его долгъ. А долгъ 
. его, Бенъ-Гура — жить, жить для своей матери и 
сестры! Его жизнь принадлежитъ имъ, гдѣ бы онѣ 
ни были. Онъ вѣрилъ, что онѣ живы. Но, если онъ 
и бѣжитъ, если онъ и добьется свободы—па что ему 
она при теперешнихъ обстоятельствахъ? Онъ рабъ 
Рима и рабомъ останется. Свобода должна придти 
свыше — самъ онъ не можетъ ее себѣ доставить: 
уйдетъ отсюда, — попадетъ на другую галеру, при¬ 
куютъ къ другому веслу. Вся надежда на Аррія. 
Лучше погибнуть вмѣстѣ съ нимъ, чѣмъ его пере¬ 
жить и остаться каторжникомъ на всю жизнь! 

Рѣшеніе его было принято. Въ одну мин) ту очу¬ 
тился онъ около лѣстницы, взбѣжалъ по ступень¬ 
камъ,— вотъ уже мелькнуло передъ нимъ вольное 
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небо, освѣщенное багровымъ заревомъ пожара; 
мелькнуло кровавое море, усѣянное дымящимися 
обломками и галерами, — онъ ступилъ на палубу, и 
вдругъ она точно разсѣлась у него подъ ногами, 
полъ затрещалъ, заколебался, опускаясь въ бездну, 
море хлынуло со всѣхъ сторонъ, точно давно ожи¬ 
дая этой минуты, и все смѣшалось и исчезло. Шу¬ 
мящія, кипящія воды и тьма поглотили Венъ-Гура. 
Когда онъ снова всплылъ на поверхность, то былъ 
почти въ безсознательномъ состояніи и только ин¬ 
стинктивно сдерживалъ дыханіе и простиралъ руки, 
ища, за что бы ухватиться. И инстинктъ не обма¬ 
нулъ его. Вся поверхность моря была усѣяна облом¬ 
ками разсѣвшейся галеры, и руки юноши уцѣпились 
за какой-то пловучій обломокъ, прежде чѣмъ онъ 
могъ сообразить, что дѣлаетъ. Потомъ полное изне¬ 
моженіе оковало его члены, въ ушахъ зашумѣло, 
точно все бурное море хлынуло ему на голову ги¬ 
гантскимъ потокомъ, и онъ потерялъ сознаніе. 

Когда опъ очнулся, смерть все еще была близко 
и сторожила его со всѣхъ сторонъ. 

Пловучій обломокъ, на которомъ носило его по 
волнамъ, спасъ его отъ потопленія — но и только. 
Бенъ-Гуръ вскарабкался повыше на этотъ благодѣ¬ 
тельный илотъ, вздохнулъ полною грудью, отвелъ 
отъ лица мокрые волосы и осмотрѣлся кругомъ. 

Дымъ застилалъ все море полупрозрачнымъ тума¬ 
номъ, и сквозь этотъ туманъ сквозили то тамъ, то 
сямъ огненныя пятна: то были объятые пламенемъ 
корабли. Битва все еще продолжалась, но на чьей 
сторонѣ была побѣда—неизвѣстно. Вдали, тамъ, 
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гдѣ дымъ сгущался сплошною массой, слышался 
трескъ сцѣпившихся кораблей, продолжавшихъ от- 
чаяпнуго борьбу. Но этого мало. Когда «Астрея» 
пошла ко дну, опа увлекла въ своей гибели и оса¬ 
ждавшія ее непріятельскія суда, съ которыми пото¬ 
нули и ихъ экипажи. И теперь на нловучихъ облом¬ 
кахъ, па которыхъ еще уцѣлѣли живые люди, про¬ 
должалась ожесточенная борьба за жизнь и смерть; 
враги всплывали па морскую поверхность па одной 
и той же доскѣ, на одномъ и томъ же обломкѣ — 
и вступали въ борьбу. Все море,—то черное и не¬ 
проницаемое, то кровавокрасное — было покрыто 
утопающими, непримиримо враждующими до конца, 
стремящимися столкнуть одинъ другого ради соб¬ 
ственнаго спасенія съ пріютившей его доски. Но 
что ему было за дѣло до всѣхъ этихъ людей! Всѣ 
они были его враги. Да и некогда было думать о 
чемъ либо, кромѣ собственнаго спасенія; прямо на 
него неслась огромная галера, взмахивая двумя ря¬ 
дами тяжелыхъ веселъ. Ея высокій носъ съ загну¬ 
тымъ гребнемъ показался ему вдвое выше обык¬ 
новеннаго; багровое зарево пожара играло на ея зо¬ 
лотыхъ украшеніяхъ, придавая ей какой-то зловѣ¬ 
щій, фантастическій видъ. Бенъ-Гуръ сдѣлалъ от¬ 
чаянное усиліе, чтобы оттолкнуться въ сторону и 
не попасться ей на пути, и въ эту ужасную минуту, 
вправо отъ него, сверкнулъ въ водѣ золотой шлемъ. 
Вотъ онъ выплылъ и подпялся изъ воды, за пимъ 
всплыли двѣ сильныя руки съ растопыренными паль- . 
цами, и забарахтались въ водѣ, ища, за что бы имъ 
ухватиться. Голова въ тяжеломъ шлемѣ откинулась 
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назадъ, и Бенъ-Гуръ увидѣлъ лицо—страшное ли¬ 
цо, съ широко-открытыми ничего невидящими гла¬ 
зами и открытымъ ртомъ, подернутое блѣдностью 
смерти и освѣщенное пожаромъ. Но какъ оно ни 
было ужасно, Бенъ-Гуръ вскрикнулъ отъ радости: 
онъ узналъ въ утопающемъ трибуна Аррія.Поспѣшно 
схватилъ онъ его за цѣпь, которой былъ пристегнутъ 
шлемъ подъ подбородкомъ, притянулъ къ себѣ, и 
какъ разъ во-время: галера прошла мимо, чуть не 
задѣвъ ихъ веслами, прошла надъ головами тонув¬ 
шихъ, бьющихся людей,—и оставила за собой толь¬ 
ко волнующееся водяное пространство, сверкающее 
кровавыми отблесками пожара. Она пронеслась, какъ 
гроза, и вскорѣ затѣмъ раздался оглушительный, 
трескъ и человѣческіе вопли: «Астрея» была отом¬ 
щена, и Бенъ-Гуръ невольно почувствовалъ при 
этомъ какую-то дикую радость. 

Битва продолжалась; но одна изъ враждующихъ 
сторонъ уже уступала: сопротивленіе переходило въ 
бѣгство. Но кто побѣдилъ? Бенъ-Гуръ зналъ, какъ 
много зависѣло отъ этого и для него, и для три¬ 
буна. Съ величайшими усиліями онъ втащйлъ его 
на свой импровизированный плотъ и теперь только 
старался держаться на водѣ вмѣстѣ съ нимъ, дожи¬ 
даясь разсвѣта. Какъ безконечна казалась ему эта 
страшная ночь! О, скорѣй бы разсвѣло! Но что при¬ 
несетъ этотъ день? Римлянъ, или пиратовъ? Если 
пиратовъ, все погибло... 

Наконецъ, настало утро — тихое, ясное, без¬ 
вѣтренное. Влѣво виднѣлась земля, но такъ далеко, 
что нечего было и думать до нея доплыть, Тамъ-и- 
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сямъ мелькали полуживые люди, ухватившіеся за 
пловучіе обломки. Вдали стояла галера съ безпо¬ 
мощно повисшимъ оборваннымъ парусомъ, неподвиж¬ 
ными веслами. А еще дальше, на горизонтѣ, виднѣ¬ 
лись движущіяся точки—не то уходящія галеры, 
не то улетающія птицы. Такъ прошелъ часъ. Тре¬ 
вога Бенъ-Гура все возрастала. Если имъ никто не 
придетъ на помощь, Аррій умретъ. Да полно, не 
умеръ ли ужъ онъ? Онъ лежалъ неподвижно, какъ 
трупъ. Дрожащими, ослабѣвшими руками юноша 
снялъ съ него шлемъ, со страшными усиліями отсте¬ 
гнулъ панцырь и убѣдился, что трибунъ еще живъ: 
сердце его билось. Надежда снова закралась въ 
сердце Бенъ-Гура; онъ рѣшился вооружиться тер¬ 
пѣніемъ, ждать и молиться. Прошелъ еще мучитель¬ 
ный, долгій часъ—и Аррій сталъ подавать признаки 
жизни. 

Возвращеніе . утопленника къ жизни всегда бы¬ 
ваетъ очень мучительно—мучительнѣе самой смерти. 
Аррій перетерпѣлъ всѣ эти мученія, но, въ концѣ 
концовъ, совершенно пришелъ въ себя, ожилъ и, къ 
великой радости Бенъ-Гура, заговорилъ. Сначала 
онъ могъ произнести только нѣсколько отрывочныхъ 
фразъ и видимо не понималъ, гдѣ онъ; но малсг-по- 
малу сознаніе къ нему возвратилось вполнѣ; онъ 
разспросилъ юношу о томъ, что произошло, и, на¬ 
конецъ, сказалъ: 

— Наше спасеніе зависитъ отъ того, на чьей 
сторонѣ побѣда. Я вижу по всему, что ты спасъ мнѣ 
жизнь, и для этого рисковалъ своей собственной. Я 
признаю это вполнѣ и готовъ отблагодарить тебя 
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всѣмъ, что отъ меня зависитъ. Если счастіе будетъ 
иа моей сторонѣ — я могу сдѣлать для тебя многое 
и сдѣлаю съ радостью. Но теперь еще неизвѣстно, 
чѣмъ все это кончится, неизвѣстно далее, хорошо-ли, 
что ты спасъ мнѣ жизнь. На всякій случай, я по¬ 
прошу тебя оказать мнѣ еще одну важнѣйшую услу¬ 
гу. Обѣщай мнѣ... 

— Если законы моей религіи не запрещаютъ того, 
что ты просишь, обѣщаю. 

Аррій помолчалъ. 

— Точно ли ты сынъ князя Гура? опросилъ онъ, 
наконецъ. 

— Да, промолвилъ юноша, — наклоняясь надъ 
трибуномъ, который говорилъ очень слабымъ голо¬ 
сомъ. 

— Я зналъ твоего отца и любилъ его... тихо 
продолжалъ Аррій.—Если ты сынъ' его, ты знаешь 
исторію моего народа, ты слышалъ про Катона и 
Брута. Ты знаешь, что римлянинъ не можетъ и не 
долженъ пережить своего безчестія. Слушай... Ты 
слушаешь меня? 

— Говори, благородный Аррій! 

— Ты видишь перстень на моей правой рукѣ? 
Всѣ римскіе патриціи носятъ такіе именные перстни. 
Возьми этотъ перстень и надѣнь его на свою руку. 

Бенъ-Гуръ повиновался. 

— Я очень богатъ, продолжалъ Аррій,—и у меня 
нѣтъ наслѣдниковъ. Ты покажешь этотъ перстень 
управителю, котораго найдешь на моей виллѣ, близь 
Мисенума, разскажешь ему, при какихъ обстоятель¬ 
ствахъ получилъ его отъ меня и потребуешь у него 
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хоть всего моего состоянія. Онъ тебѣ не откажетъ. 
Если же я останусь живъ, я сдѣлаю для тебя еще 
больше. Взамѣнъ этого поклянись мнѣ всѣмъ, что 
есть у тебя самаго святого, что ты исполнишь то, 
о чемъ я тебя понрошу. 

— Я не могу обѣщать тебѣ ничего, трибунъ, 
пока не узнаю, въ чемъ дѣло. Скажи мнѣ... Всемо¬ 
гущій Вогъ! Я вижу галеру! ч 

— Гдѣ, гдѣ? 

— Она идетъ съ сѣвера. 

— Римская? Чулсеземная? 

— Не знаю, не могу сказать. Я не умѣю разли¬ 
чать національностей; вспомни, что я все время 
проводилъ въ трюмѣ. 

— Не видишь-ли ты на ней какого нибудьфлага? 

— Нѣтъ, ни одного. Я вижу, что это трирема*), 
что она идетъ подъ парусомъ и прямо къ намъ. 

— Еслибы это была побѣдоносная римская га¬ 
лера, на ней бы развѣвалось много флаговъ. Должно 
быть это непріятельская галера. Для тебя это со¬ 
ставляетъ небольшую разницу—тебѣ все равно, гдѣ 
ни быть рабомъ. Но я —другое дѣло. Я не могу от¬ 
даться въ руки непріятеля живымъ. Я слишкомъ 
старъ для такого позора. Пусть думаетъ Римъ, что 
трибунъ Квинтъ Аррій погибъ вмѣстѣ со своей га¬ 
лерой во время битвы! Если эта галера принадле¬ 
житъ пиратамъ, столкни меня съ доски и утопи. 
Вотъ моя иросьба. Клянись, что ты исполнишь ее! 

— Нѣтъ, трибунъ, твердо отвѣчалъ Бенъ-Гуръ,— 


*) Галера съ тремя рядами веселъ. 
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я ни за что этого не сдѣлаю. Законъ отцовъ мо¬ 
ихъ не позволяетъ мнѣ совершить такого поступка. 
Я отвѣчаю за твою жизнь передъ Богомъ. Возьми 
назадъ свой перстень. 

Аррій не шевелился. 

— Если ты не возьмешь его, я его брошу, что¬ 
бы освободиться отъ обязательства, которое про¬ 
тивно моей совѣсти! 

И съ этими словами онъ снялъ перстень и бро¬ 
силъ его въ море. 

— Ты поступилъ безразсудно, несчастный юно¬ 
ша, сказалъ трибунъ. — Я съумѣю умереть и безъ 
твоей помощи, если на то пошло; но что будетъ съ 
тобою, если я умру? Этотъ перстень былъ твоимъ 
спасеніемъ. Мнѣ жаль тебя! 

— О трибунъ! пылко воскликнулъ Венъ-Гуръ:— 
пусть будетъ, что будетъ! За всѣ эти долгіе годы 
тяжкаго страданья ты былъ единственный человѣкъ, 
сжалившійся надо мною, отъ тебя одного я услы¬ 
шалъ доброе слово! И мнѣ тебя убить? Я не согласил¬ 
ся бы сдѣлать это за всѣ сокровища Рима, еслибы 
мнѣ и не воспрещалъ этого законъ отцовъ моихъ! 

Аррій не отвѣчалъ. Онъ лежалъ неподвижно, съ 
закрытыми глазами. Венъ-Гуръ не спускалъ жад¬ 
наго взгляда съ приближающейся галеры. 

— Ты увѣренъ, что идущая сюда галера непрія¬ 
тельская, трибунъ? спросилъ онъ наконецъ. 

— Увѣренъ. 

— Она останавливается и спускаетъ лодку. 

— Да? И по прежнему на ней не видно ни одного 
флага? 
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— Ни одного. Нѣтъ ли еще какого признака, 
по которому можно отличить римскую галеру? 

— Есть: если это римская галера, у нея долженъ 
быть шлемъ на вершинѣ мачты. 

— Радуйся, трибунъ: я вижу шлемъ! Къ тому же, 
въ лодку подбираютъ утопающихъ. Пираты нечело¬ 
вѣколюбивы. 

— Это не доказываетъ человѣколюбія — имъ 
просто могутъ быть нужны гребцы,— сказалъ Аррій. 

— Галера тронулась... пошла! говорилъ Венъ- 
Гуръ, слѣдя за ней глазами.—Вотъ она подходитъ 
къ другой галерѣ, должно быть брошенной людь¬ 
ми... Вотъ причалила, посылаетъ на нее людей! 

Аррій открылъ глаза и оживился. 

— По этому признаку и по шлему на мачтѣ я 
узнаю римскую галеру! воскликнулъ онъ.—Пиратъ 
непремѣнно бы потопилъ пустое судно. Благодари 
своего Бога, о юноша! Побѣда па нашей сторонѣ; 
мы спасены. Кричи, махай руками, старайся, чтобы 
насъ замѣтили! О милый юноша! Я зналъ твоего 
отца и любилъ его — ты будетъ мнѣ сыномъ, кля¬ 
нусь тебѣ... Зови же на помощь, кричи громче! Я 
горю нетерпѣніемъ вернуться къ своимъ и плыть въ 
погоню за разбойниками—ни одинъ не долженъ отъ 
насъ уйти! 

Венъ-Гуръ сталъ махать руками и кричать, что 
было мочи, и о радость! ему, наконецъ, удалось 
привлечь вниманіе моряковъ въ лодкѣ, которые сей¬ 
часъ же направились къ нимъ. 

Аррія приняли на галерѣ со всѣми почестями, 
подобающими герою, столь очевидно возлюбленному 
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Фортуной. Отдыхая на роскошномъ ложѣ, принесен¬ 
номъ на палубу, онъ выслушалъ подробный отчетъ 
о томъ, что произошло вслѣдъ за гибелью «Аетреи», 
и когда всѣхъ уцѣлѣвшихъ людей подобрали на га¬ 
леру и овладѣли призомъ, — приказалъ поднять ад¬ 
миральскій флагъ и поспѣшилъ на сѣверъ, чтобы 
поскорѣе соединиться со своимъ остальнымъ фло¬ 
томъ и окончательно уничтожить пиратовъ. 

Между тѣмъ пятьдесятъ галеръ, посланныхъ въ 
обходъ, заперли передъ бѣгущими пиратами выходъ 
изъ пролива и истребили весь ихъ флотъ. Трибунъ 
подоспѣлъ какъ разъ во время, чтобы способство¬ 
вать этому истребленію, и, къ довершенію своего 
тріумфа, взялъ въ плѣнъ двадцать непріятельскихъ 
галеръ. 

Вскорѣ послѣ этой блестящей побѣды друзья 
Аррія собрались на Мисенскомъ молѣ, чтобы при¬ 
вѣтствовать его возвращеніе. И тутъ они съ удивле¬ 
ніемъ увидали красиваго, совершенно незнакомаго 
имъ юношу, съ которымъ трибунъ обращался осо¬ 
бенно ласково. Загадка эта не замедлила объяснить¬ 
ся. Аррій разсказалъ друзьямъ, какъ этотъ юноша 
спасъ ему жизнь, не упоминая ни одного слова о.его 
прошломъ, и въ заключеніе, подозвалъ его къ себѣ, 
ласково положилъ ему руку на плечо и объвилъ во 
всеуслышаніе: 

— Друзья, вотъ вамъ мой сынъ и наслѣдникъ. 
Если угодно богамъ, онъ будетъ владѣть всѣмъ 
моимъ состояніемъ и носить мое имя. Прошу васъ 
любить его, какъ меня самого! 

Трибунъ не замедлилъ формально усыновить Венъ- 
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Гура и такимъ образомъ сдержалъ данное ему обѣ- 
щаніе. А вскорѣ послѣ того представилъ молодого 
человѣка къ императорскому двору и ввелъ его въ 
римское общество. 

Черезъ мѣсяцъ по возвращеніи Аррія, во время 
ежегоднаго торжественнаго смотра войскамъ и со¬ 
провождавшихъ его празднествъ, въ театрѣ Скавра, 
гдѣ выставлены были всевозможпые военные трофеи, 
на самомъ видномъ мѣстѣ красовалось двадцать 
корабельныхъ носовъ, отрѣзанныхъ отъ непріятель¬ 
скихъ галеръ. Надъ ними была прибита слѣдующая 
надпись, видимая восхищеннымъ взорамъ всѣхъ 
восьмидесяти тысячъ зрителей, собравшихся на 
торжество: 

Отбиты у пиратовъ въ Эвринейскомъ за¬ 
ливѣ Квинтомъ Арріемъ Дуумвиромъ. 

VI. 

Симонидъ. 

Было свѣтлое, чудесное утро, когда въ устье рѣки 
Оронта вошла съ голубого моря большая транспорт¬ 
ная галера, плывшая въ Антіохію. 

Не смотря на палящую жару, всѣ пассажиры си¬ 
дѣли на палубѣ и въ томъ числѣ нашъ старый зна¬ 
комый, Бенъ-Гуръ.' 

Прошло уже пять лѣтъ съ тѣхъ поръ, какъ 
Квинтъ Аррій представилъ его своимъ друзьямъ на 
Мисенскомъ молѣ въ качествѣ своего сына и наслѣд¬ 
ника. За это время молодой еврей очень возмужалъ 
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и измѣнился, и сталъ еще красивѣе. Но въ его на* 
ружности было что-то еще болѣе интересное и при¬ 
влекательное, чѣмъ красота; глядя на него, всякій 
невольно думалъ, что этотъ ^молодой человѣкъ мно¬ 
гое испыталъ на своемъ вѣку, что ему есть что по¬ 
разсказать. Окружающіе замѣчали, что, судя по 
одеждѣ, онъ долженъ быть знатнымъ евреемъ, а 
между тѣмъ говоритъ на чистѣйшемъ латинскомъ 
языкѣ; что, по своимъ утонченнымъ манерамъ, онъ 
похожъ на римскаго патриція—и вмѣстѣ съ тѣмъ 
у него замѣчательно длинныя руки и мощные, здо¬ 
ровые кулаки, какъ у человѣка, привычнаго къ тя¬ 
желой работѣ. Пассажиры поглядывали на него съ 
большимъ любопытствомъ и многіе старались заго¬ 
варивать съ нимъ—но безуспѣшно. Онъ отвѣчалъ 
съ неизмѣнной вѣжливостью, но коротко и неохотно, 
не обнаруживая ни малѣйшаго желанія поддержи¬ 
вать разговоръ, и держался все время въ сторонѣ 
отъ другихъ, укрывшись въ тѣни паруса отъ паля¬ 
щаго іюльскаго солнца. Разсѣянно смотрѣлъ онъ 
на сверкающее, голубое море, на цвѣтущіе острова, 
къ которымъ приставала галера на пути. Только 
подъ самый конецъ плаванія, когда галера уже под¬ 
ходила къ Антіохіи, онъ немного разговорился съ 
евреемъ почтенной наружности, который сѣлъ въ 
одномъ изъ портовъ острова Кипра. Этотъ старикъ, 
имѣвшій видъ настоящаго патріарха, вскорѣ позна¬ 
комился съпассажирами, итакъ какъ онъ былъжите- 
лемъ Антіохіи и хорошо зналъ мѣстность, его со 
всѣхъ сторонъ осыпали вопросами, на которые онъ 
отвѣчалъ благодушно и привѣтливо. 
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.У самаго входа въ Оронтъ, галера поравнялась 
съ двумя купеческими кораблями, которые вошли 
въ рѣку съ двухъ противоположныхъ сторонъ и, 
встрѣтившись, выкинули небольшіе ярко-желтые 
флаги. Это обстоятельство заинтересовало многихъ, 
и поссажиры пустились въ разныя догадки. Нако¬ 
нецъ, одинъ изъ нихъ обратился за разъясненіемъ 
къ почтенному еврею. 

— Выть можетъ, ты знаешь, какой національ¬ 
ности принадлежатъ эти флаги? сказалъ онъ. 

— Флаги я знаю, но они не принадлежатъ ни¬ 
какой національности, отвѣчалъ старикъ. — Это 
просто флаги собственника кораблей. 

— А развѣ у него ихъ много? 

— Довольно много. 

— А ты его знаешь? 

— Я имѣлъ съ нимъ дѣла. Онъ живетъ въ Антіо¬ 
хіи и торговалъ прежде отъ имени своего господина, 
іерусалимскаго князя изъ древняго рода Гуровъ. 

Тутъ Венъ-Гуръ невольно вздрогнулъ и сталъ 
прислушиваться. 

Старикъ продолжалъ: 

— Этотъ князь Гуръ велъ обширную торговлю 
на востокѣ и на западѣ. У него былъ настоящій 
талантъ къ торговому дѣлу. Во всѣхъ большихъ 
городахъ была у него торговля. Въ Антіохіи за- 
вѣдывалъ ею одинъ изъ его рабовъ, по имени Симо¬ 
нидъ. Когда хозяинъ его утонулъ въ морѣ, онъ про¬ 
должалъ попрежнему вести торговлю, и дѣла процвѣ¬ 
тали. Потомъ на семью утонувшаго князя Гура 
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обрушилось страшпое бѣдствіе. Сынъ его и наслѣд¬ 
никъ, почти взрослый гоноша, покусился на убійство 
прокуратора Грата на одной изъ іерусалимскихъ 
улицъ и чуть его не убилъ. Разумѣется, его схва¬ 
тили, и съ тѣхъ поръ о немъ, не было ни слуху, ни 
духу. Дворецъ Гуровъ опечатали и заколотили— онъ 
и по сейчасъ стоитъ пустой; все имущество конфиско¬ 
вали. Прокураторъ залечилъ свою рану золотымъ 
пластыремъ. 

Многіе засмѣялись. 

— Неужели ему досталось все? спросилъ одинъ 
изъ пассажировъ. 

— А кто его знаетъ! Кто говоритъ—да, кто 
говоритъ—нѣтъ. Какъ бы-то ни было, вскорѣ 
вслѣдъ затѣмъ Симонидъ открылъ торговлю на свое 
имя и въ очень короткое время сдѣлался самымъ 
богатымъ купцомъ во всей Антіохіи. По примѣру 
своего покойнаго господина, онъ постоянно снаря¬ 
жаетъ караваны въ Индію, а па морѣ у него столько 
кораблей, сколько въ любомъ царскомъ флотѣ. И во 
всемъ-то ему счастье: верблюды у него умираютъ 
только отъ старости, корабли на морѣ не тонутъ и 
въ огнѣ не горятъ. Благоденствуетъ и все бога¬ 
тѣетъ. 

— И давно это онъ торгуетъ? 

— Да лѣтъ около десяти, небольше. 

— Должно быть у него былъ хорошій капита¬ 
лецъ для начала. 

— Вѣроятно. Говорятъ, что прокураторъ пожи¬ 
вился и скотомъ, и домами, и землями, и кораблями 
Гуровъ, а денегъ ему совсѣмъ педосталось. У князя, 
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конечно, было не мало денегъ, но куда онѣ дѣлись— 
неизвѣстно; какъ ни искали, такъ и не нашли. 
Многіе думаютъ, что старикъ Симонидъ на эти са¬ 
мыя деньги и началъ торговать.. 

— Конечно, замѣтилъ одинъ изъ пассажи¬ 
ровъ.—Ясное дѣло! 

— Прокураторъ былъ того же мнѣнія, по край¬ 
ней мѣрѣ, сначала. Втеченіе пяти лѣтъ онъ два раза 
сажалъ Симонида въ тюрьму и приказывалъ пытать 
самымъ жестокимъ образомъ, чтобы вынудить у него 
признаніе. 

— Ну? подхватили слушатели.—И что-же?... 

— Да ничего не вышло, возразилъ разсказ¬ 
чикъ.—Несчастному старику переломали всѣ кости, 
измучили его и изуродовали до невозможности, и 
такъ ничего и недобились. Онъ твердилъ, что.ничего 
не знаетъ о деньгахъ—и конецъ. Въ послѣдній разъ, 
какъ я его видѣлъ, онъ уже не могъ ходить, не 
могъ пошевелиться,— его катали въ подвижномъ 
креслѣ. 

— Все отъ пытки? 

— Ну, да. Все его тѣло изломано; только одна 
голова и уцѣлѣла. И какая свѣтлая голова, какой 
умъ! Замѣчательный человѣкъ. Теперь уже его пикто 
больше не трогаетъ; онъ получилъ формальное дозво¬ 
леніе на свою торговлю, подписанное самимъ импе¬ 
раторомъ. 

— Ну, я думаю, оно не дешево ему обошлось! 

— У него множество кораблей, продолжалъ 
старикъ, пропуская мимо ушей это замѣчаніе,—и 
во всемъ его торговомъ флотѣ уже давно устано- 
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вился такой обычай, что при встрѣчѣ корабли выкиды¬ 
ваютъ желтые флаги въ знакъ того, что совершили 
благополучное плаваніе. 

Любопытство пассажировъ было удовлетворено, 
но Бенъ-Гуру этого было мало. 

Онъ подошелъ къ почтенному еврею и заговорилъ 
съ нимъ самъ. 

— Какъ ты назвалъ бывшаго господина этого 
купца? спросилъ онъ. 

— Его звали Бенъ-Гуромъ. Онъ былъ князь 
іерусалимскій. 

— А ты не знаешь, что сталось съ его семействомъ? 

— Сына отправили па галеры, и онъ, вѣроятно, 
уже умеръ, такъ какъ эту жизнь никто долго не 
выдерживаетъ. А вдова и дочь пропали безъ вѣсти. 
Должно быть онѣ погибли въ одной изъ іудейскихъ 
темницъ. 

Венъ-Гуръ подумалъ немного и сказалъ нерѣши¬ 
тельно: 

— Прости, если я еще немного задержу тебя, 
почтенный отецъ... 

— Сдѣлай одолженіе,—привѣтливо отвѣтилъ 
старикъ. 

— Меня такъ заинтересовалъ твой разсказъ объ 
этомъ купцѣ, что мнѣ захотѣлось его повидать. Ты, 
кажется, сказалъ, что его емя—Симонидъ? 

— Да. Имя у пего греческое, по онъ израиль¬ 
тянинъ. 

— Скажи мнѣ, гдѣ онъ живетъ? 

Старый еврей окинулъ своего собесѣдника прони¬ 
цательнымъ взоромъ. 
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— Я лучше избавлю тебя отъ напраснаго уни-‘ 
женія, сказалъ онъ.—Симонидъ не даетъ денегъ, 
взаймы—онъ не ростовщикъ. 

— Да мнѣ и не нужно ростовщика,—сказалъ 
Бенъ-Гуръ, улыбаясь. 

— Въ такомъ случаѣ я охотно научу тебя, какъ 
его найти; Если ты- хочешь застать его днемъ* сту¬ 
пай вдоль по набережной, къ которой мы сейчасъ 
пристанемъ, и иди все прямо, пока не дойдешь до 
Селевкидскаго моста. Когда-то рѣка омывала под¬ 
ножіе городскихъ стѣнъ, но теперь мы такъ застро- . 
или се доками и набережными, что вдоль стѣнъ 
можно свободно ходить по берегу. Ну, такъ вотъ, 
какъ дойдешь до моста, тотчасъ за мостомъ и бу¬ 
детъ тебѣ жилище Симонида—каменное строеніе, 
прилѣпившееся къ городской стѣнѣ, такъ что кажет¬ 
ся, будто это не домъ, а просто выступъ или'подпорка. 
Трудно представить себѣ, что богатѣйшій купецъ 
Антіохіи живетъ въ такомъ жалкомъ помѣщеніи. 
Но за то, вся широкая набережная передъ этимъ 
убогимъ жилищемъ завалена принадлежащими ему 
товарами, и у пристани стоятъ десятки его кораблей. 
Ты найдешь его безъ всякаго труда. 

— Благодарю тебя. 

— Не стоитъ. Миръ тебѣ! 

Галера подошла къ пристани,- гдѣ ожидала тол¬ 
па носильщиковъ, Бенъ-Гуръ подозвалъ двухъ изъ 
нихъ, и когда они взяли его поклажу; приказалъ 
пести ее въ ту гостинницу, которая была всего 
ближе къ Селевкидекому мосту, а самъ пошелъ за 
пими. 


БЕНЪ-ГУРЪ. 


7 
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Великолѣпный и обширный городъ, который онъ 
видѣлъ въ первый разъ въ жизни, не могъ интере¬ 
совать его въ эту минуту. Монументальныя города 
скія стѣны, величавые холмы, возвышавшіеся надъ 
остальнымъ городомъ, и увѣнчанные—одинъ цита¬ 
делью, другой—храмомъ Юпитера, широкія улицы, 
уставленныя колоннадами — все это не привлекало 
Бенъ-Гура: онъ былъ занятъ одною преобладающей 
мыслью — отыскать какъ можно скорѣе Симонида. 
Онъ надѣялся, что старикъ знаетъ что нибудь объ 
. его матери и сестрѣ. Онъ и заѣхалъ теперь въ Антіо¬ 
хію только на пути въ Іерусалимъ, куда отпра¬ 
вился ихъ разыскивать. Разсказъ почтеннаго еврея 
пробудилъ надежду въ его сердцѣ: навѣрное, ста¬ 
рый слуга его отца поможетъ ему отыскать про¬ 
павшихъ и знаетъ, гдѣ онѣ! 

Оставивши свои пожитки въ гостинпицѣ, отъ 
которой до моста Селивкидова было всего нѣсколь¬ 
ко саженъ, Бенъ-Гуръ немедленно вернулся на на¬ 
бережную и, пробираясь между тюками нагромож¬ 
денныхъ товаровъ, среди тѣсвгой и пестрой толпы, 
скоро дошелъ до желаннаго моста, миновалъ его и 
остановился, отыскивая глазами жилище Симонидя. 
Онъ узналъ его сейчасъ же по описаніямъ своего 
случайнаго собесѣдника. Прямо передъ нимъ виднѣ¬ 
лось массивное зданіе изъ темно-сѣраго камня, какъ 
бы прилѣпившееся къ городской стѣнѣ на подобіе 
выступа или огромной подпорки. Въ верхней его 
части, подъ крышей, виднѣлось нѣсколько отверстій, 
защищенныхъ крѣпкими желѣзными рѣшетками и 
служившихъ окнами; внизу зіяли двое огромныхъ 
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воротъ, выходящихъ на широкую набережную. По 
стѣнамъ, въ щеляхъ и расщелинахъ, росла трава, а 
мѣстами камни были одѣты темнымъ мохомъ. 

Ворота были отворены настежъ: въ одни нагру¬ 
жали, въ другія выгружали товары; на набережной 
кипѣла работа. Толпы рабовъ суетились между гру¬ 
дами всевозможныхъ тюковъ и сновали взадъ и впе¬ 
редъ. У пристани тѣснились десятки кораблей, рас¬ 
цвѣченныхъ желтыми флагами. Изъ воротъ на на¬ 
бережную, съ набережной на .корабли и обратно, 
безпрестанно стремился потокъ работающихъ, спѣ¬ 
шащихъ людей. - * 

Бѳнъ-Гуръ стоялъ, погруженный въ глубокую 
думу. Онъ не обратилъ, никакого вниманія на фан- 
тастическія, роскошно изукрашенныя башни и тер¬ 
расы императорскихъ дворцовъ, отражавшихся въ 
! -голубой рѣкѣ съ противоположнаго берега, на ве¬ 
личаво-раскинутый мостъ — чудо древняго искус- 
\ ства; его не поражала сѣрая громада зубчатыхъ 
стѣнъ — онъ думалъ только объ одномъ: какъ его 
приметъ Симонидъ? Сгоряча ему показалось, что 
| стоитъ только пойти къ нему, назвать себя' по 
л имени, и онъ сейчасъ же признаетъ его и поможетъ 
найти мать и сестру. Въ первый разъ ему пришло 
въ голову, что у него нѣтъ никакихъ доказательствъ 
на то, что онъ сынъ князя Бенъ-Гура, что ему мо¬ 
гутъ не повѣрить нагслово. И, наконецъ, если Си¬ 
монидъ, дѣйствительно, началъ торговлю на* деньги 
своего господина й обязанъ ему своимъ богатствомъ, 
кто знаетъ, захочетъ ли онъ въ этомъ признаться? 
Вполнѣ естественно, что онъ оставитъ свои свѣдѣ- 
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нія при себѣ; все, чѣмъ онъ владѣетъ, принадле¬ 
житъ ему но закону и онъ имѣетъ полное право 
никому не отдавать отчета. А признать существо¬ 
ваніе князя Бенъ-Гура — значитъ отдать ему не 
только всѣ свои богатства, но и себя самого, такъ 
какъ, если слухи справедливы, онъ былъ вѣчнымъ 
рабомъ семьи Гуровъ и принадлежалъ ея наслѣд¬ 
нику въ числѣ прочаго имущества. 

— Пусть онъ только скажетъ, гдѣ мнѣ найти 
мать и Тирзу, и я отпущу его на волю со всѣми 
его богатствами! сказалъ себѣ, наконецъ, Бенъ- 
Гуръ и рѣшительно вошелъ въ ворота. 

Онъ очутился въ полутемномъ сараѣ, похожемъ 
скорѣе всего на огромный складъ, гдѣ въ величай¬ 
шемъ порядкѣ сложены были всевозможные товары, 
и сотни людей укладывали, упаковывали, заколачи- * 
вали ящики, таскали тюки, размѣщали по отдѣле¬ 
ніямъ и приготовляли для отправки. При видѣ этой 
грандіозной дѣятельности, этой массы всевозможныхъ 
предметовъ торговли, Бенъ-Гуръ съ невольнымъ по¬ 
чтеніемъ подумалъ объ обладателѣ всѣхъ этихъ бо¬ 
гатствъ, спрашивая себя, неужели онъ былъ рабомъ 
его отца? И какъ такой человѣкъ могъ попасть въ 
рабство? Или оцъ былъ рабомъ отъ рожденія, сыномъ 
раба? Если такъ странно, что человѣкъ такого низ¬ 
каго происхожденія съумѣлъ нажить такія богат¬ 
ства, сколько у него должно быть ума, энергіи! 

Тутъ* къ нему подошелъ одинъ изъ рабочихъ и 
спросилъ, что ему нужно?» 

— Я хочу видѣть купца Симонида, — отвѣчалъ 
молодой человѣкъ. 
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— Сейчасъ я тебя къ нему провожу. 

Бенъ-Гуръ послѣдовалъ за своимъ провожатымъ 
не безъ волненія. Пробираясь между тюками и ящи¬ 
ками, они пришли къ высокой каменной лѣстницѣ, 
высѣченной въ стѣнѣ, поднялись наверхъ, и, къ 
величайшему своему изумленію, Бенъ-Гуръ увидѣлъ, 
что они очутились на плоской кровлѣ склада, и что 
эта кровля, обнесенная низенькой стѣной, превра¬ 
щена въ роскошнѣйшій цвѣточный садъ. Посреди 
сада, утопая въ зелени и цвѣтахъ, стоялъ второй 
домъ, четыреугольное, приземистое строеніе изъ сѣ^- 
раго камня, обращенное фасадомъ на западъ, съ 
одной дверью и безъ оконъ. Ароматъ персидскихъ 
розъ, стоявшихъ въ полномъ цвѣту, наполнялъ воз¬ 
духъ. Вдыхая это чудное благоуханіе, Бенъ-Гуръ 
послѣдовалъ за своимъ проводникомъ по дорожкѣ, 
вошелъ въ домъ и очутился въ полутемномъ, моще¬ 
номъ корридорѣ. Корридоръ ихъ привелъ къ откры¬ 
той двери, задернутой занавѣсью. 

Тутъ проводникъ остановился и громко сказалъ: 

— Господина желаетъ видѣть незнакомый че¬ 
ловѣкъ. 

— Пусть онъ войдетъ, во имя Бога, — отвѣчалъ 
изъ-за занавѣски звучный голосъ. 

Бенъ-Гуръ поднялъ занавѣску и очутился въ 
комнатѣ очень- оригинальнаго вида. По стѣнамъ ея 
были панели, раздѣленныя на множество клѣтокъ, 
какъ бюро или полки современныхъ дѣловыхъ кон¬ 
торъ; въ этихъ клѣткахъ виднѣлись сотни фоліан¬ 
товъ съ этикетами, побурѣвшихъ отъ времени и отъ 
постояннаго употребленія. Каждую панель окру- 
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жалъ деревянный бордюръ цвѣта слоновой кости, 
состоявшій изъ тончайшей рѣзьбы, съ хитро-спле¬ 
тенными узорами. Надъ карнизомъ изъ золотыхъ 
шаровъ поднимался неглубокій, куполообразный по¬ 
толокъ, прорѣзанный множествомъ окошечекъ, за¬ 
тянутыхъ фіолетовой слюдою, пропускавшей удиви¬ 
тельно мягкій, ласкающій свѣтъ. Полъ былъ устланъ 
сѣрымъ ковромъ, до того пушистымъ и мягкимъ, 
что въ немъ безшумно тонула нога. 

Въ комнатѣ было двое людей: старикъ, сидѣвшій 
въ большомъ креслѣ и весь обложенный подушка¬ 
ми, и молоденькая дѣвушка, которая стояла около 
него, опираясь на ручку кресла. При видѣ ихъ, вся 
кровь хлынула въ голову Бенъ-Гура, и онъ низко 
поклонился, стараясь овладѣть собою и подавить 
свое волненіе. Не будь этого поклона, онъ бы могъ, 
видѣть, какъ вздрогнулъ старикъ при его появленіи, 
какъ сдѣлалъ невольное движеніе .рукою, какъ бы 
привѣтствуя его. Но когда Бенъ-Гуръ поднялъ го¬ 
лову, старикъ сидѣлъ въ креслѣ совершенно спо¬ 
койно и неподвижно, дѣвушка стояла у его креслъ, 
и оба -они пристально на него. смотрѣли. 

— Если ты купецъ Симонидъ, котораго я и ищу, 
при томъ еврей, промолвилъ Бенъ-Гуръ съ разста¬ 
новкою,—да 5 будетъ надъ ‘тобою и твоими благосло¬ 
веніе Бога отцовъ нашихъ! 

— Я купецъ Симонидъ, еврей по рожденію, от¬ 
вѣчалъ. старикъ удивительно звучнымъ и свѣжимъ 
голосомъ.—Привѣтствую тебя и прошу сказать мнѣ, 
кто ты такой? 

Бенъ-Гуръ отвѣчалъ не сразу. Теперь, когда глаза 
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его привыкли къ полусвѣту комнаты, онъ не могъ 
оторваться отъ ея хозяина и разсматривалъ его съ 
возрастающимъ изумленіемъ и восхищеніемъ. Тамъ, 
гдѣ должно было быть тѣло, онъ видѣлъ только 
складки темной шелковой одежды, • прикрывавшей 
безформенную массу, покоившуюся на подушкахъ; 
но надъ этой массой возвышалась удивительно пре¬ 
красная, царственная голова, увѣнчанная бѣлыми 
какъ снѣгъ, серебряными кудрями. Умный, высокій 
лобъ, изящныя, правильныя черты этой старческой 
головы поражали своей. энергіей и величавой кра¬ 
сотой; черные, блестящіе глаза горѣли мрачнымъ 
огнемъ на безкровномъ лицѣ, изрытомъ глубокими 
морщинами. Словомъ, то было лицо человѣка, кото¬ 
раго не сломитъ никакая сила въ мірѣ, который 
перетерпитъ всѣ муки, перенесетъ всѣ испытанія, 
умретъ, но не измѣнитъ своему слову, своему дѣлу, 
не выдастъ ни себя, ни своихъ. 

Сердце Бенъ-Гура сильно забилось; онъ протя¬ 
нулъ руки къ старику, какъ бы умоляя его о помо¬ 
щи, о довѣріи и сочувствіи, и произнесъ взволно¬ 
ваннымъ голосомъ: 

. — Я —Іуда, сынъ Итамара, бывшаго главы дома 
Гуровъ, князя іерусалимскаго. 

— Князья іерусалимскіе всегда бывали желан¬ 
ными гостями въ моемъ домѣ, отвѣчалъ старикъ со¬ 
вершенно спокойно. — Привѣтствую тебя. Эсѳирь, 
подай кресло гостю. 

Молодая дѣвушка повиновалась. 

. — Садись съ миромъ, сказала она привѣтливо. — 
Да благословитъ тебя Господь! ' 
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Но Бенъ-Гуръ не сѣлъ. 

— • Прошу тебя, почтительно сказалъ онъ Симо¬ 
ниду, — не сочти мое посѣщеніе за дерзость. Я по¬ 
зволилъ, себѣ придти, потому что случайно услышалъ, 
что ты зналъ моего покойнаго отца. 

— Я зналъ князя Гура; у насъ были общія дѣла, 
мы вмѣстѣ участвовали въ разныхъ торговыхъ пред¬ 
пріятіяхъ. Родъ Гуровъ — очень древній; ещеНеемія 
упоминаетъ объ одномъ Гурѣ, который правилъ 
полъ-іерусалимомъ. Во времена Моисея и Іосіи Гуры 
раздѣляли вмѣстѣ съ ними благоволенія Господа и 
мірскія почести. Надѣюсь, что потомокъ такого древ¬ 
няго рода не откажется отвѣдать благороднаго вина 
отъ лозъ, возращенныхъ на холмахъ Эброна. Эсѳирь, 
подай вина гостю. 

Молодая дѣвушка наполнила виномъ серебряный 
кубокъ и поднесла Бенъ-Гуру. 

Когда она подошла къ нему съ кубкомъ, онъ за¬ 
мѣтилъ, что она невысока ростомъ, не выше его 
плеча, но замѣчательно стройна и граціозна, и что 
у нея прелестное, бѣленькое личико съ большими и 
кроткими темными глазами. 

. — Она добра и хороша, какъ была моя малень¬ 
кая Тирза... подумалъ онъ.—Маленькая! Если Тирза 
жива, она теперь уже совсѣмъ взрослая дѣвушка! 
Бѣдная Тирза... 

И онъ сказалъ вслухъ: 

— Благодарю тебя, дочь Симонида... если ты 
дочь Симонида... 

— Да, я — Эсѳирь, дочь Симонида, — отвѣчала 
она со скромнымъ достоинствомъ. 
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— Благодарю тебя, повторилъ Бенъ-Гуръ,—но 
вина нить не буду. Я пришелъ къ твоему отцу по 
дѣлу и хону, чтобы онъ прежде выслушалъ меня. 
А потомъ пусть разсудитъ — желанный я для него 
гость или нѣтъ, угостить меня, или отвергнуть. 

И, обратившись къ старику, онъ проговорилъ 
твердо.и рѣшительно: 

— У моего отца былъ преданный слуга, котораго 
звали Симонидомъ. Мнѣ сказали, что это ты. Прав¬ 
да ли это? 

Старикъ подозвалъ Къ себѣ дочь, ласково взялъ 
ее за руку и сказалъ спокойнымъ голосомъ: 

— Я человѣкъ старый и много людей видалъ на 
своемъ вѣку, и потому отъ меня нельзя, требовать, 
чтобы я былъ къ нимъ довѣрчивъ. Вся моя жизнь 
такъ сложилась, что мнѣ почти некому довѣрять и 
некого любить. Есть у меня одна неизмѣнная привя¬ 
занность, одна любящая и преданная душа, на ко¬ 
торую я вполнѣ могу положиться. Еслибы не она — 
и онъ крѣпче сжалъ руку дочери—мнѣ бы осталось 
только умереть... 

Эсѳирь низко-низко наклонилась къ отцу и при¬ 
жалась своей нѣжной щекой къ его сѣдой головѣ. 

— Другая великая привязанность моей жизни, 
продолжалъ старикъ,—^принадлежитъ прошедшему. 
Она почіетъ на главахъ цѣлой семьи, она была бы 
и теперь горяча и благотворна, еслибы я только 
зналъ, гдѣ найти эту семью... 

— Ты говоришь о моей семьѣ, о моей матери и 
сестрѣ! "воскликнулъ Бенъ-Гуръ, не выдержавъ. 

— Выслушай меня' до* конца, холодно сказалъ 
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Симонидъ.—Тотъ, кто разсказалъ- тебѣ про меня, 
долженъ былъ разсказать тебѣ мою жизнь. А если 
ты о ней слышалъ,- ты поймешь, что я не легко¬ 
вѣренъ. Прежде, чѣмъ я тебѣ отвѣчу, докажи мнѣ, 
что ты имѣешь право требовать у меня отчета, преж¬ 
де чѣмъ спрашивать о моихъ отношеніяхъ къ князю 
Бенъ-Гуру, докажи мнѣ, что ты его сынъ. -Есть у 
тебя письменныя доказательства, или какіе нибудь 
свидѣтели? * 

Справедливость этого требованія была очевидна; 
старикъ бйлъ вполнѣ правъ; Бенъ-Гуръ вспыхнулъ 
и поникъ головой. 

Симонидъ настаивалъ: :• 

—. Какія же у тебя доказательства? Давай ихъ 
сюда! Чѣмъ ты докажешь мнѣ,' что ты сынъ князя 
Итамара? 

Бенъ-Гуръ молчалъ. Чего онъ боялся, то и слу¬ 
чилось. Симонидъ не повѣрилъ ему на слово— это 
было вполнѣ естественно. А доказательствъ у него 
не было, онъ самъ это зналъ лучше всѣхъ. Въ тѣ 
-три года, которые онъ провелъ на галерахъ, всѣ 
знавшіе его забыли объ его существованіи или счи¬ 
тали его умершимъ; кто зналъ его послѣ, ничего не 
подозрѣвалъ о его прошлой жизни; самъ Квинтъ 
Аррій, будь онъ здѣсь, только и могъ засвидѣтель¬ 
ствовать, что нашелъ его па галерѣ и что онъ на¬ 
звалъ себя сыномъ Гура. Но Квинта Аррія уже не 
было на свѣтѣ: благородный римлянинъ не могъ 
больше заступиться за своего пріемнаго сына. 

•Молодой человѣкъ особенно живо почувствовалъ, 
какъ много онъ потерялъ съ его смертью, почувство- 
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валъ свое страшное одиночество. Подавленный со¬ 
знаніемъ своего безсилія и невозможности преодо¬ 
лѣть это препятствіе, онъ долго стоялъ передъ Си-, 
монидомъ,. не говоря ни слова—и старикъ не пре¬ 
рывалъ этого тяжелаго молчанія. 

— Почтенный Симонидъ, сказалъ онъ, нако¬ 
нецъ,—доказательствъ у меня нѣтъ никакихъ. Все, 
что я могу сдѣлать— это разсказать тебѣ свою исто¬ 
рію. Выть можетъ, ты повѣришь мнѣ, когда ее услы¬ 
шишь, но, если не хочешь, я ничего не скажу и уйду. 

.— Говори, отвѣчалъ старикъ, — я готовъ тебя 
выслушать, тѣмъ болѣе, что я не отрицаю, что ты 
можешь быть тотъ, за кого ты себя выдаешь. 

Венъ-Гуръ разсказалъ уже извѣстныя намъ со¬ 
бытія и заключилъ слѣдующими словами: 

— Тебѣ, можетъ быть, покажется страннымъ, 
что я согласился принять благодѣянія римлянина. 
Но вспомни, въ какомъ я былъ положеніи. Главная 
моя мысль, главная цѣль моей жизни всегда была 
одна и та же: я только и думалъ о томъ, какъ найти 
мою мать и сестру и вознаградить ихъ за все, что онѣ 
перетерпѣли. Для этого мнѣ необходима была сво¬ 
бода и независимость. Мой пріемный отецъ далъ мнѣ 
и то, и другое. А когда я узналъ его ближе, я не 
могъ не полюбить его и не уважать, какъ онъ того 
стоилъ; пока онъ былъ живъ,' я былъ ему всегда 
почтительнымъ и любящимъ сыномъ. Это не помѣ¬ 
шало мнѣ помнить, что я еврей и остаться евреемъ: 
я не забылъ ни Бога, ни святыхъ пророковъ Его, 
ни моей родины; я удалялся отъ всего, что воспре¬ 
щается законами отцовъ нашихъ- 1 — я отвергъ учите- 
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лей философіи, риторики и ораторскаго искусства, 
которыхъ предлагалъ мнѣ мой второй отецъ, не жа- 
.лѣвшій для меня ничего, какъ бы для родного сына. 
Но въ циркахъ и въ палестрѣ, въ лагерѣ и на аренѣ 
я всегда былъ изъ первыхъ; стѣны моей виллы около 
Мисенума увѣшаны лавровыми вѣнками, которые 
стяжалъ на воинственныхъ играхъ сынъ дуумвира 
Аррія. Я научился владѣть оружіемъ, управлять 
колесницами, не забывая ни на минуту, что военное 
искусство можетъ мнѣ современемъ пригодиться; я 
не переставалъ думать о бѣдствіяхъ моей семьи и о 
мщеніи. Я горячо любилъ благороднаго римлянина, 
своего второго отца, но я ненавидѣлъ Римъ. Теперь 
Аррія уже нѣтъ на свѣтѣ, и связь моя съ Римомъ 
порвана; я свободенъ и независимъ, могу жить и 
дѣйствовать, какъ хочу. Какъ только совершилась 
эта перемѣна въ моей жизни, я тотчасъ рѣшился 
оставить Римъ и отправиться на Востокъ—искать 
своихъ. Въ это самое время консулъ Максентій сна¬ 
ряжалъ экспедицію противъ парѳянъ; я выразилъ 
желаніе участвовать въ этомъ походѣ, и консулъ 
причислилъ меня къ своей свитѣ. Я отплылъ въ Ан¬ 
тіохію, • чтобы присоединиться къ его отряду, и по 
дорогѣ случайно узналъ твою исторію, разспросилъ, 

• гдѣ ты живешь, и едва успѣлъ высадиться на бе¬ 
регъ, пришелъ къ тебѣ, въ надеждѣ, что ты знаешь, 
гдѣ моя мать и сестра, и не откажешься сообщить 
мнѣ это. Но теперь я вижу, что это была напрасная 
надежда, вижу, что ты не вѣришь. Мнѣ ничего не 
стоитъ доказать тебѣ, что я пріемный сынъ дуум¬ 
вира Аррія—для - этого мнѣ стоитъ только обра- 
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титься къ консулу, который ждетъ меня во дворцѣ 
губернатора; но доказать, что я сынъ моего отца— 

. не могу ни я самъ и никто на свѣтѣ. 

Онъ умолкъ и. въ отчаяніи закрылъ лицо руками. 

Тогда Эсѳирь тихонько выдернула у отца свою 
руку, взяла со стола серебряный кубокъ, отвергну¬ 
тый Бенъ-Гуромъ, и поднесла ему снова. 

— Отвѣдай вина, прощу тебя, —прошептала она 
своимъ нѣжнымъ голосомъ*. 

Бенъ-Гуръ принялъ кубокъ и выпилъ. 

-г- Да благословитъ тебя Богъ за твое участіе,-о 
дочь Симонида! сказалъ онъ тихо и снова обратился 
къ ея отцу. 

— Еще нѣсколько словъ. Клянусь' тебѣ Всемогу¬ 
щимъ Богомъ и всѣми Его святыми пророками, что 
я не искалъ ни твоихъ богатствъ, ни твоей свободы, 
и что въ мысляхъ у меня не было возвращать тебя 
въ рабство, или требовать у тебя отчета. Я прихо¬ 
дилъ къ тебѣ только за тѣмъ, чтобы узнать что ни- 
будь о моей* матери и сестрѣ. Умоляю тебя, если ты 
что либо о нихъ слышалъ и знаешь,, не оставь меня 
въ невѣдѣніи! Скажи мнѣ,, что знаешь о моей, не¬ 
счастной матери, о Тирзѣ—любимой сестрѣ моего 
дѣтства! Она была такъ же добра и прекрасна, какъ 
твоя собственная дочь, и дорога мнѣ, какъ жизнь/ 
Ради твоей дочери, скажи, что сталось съ ними? 

Слезы заблестѣли на кроткихъ глазахъ Эсѳири; 
но отецъ ея остался непоколебимъ. 

— Я уже сказалъ тебѣ, что зналъ князя Бенъ- 
Гура, отвѣчалъ онъ спокойно. — Я помню, какое 
бѣдствіе обрушилось на его семью, и помню, какъ 
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мнѣ тяжело было объ этомъ узнать. Впослѣдствіи я 
самъ много пострадалъ отъ того самаго человѣка, 
который былъ причиной ея несчастія. Скажу тебѣ 
больше— я самъ старался напасть на слѣдъ пропав¬ 
шей вдовы и дочери князя Итамара, но мнѣ это не 
удалось. Онѣ пропали безъ вѣсти. 

— Въ такомъ случаѣ, прощай, проговорилъ Бенъ- 
Гуръ*—Еще одна надежда погибла... Прости меня 
за это непрошенное посѣщеніе, почтенный Симонидъ; 
мое горе такъ велико, что оно можетъ извинить мою 
навязчивость. Теперь мнѣ остается жить только для 
мщенія! Прощайте и благодарю васъ обоихъ! 

— Иди съ миромъ, — отвѣчалъ купецъ. 

Бенъ-Туръ повернулся и вышелъ/ 

VII. 

Рабъ вѣрный. 

, Едва успѣла .упасть за нимъ занавѣска, какъ Си¬ 
монидъ точно переродился: глаза его заблестѣли, ли¬ 
цо оживилось, и онъ весело сказалъ дочери: 

— Эсѳирь; позвони скорѣй. . 

Дѣвушка подошла къ столу и позвонила въ ко¬ 
локольчикъ. Тотчасъ отодвинулась одна изъ пане¬ 
лей въ боковой стѣнѣ, обнаруживая открытую дверь, 
и вошелъ почтеннаго вида человѣкъ, привѣтство¬ 
вавшій Симонида низкимъ поклономъ. 

— Подойди поближе, маллухъ, повелительно ска¬ 
залъ его господинъ. — Слушай! Сейчасъ вышелъ 
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отсюда высокій, пригожій молодой человѣкъ, въ 
израильской одеждѣ. Отнынѣ ты будешь слѣдовать 
за нимъ по-пятамъ, какъ его собственная тѣнь. Не 
теряй его изъ виду ни на минуту, слѣдуй за нимъ всюду, 
куда бы онъ ни пошелъ; замѣчай, что онъ дѣлаетъ, 
съ кѣмъ водится, прислушивайся ко всѣмъ еію рѣ¬ 
чамъ—и каждый вечеръ приходи сообщать мнѣ обо . 
всемъ. Будь ему другомъ; при случаѣ сочиняй все, 
что хочешь, чтобы объяснить свое присутствіе и 
участіе, но смотри, ни въ какомъ случаѣ ни прого¬ 
ворись, что ты меня знаешь и у меня служишь. 
Ступай, скорѣй! • 

Маллухъ поклонился и ушелъ. Тогда Симонидъ 
засмѣялся и сказалъ, потирая руки: 

— Какой нынче день, дочь моя! Я буду вѣчно 
помнить его, какъ радостный день моей жизни! 
Двадцатый день четвертаго мѣсяца, говоришь ты? 
Буду помнить. А солнце еще высоко? 

— Да, отецъ, когда молодой человѣкъ пришелъ, 
былъ свѣтлый день. 

— Такъ позови Абимелиха; пусть онъ отвезетъ 
меня въ садъ. Любуясь на прекрасную рѣку; на 
корабли, я разскажу тебѣ, моя Эсѳирь, отчего я 
сейчасъ смѣялся, отчего взыграло мое сердце. 

Эсѳирь позвонила вторично и приказала вошед¬ 
шему прислужнику отвезти отца на крышу, которую 
онъ справедливо звалъ своимъ садомъ. Кресло' его 
было нарочно устроено на колесахъ, такъ, чтобы 
его можно было легко передвигать во всякое время. 
Прислужникъ осторожно прикатилъ старика въ 
цвѣтникъ и поставилъ его кресло среди цвѣтущихъ 
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розовыхъ кустовъ, въ такомъ мѣстѣ, откуда былъ 
хорошо виденъ дворецъ на противоположномъ бе¬ 
регу, и мостъ, и быстро-бѣгущая рѣка, качающая 
сотни кораблей на своихъ голубыхъ волнахъ, искря¬ 
щихся отъ яркаго солнца, которое обливало ее точно 
расплавленнымъ золотомъ. Внизу, на набережной 
шумѣли и кричали многочисленные рабочіе; съ моста, 
доносился грохотъ колесъ, топотъ лошадей и вьюч¬ 
ныхъ животныхъ; но. старикъ давно привыкъ къ 
этому разнообразному шуму, и онъ нисколько не 
нарушалъ его уединенія среди роскошно-цвѣтущаго 
сада, разведеннаго между небомъ и землей, въ та¬ 
комъ укромпомъ уголкѣ, что снизу нельзя было да¬ 
же и подозрѣвать о его существованіи. 

Нѣсколько минутъ Симонидъ молча смотрѣлъ на 
голубое небо и голубую рѣку, а Эсѳирь молча си¬ 
дѣла у его ногъ, лаская исхудалую руку отца. На¬ 
конецъ онъ повернулся къ ней и заговорилъ нѣжно 
и ласково: 

— Ты добрая дочь, моя Эсѳирь, Господь бла- 
гостовилъ меня тобою за всѣ мои страданія. И ты 
уже не ребенокъ — все можешь понять и обо всемъ 
разсудить. Я хочу тебѣ разсказать, какова была 
моя жизнь, что я извѣдалъ и испыталъ до нынѣш¬ 
няго радостнаго дня—чтобы ты хорошепько поняла, 
чему я теперь радуюсь и почему такъ важенъ для 
меня этотъ день. Слушай, дочь моя. Отецъ мой и 
мать были вѣковѣчными рабами и я родился ра¬ 
бомъ въ бѣдной рабочей семьѣ. Когда я подросъ, 
они продали меня князю Гуру: послѣ царя то былъ 
въ это время самый богатый человѣкъ во всемъ Іе- 
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русалимѣ. Онъ отправилъ меня въ Египетъ, въ го¬ 
родъ Александрію, гдѣ я прослужилъ при его тор¬ 
говой конторѣ цѣлыхъ шесть лѣтъ, а на седьмой 
сдѣлался свободнымъ человѣкомъ, по закону Мои¬ 
сееву. 

— Стало быть ты не рабъ? радостно воскликнула 
дѣвушка. 

— Постой, дочь моя, выслушай до конца. Послѣ 
этого я вернулся въ Іерусалимъ и поступилъ на 
службу къ своему прежнему господину уже по воль¬ 
ному найму. Господинъ любилъ меня, довѣрялъ мнѣ, 
и я полюбилъ его всей душой. Вскорѣ онъ сталъ по¬ 
ручать мнѣ большія торговыя предпріятія и посы¬ 
лать меня то съ кораблями въ далекія плаванія, то 
съ караванами черезъ пустыню. Много я перенесъ 
всякихъ трудовъ и опасностей, много насмотрѣлся 
и странъ, и народовъ; но Господь хранилъ меня и 
благословлялъ всѣ мои предпріятія. Тутъ я научился 
многимъ вещамъ, безъ которыхъ мнѣ никогда бы не 
сдѣлаться тѣмъ, чѣмъ я теперь сталъ. Я доставлялъ 
своему господину большія выгоды, управлялъ его 
дѣлами и сдѣлался скорѣе другомъ и помощникомъ 
его, чѣмъ слугою. Такъ прошло семь лѣтъ. Однажды 
я пировалъ въ домѣ господина, и тутъ впервые уви¬ 
дѣлъ твою мать п полюбилъ ее на всю жизнь. Она 
была вѣковѣчной рабой князя Гура, и, чтобы же¬ 
ниться на ней, я долженъ былъ тоже сдѣлаться та¬ 
кимъ же, навѣки закрѣпощеннымъ рабомъ. Долго я 
колебался, долго не могъ рѣшиться; но я зналъ, что 
она также меня любитъ, а моя привязанность къ 
ней росла съ каждымъ днемъ. Посмотри, Эсѳирь, на 

БЕНЪ-ГУРЪ. 8 
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мое лѣвое ухо. Видишь ты эту круглую, дыру, про¬ 
битую шиломъ, — знакъ вѣчнаго рабства? 

— Вижу/ сказала она тихо. — 0, какъ ты лю¬ 
билъ мою мать! 

— Да, мое дитя, я любилъ ее больше своей жизни 
и своей свободы. Я пошелъ къ князю, и онъ, усту¬ 
пая моимъ просьбамъ, отвелъ меня къ судьямъ, какъ 
должно по. закону, и потомъ прокололъ мое ухо на 
порогѣ своего дома. Я сдѣлался его рабомъ и му¬ 
жемъ моей Рахили. Мы были совершенно счастливы. 
Первое горе, нарушившее это счастье, испыталъ я 
тогда, когда утонулъ мой господинъ. Я жилъ тогда 
въ Антіохіи. Когда господина не стало, Дѣла у меня 
прибавилось еще больше, потому что я остался во 
главѣ всѣхъ его предпріятій и торговли, и вдова его 
утвердила меня въ званіи завѣдующаго и управляю¬ 
щаго всѣми дѣлами. И я продолжалъ служить ей 
такъ же усердно и преданно, какъ ея покойному мужу. 
Все шло хорошо; торговля моя процвѣтала, и богат¬ 
ства Гуровъ росли въ моихъ рукахъ, какъ вдругъ, 
черезъ десять лѣтъ послѣ смерти князя, на его семью 
обрушилось страшное бѣдствіе. Ты слышала, что 
разсказывалъ объ этомъ нашъ сегодняшній гость. 
То была простая случайность, но римляне раздули 
ее, сдѣлали изъ нея цѣлое преступленіе. Прокура¬ 
торъ конфисковалъ имуществоТуровъ въсвою пользу, 
и для большей безнаказанности уничтожилъ всѣхъ 
заинтересованныхъ лицъ, чтобы некому было искать 
правосудія. Сына кпязя приговорили къ каторжнымъ 
работамъ и отправили на галеры. Вдова и дочь про¬ 
пали безъ вѣсти; полагаютъ, что онѣ были заклю- 
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чены въ одну изъ тѣхъ темницъ, гдѣ люди остаются 
навѣки, все равно, что погребенные заживо. Мы не 
знаемъ—живы онѣ или умерли. 

.2 Эсѳирь слушала съ возрастающимъ вниманіемъ; 
глаза ея наполнились слезами. 

— Да, это печальная исторія, дитя мое, про¬ 
должалъ старикъ.—Когда я узналъ, что случилось, 
я поспѣшилъ въ Іерусалимъ, надѣясь, что могу чѣмъ 
нибудь помочь своей госпожѣ. Вмѣсто того меня 
схватили, посадили въ Антоніеву башню, и ко мнѣ 
явился самъ прокураторъ, требуя, чтобы я сообщилъ 
ему, какіе капиталы остались послѣ Гуровъ, и под¬ 
писалъ бумаги, необходимыя для того, чтобы изъять 
ихъ* изъ обращенія на всѣхъ тѣхъ рынкахъ, гдѣ они 
были пущены въ оборотъ. Онъ зналъ, что евреи 
имѣютъ обыкновеніе обмѣнивать деньги на векселя, 
и, чтобы обратить *ихъ въ наличный капиталъ, тре¬ 
бовалась моя подпись и мое согласіе. Я отказалъ 
ему въ томъ и другомъ. Онъ завладѣлъ всею налич¬ 
ною собственностью моихъ господъ, но я твердо рѣ¬ 
шилъ, что больше ему ничего не достанется, и съ 
Божьею помощью надѣялся возстановить все раз¬ 
рушенное состояніе дома Гуровъ. Тиранъ приказалъ 
меня пытать, но я устоялъ.’ Меня, наконецъ, от¬ 
пустили, я вернулся домой и съ тѣхъ поръ началъ 
торговать отъ имени антіохійскаго купца, Симонида, 
а не Бенъ-Гура, князя іерусалимскаго. Ты знаешь, 
Эсѳирь, что Богъ благословилъ мои труды, и. мил¬ 
ліоны князя умножились въ моихъ рукахъ. Черезъ 
три года послѣ того, -какъ я началъ свою торговлю, 
меня схватили въ Кесареѣ, куда я отправился по 

8 * 
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дѣламъ, и Гратъ снова приказалъ меня пытать, 
чтобы вынудить у меня признаніе—что всѣ мои то¬ 
вары и капиталы подлежатъ конфискаціи, какъ 
имущество Гура, утаенное мною отъ властей. Но я 
вынесъ это ужасное испытаніе и вышелъ изъ него 
побѣдителемъ, правда, навсегда изломанный и изу¬ 
родованный тѣломъ, но бодрый духомъ: тайна моя 
осталась при мнѣ. На бѣду, когда меня привезли 
домой, истерзаннаго и измученнаго пыткой, я уже 
не засталъ твою мать въ живыхъ: она умерла отъ 
горя и страха за меня: Но Господь помогъ мнѣ пе¬ 
режить и это худшее изъ несчастій; я остался живъ. 
Послѣ того я купилъ законный патентъ на торговлю 
у самого императора, и никто меня больше не тре¬ 
вожилъ. И нажилъ я такія богатства, что любой 
императоръ могъ бы ими гордиться! 

Глаза старика засверкали, онъ гордо поднялъ 
голову и посмотрѣлъ на дочь. * 

— Ну, Эсѳирь, продолжалъ онъ, смотря ей прямо 
въ глаза, — какъ же ты думаешь, что мнѣ дѣлать 
со всѣми этими сокровищами? 

— Отецъ, отвѣчала она тихо, — развѣ ихъ за¬ 
конный обладатель не приходилъ сегодня за ними? 

— Положимъ, что такъ, дочь моя, возразилъ 
Симонидъ. — Но какъ лее ты?.. Неужели ты хочешь 
остаться нищей?.. 

■*— Я — твоя дочь, и если ты его рабъ — стало 
быть и я его рабыня. Гдѣ ты, тамъ и я! 

Симонидъ нагнулся и нѣсколько разъ поцѣловалъ 
ее въ опущенную головку. 

— Господь былъ всегда милосердъ ко мнѣ, про- 
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молвилъ онъ благоговѣйно,—но лучшій изъ даровъ 
его — это ты, мое дорогое дитя, моя кроткая Эсѳирь! 
Ты—радость и свѣтъ моей жизни, ты мое упованіе 
и надежда! Большое для меня счастье, что ты такъ 
думаешь. Когда молодой человѣкъ вошелъ и оста¬ 
новился передо мною, мнѣ показалось, что я снова 
вижу его отца, моего возлюбленнаго господина, во 
всемъ расцвѣтѣ прекрасной его молодости! 

— Такъ, значитъ, ты его узналъ? Ты повѣрилъ,- 
что онъ князь Гуръ? воскликнула Эсѳирь. 

— Еще бы! Мнѣ достаточно было взглянуть на 
него одинъ разъ, чтобы'узнать, кто онъ: Онъ могъ 
и не говорить мнѣ этого. И какъ мнѣ хотѣлось про¬ 
тянуть ему руки и привѣтствовать его желанное 
возвращеніе, закричать ему: «Смотри, какія не¬ 
смѣтныя сокровища я нажилъ тебѣ, сынъ Гура! 
Возьми—все это твое! Прими свои богатства изъ 
рукъ раба твоего и отпусти его на покой!» 

— Зачѣмъ же ты не сдѣлалъ этого, отецъ? За¬ 
чѣмъ ты оттолкнулъ нашего господина и дозволилъ 
ему уйти въ такой великой скорби? съ волненіемъ 
сказала Эсѳирь. 

Старикъ улыбнулся. 

— Успокойся, моя дорогая, сказалъ онъ, — онъ 
вернется, когда придетъ вревія. У меня были свои 
причины такъ поступить. Во-первыхъ, у віеня все- 
таки нѣтъ настоящихъ доказательствъ, я долженъ 
сначала убѣдиться навѣрное, что онъ князь Бенъ- 
Гуръ. Я имѣю возможность это сдѣлать — достать 
достовѣрнаго свидѣтеля. Во-вторыхъ, мнѣ необхо¬ 
димо узнать его характеръ, составить себѣ понятіе 
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о его привычкахъ, вкусахъ, намѣреніяхъ, наклон¬ 
ностяхъ. Подумай, какая страшная сила — богат¬ 
ство, какимъ ужаснымъ орудіемъ оно можетъ сдѣ¬ 
латься въ рукахъ дурного человѣка! 

— Онъ не можетъ быть дурнымъ человѣкомъ, 
отецъ; его лицо говоритъ о благородной душѣ! 

— Я вижу, дитя мое,* что сердце твое на его сто¬ 
ронѣ, сказалъ Симонидъ съ ласковой улыбкой. — 
Пусть такъ. Но вспомни еще, что я перенесъ за эти 
долгіе годы, сколько перетерпѣлъ несчастій и муче¬ 
ній! Вспомни, что мать твоя покоится въ прежде¬ 
временной могилѣ, убитая горемъ; посмотри на мое 
бѣдное, изломанное, изуродованное тѣло; вспомни 
и то, что должны были выстрадать вдова и дочь 
моего незабвеннаго господина — и скажи мнѣ, не¬ 
ужели всѣ эти злодѣянія должны остаться безъ воз¬ 
мездій? Не говори мнѣ, что мщеніе принадлежитъ 
одному Богу, что Онъ самъ покараетъ виновныхъ! 
Развѣ Господь не избираетъ людей орудіями своей 
мести? Развѣ не сказали намъ: окозаоко, зубъ 
за зубъ? Всѣ эти годы я думалъ о мщеніи, мо¬ 
лился и трудился, умножалъ свои богатства безъ 
числа, мечтая о томъ, что когда нибудь куплю ихъ 
цѣною изгнаніе и позоръ моихъ злодѣевъ! И вдругъ, 
сегодня, когда нашъ молодой господинъ стоялъ 
передо мною и разсказывалъ мнѣ исторію своей 
жизни, вдругъ я услышалъ, что и онъ имѣетъ мысль 
о мщеніи, и онъ жаждетъ уничтожить нашихъ об¬ 
щихъ враговъ! О, Эсѳирь, какой для меня радост¬ 
ный день! Понимаешь ли ты теперь, почему я смѣюсь 
и ликую? Я обрѣлъ своего господина, котораго но- 
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силъ на рукахъ, когда онъ былъ ребенкомъ, и счи¬ 
талъ навѣки погибшимъ въ цвѣтѣ юности; я могу 
со спокойной совѣстью передать ему несмѣтныя бо¬ 
гатства, нажитыя мною для него, снять со своихъ плечъ 
это тяжелое бремя и, вмѣстѣ съ тѣмъ я могу на¬ 
дѣяться, что злодѣи не уйдутъ отъ мщенія, — я 
вижу, что это мщеніе въ рукахъ сильнаго юноши! 

— Отецъ мой, когда же онъ придетъ опять? По¬ 
шли . за нимъ скорѣй,—сказала дѣвушка. 

Видно было, что хотя она. внимательно слуша¬ 
етъ отца, но мысли ея совсѣмъ въ другой сторонѣ. 

— Теперь еще рано, возразилъ старикъ.— Я 
приставилъ къ нему моего вѣрнаго Маллуха; онъ не 
потеряетъ его изъ виду, и онъ же приведетъ его ко 
мнѣ, когда настанетъ время. 

.— А скоро это будетъ? 

— Скоро, дитя мое. Онъ думаетъ, что уже никого 
не осталось въ живыхъ изъ тѣхъ, кто его зналъ, но 
это неправда. Если онъ дѣйствительно сынъ моего 
господина, она непремѣнно его узнаетъ. 

— Кто? Его мать? 

— Нѣтъ, Эсѳирь. Послѣ узнаешь. А теперь до- 
•вольно объ этомъ. Я усталъ; позови Абимелеха. 

Эсѳирь поспѣшила позвать прислужника, и они 
вернулись въ домъ. 

VIII 

Неожиданная встрѣча. 

Когда Бенъ-Гуръ вышелъ отъ Симонида, испытан¬ 
ное имъ разочарованіе легло тяжелымъ камнемъ на 
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его душу. То, что казалось такъ просто и легко еще 
сегодня утромъ, теперь представлялось невозмож¬ 
нымъ; въ эту минуту онъ совсѣмъ отчаивался, и ве¬ 
лико было его горькое одиночество. Онъ особенно 
ясно сознавалъ, до чего онъ одинокъ и никому не ну¬ 
женъ на свѣтѣ... Ни одного близкаго, знакомаго чело¬ 
вѣка, ни одной души родной во всемъ широкомъ мірѣ! 

Съ этими печальными мыслями шелъ онъ все даль¬ 
ше и дальше по набережной прекрасной, незнако¬ 
мой рѣки и незамѣтно для себя очутился за чертой 
города, гдѣ уже начинались сады и виноградники. 
Мало-по-малу онъ отдалился отъ рѣки и, проплу¬ 
тавши по разнымъ дорожкамъ и тропинкамъ, очу¬ 
тился на широкой дорогѣ, обсаженной вѣковыми 
кипарисами, образовавшими прекрасную, тѣнистую 
аллею. По аллеѣ шло и ѣхало множество народу, и 
Бенъ-Гуръ не безъ интереса разглядывалъ эту пест¬ 
рую толпу. Тутъ были всадники въ богатомъ воору¬ 
женіи на красивыхъ коняхъ съ подстриженными 
гривами; неуклюжія телѣги поселянъ на скрипучихъ 
колесахъ; легкія раззолоченныя и разукрашенныя 
колесницы антіохійской знати, уносившія блестя¬ 
щихъ щеголей въ римскихъ туникахъ и тогахъ; кра¬ 
сивыя женщины, окутанныя въ облако газовыхъ 
вуалей и выглядывавшія изъ носилокъ, несомыхъ 
полуобнаженными рабами; рабыни съ корзинами на 
головахъ, продавцы винограду и смоквъ—и много 
еще- разнаго и разнообразнаго народу. Всѣ они спѣ¬ 
шили по одному направленію, и Бенъ-Гуръ невольно 
спрашивалъ себя, куда это они всѣ стремятся? На 
какое празднество? 
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Картина была красивая и оживленная. Старые 
кипарисы, стройные и прямые, стояли великолѣпной 
колоннадой, уходя въ голубое небо своими острыми, 
темными вершинами, и бросая длинныя тѣни на ши-, 
рокую дорогу. А движущаяся по ней нестрая люд¬ 
ская толпа наполняла ее жизнью и веселымъ, разно¬ 
образнымъ шумомъ. Вдругъ гдѣ-то по близости про¬ 
звучала звонкая труба. Бенъ-Гуръ остановился, 
оглянулся но сторонамъ, какъ бы ожидая увидѣть, 
гдѣ это трубятъ—и вдругъ встрѣтился глазами съ 
какимъ-то незнакомымъ человѣкомъ почтенной на¬ 
ружности, въ еврейской одеждѣ, который привѣт¬ 
ливо улыбнулся въ отвѣтъ на его взглядъ. 

— Ты вѣрно иностранецъ? сказалъ человѣкъ, 
подходя къ нему. 

— А ты —еврей? съ удивленіемъ отвѣчалъ Бенъ- 
Гуръ, услыхавши звуки своего родного языка. 

— Уроженецъ Іерусалима, подтвердилъ незнако- 
лецъ,—но живу постоянно въ Антіохіи, и по твоему 
виду сейчасъ замѣтилъ, что ты не здѣшній. 

— Ты правъ, охотно отвѣчалъ Бенъ-Гуръ, ко¬ 
торому его незнакомый собесѣдникъ сразу понра¬ 
вился,— Я только сегодня утромъ : пріѣхалъ въ вашъ 
городъ и никого здѣсь не знаю. На эту дорогу по¬ 
палъ тоже совершенно случайно и иду за толпой, 
самъ не зная куда. Быть можетъ ты знаешь, куда- 
спѣшатъ всѣ эти люди? 

— Туда же, куда и я самъ—на конское риста¬ 
лище. Трубы, которыя ты только что слышалъ, при¬ 
зывали участвующихъ въ состязаніи. 

— Въ самомъ дѣлѣ? Это очень интересно. Если 
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ты позволишь мнѣ пойти вмѣстѣ съ тобою, добрый 
другъ, я буду тебѣ очень благодаренъ. 

— Съ большимъ удовольствіемъ; я очень радъ. 
Чу! Слышишь топотъ и стукъ колесъ? Колесницы 
уже начали бѣгъ. Идемъ! 

Венъ-Гуръ кивнулъ головой въ знакъ согласія и 
сказалъ: 

— Я сынъ дуумвира Квинта Аррія; а ты? 

— Я —Маллухъ, антіохійскій купецъ. 

— Добрый Маллухъ, поспѣшимъ! Я страстно лю¬ 
блю ристалища и всякія игры и самъ не разъ уча¬ 
ствовалъ въ нихъ. Меня довольно хорошо знаютъ 
въ римскихъ палестрахъ. 

Маллухъ оглядѣлъ своего собесѣдника съ головы 
до ногъ. 

— Дуумвиръ былъ римлянинъ, сказалъ онъ, — 
а между тѣмъ сынъ его носитъ одежду еврея. 

— Благородный Аррій былъ только моимъ пріем¬ 
нымъ отцомъ. 

— Да? Прости мнѣ этотъ нескромный вопросъ. 

Они вышли на обширное поле, на которомъ издали 
ясно выдѣлялись широкія, круговыя дорожки, усы¬ 
панныя сырой разрыхленной землей, предназначен¬ 
ныя собственно для бѣговъ, и отдѣленныя отъ 
остального поля веревками, слабо натянутыми между 
копьями, вертикально воткнутыми въ землю. Для 
зрителей были устроены мѣста въ нѣсколько яру¬ 
совъ, расположенныя амфитеатромъ и защищенныя 
отъ солнца плотными навѣсами. Новоприбывшіе за¬ 
няли два мѣста рядомъ, и Венъ-Гуръ тотчасъ же 
съ большимъ интересомъ занялся своимъ любимымъ 
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зрѣлищемъ. Прежде всего онъ сосчиталъ колесницы, 
выѣхавшія на состязаніе; ихъ было всего девять. 

— Каково! пробормоталъ онъ не безъ удивленія— 
я никакъ не думалъ, что на Востокѣ отваживаются 
ѣздить четверками, какъ у насъ, въ Римѣ! Я былъ 
увѣренъ, что здѣсь ѣздятъ только парой. 

Восемь колесницъ проѣхали мимо, однѣ шагомъ, 
другія рысью, и Бенъ-Гуръ замѣтилъ, что всѣми 
управляютъ очень искусные возничіе; но когда, на¬ 
конецъ, показалась девятая и промчалась во весь 
опоръ, онъ не могъ удержаться и просто вскрик¬ 
нулъ отъ восторга: 

— Клянусь Богомъ отцовъ моихъ, это удивитель¬ 
ные кони! воскликнулъ онъ.— Я бывалъ въ импера¬ 
торскихъ конюшцяхъ, Маллухъ, но и тамъ не ви¬ 
далъ. ничего подобнаго. 

Въ эту самую минуту кони—предметъ его восхи¬ 
щенія—заупрямились и перепутались, причемъ среди 
зрителей раздался пронзительный крикъ. Бенъ-Гуръ 
обернулся и увидалъ, что какой-то высокій, сѣдо¬ 
бородый старикъ привсталъ на мѣстѣ и яростно 
Іпотрясаетъ сжатыми кулаками. Нѣкоторые изъ при¬ 
сутствующихъ стали надъ нимъ смѣяться. 

— Какъ имъ не совѣстно! промолвилъ Бенъ- 
Гуръ.—Хоть бы имѣли уваженіе къ его старости! 
Кто это? 

— Могущественный шейхъ, по имени Ильдеримъ, 
обитатель пустыни, лежащей за землею Моавитян- 
•ской, отвѣчалъ Маллухъ.—Онъ предводитель и на¬ 
чальникъ воинственнаго арабскаго племени и вла- 
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дѣетъ многочисленными стадами верблюдовъ и кров¬ 
ныхъ лошадей. 

Между тѣмъ неопытный возница тщетно старался 
успокоить взбѣсившихся лошадей, но безъ всякаго 
успѣха, и при видѣ его напрасныхъ усилій, шейхъ 
все болѣе и болѣе выходилъ изъ себя. 

— Абаодонъ тебя возьми! пронзительно вопилъ 
патріархъ.—Бѣгите, летите! Слышите, дѣти? (По¬ 
слѣднее относилось къ присутствующимъ арабамъ 
изъ его племени). Они родились въ пустынѣ такъ 
же, какъ и вы! Держите ихъ скорѣе! 

Кони, какъ нарочно, все сильнѣе бились и- бры¬ 
кались. 

— Проклятый римлянинъ! кричалъ шейхъ, грозя 
ему кулакомъ. — Онъ поклялся мнѣ всѣми своими 
негодными латинскими богами, что съумѣетъ ими 
управлять! Онъ клялся и божился, что они будутъ 
у него въ рукахъ смирны, какъ овечки, и быстры, 
какъ газели! Да будетъ онъ проклятъ! Безцѣнные, 
ненаглядные мои кони! Пусть только онъ посмѣетъ 
дотронуться до васъ бичомъ... 

Старикъ не договорилъ и заскрежеталъ зубами. 
Онъ задыхался отъ негодованія; Бенъ-Гуръ положи¬ 
тельно ему сочувствовалъ. Онъ зналъ, до какой сте¬ 
пени любятъ арабы своихъ лошадей, какъ они ими 
гордятся. А эти лошади дѣйствительно были не¬ 
обычайно хороши —шейхъ справедливо называлъ 
ихъ безцѣнными и ненаглядными. Вся четверка была 
одинаковая—золотисто-гнѣдая, безъ малѣйшей от¬ 
мѣтки и безъ малѣйшаго порока. До такой степени 
стройна и пропорціональна была каждая лошадь, 
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что казалась меньше, чѣмъ была, на самомъ дѣлѣ; 
у всѣхъ были маленькія головы съ тонкими изящ¬ 
ными ушами и широкими лбами; кожа въ ноздряхъ 
была до того тонка, что благородная кровь просвѣ¬ 
чивала сквозь нее, точно пурпуровое пламя, и каза¬ 
лось, что огонь пышетъ изъ ноздрей. Шея поражала 
красотой своего изгиба и была украшена мягкой, 
какъ шелкъ, густой и длинной гривой; шелковистая 
челка спускалась на самые глаза. Ноги, тонкія и 
словно выточенныя отъ копыта до колѣна, выше 
одѣты были округленными, крѣпкими какъ сталь 
мускулами; гладкія копыта казались точно выточен¬ 
ными изъ полированнаго агата; густые, шелкови¬ 
стые хвосты ниспадали до самой земли. 

Конечно, эти лошади родились и выросли на гла¬ 
вахъ у своего хозяина, и онъ воспитывалъ ихъ, хо¬ 
лилъ и лелѣялъ, гордился ими, любилъ ихъ, какъ 
своихъ родныхъ дѣтей. Онъ привелъ ихъ на риста¬ 
лище, въ полной увѣренности, что нѣтъ и не мо¬ 
жетъ быть имъ равныхъ, 'и что съ помощью ихъ 
онъ посрамитъ заносчивыхъ римлянъ, ненавистныхъ 
сердцу каждаго араба. И вотъ, по милости какого- 
то негодяя, который взялся управлять драгоцѣн¬ 
ными конями и не умѣетъ съ ними сладить, побѣда 
достается другимъ! Будь на мѣстѣ шейха хладно¬ 
кровный житель цивилизованнаго запада, онъ про¬ 
сто прогналъ бы неискуснаго возницу и взялъ дру¬ 
гого. Но старикъ былъ на это неспособенъ: па то 
онъ и былъ арабъ и шейхъ, чтобы потрясать- воз¬ 
духъ дикими криками и проклятіями. 

Къ счастію, это продолжалось недолго: не успѣлъ 
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угомониться разъяренный житель пустыни, какъ уже 
дюжина рукъ подхватили его коней подъ уздцы, и 
они мигомъ успокоились. Вслѣдъ затѣмъ на сцену 
выѣхала новая колесница и сразу отвлекла внима¬ 
ніе зрителей, которые разразились громкими руко¬ 
плесканіями и кликами восторга при ея появленіи. 

Какъ и всѣ остальныя, она была запряжена чет-г 
веркой въ рядъ, причемъ обѣ коренныя лошади были 
вороной масти, а пристяжныя—бѣлыя, какъ снѣгъ. 
Хвосты и гривы лошадей были подстрижены, какъ 
того требовала римская мода, и разукрашены раз- 
вѣвающимися лентами краснаго и желтаго цвѣтовъ. 
Колесница, необычайно легкая и изящная по формѣ, 
была такъ богато разукрашена слоновой костью и 
золоченой бронзой, что просто ослѣпила зрителей 
своимъ великолѣпіемъ. Въ довершеніе эффекта, ею 
правилъ удивительно стройный и красивый молодой 
человѣкъ, въ легкой пурпуровой туникѣ. Онъ стоялъ 
въ самой непринужденной и граціозной позѣ: въ 
правой рукѣ у него былъ бичъ, въ лѣвой, высоко 
поднятой и слегка вытянутой,—вожжи всей четверни, 
концы которыхъ онъ обмоталъ нѣсколько разъ во¬ 
кругъ тѣла. Не обращая никакого вниманія на при¬ 
вѣтствія и клики толпы, онъ сохранялъ неподвиж¬ 
ность и равнодушіе, точно красивая статуя. За 
нимъ, по обычаю римской знати, стоялъ молодой на¬ 
персникъ. Венъ-Гуръ невольно вздрогнулъ при пер¬ 
вомъ .взглядѣ на этого человѣка. Гдѣ онъ видѣлъ 
эту высокомѣрно-поднятую голову, этотъ изящ¬ 
ный, орлиный профиль, этотъ холодный, небрежный 
взглядъ? Стройная, самоувѣренная фигура возничаго 
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вдругъ перенесла его въ далекое прошлое... Онъ уз¬ 
налъ Мессалу. Да, то былъ другъ и товарищъ его 
дѣтскихъ лѣтъ. Съ того ужаснаго незабвеннаго дня, 
когда они видѣлись въ послѣдній разъ, онъ даже мало 
измѣнился... Венъ-Гуръ всталъ со своего мѣста, намѣ¬ 
реваясь пройти впередъ, чтобы поближе его разсмот¬ 
рѣть. Въ эту минуту всталъ какой-то арабъ, сидѣвшій * 
народной изъ нижнихъ скамеекъ, и громко закричалъ: 

— Слушайте, люди Востока и Запада, слушайте! 
Привѣтъ вамъ всѣмъ отъ шейха Ильдерима. Онъ 
привелъ съ собой изъ пустыни четырехъ коней, по¬ 
томковъ любимыхъ коней Соломона, чтобы участво¬ 
вать въ великомъ ристалищѣ. Ему нужно искуснаго 
возничаго. Кто возьмется управлять его конями и 
съумѣетъ угодить ему, того онъ обѣщаетъ обогатить 
на всю жизнь. Да разнесется эта вѣсть по всему го¬ 
роду, по всѣмъ циркамъ и площадямъ, на всѣ четыре 
стороны, всюду, гдѣ встрѣчаются сильные и могу¬ 
чіе! Такъ говоритъ моими устами шейхъ Ильдеримъ 
великодушный! 

Это заявленіе произвело сильное впечатлѣніе. Въ 
толпѣ тотчасъ же принялись обсуждать предложе¬ 
ніе шейха и скоро оно сдѣлалось предметомъ все¬ 
общихъ разговоровъ. Не было никакого сомнѣнія, 
что къ вечеру о немъ узнаетъ весь городъ. Бепъ- 
Гуръ тоже выслушалъ его съ большимъ интересомъ, 
но не сказалъ, ни слова. Маллухъ замѣтилъ, что все 
оживленіе его молодого спутника какъ бы потухло. 
Онъ больше не смотрѣлъ по сторонамъ, не разгля¬ 
дывалъ толпу и ни на что не обращалъ вниманія, 
на него нашло какое-то мрачное раздумье. 
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— Куда лее мы-теперь? спросилъ онъ, н Маллухъ 
обрадовался тому, что онъ наконецъ заговорилъ. 

— Куда хочешь, сынъ, — Аррія я кътвоимъ услу¬ 
гамъ. День у меня сегодня свободный, я могу про¬ 
вести его съ тобою. Вели желаешь, можемъ пройти 
къ нашему знаменитому источнику. 

• — Какому источнику? 

— А Кастальскому. Неужели ты никогда, про 
него не слышалъ? 

— Какъ же, слышалъ. Слава о немъ дѣйствитель¬ 
но гремитъ повсюду. Я не зналъ, что онъ такъ близко. 

Они повернули налѣво отъ поля и пошли по тѣни¬ 
стой дубовой аллеѣ, но которой тянулось множество 
всадниковъ и пѣшеходовъ. Рабы проносили жен¬ 
щинъ въ крытыхъ носилкахъ; иногда съ грохотомъ 
проѣзжали колесницы. Дорога шла подъ-гору и не¬ 
замѣтно спустилась въ лощину, гдѣ по правую руку 
высились крутыя сѣрыя скалы, а по лѣвую разсти¬ 
лались зеленѣющіе луга. Вскорѣ показался и знаме¬ 
нитый Кастальскій источникъ. Венъ-Гуръ протѣс¬ 
нился сквозь собравшуюся толпу и увидѣлъ струю 
прозрачной воды, которая выбѣгала изъ скалы и 
падала въ черный мраморный бассейнъ, гдѣ вода 
кипѣла, пѣнилась и уходила точно въ воронку. Около 
бассейна подъ небольшимъ портикомъ, высѣченнымъ 
въ скалѣ, сидѣлъ дряхлый, сморщенный и борода¬ 
тый жрецъ, имѣвшій видъ настоящаго отшельника. 
Онъ сидѣлъ и смотрѣлъ, но не говорилъ ни слова. 
Когда же кто иибудь изъ посѣтителей протягивалъ 
ему монету, въ его потухшихъ глазахъ загорался 
мимолетный огонекъ; онъ бралъ деньги и, взамѣнъ 
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ихъ, протягивалъ подателю листокъ папируса. Этотъ 
листокъ слѣдовало обмакнуть въ бассейнъ и тогда 
на немъ выступали таинственныя письмена—пред¬ 
сказаніе въ стихахъ. Стихи были всегда плохіе, но 
слава источника оттого нисколько не страдала, и 
посѣтители стекались къ нему отовсюду, рѣшительно 
со всѣхъ концовъ свѣта. 

Венъ-Гуръ не замедлилъ въ этомъ убѣдиться. Къ 
источнику приближалась процессія, обратившая на 
себя не только его вниманіе, но и вниманіе всей 
толпы, собравшейся у бассейна; она представляла 
совершенно невиданное зрѣлище даже въ этихъ кра¬ 
яхъ, гдѣ встрѣчалась такая разнообразная смѣсь 
племенъ и народовъ. Впереди ѣхалъ человѣкъ- вер¬ 
хомъ на конѣ и велъ въ поводу огромнаго бѣлаго 
верблюда въ пурпуровой сбруѣ, увѣшанной серебря¬ 
ными колокольчиками. Мягко и плавно выступая по 
каменистой дорогѣ, звеня своими украшеніями, ве¬ 
личавое животное несло на могучей спинѣ роскош¬ 
ную пурпуровую лалатку, затканную золотомъ и 
разукрашенную золотой бахромой. За верблюдомъ 
ѣхали двое всадниковъ съ длинными копьями. Въ 
толпѣ послышались удивленные возгласы: 

— Что за чудный верблюдъ! 

— Эго, вѣрно, ѣдетъ какой нибудь чужеземный 
вельможа! 

— Или царь! 

Но кто бы онъ ни былъ, вельможа или царь, онъ 
оказался старымъ, древнимъ старикомъ, высохшимъ 
словно египетская інумія. Его темное морщинистое 
лицо пряталось подъ складками огромнаго тюрбана, 
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и худыя, сгорбленныя плечи покрывала драгоцѣнная 
шаль. Передовой всадникъ — курчавый эѳіопъ съ 
лоснящейся, черной кожей, обнаженный до пояса— 
сошелъ съ лошади, поставилъ верблюда на колѣни 
и, принявши изъ рукъ своего господина небольшой 
серебряный кубокъ, пошелъ къ бассейну за водою. 

Въ эту минуту послышался грохотъ быстро-при- 
ближающейся колесницы, топотъ копытъ, и толпа 
въ испугѣ бросилась въ разныя стороны. 

— Римлянинъ, римлянинъ! Берегись! Задавитъ! 
услышалъ Бенъ-Гуръ. 

Онъ поспѣшно обернулся и увидѣлъ Мессалу, 
мчавшагося во весь опоръ прямо на толпу. По толпа 
разступилась, отхлынула на обѣ стороны, и на пути 
скачущихъ лошадей остался главнымъ образомъ ко-' 
лѣнопреклоненный верблюдъ съ незнакомцемъ и его 
верховые спутники. Верблюдъ лежалъ съ закрытыми 
глазами и невозмутимо жевалъ свою вѣчную, жвачку, 
какъ избалованное животное, привыкшее, чтобы его 
не безпокоили. Эѳіопъ въ ужасѣ ломалъ руки, видя, 
что не успѣетъ его поднять и свернуть съ дороги. 
Старецъ, сидѣвшій въ палаткѣ, тоже сознавалъ 
опасность, но дряхлость и слабость не позволяли 
ему думать о бѣгствѣ, не говоря уже о томъ, что 
оно было противно его достоинству. 

Бенъ-Гуръ бросился между верблюдомъ и при¬ 
ближающейся колесницей и крикнулъ ея возни¬ 
чему: 

— Стой! Или ты не видишь куда ѣдешь? Назадъ! 

Патрицій только расхохотался ему въ отвѣтъ. Не 
помня себя отъ негодованія, молодой человѣкъ бро- 
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сился навстрѣчу лошадямъ и схватилъ подъ уздцы 
коренныхъ. 

— Римская собака! закричалъ онъ гнѣвно.— 
Или ты не дорожишь жизнью? 

Коренныя взвились на дыбы, рванули назадъ—и 
колесница опрокинулась. Мессала ловко спрыгнулъ 
на землю и сбросилъ вожжи, но его услужливый на¬ 
персникъ кубаремъ покатился на землю. 

Въ толпѣ послышался смѣхъ. Опасность минова¬ 
ла, и къ зрителямъ вернулась способность смѣяться. 
Но Мессала ни мало не смутился. 

— Прости! развязно обратился онъ къ стари¬ 
ку.— Я тебя не замѣтилъ, мой почтенный чужезе¬ 
мецъ. А что до этихъ добрыхъ людей— я хотѣлъ 
только немножко подшутить надъ ними, и быть мо¬ 
жетъ слишкомъ понадѣялся на свое искусство и 
разогналъ коней не въ мѣру—такъ что не могъ ихъ 
остановить. Повторяю, что я не видѣлъ ни тебя, ни 
твоего верблюда. Я —Мессала, и все же прошу у 
тебя извиненія, какъ простой смертный! 

Но старецъ не удостоилъ его ни однимъ словомъ 
и знакомъ подозвалъ къ себѣ Бенъ-Гура. 

— Возьми кубокъ и зачерпни мнѣ воды! сказалъ 
онъ по-латыни.— Я томлюсь жаждой! 

— Радъ служить тебѣ,—почтительно промолвилъ 
Бенъ-Гуръ и поспѣшилъ исполнить его просьбу. 

Пока незнакомецъ утолялъ свою жажду, Мессала 
обернулся и впервые взглянулъ на Бенъ-Гура; глаза 
ихъ встрѣтились и сказали, что они узнаютъ другъ 
друга. 

Взглядъ еврея выразилъ непримиримую ненависть; 
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взглядъ римлянина — злую насмѣшку. Онъ нагло; 
усмѣхнулся и пошелъ къ своей колесницѣ, которую 
между тѣмъ уже подняли и привели въ порядокъ. 

Напившись, старецъ снова протянулъ кубокъ 
Бенъ-Гуру п ласково сказалъ: 

— Возьми это на память о чужеземцѣ, которому 
ты послужилъ сегодня. Единъ Богъ! Благодарю тебя 
во имя Его. Я Валтасаръ, египтянинъ, гость шейха 
Ильдерима Великодушнаго, и живу у него въ шатрѣ, 
въ «Рощѣ Пальмъ». Посѣти меня въ моемъ жили¬ 
щѣ— тебя ждетъ теплый привѣтъ благодарнаго друга. 

Затѣмъ бѣлый верблюдъ поднялся и пошелъ по 
дорогѣ, звеня своими серебряными колокольчиками. 
Бенъ-Гуръ стоялъ и смотрѣлъ ему вслѣдъ, пора¬ 
женный звучнымъ голосомъ и величавою рѣчью 
старца. Но это не помѣшало ему замѣтить, какъ 
уѣхалъ Мессала на своей разукрашенной колесницѣ, 
и проводить его непріязненнымъ взглядомъ, испол¬ 
неннымъ ненависти. Маллухъ, не перестававшій за 
нимъ наблюдать все время, хорошо замѣтилъ этотъ 
взглядъ, и убѣдился окончательно, что между пріем¬ 
нымъ сыномъ дуумвира Аррія и блестящимъ Месса- 
лой была какая-то таинственная связь. Но какая? 
Кто поможетъ ему разрѣшить эту загадку и, быть 
можетъ, добыть важныя свѣдѣнія для Симонида? 

Къ его величайшему изумленію, помогъ ему въ 
этомъ самъ Бенъ-Гуръ. Онъ отвелъ его въ сторону 
отъ толпы, снова протѣснившейся къ бассейну, и 
вдругъ задалъ ему самый неожиданный вопросъ. 

— Добрый Маллухъ, сказалъ онъ,—можетъ ли 
человѣкъ забыть свою мать? 
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Маллухъ до такой степени изумился, что даже 
не сразу отвѣчалъ. Онъ взглянулъ на собесѣдника 
и замѣтилъ, что лицо у него разгорѣлось, и глаза 
необыкновенно блестятъ. 

— Забыть свою мать? повторилъ Маллухъ ма¬ 
шинально. — Нѣтъ! и тотчасъ же горячо приба¬ 
вилъ: —Если онъ израильтянинъ —никогда! Первое 
поученіе, услышанное мною въ синагогѣ, было на 
слова сына Сирахова: «Чти отца твоего всѣмъ серд¬ 
цемъ твоимъ и не забывай скорбей матери твоей!» 

— О, Маллухъ! воскликнулъ Бенъ-Гуръ пылко:— 
я вижу, что ты истинный еврей! я могу довѣриться 
тебѣ вполнѣ! Слушай... ты замѣтилъ этого римля¬ 
нина въ колесницѣ? 

— Разумѣется! Ну? подхватилъ Маллухъ съ 
живѣйшимъ любопытствомъ. 

— Онъ знаетъ тайну, за которую я готовъ от¬ 
дать мою жизнь! Знаетъ, гдѣ моя мать и сестра, 
живы онѣ или умерли... Онъ могъ бы сказать мнѣ, 
гдѣ ихъ найти.. 

— Но почему же онъ тебѣ этого не скажетъ, въ 
такомъ случаѣ? 

— Во-первыхъ, онъ не захочетъ, потому что онъ 
римлянинъ, а я іудей. Во-вторыхъ, еслибы и хо¬ 
тѣлъ, не имѣетъ права— это государственная тайна. 
Ты удивляешься? А между тѣмъ, это такъ. Когда-то 
наша семья была богата и знатна; мы жили въ 
Іерусалимѣ, въ своемъ собственномъ дворцѣ: мать, 
сестра и я. Однажды важный римскій сановникъ 
подвергся несчастной случайности, проѣзжая мимо 
нашего дома. Тотчасъ же окружавшіе его легіонеры 
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ворвались къ намъ и схватили насъ всѣхъ. Съ тѣхъ 
поръ я не видалъ ни матери, ни сестры и не имѣю 
понятія о томъ, что съ ними сталось. Этотъ рим¬ 
лянинъ—Мессала—былъ тутъ, присутствовалъ при 
нашемъ разставаньи. Когда-то мы были друзьями. 
Онъ могъ вмѣшаться—быть можетъ, спасти насъ; но 
вмѣсто того онъ самъ предалъ насъ въ руки легіо¬ 
неровъ^ смѣялся, когда солдаты уводили мою мать... 
Наше имущество было конфисковано въ пользу 
мнимо-пострадавшаго сановника. А можетъ быть 
имъ воспользовался и Мессала. 

— Вотъ оно что! проговорилъ Маллухъ.— А 
узналъ онъ тебя? « 

— Не думаю. Меня считаютъ давно умершимъ. 
Но къ счастію, я остался живъ, и не теряю надежды 
на мщеніе! 

— Не, понимаю, какъ ты могъ удержаться, чтобы 
его не прибить! воскликнулъ Маллухъ, начинав¬ 
шій принимать горячее участіе въ молодомъ человѣкѣ. 

— Зачѣмъ? возразилъ Венъ-Гуръ.—Этимъ бы не 
кончилось, мнѣ бы пришлось его убить. А ты самъ 
знаешь, что смерть хранитъ тайны еще лучше, чѣмъ 
преступный римлянинъ. Онъ мнѣ еще нуженъ. 

Маллухъ посмотрѣлъ на него съ искреннимъ вос¬ 
хищеніемъ. Онъ невольно подумалъ, что человѣкъ, 
имѣющій такія уважительныя причины, чтобы 
мстить своему врагу, и столь хладнокровно отклады¬ 
вающій это мщеніе на неопредѣленное время, дол¬ 
женъ быть очень твердо увѣренъ въ себѣ и многое 
предвидѣть въ будущемъ. Онъ непремѣнно замы¬ 
шляетъ какое нибудь особенное мщеніе! 
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— Я буду его беречь, пока де узнаю его тайны, 
продолжалъ Бенъ-Гуръ, —а до тѣхъ поръ мнѣ 
хочется только немножко его проучить и посбавить 
съ него спѣси. Въ этомъ ты очень можешь мнѣ 
помочь! 

— Съ большимъ удовольствіемъ! Я еврей изъ 
колѣна Іудина; онъ римлянинъ, и потому мнѣ врагъ. 
Располагай мною! 

— Благодарю, мой добрый Маллухъ. Скажи мнѣ, 
ты знаешь шейха Ильдерима Великодушнаго? 

— Знаю. 

— Гдѣ эта «Роща Пальмъ», въ которой онъ жи¬ 
ветъ? Далеко отсюда? 

— На разстояніи двухъ часовъ пути отъ де¬ 
ревни, къ которой мы теперь идемъ, если ѣхать на 
лошади. А на хорошемъ верблюдѣ можно доѣхать 
вдвое скорѣе. 

— Хорошо. Теперь еще одинъ вопросъ. Когда 
назначены игры, о которыхъ ты мнѣ говорилъ? И 
будутъ ли онѣ происходить публично? 

— Еще-бы не публично—въ самомъ большомъ 
изъ антіохійскихъ цирковъ! Празднества устраива¬ 
ются на самую широкую ногу. Префектъ ничего не 
жалѣетъ, чтобы угодить консулу Максентію, и, 
какъ говорятъ, всѣ городскіе богачи участвуютъ въ 
расходахъ. Надо думать, что игры будутъ велико¬ 
лѣпны. 

— А каковъ у васъ циркъ? Я слышалъ, что онъ 
уступитъ развѣ только цирку Максима. 

— Они очень похожи, только въ вашемъ рим¬ 
скомъ циркѣ помѣщается около трехсотъ тысячъ 
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зрителей, а въ вашемъ —только двѣсти тысячъ. 
Что касается до расположенія, оно совершенно та¬ 
кое же, и зданіе такъ-же изъ мрамора, какъ и рим¬ 
ское. 

— И тѣ же самыя правила при состязаніяхъ? 

— Разумѣется. На то Римъ и столица міра, что¬ 
бы всѣ брали съ него примѣръ. Только и есть раз¬ 
ница, что въ циркѣ Максима не пускаютъ на арену 
болѣе четырехъ колесницъ заразъ, а здѣсь выѣз¬ 
жаютъ всѣ разомъ, сколько бы ихъ ни участвовало 
въ состязавіи. 

— Это какъ у грековъ,замѣтилъ Венъ-Гуръ.— 
А колесницу можно выбрать по желанію, какую 
угодно? 

— И колесницу, и лошадей. 

— Ну, а когда назначено состязаніе? 

— Постой, дай разсчитать. Завтра или послѣ¬ 
завтра ждутъ консула... Затѣмъ, пріемъ, смотръ 
войскамъ... Стало быть на шестой день, считая 
отъ сегодняшняго, начнутся игры. 

— Времени остается немного, но дѣлать нечего. 
Надо будетъ снова взяться за вожжи... Да, забылъ! 
Мессала навѣрное участвуетъ въ состязаніи? 

— Навѣрное, это давно извѣстно. Онъ каждый 
день бываетъ на скаковомъ полѣ и упражняется въ 
ѣздѣ. Всѣ антіохійскіе щеголи бьются объ закладъ, 
что онъ выйдетъ побѣдителемъ, и записываютъ 
огромныя суммы на своихъ дощечкахъ противъ его 
имени. 

— Все это прекрасно, Маллухъ. Теперь мнѣ 
остается только просить тебя объ одномъ: проводи 
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меня въ «Рощу Пальмъ» и представь шейху Иль- 
дериму. 

— Когда же? 

— Да хоть сейчасъ! Я боюсь, что онъ поручитъ 
своихъ лошадей кому нибудь другому. 

— Такъ ты въ самомъ дѣлѣ хочешь участвовать 
въ состязавіи? сказалъ Маллухъ съ нѣкоторымъ 
безпокойствомъ. 

— Отчего же нѣтъ? 

— Ты достаточно искусенъ въ управленіи ко¬ 
нями? 

— Объ этомъ не безпокойся, сказалъ Венъ-Гуръ, 
улыбаясь.—За послѣдніе три года я стяжалъ не 
мало лавровыхъ вѣнковъ въ циркѣ Максима. На 
послѣднемъ большомъ состязаніи самъ императоръ 
меня замѣтилъ и предлагалъ мнѣ выступить со сво¬ 
ими собственнымъ лошадьми. 

— Но ты не согласился? живо подхватилъ Мал¬ 
лухъ. 

— Конечно, нѣтъ. Хоть я и ношу римское имя— 
все же я еврей, и считалъ бы недостойнымъ себя 
и своего отца взяться за такое ремесло. Для своего 
удовольствія мало ли что я могу дѣлать; но посту¬ 
пить на цезарскую конюшню— -другое дѣло. Если 
я буду участвовать на здѣшнихъ бѣгахъ, то, ко¬ 
нечно, не ради приза! Если и выиграю—не возьму. 

— Ну, это легко сказать! Десять тысячъ сестер¬ 
цій—не малыя деньги. Цѣлое состояніе! . 

— Я самъ готовъ заплатить столько же, чтобы 
унизить врага. Нашъ законъ позволяетъ мстить. 

— Еще бы! Око за око—зубъ за зубъ! 
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— Пусть только шейхъ довѣритъ мнѣ своихъ ко¬ 
ней—и я отвѣчаю за успѣхъ. Что за чудные кони! 
У самаго цезаря такихъ нѣтъ, Маллухъ! Однако, 
что же мы теряемъ даромъ драгоцѣнное время! Какъ 
бы мнѣ поскорѣе повидаться съ шейхомъ Ильдери- 
момъ? 

Маллухъ съ минуту подумалъ и сказалъ: 

— Лучше всего дойдемъ пѣшкомъ до деревни; она 
отсюда очень близко. Тамъ мы попробуемъ нанять 
пару хорошихъ верблюдовъ, и если намъ это удастся, 
могу тебя увѣрить, что мы будемъ въ «Рощѣ Пальмъ» 
не позже какъ черезъ часъ. 

— Идемъ! 

Все случилось, какъ говорилъ Маллухъ, и не про¬ 
шло получаса, какъ оба путника уже мчались по 
дорогѣ въ знаменитую «Рощу Пальмъ», уносимые 
двумя рослыми дромадерами. 

IX. 

Бенъ-Гуръ слышитъ необычайный раз¬ 
сказъ. 

Тотчасъ за деревней начиналась холмистая, пре¬ 
красно-обработанная мѣстность, которая по спра¬ 
ведливости могла назваться садомъ Антіохіи. По 
уступамъ крутыхъ холмовъ виднѣлись богатые ви¬ 
ноградники; пониже, въ лощинахъ, на болѣе пло¬ 
скихъ мѣстахъ, были разбиты грядки дынь; бѣлые 
домики зажиточныхъ земледѣльцевъ тонули въ зе¬ 
лени апельсинныхъ рощъ, высокихъ тополей, фиго- 
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выхъ и абрикосовыхъ деревьевъ, отягченныхъ пло¬ 
дами. Справа синѣлъ на горизоитѣ хребетъ Ливана, 
а по долинѣ мирно струился Оронтъ, извиваясь 
серебряной нитью. 

Вскорѣ дорога свернула прямо къ рѣкѣ и, пошла 
вдоль по берегу, среди зеленѣющихъ дубовъ, сико¬ 
моръ и миртовыхъ кустовъ, заплетенныхъ вьющимся 
душистымъ жасминомъ. Широкая рѣка ярко свер¬ 
кала на солнцѣ; множество лодокъ и кораблей плыли 
по ея спокойнымъ водамъ, и внизъ и вверхъ, то спу¬ 
скаясь по теченію, то распустивши бѣлые паруса и 
взмахивая блестящими веслами. 

Путники молча ѣхали вдоль по берегу и, нако¬ 
нецъ, увидѣли небольшое озеро, сверкавшее налѣво 
между деревьями и соединенное съ рѣкою узкимъ 
протокомъ. Маллухъ свернулъ налѣво и весело вос¬ 
кликнулъ: 

— Смотри! Вотъ и «Роща Пальмъ»! 

Передъ ними была одна изъ тѣхъ чудныхъ рощъ, 
которыя встрѣчаются только въ благословенныхъ 
оазисахъ Аравіи да по берегамъ Нила. Бенъ-Гуръ 
не могъ придти въ себя отъ восхищенія, когда они 
очутились подъ ея сѣнью. Внизу, подъ ногами, вся 
почва была покрыта ковромъ свѣжей, изумрудной и 
сочной травы — въ Сиріи, совершенно невиданная 
рѣдкость; надъ головою синѣла небесная лазурь 
сквозь частую сѣтку безчисленныхъ финиковыхъ 
пальмъ, раскинувшихъ свои перистые листья. И что 
это были за пальмы! Настоящіе лѣсные гиганты, съ 
могучими, узловатыми стволами, прямые и стройные, 
величественно уходившіе на страшную вышину, гдѣ 
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онѣ простирали могучія вѣтви и образовали навѣсъ 
изъ блестящихъ, темнозеленыхъ, точно восковыхъ 
перистыхъ листьевъ. Чарующій, зеленый полумракъ 
царствовалъ подъ ихъ сѣнью;.солнечный свѣтъ про¬ 
никалъ въ рощу сквозь зеленый навѣсъ, падалъ на 
зеленый коверъ, растилавшійся внизу—и весь воз¬ 
духъ казался проникнутымъ зеленымъ свѣтомъ. Въ 
довершеніе очарованія, сквозь эту величавую паль¬ 
мовую колоннаду, въ промежуткахъ между гигант¬ 
скими стволами сверкало свѣтлое озеро, глубокое, 
прозрачное и спокойное. 

— О Маллухъ! воскликнулъ Бенъ-Гуръ въ по¬ 
рывѣ восхищенія:—мнѣ кажется, что я вижу чуд¬ 
ный сонъ! Только во снѣ грезятся человѣку такія 
очарованныя мѣста—не вѣрится, что это на яву! 
Сегодня, когда я увидѣлъ шейха Ильдерима, онъ мнѣ 
показался самымъ обыкновеннымъ человѣкомъ — я 
не могъ себѣ и представить, что онъ обладаетъ та¬ 
кимъ сокровищемъ, какъ эта роща. Какъ это могло 
случиться, что онъ ею владѣетъ и что онъ успѣлъ 
уберечь ее отъ алчности римскихъ правителей? . 

— Этой рощей владѣли еще предки шейха Иль¬ 
дерима, отвѣчалъ Маллухъ.—Всѣ они были могуще¬ 
ственными шейхами, какъ и онъ, и если древность 
происхожденія что нибудь значитъ въ опредѣленіи 
достоинствъ человѣка— ему есть чѣмъ гордиться. 
Давно, давно, а когда—ужъ и не умѣю тебѣ ска¬ 
зать—одинъ изъ предковъ шейха принялъ сторону 
какого-то царя, противъ котораго взбунтовались его 
подданные, скрылъ его въ пустынѣ отъ преслѣдо¬ 
ваній бунтовщиковъ и помогъ ему возвратить утра- 
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ченный престолъ. Царь не забылъ этой услуги и по¬ 
дарилъ сыну пустыни кусокъ земли, вмѣстѣ съ этой 
рощей, съ озеромъ и со всѣми угодьями, отъ рѣка 
вплоть до самыхъ горъ, въ вѣчное и потомственное 
владѣніе. Съ тѣхъ поръ потомки шейха владѣютъ 
землей безпрепятственно, и никто не думаетъ имъ 
въ этомъ мѣшать; такъ какъ они сильны и могуще¬ 
ственны, ихъ воины, стада и богатства ростутъ съ 
каждымъ годомъ; они господствуютъ во всей аравій¬ 
ской пустынѣ и на большихъ проѣзжихъ дорогахъ, 
между торговыми городами. Захотятъ—пропустятъ 
караванъ, захотятъ—остановятъ. Отъ нихъ зави¬ 
ситъ во всякое время сказать торговлѣ:—Можешь 
идти своимъ чередомъ! или — стой! А потому римскіе 
правители дорожатъ ими, какъ могущественными 
союзниками, побаиваются ихъ, берегутъ и стараются 
быть съ ними въ дружбѣ. Даже антіохійскій пре¬ 
фектъ, хоть и сидитъ за каменными стѣнами цита¬ 
дели, а все же и онъ считаетъ для себя радостнымъ 
днемъ тотъ день, когда шейхъ Ильдеримъ Велико¬ 
душный—прозванный такъ за свои добрыя дѣла— 
перекочевываетъ въ «Рощу Пальмъ» со своими стада¬ 
ми и располагается погостить въ этомъ чудномъ мѣстѣ, 
разставшись съ горькими колодцами пустыни. 

— Странно! задумчиво промолвилъ Бенъ-Гуръ.— 
Судя по тому, что я слышалъ сегодня, шейхъ не мо¬ 
жетъ считаться другомъ Рима. Или ты не помнишь, 
Маллухъ, какъ онъ проклиналъ римлянина, управ¬ 
лявшаго его колесницей? Видно было, что онъ ихъ 
вообще не добитъ. На мѣстѣ цезаря я не хотѣлъ 
бы имѣть Лкого друга. г - 
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— И былъ бы віШп'Б правъ, согласился Мал- 
лухъ улыбаясь.—У Ильдерима есть-таки зубъ про¬ 
тивъ Рима. Три года тому назадъ шайка парѳян¬ 
скихъ разбойниковъ напала на караванъ, шедшій 
изъ Боеры въ Дамаскъ, ограбила его и перебила 
всѣхъ людей. На бѣду, караванъ везъ значительныя 
суммы, назначавшіяся въ императорскую казну-— 
подати, собранныя въ большомъ округѣ. Здѣшнія 
власти нашли, что во всемъ виноватъ шейхъ Иль- 
деримъ, такъ какъ на его обязанности будто бы ле¬ 
жало охранять караваны, и рѣшили, что онъ же и 
долженъ вознаградить казну за понесенные убытки. 
Шейхъ пожаловался цезарю, цезарь подтвердилъ 
рѣшеніе правителя, и съ тѣхъ поръ злопамятный 
арабъ только о томъ и думаетъ, какъ бы ему отом¬ 
стить за свою обиду и насолить Риму. 

— Онъ ничего не можетъ сдѣлать, Маллухъ. 

— Ну, это еще неизвѣстно,возразилъ Маллухъ.— 
Я бы могъ разсказать тебѣ удивительную исторію 
по этому поводу, но только... 

Маллухъ остановился. Онъ вспомнилъ, что если 
онъ начнетъ свой разсказъ, ему поневолѣ придется 
упомянуть имя Симонида, а Симонидъ запретилъ ему 
это. Но теперь, когда они ѣдутъ къ шейху Ильде- 
риму, чего Симонидъ, конечно, не могъ предвидѣть, 
это, пожалуй, неизбѣжно. Шейхъ хорошо зналъ Си¬ 
монида, зналъ и Маллуха—и ему никто не могъ за¬ 
претить говорить о своемъ другѣ. Между тѣмъ любо¬ 
пытство Венъ-Гура было сильно возбуждено; шейхъ 
вообще интересовалъ его, и теперь еэде больше, 
когда онъ узналъ, что Ильдеримъ ненавидитъ рим- 
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лянъ, какъ и онъ самъ. Ем^чгсобенно хотѣлось уз¬ 
нать, что замышляетъ арабъ и какъ онъ надѣется 
отомстить своимъ врагамъ. 

— Говори, мой добрый Маллухъ,—сказалъ онъ 
живо. 

— Я встрѣчалъ шейха Ильдерима въ домѣ од¬ 
ного антіохійскаго купца, по имени Симонида, кото¬ 
рый удостоиваетъ меня своего довѣрія и дружбы... 

Бенъ-Туръ слегка вздрогнулъ при звукѣ знако¬ 
маго имени и сталъ слушать еще внимательнѣе. 

— Нѣсколько времени тому назадъ, продолжалъ 
Маллухъ,—когда я былъ у Симонида, къ нему не¬ 
ожиданно пріѣхалъ шейхъ, и едва онъ вошелъ въ 
комнату, я сейчасъ же замѣтилъ, что онъ очень 
взволнованъ и желаетъ сообщить Симониду что-то 
очень важное. Я уже хотѣлъ было уйти, чтобы имъ 
не мѣшать, какъ вдругъ онъ говоритъ мнѣ: — Не 
уходи! Если ты іудей, тебѣ будетъ интересно услы¬ 
хать мой разсказъ. Я нарочно для того и пріѣхалъ, 
чтобы разсказать вамъ, что я узналъ!—И дѣйстви¬ 
тельно, мы услыхали изъ устъ его необычайный раз¬ 
сказъ. Я повторю его тебѣ вкратцѣ. Много лѣтъ 
тому назадъ, когда шейхъ кочевалъ въ пустынѣ, къ 
его шатру подъѣхали три чужеземца, на бѣлыхъ вер¬ 
блюдахъ необыкновенной величины. Онъ оказалъ 
имъ гостепріимство, по обычаю арабовъ, они проно¬ 
чевали у него въ шатрѣ и, возставши на другое 
утро, разсказали ему, кто они и откуда. Всѣ трое 
были издалека, и каждый видѣлъ на Востокѣ чудес¬ 
ную звѣзду и слышалъ таинственный голосъ, пове¬ 
лѣвшій имъ идти въ Іерусалимъ, и спросить: Гдѣ 
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родившійся Царь Іудейскій? Оаи такъ и сдѣ¬ 
лали. Звѣзда привела ихъ сначала въ Іерусалимъ, 
потомъ въ Виѳлеемъ, и здѣсь они нашли новорож¬ 
деннаго младенца и поклонились Ему. Когда же они 
засвидѣтельствовали о томъ, что видѣли, и принесли 
Младенцу драгоцѣнные дары, то поспѣшали уѣхать, 
опасаясь, что Иродъ Великій велитъ ихъ убить, уз¬ 
навши, зачѣмъ они пріѣхали. И вотъ на обратномъ 
пути они заѣхали къ шейху Ильдериму и прожили 
цѣлый годъ у него въ шатрѣ, скрываясь отъ Ирода. 

— Эго въ самомъ дѣлѣ необычайный разсказъ! 
воскликнулъ Бенъ-Гуръ.—Повтори еще разъ, что имъ 
велѣно было спросить въ Іерусалимѣ. 

— Всего четыре слова: Гдѣ родившійся Царь 
Іудейскій? 

— И больше ничего? 

— Нѣтъ, было еще что-то, да я забылъ. 

— И они пришли и увидѣли Новорожденнаго 
Младенца? 

— Да, и поклонились ему, какъ Царю. 

— Это настоящее чудо, Маллухъ! 

— Ильдеримъ никогда не лжетъ. Ему можно вѣ¬ 
рить. 

— А что лее сталось потомъ съ этими чужезем¬ 
цами? Неужели съ тѣхъ поръ онъ никогда о нихъ 
не слыхалъ? 

— Въ томъ-то и дѣло, что слышалъ. Въ тотъ самый 
день, о которомъ я тебѣ говорилъ съ самаго начала, 
шейхъ пріѣхалъ не только разсказать Симониду эту 
старую исторію, но еще и то, что наканунѣ онъ опять 
видѣлъ одного изъ тѣхъ трехъ чужеземцевъ. 
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— Гдѣ?! 

— У входа въ тотъ самый шатеръ, къ которому 
мы съ тобой подъѣзжаемъ. 

— Какъ лее онъ могъ его узнать послѣ столькихъ 
лѣтъ? 

— Во-первыхъ, по виду; а во-вторыхъ, потому 
что. онъ опять пріѣхалъ на огромномъ бѣломъ вер¬ 
блюдѣ и сказалъ свое имя—то же, что въ первый 
разъ: Валтасаръ Египтянинъ. 

— Воистину чудеса Господни! воскликнулъ Бенъ- 
Гуръ въ волненіи.— Ты сказалъ:. Валтасаръ?... 

— Ну да: Валтасаръ египтянинъ, повторилъ 
Маллухъ, удивленный горячностью своего спутни¬ 
ка.— Что ты находишь такого чудеснаго въ этомъ 
имени? 

— Да* вѣдь -это то самое имя, которымъ назвалъ 
себя старецъ, встрѣченный нами сегодня у Касталь¬ 
скаго источника? Неужели ты не помнишь? 

— И въ самомъ дѣлѣ! подхватилъ Маллухъ, на¬ 
чинавшій въ свою очередь волноваться.—А вѣдь 
онъ дѣйствительно ѣхалъ на огромномъ бѣломъ вер- • 
блюдѣ... И ты еще спасъ ему жизнь! ' 

Бенъ-Гуръ глубоко задумался. 

— Такъ ты говоришь, что эти чужеземцы прямо 
спросили: Гдѣ Тотъ, Который будетъ Царёмъ 
Іудейскимъ? сказалъ онъ, наконецъ. 

— Не совсѣмъ. Кажется, они спрашивали: гдѣ 
рожденный быть Царемъ Іудейскимъ. По 
крайней мѣрѣ такъ помнитъ старый шейхъ, и до 
сихъ норъ -онъ все ждетъ пришествія этого Царя и 
твердо вѣритъ, что Онъ придетъ. 

БЕНЪ-ГУРЪ. 10 
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— Какъ придетъ? Воцарится въ Іудеѣ? 

— Ну да, и положитъ конецъ римскому влады¬ 
честву.. Такъ думаетъ шейхъ. 

— А если вспомнить, что на свѣтѣ есть милліоны 
людей, ненавидящихъ Римъ... 

Бенъ-Гуръ не договорилъ. За ними послышался 
стукъ - колесъ, топотъ лошадиныхъ копытъ, и черезъ 
минуту ихъ нагналъ.самъ шейхъ Ильдеримъ, вер¬ 
хомъ на конѣ, окруженный многочисленной свитой 
своихъ арабовъ. Сзади ѣхала и колесница, запря¬ 
женная четверней, восхитившей Бепъ-Гура. Обла¬ 
датель «Рощи Пальмъ»-только теперь возвращался 
въ свои владѣнія. 

— Миръ вамъ! сказалъ онъ привѣтливо, поров- 
нявшись съ двумя путниками.—А; это’ты, другъ 
Маллухъ? Надѣюсь, что ты ко мнѣ: милости просимъ 
васъ обоихъ! 

Когда они подъѣхали къ шатру, шейхъ уже 
успѣлъ, соскочить съ коня и ожидалъ гостей у входа 
въ шатеръ. Онъ встрѣтилъ ихъ съ деревяннымъ под¬ 
носомъ въ рукахъ, на которомъ стояли три чаши, 
•наполненныя 'освѣжительнымъ пѣнистымъ напит¬ 
комъ. 

— Напейтесь, друзья, и входите во имя Господне! 

Всѣ трое, въ томъ числѣ .и самъ хозяинъ, осу¬ 
шили до дна приготовленныя чаши и вошли въ ша¬ 
теръ. Тутъ Маллухъ отвелъ шейха въ сторону и 
нѣсколько минутъ они тихонько совѣщались между 
собою, послѣ чего Маллухъ сказалъ* Бенъ-Гуру: 

— Другъ, я разсказалъ іпейху о твоемъ желаніи, 
и завтра утромъ онъ позволитъ тебѣ испробовать- 
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своихъ лошадей. Ты остаешься у пего въ гостяхъ, . 
а' я возвращусь въ Антіохію. Меня сегодня ждутъ: 
я обѣщалъ повидаться вечеромъ съ однимъ человѣ¬ 
комъ. Если все пойдетъ хорошо, я надѣюсь завтра 
же вернуться сюда и, если хочешь, останусь съ то¬ 
бой до окончанія праздниковъ. 

Они пожелали другъ другу всего хорошаго и раз¬ 
стались. Маллухъ поспѣшилъ къ Симониду. 

X. 

О Бенъ-Гурѣ много разговариваютъ. 

Свѣтлый рогъ молодого мѣсяца уже касался зуб-’ 
чатой вершины горы Сульпія, и жители Антіохіи 
высыпали на кровли своихъ домовъ, чтобы поды¬ 
шать вечерней прохладой. Симонидъ въ своемъ не¬ 
измѣнномъ креслѣ также сидѣлъ на террасѣ, среди 
цвѣтущихъ розъ, и смотрѣлъ внизъ на прекрасную- 
рѣку и на свои корабли, тихо качавшіеся на якорѣ. 
Передъ нимъ стояла. Эсѳирь съ деревяннымъ подно¬ 
сомъ, на которомъ она принесла отцу скромный 
ужинъ, состоявшій изъ легкаго печенья, меда и мо- 
. лока. Старикъ, не торопясь, бралъ съ блюда тонкія 
лепешки, обмакивалъ ихъ въ медъ и ѣлъ, запивая 
молокомъ. 

— Маллухъ что-то долго не идетъ! сказалъ онъ 
вполголоса, какъ бы отвѣчая на свои собственныя 
мысли. 

— А ты думаешь, что онъ придетъ? спросила 
Эсѳирь. 


• ю* 
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— Непремѣнно, . если. только ему не пришлось 
отправиться въ море или въ пустыню. Но этого не 
можетъ быть; я знаю, что въ такомъ случаѣ онъ 
извѣстилъ бы меня письмомъ. А такъ какъ я ника¬ 
кого извѣстія отъ него не получалъ... Ну! Что я 
тебѣ говорилъ? Вотъ и онъ! Надѣюсь, что онъ при¬ 
несъ хорошія вѣсти. 

Маллухъ почтительно приблизился къ креслу ста¬ 
рика. 

— Миръ тебѣ, добрый господинъ мой, и тебѣ 
также, лучшая изъ дочерей! сказалъ онъ. 

— Ну, что, Маллухъ?—что ты скажешь о моло¬ 
домъ человѣкѣ? живо спросилъ Симонидъ, при¬ 
ступая прямо къ дѣлу. 

Вмѣсто отвѣта, Маллухъ точно и просто разска¬ 
залъ все, что случилось за этотъ день. Симонидъ 
выслушалъ его молча, безъ малѣйшаго признака 
волненія, и, еслибы .не его блестящіе глаза, при¬ 
стально устремленные на разсказчика и горѣвшіе 
оживленіемъ, его можно бы было принять за статую. 

Благодарю тебя отъ всего сердца, Маллухъ! 
сказалъ онъ, когда тотъ кончилъ.— Ты прекрасно 
исполнилъ мое порученіе. Скажи мнѣ теперь, къ 
какой національности принадлежитъ молодой чело¬ 
вѣкъ? 

— Добрый господинъ, онъ израильтянинъ изъ 
колѣна Іудина. 

— Ты въ этомъ увѣренъ? ' 

— Совершенно увѣренъ. • * • 

— Онъ, кажется, былъ съ тобой не очень откро¬ 
вененъ, и немного разсказалъ тебѣ о своей жизни. 
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— Онъ очень остороженъ; скажу больше — не¬ 
довѣрчивъ. И однако, не смотря на всю его скрыт¬ 
ность, я могъ замѣтить, что у него тяжелое горе на 
душѣ. А подъ конецъ онъ мнѣ прямо сказалъ, ка¬ 
кое бѣдствіе постигло его семью. Я уже говорилъ 
тебѣ объ этомъ, господинъ. ‘ 

— Да, да, я помню. .А теперь вотъ что, Мал- 
лухъ. Ты знаешь, что настоящій бичъ нашего вре¬ 
мени—расточительность: Бѣдные изъ кожи лѣзутъ, 
чтобы казаться богатыми; а чуть человѣкъ побога¬ 
че—онъ уже соритъ деньгами, какъ какой нибудь 
Крезъ. Не замѣтилъ ли ты этой слабости у нашего 
юноши? 

— Нѣтъ, господинъ мой, нисколько. 

— Онъ не хвастался тебѣ своими деньгами, не 
предлагалъ ничего и не угощалъ тебя? 

— Нѣтъ; при мнѣ онъ ничего не ѣлъ н не пилъ. 

-— А нѣтъ ли у него какой нибудь преобладаю¬ 
щей мысли, какой нибудь опредѣленной цѣли, кото¬ 
рая руководила бы его поступками? 

— Несомнѣнно есть, господинъ мой. Прежде всего 
онъ хочетъ найти свою мать и сестру— это его глав¬ 
ная цѣль. Кромѣ того, у него есть какіе-то счеты 
съ Римомъ, и насколько я могъ замѣтить, тутъ за¬ 
мѣшанъ тотъ самый Мессала,. про котораго я тебѣ 
говорилъ. Теперь онъ особенно занятъ тѣмъ, какъ 
бы его унизить. 

— Трудно, задумчиво сказалъ Симонидъ. — 
. Этотъ Мессала пользуется здѣсь большимъ вліяніемъ. 

— А вотъ увидимъ, что будетъ, когда они встрѣ¬ 
тятся въ циркѣ. 
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— Ты думаешь, что не римлянинъ останется по¬ 
бѣдителемъ? 

— Я увѣренъ, что сынъ Аррія побѣдитъ, госпо¬ 
динъ. 

— Хорошо, кабы такъ, Маллухъ. Но вотъ что 
еще мнѣ хочется знать. Скажи мнѣ, какъ тебѣ ка- 
• жется, каково чувствр мщенія, одушевляющее на¬ 
шего юношу? Что это —поверхностное, порывистое 
чувство пылкаго юноши, которое разлетится, какъ 
дымъ, послѣ первой удачи, или же прочное, вполнѣ 
созрѣвшее чувство, возбуждающее человѣка къ не¬ 
утомимой ^непримиримой мести? 

— Добрый господинъ мой, отвѣтилъ Маллухъ,— 
я оттого такъ рѣшительно и утверждаю, что юноша 
долженъ быть еврей, что меня поразила сила его не¬ 
нависти. Какъ онъ ни скрытенъ, какъ ни хорошо 
владѣетъ собою, — и однако ненависть его таки 
прорвалась наружу, когда я разсказалъ ему, какъ 
шейхъ ненавидитъ Римъ и какія надежды онъ воз¬ 
лагаетъ на пришествіе Царя, про Котораго говорилъ 
мудрецъ. 

Симонидъ живо поднялъ голову. 

— Что же онъ сказалъ, когда услыхалъ объ 
этомъ, Маллухъ? воскликнулъ онъ. — Говори ско¬ 
рѣе— я хочу’знать,- что онъ сказалъ! 

— Онъ все добивался узнать, въ какихъ именно 
выраженіяхъ спросили мудрецы въ Іерусалимѣ о 
Царѣ, и какъ они сказали: гдѣ новорожденный, 
•который будетъ Царемъ Іудейскимъ или: 
гдѣ родившійся Царь Іудейскій? 

— Ну?' 

я ... 
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— Я отвѣчалъ, что, по мнѣнію шейха, Царь дол¬ 
женъ придти и положить конецъ Римской имперіи. 
Онъ весь вспыхнулъ, кровь такъ и бросилась ему въ 
голову и воскликнулъ: Да, пока Римъ стоитъ, у 
Іудеи не можетъ быть другого царя, кромѣ Ирода! 
Шейхъ правъ: Царь придетъ и разрушитъ Римъ! 

Симонидъ помолчалъ нѣсколько минутъ, какъ бы 
что-то соображая, и наконецъ сказалъ: 

— Хорошо, Маллухъ, ступай ужинать. Завтра 
утромъ ты вернешься въ «Рощу Пальмъ» — ты можешь 
быть полезнымъ молодому человѣку въ предстоя¬ 
щемъ.испытаніи. Утромъ зайди ко мнѣ; я дамътебѣ 
письмо къ Иль дери Му. 

• И онъ прибавилъ вполголоса: * 

— Я могу самъ быть въ циркѣ!.. 

Когда Маллухъ ушелъ, Симонидъ допилъ свое 
молоко и сказалъ дочери: 

— Я сытъ, дитя мое, благодарю тебя. Отставь 
подносъ и сядь около меня. 

Эсѳирь немедленно повиновалась. 

— Господь безконечно милостивъ ко мнѣ, бла¬ 
гоговѣйно, сказалъ ’ея отецъ. — На склонѣ дней мо¬ 
ихъ, подъ конецъ долгой жизни, Онъ посылаетъ мнѣ 
такую великую радость, такое высокое дѣло, что я, 
дряхлый старикъ, вновь оживаю! Я вижу теперь, 
почему Богу угодно было благословить мои труды, 
умножить мои сокровища — вижу, на что они при¬ 
годятся! 

Дѣвушка слушала очень внимательно, не спуская 
глазъ съ отца, но онъ скоро забылъ о ея присутствіи 
и продолжалъ говорить, точно размышляя вслухъ: 
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— Валтасаръ говоритъ, что, когда онъ видѣлъ 
Царя и поклонился -Ему, Онъ былъ груднымъ мла¬ 
денцемъ на рукахъ у Матери, а шейхъ считаетъ, 
что прошло уже-двадцать семь лѣтъ съ того дня, 
какъ Валтасаръ и его спутники пріѣхали къ нему 
въ пустыню, скрываясь отъ Ирода. Стало быть, 
Царь нашъ достигъ уже половины средней человѣ¬ 
ческой жизни и можетъ объявиться не сегодня — 
завтра. И разумѣется, какъ всякій смертный чело¬ 
вѣкъ, онъ будетъ нуждаться въ помощи, въ людяхъ 
и въ деньгахъ — вѣдь не совершитъ же Онъ одинъ 
великаго переворота! Нужны Ему будутъ искусные 
. люди, чтобы доставлять Ему деньги и сокровища; 
нужны будутъ храбрые вожди, чтобы помогать Ему 
сломить римскую силу. Вотъ и готовое поприще для 
меня и для нашего молодого господина! Вотъ наше 
дѣло, вотъ наше назначеніе, вотъ наша слава и ве¬ 
ликое мщеніе! О Римъ, Римъ! Зцтрещатъ твои не¬ 
честивыя стѣны, рухнутъ твои дворцы, разверзнется 
земля и поглотитъ тебя! И мнится мнѣ, что я уже 
слышу бряцаніе кимваловъ, звонъ сладкозвучныхъ 
арфъ, пѣніе ликующихъ народовъ, тѣснящихся вкругъ 
вновь воздвигнутаго трона, возродившагося на тво¬ 
ихъ развалинахъ! 

И вдругъ, точна очнувшись, онъ взглянулъ на 
дочь, ласково положилъ руку на ея голову и при¬ 
бавилъ: 

— И ты будешь счастлива, моя Эсѳирь! 

-Я и теперь счастлива, отецъ! сказала дѣ¬ 
вушка и подняла на него свой кроткій взоръ съ 
такой любовью и нѣжностью, что онъ воскликнулъ: 
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— Что бы ни сулило намъ будущее, во всякомъ 
случаѣ — ты со мной... Господь наградилъ меня- 
истиннымъ сокровищемъ любви, когда даровалъ мнѣ 
тебя, мое дорогое дитя! 

И онъ глубоко задумался надъ судьбою своей 
дочери и своего молодого господина... Слуга уже 
давно вкатилъ его кресло въ домъ, Эсѳирь уже давно 
спала дѣтскимъ, невиннымъ сномъ, а Симонидъ все 
еще думалъ о пришествіи Царя Іудейскаго, Царя- 
Освободителя, и о славномъ будущемъ, ожидавшемъ 
•молодого князя Бенъ-Гура, какъ Его сподвижника. 

Въ то лее самое время на противоположномъ бе¬ 
регу Оронта, въ одной изъ залъ великолѣпнаго двор¬ 
ца, который стоялъ какъ разъ противъ скромнаго * 
жилища Симонида, собралось блестящее общество. 

Роскошная круглая зала, днемъ освѣщенная 
сверху посредствомъ окошекъ, затянутыхъ разно¬ 
цвѣтною слюдою', теиерь сіяла безчисленными ог¬ 
нями пяти бронзовыхъ люстръ, спускавшихся съ 
расписного потолка. Все въ ней блестѣло: и мра¬ 
морный мозаичный полъ, въ которомъ, какъ въ зер¬ 
калѣ, отражались точеныя раззолоченныя ножки 
столовъ и креселъ; и позолота карнизовъ, и пестрота 
причудливыхъ арабесокъ, блиставшихъ лазурью, 
изумрудомъ, тирскимъ пурпуромъ и золотомъ. Ка¬ 
ріатиды, изображающія гиганта Атласа, поддержи¬ 
вали потолокъ, на половину выступая изъ стѣнъ; 
вокругъ всей комнаты шелъ низенькій восточный 
диванъ, обитый драгоцѣнной индійской тканью, и на 
этомъ диванѣ валялись небрежно брошенныя тоги, 
по большей части окаймленныя пурпуромъ, что по- 
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казывало, что большинство молодыхъ людей, собрав¬ 
шихся въ залѣ, принадлежало къ римской знати. 
Юные патриціи щеголяли въ домашнихъ костюмахъ, 
болѣе удобныхъ - для такого жаркаго климата—въ 
короткихъ туникахъ безъ рукавовъ. 

Въ ожиданіи вечерняго пира, который еще не на¬ 
чался, они оживленно разговаривали; нѣкоторые 
играли въ кости. Двое или трое, истомленные не¬ 
привычной жарой, спали тутъ же, на диванѣ, не 
обращая вниманія на шумъ и говоръ. 

Мессала былъ въ числѣ присутствующихъ и, какъ 
всегда, составлялъ центръ, вокругъ котораго тѣс¬ 
нились остальные. Онъ весело болталъ о городскихъ 
новостяхъ и о предстоящихъ играхъ. 

— Послушай, Мессала... вдругъ обратился къ 
нему одинъ изъ пріятелей, уже нѣсколько времени 
неспускавшій съ него глазъ. 

— Слушаю!., небрежно отозвался блестящій 
юноша. 

— Видалъ ты когда нибудь Квинта Аррія? 

— Дуумвира? 

— Нѣтъ, его сына. 

— Я даже не зналъ, что у него есть сынъ. 

— Представь, что есть, и что онъ похожъ на 
тебя, какъ двѣ капли воды! 

— Правда, Друзъ! Правда! подхватили нѣ¬ 
сколько голосовъ хоромъ. 

— Вотъ еще! замѣтилъ кто-то. —Мессала — 
римлянинъ, а молодой Аррій—еврей. 

— Будь онъ еврей или римлянинъ—по мнѣ все 
равно, объявилъ Друзъ.—Но какъ бы то ни было. 
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клянусь Бахусомъ! онъ красивъ и отваженъ. Самъ 
императоръ предлагалъ ему свое покровительство на 
играхъ, но онъ отказался. Въ палестрѣ онъ про¬ 
дѣлывалъ настоящія чудеса, и въ циркѣ тоже, но 
самъ не придаетъ этому значенія: онъ только и бре¬ 
дитъ войной. Теперь Максентій причислилъ его къ 
своей свитѣ. Мы должны были плыть на одномъ 
кораблѣ, но потеряли его изъ виду въ Равеннѣ. Онъ* 
какой-то странный, и вся его жизнь окружена тай¬ 
ной. Вотъ и теперь: оказывается, что онъ здѣсь, его 
видѣли въ Антіохіи сегодня утромъ, но вмѣсто того, 
чтобы поселиться во дворцѣ или въ цитадели, съ 
остальной свитой консула, онъ остановился въ ка¬ 
кой-то гостинницѣ. 

— Это довольно интересно! замѣтилъ Мессала.— • 
Еврей и римлянинъ въ одно и то же время, и 
даже похожъ на меня! Разскажи мнѣ.о немъ по¬ 
больше, Друзъ. Какую онъ носитъ одежду? 

— Еврейскою. 

. — Ты слышишь, Кай? воскликнулъ Мессала.— 
Мнѣ .кажется, мы напали на слѣдъ. Это долженъ 
быть тотъ самый‘молодецъ, который опрокинулъ 
тебя сегодня съ колесницы у Кастальскаго источника! 

— Похоже на то,—отозвался Кай. 

.— Авъ чемъ же-заключается тайпа, окружаю¬ 
щая его жизнь? Что въ немъ таинственнаго? 

— По правдѣ сказать, ничего навѣрное неиз¬ 
вѣстно. Разсказываютъ, будто Квинтъ Аррій— 
отецъ, когда отправился въ погоню за пиратами, 
былъ человѣкъ холостой и бездѣтный, а вернулся 
съ юношей, котораго усыновилъ. 
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— Клянусь Юпитеромъ, преинтересная исторія! 
Ну, Друзъ? Откуда же дуумвиръ добылъ себѣ сына 
и кто онъ такой былъ? 

— А кто его знаетъ! Говорятъ, что дуумвиръ 
чуть было не погибъ въ морской битвѣ, и что встрѣч¬ 
ная галера подобрала его среди разныхъ пловучихъ 
обломковъ вмѣстѣ съ какимъ-то евреемъ, котораго онъ 
потомъ усыновилъ. Очевидцы передавали, будто ду¬ 
умвиръ былъ найденъ и принятъ на палубу въ своемъ 
вооруженіи, а его товарищъ—въ одеждѣ гребца. 

— Стало быть этотъ еврей былъ рабъ и... катор¬ 
жникъ! произнесъ Мессала, какъ бы что-то сооб¬ 
ражая. 

И вдругъ лицо его слегка поблѣднѣло, и темныя 
•брови сдвинулись. 

Но веселая компанія не замѣтила этой перемѣны. 
Цѣлая толпа рабовъ вошла въ залу, нагруженная 
кубками, корзинами, и амѳорами дорогого вина, и. 
принялась разставлять на столахъ блюда съ тон¬ 
кими кушаньями, вазы съ фруктами и печеньями. 
Молодежь стѣснилась вокругъ столовъ, и начался 
пиръ, затянувшійся до разсвѣта.' Утро застало весе¬ 
лившуюся компанію въ глубокомъ снѣ. Только одинъ 
Мессала, не съѣвшій и не выпившій ничего лишняго, 
былъ на ногахъ, въ своемъ помѣщеніи, отведенномъ 
ему въ томъ же дворцѣ, и писалъ длинное письмо. 
Два нарочныхъ ожидали у дверей, когда ихъ госпо¬ 
динъ кончитъ посланіе, которое оба должны были 
везти къ прокуратору Валерію Грату, одинъ—мо¬ 
ремъ, другой—сухимъ путемъ: вѣрно оно было очень 
важно... 
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I . XI. 

Въ „Рощѣ Палыѵгь“. 

г Шейхъ Ильдеримъ былъ однимъ изъ самыхъ бога¬ 
тыхъ людей на Востокѣ и занималъ очень важное 
положеніе среди остальныхъ владыкъ пустыни, а 
потому всюду, куда онъ ни отправлялся, его сопро-. 
вождала многочисленная свита, и, по обычаю коче¬ 
выхъ народовъ, онъ перевозилъ за собою не только 
своихъ женъ и дѣтей, коней и стада, но также и 
шатры, и утварь, и припасы, необходимые для того, 
.чтобы обставить приличнымъ образомъ такого могу-' 
щественнаго и богатаго араба. А потому въ «Рощѣ 
Пальмъ» его окружали всѣ привычныя удобства, какъ 
и въ родной пустынѣ. Здѣсь было у него три боль¬ 
шихъ шатра—одинъ для него самого, другой—для 
его любимой жены и ея прислужницъ, третій—для" 
гостей, и еще штукъ восемь шатровъ, поменьше, для 
прислужниковъ и воиновъ свиты. И хотя въ «Рощѣ 
Пальмъ» нечего было опасаться ни львовъ, ни раз¬ 
бойниковъ, но, но арабскому обычаю, и лошади, и 
скотъ помѣщались въ шатрахъ вмѣстѣ съ людьми. 
Шатеръ самого шейха былъ разгороженъ драпиров¬ 
кой на двѣ части," и въ одной изъ нихъ стояли его 
любимые.кони, въ другой, богато убранной пестрыми 
восточными коврами, низкими диванами, уложен¬ 
ными шелковыми подушками и блестящимъ ору¬ 
жіемъ, развѣшаннымъ по стѣнамъ и на столбахъ, 
'поддерживавшихъ нав.ѣсъ шатра,—жидъ онъ самъ. 

У этого-то шатра встрѣтилъ шейхъ Бенъ-Гура. 
Едва успѣли они войти и сѣсть, какъ появились 



почтительные прислужники, разули ихъ обоихъ, омы¬ 
ли имъ ноги свѣжей водой, осушили полотенцами и 
подали имъ бѣлыя льняныя одежды, въ которыя и 
гость, и хозяинъ съ удовольствіемъ переодѣлись. 

— Сядемъ и отдохнемъ, дорогой гость, привѣтливо 
сказалъ Ильдеримъ, поглаживая свою длинную бо¬ 
роду и указывая Бенъ-Гуру мѣсто возлѣ себя на 
мягкомъ диванѣ.—У насъ, въ пустынѣ, есть такая 
пословица: «у кого хорошій апетитъ, тотъ долго 
проживетъ». Можешь ли ты похвастать хорошимъ 
апетитомъ? 

• — Если эта пословица справедлива, почтенный 
шейхъ, отвѣчалъ Бенъ-Гуръ,— я непремѣнно про¬ 
живу сто лѣтъ. И теперь я голоденъ, какъ волкъ. 

— Тѣмъ лучше. Но я тебя не прогоню, какъ 
волка, а дамъ лучшую овцу изъ моего стада. 

И онъ громко хлопнулъ въ ладоши. Вошли двое 
слугъ и остановились, ожидая приказанія. 

— Скажите отъ меня мудрому Валтасару, про¬ 
молвилъ шейхъ,—что шейхъ Ильдеримъ вернулся 
изъ города и привѣтствуетъ его. Да будетъ съ нимъ 
благодатный миръ, непрестанный, какъ течевіе мо¬ 
гучей рѣки. Скажите ему, что шейхъ привезъ съ 
собою еще другого гостя и проситъ его раздѣлить 
вмѣстѣ съ нимъ хлѣбъ-соль. Будутъ сыты .и гости, 
и хозяинъ, и еще довольно останется на долю воль¬ 
ныхъ птицъ небесныхъ. Идите. 

Слуги повиновались, а шейхъ расположился на 
диванѣ по-удобнѣе, поджавъ подъ себя ноги, и об- ' 
ратился къ Бенъ-Гуру, на котораго устремилъ при¬ 
стальный взглядъ: . 
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— Хотя ты и гость, посланный мнѣ небомъ, и 
■ шилъ изъ моей чаши, и вкусишь моего хлѣба, —все 
| же позволь мнѣ спросить тебя: кто тытакой? 

— Шейхъ Ильдеримъ, отвѣчалъ молодой чело¬ 
вѣкъ, спокойно выдерживая проницательный взглядъ 
} араба, — увѣряю тебя, что я вполнѣ признаю твое 
: право спрашивать меня объ этомъ. Но скажи мнѣ, 
іне было ли въ твоей жизни такихъ.случаевъ, когда 
: отвѣчать на подобный вопросъ было бы все ра¬ 
вно, что совершить преступленіе противъ самого 
себя? 

—Клянусь сокровищами Соломона, ты правъ, 
воскликнулъ Ильдеримъ.—Иной разъ измѣнить себѣ 
все равно, что измѣнить своему племени. 

— Спасибо тебѣ за это слово, благородный 
шейхъ! горячо сказалъ Бенъ-Гуръ. —Я вижу, что не 
•напрасно пришелъ искать твоей помощи и твоего 
гостепріимства, —вижу, что могу тебѣ довѣриться! 

Шейхъ съ достоинствомъ поклонился гостю и снова 
, устремилъ на него свой пристальный взглядъ. 

4 — Узнай, продолжалъ Бенъ-Гуръ,—что я не 

.римлянинъ,—какъ это можно .бы было подумать, 
•судя по моему имени, а еврей—израильтянинъ изъ 
колѣна Іудина. И этого мало. Я еврей, жестоко ос¬ 
корбленный Римомъ, такъ жестоко, что всѣ твои 
1 обиды ничто въ сравненіи съ моими. 

Глаза стараго араба загорѣлись злымъ огнемъ; 
онъ нервно гладилъ свою бороду смуглой, костля- 
к вой рукой, но' ничего не отвѣчалъ. 

— И если я теперь обращаюсь къ тебѣ, продол¬ 
жалъ Бенъ-Гуръ, все болѣе и болѣе воодушев- 
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ляясь,—меня приводитъ мщеніе! Клянусь тебѣ свя¬ 
щеннымъ завѣтомъ, даннымъ отъ Бога отцамъ на¬ 
шимъ— я не ищу ни славы, ни денегъ! Если ты дашь 
мнѣ возможность отомстить моему врагу, о бла¬ 
городный шейхъ, пусть слава твоей побѣды и 
деньги, выигранныя твоими конями, останутся при 
тебѣ! 

— Я -вѣрю тебѣ, сказалъ наконецъ шейхъ, и по 
его прояснившемуся лицу видно было, что онъ до¬ 
воленъ.—Вѣрю, что ты еврей, что хочешь отомстить 
римлянину— все это мнѣ кажется правдоподобнымъ. 
Но съумѣешь-ли ты исполнить то, что.задумалъ? Ис¬ 
кусенъ ли ты въ управленіи колесницами; съумѣешь. 
ли справиться съ моими конями? Помни, что эти 
кони—не то, что тѣ безсмысленные скоты, которые 
на то и существуютъ, чтобы служить рабами... ра- • 
бамъ! Мои кони—цари своей породы; они ведутъ- 
эту породу отъ первыхъ коней перваго Фараона... 
Мои кони—друзья мои и товарищи; они обитаютъ 
подъ однимъ кровомъ со мною, сжились съ человѣ¬ 
комъ, мыслятъ и чувствуютъ, любятъ и ненавидятъ, 
какъ онъ. Въ битвѣ они —герои; въ- несчастій пре¬ 
даны, какъ вѣрная жена! Смотри, видалъ ли ты 
имъ равныхъ? 

И съ этими, словами Ильдеримъ всталъ и при¬ 
поднялъ драпировку, скрывавшую глубину шатра, 
гдѣ стояли драгоцѣнные кони. 

—• Идите ко мнѣ, ласково позвалъ онъ.—Что вы 
стоите? Вы знаете, что все, что мое—ваше, что у 
меня — вы у себя. Идите сюда! 

Лошади, не спѣша, вышли изъ-за драпировки. 
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I Бенъ-Гуръ тотчасъ узналъ четверню, видѣнную имъ 
на скаковомъ полѣ. 

— О шейхъ, воскликнулъ онъ,—поручи мнѣ 
этихъ коней! Клянусь тебѣ, я знаю имъ цѣну! 

— Если такъ, ты значитъ не настоящій еврей, 
усмѣхнулся шейхъ, лаская шелковистую гриву 
одного изъ своихъ любимцевъ.—Вѣдь вашъ Моисей 
заповѣдалъ вамъ употреблять воловъ и ословъ, но 
запретилъ держать лошадей... Гдѣ же еврею знать 
толкъ въ лошадяхъ? 

— Это простое недоразумѣеіе, невѣрное толко¬ 
ваніе наставленій великаго Пророка! воскликнулъ 
Бенъ-Гуръ.—Но какъ бы то ни было, я много ви¬ 
далъ лошадей, добрый шейхъ, и умѣю съ ними обра¬ 
щаться. Повѣрь мнѣ, что я былъ въ хорошей школѣ: 
въ Римѣ знаютъ толкъ конямъ и учать искусству 
управлять колесницами; у меня были первые учителя 
этого дѣла, и я довольно хорошо воспользовался 
ихъ уроками. Для начала, позволь мнѣ сказать тебѣ, 
что, какъ ни быстры, какъ ни выносливы твои сыны 
пустыни—все-же они не доставятъ тебѣ побѣды, 
пока не пріучатся вмѣстѣ ходить въ упряги и бѣ¬ 
жать ровно. Какъ бы ни были хороши лошади, онѣ 
не могутъ быть * вполнѣ одинаковы, и во всякой 
[четвернѣ непремѣнно будетъ одна получше, одна по¬ 
хуже—и онѣ мѣшаютъ другъ другу. Такъбылоисе- 
•годня. Твой возничій не съумѣлъ сравнять ихъ 
бѣгъ; оттого и случилась вся бѣда. Можетъ быть, 
и мнѣ не удастся этого добиться; но я все-таки по¬ 
пробую, а если добьюсь—побѣда на нашей сторонѣ! 
Что ты на это скажешь? 


БЕНЪ-ГУРЪ. 


11 
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Шейхъ улыбнулся и погладилъ свою бороду съ 
довольнымъ видомъ. 

— Что я скажу? повторилъ онъ.—А вотъ что: 
завтра утромъ бери моихъ коней и испробуй свое 
искусство, а теперь давай ужинать. Вотъ идетъ мой 
другъ Валтасаръ! Это мудрый человѣкъ, который 
можетъ поразсказать тебѣ много такого, что сладко 
услышать всякому іудею! 

Бенъ-Гуръ быстро обернулся и увидѣлъ преста- 
рѣлаго чужеземца, встрѣченнаго имъ у Кастальскаго 
источника. За нимъ вошли прислужники и приня¬ 
лись за приготовленія къ ужину: разостлали на 
коврѣ три цыновки, поставили низенькій столикъ, 
покрытый шелковой скатертью, и принялись устав¬ 
лять его кубками и деревянными блюдами съ при¬ 
несенными кушаньями. У входа въ шатеръ располо¬ 
жилась женщина съ переносной глиняной жаров¬ 
ней, наполненной горячими угольями, на которыхъ 
она пекла тонкія лепешки, замѣнявшія хлѣбъ во 
время трапезы. 

Между тѣмъ, шейхъ всталъ навстрѣчу новопри¬ 
бывшему такъ же, какъ и Бенъ-Гуръ. Бальтасаръ, 
одѣтый въ широкую темную одежду, приблизился 
къ дивану, опираясь на плечо слуги и на высокій 
посохъ; видно было, что онъ едва передвигаетъ ноги 
отъ слабости. 

— Миръ тебѣ, другъ мой! привѣтствовалъ его 
шейхъ.—Миръ и благоденствіе! . 

— Да благословитъ тебя Единый, Всеблагой 
Богъ, добрый шейхъ! отвѣчалъ египтянинъ съ крот . 
кимъ величіемъ, которое произвело необыкновенно 
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дильное впечатлѣніе на Бенъ-Гура, тѣмъ болѣе, что 
глубоко-ввалившіеся, но все еще живые и блестя¬ 
щіе глаза старца вдругъ остановились на немъ съ 
какимъ-то неизъяснимымъ, чуднымъ выраженіемъ.. 

— Этотъ юноша—тоже гость мой, о Валтасаръ; 
онъ раздѣлитъ нашу трапезу, сказалъ шейхъ, по¬ 
ложивши руку на плечо Бенъ-Гура.—Онъ пришелъ 
ко мнѣ съ добрымъ дѣломъ—почетъ править моими 
конями, и я обѣщалъ дать ему ихъ испробовать. 
Зовутъ его сыномъ Аррія, но, по его словамъ, онъ 
израильтянинъ изъ колѣна Іудина; и клянусь Бо¬ 
гомъ— я ему вѣрю! 

—А я прибавлю, благородный шейхъ, что если¬ 
бы не онъ— меня не было бы теперь на свѣтѣ, ска- 
залъ.старецъ, продолжая ласково смотрѣть на Бенъ- 
Гура.—Еще сегодня я былъ въ великой опасности, и 
меня спасъ, если не онъ самъ, то другой юноша, по¬ 
хожій на него, какъ двѣ капли воды. Ты это былъ, 
или нѣтъ? обратился онъ прямо къ молодому человѣку. 

— Я тотъ, кто остановилъ коней дерзкаго рим¬ 
лянина у Кастальскаго источника, тотъ, кому ты 
далъ этотъ кубокъ, достойный старецъ,-«-отвѣчалъ 
Бенъ-Гуръ почтительно. 

И съ этими словами онъ вынулъ изъ-за пазухи 
серебряный кубокъ и подалъ его египтянину. 

— Оставь его себѣ на память, ласково отвѣ¬ 
чалъ старецъ,—Самъ Господь послалъ тебя сего¬ 
дня мнѣ на помощь, Господь посылаетъ тебя и те¬ 
перь! Возблагодари же Его, юноша, ибо я награжу 
тебя по милости Его чудными вѣстями! 

И замѣтивъ, что шейхъ съ недоумѣніемъ смотритъ 

и* 
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на нихъ обоихъ, онъ обернулся къ нему и разска¬ 
залъ происшествіе у Кастальскаго источника. Шейхъ 
немедленно накинулся па Вѳнъ-Гура. 

— Какъ! вскричалъ онъ въ величайшемъ негодо¬ 
ваніи.— Ты спасъ жизнь моегу гостю, моему другу, 
и до сихъ поръ ничего мнѣ объ этомъ не сказалъ! 
Или я не шейхъ, или я не арабъ? Мало что ли у 
меня сокровищъ, и нечѣмъ мнѣ наградить человѣка, 
спасшаго драгоцѣнную жизнь моего гостя? Ты дол¬ 
женъ былъ идти прямо ко мнѣ и требовать награды! 

— Добрый шейхъ, успокойся! сказалъ Бенъ- 
Гуръ.—Увѣряю тебя, что мнѣ не нужно никакой 
награды; я и не думалъ ея просить у кого бы то 
ни было. Я очень радъ, что могъ оказать услугу 
твоему почтенному гостю, но я сдѣлалъ для него 
только то, что сдѣлалъ бы и для всякаго другого. 

•— Ну вотъ—послушай его! объявилъ шейхъ, 
обращаясь къ Валтасару.—Развѣ это похоже на 
римлянина? Я увѣренъ, что онъ не римдянинъ. 

— Но кажется имя у него римское, возразилъ 
старецъ.—Какъ назвалъ тебя шейхъ, юноша? 

— Арріемъ, сыномъ Аррія. 

— И, однако, ты не римлянинъ? 

— Мои родные были евреями. 

— Были—стало быть ихъ уже нѣтъ въ живыхъ? 

Вопросъ былъ затруднительный, шейхъ поспѣ¬ 
шилъ выручить своего молодого гостя: 

— Друзья, ужинъ готовъ! сказалъ онъ. 

Бенъ-Гуръ почтительно довелъ Валтасара до мѣста, 
и всѣ трое усѣлись на цыновкахъ, разостланныхъ 
передъ столомъ. Прислужники принесли свѣжую 
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воду; гости и хозяинъ умыли руки и съ большимъ 
апетитомъ принялись за трапезу. На столѣ были 
разставлены всевозможныя овощи, разнообразныя 
мясныя кушанья, превосходные плоды, медъ, молоко 
и горячія лепешки, замѣнявшія хлѣбъ. Шейхъ отли¬ 
чался широкимъ гостепріимствомъ и любилъ уго¬ 
стить хорошенько. И онъ самъ, и Бенъ-Гуръ сдѣ¬ 
лали честь приготовленному ужину; одинъ Валта¬ 
саръ почти ничего не ѣлъ. Тѣмъ не менѣе, и онъ не 
начиналъ разговора, пока остальные не утолили 
своего голода; по восточному обычаю, трапеза про- ѵ 
исходила въ молчаніи. 

Между тѣмъ солнце совсѣмъ зашло, и ночь бы¬ 
стро наступила. Прислужники поставили вокругъ 
стола четыре высокихъ серебряныхъ канделябра, о 
четырехъ вѣтвяхъ каждый, и зажгли серебряныя 
лампочки, подвѣшенныя на цѣпочкахъ къ этимъ 
вѣтвямъ. При свѣтѣ многочисленныхъ огней шейхъ 
и его гости окончили трапезу, вторично умыли ру¬ 
ки,—такъ какъ въ тѣ времена не было ни вилокъ, 
ни ложекъ, и всѣ ѣли руками — и затѣмъ слуги 
убрали остатки ужина, оставивъ на столѣ только 
плоды и питье, и удалились. Тогда трое собесѣдни¬ 
ковъ, арабъ, еврей и египтянинъ, всѣ одинаково 
вѣрующіе въ Единаго Бога, заговорили о томъ, что 
всего больше занимало въ то время ихъ единовѣр¬ 
цевъ—о Богѣ и завѣтахъ Его. 

Какъ и всякій еврей, съ самаго ранняго своего 
дѣтства Бенъ-Гуръ привыкъ слышать объ ожидае¬ 
момъ пришествіи Мессіи; и въ синагогѣ, и.въ храмѣ 
учили его, что это пришествіе совершится во славу 
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избраннаго народа Божія, израильтянъ. Много было 
толковъ и споровъ между учеными книжниками о 
томъ, когда Мессія придетъ, и чѣмъ Онъ будетъ. И 
многіе изъ среды народа израильскаго твердо вѣрили 
и надѣялись, что обѣтованный будетъ Царемъ 
Іудейскимъ, т. е. земнымъ ихъ владыкой, Кеса¬ 
ремъ, который сокрушитъ римскую державу. Бенъ- 
Гуръ, не смотря на то, что по своему рожденію при¬ 
надлежалъ къ сектѣ саддукеевъ, отличающейся 
наибольшей терпимостью и широкими взглядами,— 
самъ сильно склонялся къ этому толкованію. А по¬ 
тому, можно себѣ представить, съ какимъ волне¬ 
ніемъ слушалъ онъ повѣствованіе Валтасара, повто¬ 
рившаго по его просьбѣ ту чудесную повѣсть, кото¬ 
рую передавалъ ему М&ллухъ! 

Старецъ внушалъ ему непреодолимую симпатію и 
довѣріе; онъ вѣрилъ каждому его слову, жадно слу¬ 
шая его дивный разсказъ, и совершенно незамѣтно 
для него самого, въ глубинѣ его души зародилась 
твердая увѣренность, что Младенецъ, видѣнный му¬ 
дрецами,—самъ Мессія, народившійся для освобож¬ 
денія избраннаго народа Божія. 

— Не понимаю, какъ могло случиться, что никто 
объ этомъ не знаетъ! съ волненіемъ воскликнулъ 
Бенъ-Гуръ, когда египтянинъ окончилъ свой раз¬ 
сказъ.—Сегодня я въ первый разъ слышу объ этомъ 
чудѣ. Но скажи мнѣ, о Валтасаръ, гдѣ же Онъ? 
Гдѣ чудесный Младенецъ? 

— Еслибы я это зналъ, я бы давно пошелъ по¬ 
клониться Ему, и ничто въ мірѣ не могло бы меня 
удержать! благоговѣйно промолвилъ старецъ. 
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— Такъ ты искалъ Его? воскликнулъ Бенъ-Гуръ. 

— Еще бы!.. Прошелъ годъ, пока я скрывался 
въ пустынѣ со своими спутниками, на возвратномъ 
пути изъ Виѳлеема. Я вернулся въ Египетъ, и зная, 
что кровожадный Иродъ непремѣнно велитъ меня 
убить, если узнаетъ, что я въ Іудеѣ, послалъ въ 
Виѳлеемъ преданныхъ друзей, которые съ радостью 
услышали мой разсказъ о Младенцѣ и увѣровали въ 
Него. Они вернулись съ печальными вѣстями: при¬ 
были они въ Виѳлеемъ, нашли ханъ и пещеру—но 
ни управителя, ни сторожа, бывшаго у воротъ въ 
ту чудесную ночь, уже не было: ихъ смѣнили по при¬ 
казанію Ирода. И тутъ же услышали они ужасную 
повѣсть о томъ, какъ разгнѣванный царь, узнавши 
о нашемъ бѣгствѣ, повелѣлъ избить всѣхъ младен¬ 
цевъ отъ двухъ лѣтъ и ниже въ Виѳлеемѣ и предѣ¬ 
лахъ его. Во всемъ селеніи раздавался плачъ матерей 
по убитымъ дѣтямъ... Мои друзья убѣдились, что я 
сказалъ имъ правду, но принесли мнѣ вѣсть, что 
Младенецъ умеръ. 

— Какъ! воскликнулъ Бенъ-Гуръ.—Такъ по-тво¬ 
ему Онъ умеръ? 

— Они такъ думали. Но я не повѣрилъ этому 
тогда, не вѣрю и теперь. Вспомни, что я разсказы¬ 
валъ сегодня о чудесной звѣздѣ и о голосѣ, послав¬ 
шемъ меня въ Іерусалимъ. Мнѣ было возвѣщено, 
что часъ искупленія близокъ, что я долженъ искатъ 
народившагося Искупителя міра. Дивная звѣзда 
привела меня и спутниковъ моихъ въ Виѳлеемъ; я 
самъ видѣлъ Младенца своими собственными гла¬ 
зами и поклонился Ему. Но, если Онъ точно Искупи- 
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тель, какъ я вѣрю, какъ могъ * Онъ умереть, не 
исполнивши своего великаго назначенія? И это на¬ 
значеніе таково, что не младенцу возможно совер¬ 
шить его, а взрослому человѣку. Потому я вѣрю, 
что Онъ живъ. Кромѣ того, вспомни, въ какое время, 
при какихъ обстоятельствахъ Онъ родился. Всѣ 
установленныя 1 власти были враждебны Ему отъ 
рожденія; Иродъ искалъ погубить Его; Римъ погу¬ 
билъ бы непремѣнно, еслибы могъ. Поэтому я вижу 
особенное доказательство могущества и благости 
Бога въ томъ, что дивный Младенецъ пропалъ без¬ 
слѣдно. По-моему, такъ суждено самимъ Богомъ, 
чтобы Онъ успѣлъ возрости въ безопасности, вдали 
отъ враговъ. Придетъ часъ, и Онъ появится, среди 
насъ! 

— Гдѣ же Онъ теперь, какъ ты думаешь? робко 
спросилъ Бенъ-Туръ, охваченный блогоговѣйнымъ 
страхомъ какъ бы въ присутствіи какой-то невиди¬ 
мой силы, таинственно витающей среди нихъ. 

— Я часто раздумывалъ объ этомъ, сидя у себя 
‘ домана берегу Нила, задумчиво произнесъ старецъ.— 
Я думалъ о томъ, что видѣнному мною Младенцу 
уже должно быть двадцать семь лѣтъ — такой воз¬ 
растъ въ жизни каждаго человѣка, когда нива его 
уже вспахана, и приближается время посѣва; и ду¬ 
маю я, что пора Ему приниматься за дѣло. И я за¬ 
давалъ себѣ тотъ самый вопросъ, который ты сдѣ¬ 
лалъ мнѣ теперь, сынъ мой. Думалъ я, думалъ—и 
вотъ пріѣхалъ сюда. И въ самомъ дѣлѣ, гдѣ, какъ не 
здѣсь, на Его родинѣ, среди того самаго народа, 
которому пророки уже давно предсказали Его при- 



169 


шествіе,—гдѣ, какъ не въ Іудеѣ, жать и дѣйство¬ 
вать Обѣтованному? Я увѣренъ, что Онъ гдѣ нибудь 
въ странѣ Іудейской, или въ предѣлахъ Галилеи. 
Быть можетъ, еще сегодня, стоя на порогѣ хижины, 
или на вершинѣ холма, смотрѣлъ Онъ на закатъ 
солнца, приблизившій Его еще на одинъ день къ 
тому великому дню, когда Самъ Онъ станетъ свѣто¬ 
чемъ міра! 

Старецъ умолкъ, торжественно простирая руку 
въ сторону Іудеи. И всѣ его слушатели нѣкоторое 
время молчали подъ впечатлѣніемъ его вдохновен¬ 
ной рѣчи. Сердце у Бенъ-Гура страшно билось, го¬ 
лова горѣла; онъ вѣрилъ всѣмъ сердцемъ; его ве¬ 
ликая надежда росла и крѣпла, но это было еще 
не все. 

— Отецъ мой, еще одинъ вопросъ, обратился онъ 
къ Валтасару.— Ты все называешь Его Искупителемъ; 
но развѣ Онъ не будетъ также Царемъ Іудей¬ 
скимъ? Не говорилъ ли ты, что тебѣ повелѣно было 
спросить въ Іерусалимѣ, гдѣ родившійся Царь 
Іудейскій? 

— Сынъ мой, вспомни, что подъ этимъ именемъ 
пророки твоего народа возвѣстили о пришествіи 
Того, Кого я считаю будущимъ Спасителемъ и Иску¬ 
пителемъ! А неужели одни іудеи- нуждаются въ спа¬ 
сеніи, въ искупленіи? Нѣтъ, конечно, нѣтъ! Ты при¬ 
даешь слишкомъ большое значеніе словамъ Царь 
Іудейскій. Неужели Всемогущій Богъ только для 
того пошлетъ избранника Своего въ міръ, чтобы Онъ 
былъ преемникомъ Ирода, чтобы замѣнить одного 
земного владыку другимъ? Ты думаешь, что всѣ не- 
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счастія происходятъ теперь оттого, что страны и 
народы порабощены Римомъ и страдаютъ подъ гне¬ 
томъ его, но я думаю иначе. Римскій цезарь или 
царь іудейскій — это почти все равно. Главное не- 
счатіе людей состоитъ въ томъ, что они забыли 
Бога. Спасти людей надо не отъ владычества зем¬ 
ного, а отъ власти грѣха, отъ зла и страданія, по¬ 
рожденнаго грѣхомъ! Вотъ чего жду я отъ Обѣтован¬ 
наго... Ты думаешь, что Онъ будетъ просто царемъ 
Іудеи, простымъ смертнымъ, облеченнымъ въ жалкое 
могущество земного владыки, сильнаго мечами сво¬ 
ихъ воиновъ и золотомъ своихъ сокровищницъ— я 
же думаю, что Богъ дастъ Ему болѣе обширное цар¬ 
ство — и царство это обниметъ весь міръі 

На лицѣ Бенъ-Гура выразилось глубокое разоча¬ 
рованіе; онъ ждалъ не того, и къ тому же, онъ не 
понималъ старца. * 

— Отецъ мой, я не понимаю тебя, сказалъ онъ.— 
О какомъ царствѣ ты говоришь? 

•Валтасаръ благоговѣйно поднялъ глаза къ небу 
и промолвилъ вдохновеннымъ голосомъ: 

— Есть такое царство—и хотя оно въ мірѣ, но 
не отъ міра сего—безпредѣльное, безграничное цар¬ 
ство... Только тогда познаетъ его человѣкъ, когда 
познаетъ свою собственную душу. И кто унаслѣдуетъ 
это царство, тотъ познаетъ высшее блаженство, не¬ 
изъяснимое, вѣчное, недоступное нашему пониманію! 

— Я никогда не слыхалъ о такомъ царствѣ! 
воскликнулъ Бенъ-Гуръ. 

— Ия тоже! подтвердилъ шейхъ, недовѣрчиво 
мотая головой. 
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— Ия не слыхалъ, тихо промолвилъ старецъ, 
какъ бы про себя, —по я вѣрю, что оно есть, вѣрю, 
что Грядущій къ намъ отверзетъ двери его... 

Онъ умолкъ, и наступило общее молчаніе. Каж¬ 
дый думалъ по-своему обо всемъ сказанномъ. На¬ 
конецъ Валтасаръ очнулся отъ своей задумчивости 
и заговорилъ совсѣмъ другимъ тономъ: 

— Добрый шейхъ, завтра я думаю ѣхать въ Ан¬ 
тіохію. Передъ отъѣздомъ въ Іерусалимъ я, конечно, 
еще увижусь съ тобою, но теперь позволь мнѣ уда¬ 
литься. Желаю вамъ обоимъ мирной и покойной 
ночи! 

Съ этими словами онъ всталъ и простился. Шейхъ 
хлопнулъ въ ладоши, и, когда вошедшіе слуги почти¬ 
тельно взяли подъ руки престарѣлаго мудреца и.вы- 
вели его изъ шатра, онъ живо положилъ руку на 
плечо Венъ-Гура и сказалъ веселымъ тономъ: 

— Развеселись, другъ! Египтянинъ мудрый чело¬ 
вѣкъ, по всѣ его рѣчи — одна мечта. Все, что онъ 
говоритъ, слишкомъ хорошо для міра — не бываетъ 
такихъ чудесъ на землѣ. Вотъ увидишь, что гряду¬ 
щій Царь будетъ Царемъ Іудейскимъ, какъ былъ 
Иродъ, но только еще могущественнѣе и еще богаче! 
И тогда берегись Римъ! 

ХП. 

Вѣсти. 

На другой день, рамо утромъ, Венъ-Гуръ вошелъ 
въ шатеръ Ильдерима. Онъ уже успѣлъ выкупаться 
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въ озерѣ и надѣлъ короткую римскую тунику безъ 
рукавовъ, приготовляясь объѣзжать лошадей. 

Шейхъ привѣтствовалъ его со своего обычнаго 
мѣста на диванѣ. 

— Миръ тебѣ, сынъ Аррія! сказалъ онъ, любуясь 
стройной и могучей фигурой молодого человѣка.— 
Я вижу, ты уже совсѣмъ готовъ. Лошади тоже го¬ 
товы, я сейчасъ велю ихъ привести. 

— Онѣ уже въ упряжи? 

— Нѣтъ еще. 

— Въ такомъ случаѣ, позволь мнѣ снарядить 
ихъ самому, благородный шейхъ. Я долженъ хоро¬ 
шенько съ ними познакомиться, изучить ихъ нравъ; 
ты мнѣ скажи, какъ ихъ зовутъ, чтобы я могъ 
называть ихъ по именамъ. Прикажи приготовить 
сбрую. 

— Й колесницу также? 

— Нѣтъ, сегодня не нужно. Пускай мнѣ приве¬ 
дутъ вмѣсто того пятую лошадь, если у тебя най¬ 
дется такая же быстрая, какъ и тѣ. 

Ильдеримъудивился; любопытство его было сильно 
возбуждено. Онъ хлопнулъ въ ладоши и громко- 
приказалъ вошедшему прислужнику: 

— Пусть принесутъ сбрую для гнѣдой четверни 
и узду для Сиріуса. Сиріусъ, обратился онъ къ Бенъ- 
Гуру, — мой любимый конь. Мы прожили съ нимъ 
неразлучно цѣлыхъ двадцать лѣтъ, какъ лучшіе 
друзья. Сейчасъ я тебѣ его покажу. 

Съ этими словами Ильдеримъ всталъ, отдернулъ за¬ 
навѣску, раздѣлявшую шатеръ, и приблизился къ 
лошадямъ въ сопровожденіи Венъ-Гура. Онѣ всѣ 
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друга и господина. 

— Смотри, съ гордостью сказалъ старый арабъ, 
нѣжно лаская крутую шею темногнѣдого кра¬ 
савца-жеребца, который смотрѣлъ на него бле¬ 
стящими, умными глазами:—смотри, вотъ это Си¬ 
ріусъ, отецъ моей четверни. Мать ея, Мира, слава 
и гордость нашего племени, осталась дома, въ пу¬ 
стынѣ— она слишкомъ драгоцѣнна, чтобы подвер¬ 
гаться случайностямъ дальняго пути. Мои кони 
происходятъ отъ знатныхъ предковъ: они такого 
ревняго рода, что любому владыкѣ впору. Ихъ 
одословная стара, какъ міръ. Есть невѣжды, ко- 
орые разсказываютъ, будто родина арабскихъ ло- 
адей—Персія. Не вѣрь этимъ безмозглымъ болту¬ 
намъ, сынъ Аррія! Когда Богъ создалъ перваго 
араба, Онъ далъ ему безплодную пустыню и обна¬ 
женныя скалы, да рѣдкіе колодцы съ горькой во- 
Ідой и сказалъ «Вотъ твой удѣлъ на землѣ!» А когда 
крабъ возропталъ на свою горькую долю, Всемогу¬ 
щій сжалился надъ нимъ и прибавилъ: «Ободрись! 
Зато Я дамъ тебѣ два сокровища, и будешь ты бла¬ 
гословенъ превыше всѣхъ людей». Арабъ повѣрилъ, 
І возблагодарилъ Бога и пошелъ въ пустыню искать 
: обѣтованныя сокровища. И что же: въ самомъ серд¬ 
цѣ безплодной пустыни нашелъ онъ зеленый оазисъ, 
|а въ томъ оазисѣ—стадо верблюдовъ и стадо ко¬ 
ней. Это и были драгоцѣнные дары Божіи: ихъ и 
сталъ беречъ и лелѣять благодарный арабъ. И вотъ, 
•изъ этого-то оазиса, отъ этихъ коней и пошли всѣ 
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наши кони. Такъ-то, сынъ мой! Это истинная правда. 
А если не вѣришь, я тебѣ сейчасъ докажу! 

Шейхъ живо подошелъ къ большому сундуку изъ 
кедроваго дерева, окованному мѣдью, открылъ его, 
и Бенъ-Гуръ увидѣлъ тамъ множество колецъ изъ 
серебряной проволоки, на которыхъ были нанизаны 
безчисленныя дощечки изъ слоновой кости. 

— Что это такое? съ любопытствомъ спросилъ 
молодой человѣкъ. 

— А вотъ, сейчасъ узнаешь, возразилъ шейхъ.— 
Ты навѣрное слышалъ, что въ Іерусалимскомъ храмѣ 
сохраняются дощечки съ начертанными на нихъ име¬ 
нами сыновъ израильскихъ: какъ родится младенецъ, 
такъ сейчасъ пишутъ его имя на дощечкѣ и пере¬ 
даютъ на храненіе въ храмъ. Ваши книжники осо¬ 
бенно тщательно берегутъ ихъ, чтобы каждый из¬ 
раильтянинъ могъ прослѣдить по нимъ свою родо¬ 
словную, хотя бы родъ его былъ древнѣе самихъ 
патріарховъ. То же самое дѣлали мои предки для 
нашихъ коней: въ этомъ сундукѣ ихъ родословная. 
Посмотри самъ! 

Бенъ-Гуръ съ любопытствомъ взялъ одну изъ 
связокъ, содержавшихъ десятки тоненькихъ доще¬ 
чекъ, исписанныхъ арабскими письменами. Многія 
изъ нихъ пожелтѣли и полуистерлись отъ времени. 

:— На каждой такой дощечкѣ написано имя ро¬ 
дившагося жеребенка, годъ его рожденія и имена 
его отца и матери, объяснилъ шейхъ. — И, какъ 
видишь, такихъ дещечекъ у меня хранятся тысячи, 
и онѣ восходятъ до глубокой древности. Я могу про¬ 
слѣдить по нимъ родословную каждаго своего коня, 
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узнать, какъ звали каждаго изъ его предковъ, ко¬ 
торые жили такъ лее, какъ и вотъ эти мои любимцы, 
подъ однимъ шатромъ съ моими предками, также 
слушались ихъ голоса, ѣли изъ ихъ рукъ, ласкались 
къ нимъ, какъ дѣти. И не только ихъ имена—среди 
моего племени хранятся и преданія о ихъ славныхъ 
подвигахъ въ битвахъ, о любви ихъ и вѣрности. 
Много я могъ бы поразсказать тебѣ объ этомъ, да 
теперь не время. Изъ того, что ты слышалъ, ты 
поймешь, какъ они мнѣ дороги. Въ быстротѣ и силѣ 
ихъ я увѣренъ; я знаю, какъ легки они на пескѣ 
пустыни, какъ выносливы въ битвѣ, какъ сильны 
въ пути. Но въ упряжи они не привыкли ходить— 
и теиерь все дѣло въ томъ, чтобы ихъ пріучить. О 
сынъ Аррія! Если ты это сдѣлаешь, я тебя озолочу! 

— Ничего мнѣ не надо, кромѣ успѣха, добрый 
шейхъ. Довѣрь мнѣ только своихъ коней и не тре¬ 
вожься на ихъ счетъ: я понимаю, что ты такъ до¬ 
рожишь ими. 

— Еще бы! они —сокровища араба. Возьми ихъ, 
мой сынъ, и съ Богомъ. Этого зовутъ Ригель; это¬ 
го—Антаресъ; вотъ это — Ат аиръ, а тотъ, къ 
которому ты сейчасъ подошелъ, самый молодой, и 
едва ли не лучшій изъ четверни—А ль дебаранъ. 
Клянусь Соломономъ, онъ можетъ поспорить съ вѣт¬ 
ромъ пустыни! 

— Твои лошади носятъ имена звѣздъ,—замѣ¬ 
тилъ Бенъ-Гуръ. 

— Это ведется изстари, возразилъ шейхъ. — 
Звѣзды много значатъ въ жизни араба; безъ нихъ 
трудно находить дорогу въ пустынѣ по ночамъ. II 



176 


въ благодарность за ихъ помощь, мы называемъ въ 
честь ихъ своихъ лучшихъ коней. Чѣмъ не звѣзды 
мои коей? 

Между тѣмъ слуги принесли сбрую; Венъ-Гуръ 
собственными руками надѣлъ ее на лошадей, самъ 
вывелъ ихъ изъ шатра, прикрѣпилъ вожжи и ловко 
вскочилъ на Сиріуса, на которомъ была только одна 
уздечка. 

— Теперь дайте мнѣ вожжи, сказалъ онъ слу¬ 
гамъ,—а ты, добрый шейхъ, прикажи проводить 
меня въ поле, и принести туда свѣжей воды. 

Съ самаго начала все пошло хорошо. Лошади не 
боялись; казалось, что между ними и молодымъ чело¬ 
вѣкомъ уже установилось молчаливое соглашеніе. 
Выть можетъ, успѣху способствовало то обстоятель¬ 
ство, что лошади не слыхали за собой грохота не¬ 
привычной колесницы и не должны были везти ни¬ 
какой тяжести; но, какъ бы то ни было, онѣ послуш¬ 
но повиновались движенію вожжей, которыми пра¬ 
вилъ Венъ-Гуръ, сидя верхомъ на Сиріусѣ. 

Въ сопровожденіи чуть не всего племени, собрав¬ 
шагося посмотрѣтй на невиданное зрѣлище, онъ 
благополучно пріѣхалъ съ ними на поле п съ удо¬ 
вольствіемъ увидѣлъ, что оно вполнѣ .ровное и мѣста 
довольно. Онъ сейчасъ же принялся за дѣло и пу¬ 
стилъ лошадей ^сперва шагомъ, потомъ мелкой 
рысью, постепенно все прибавляя ходу. Прежде 
всего онъ пустилъ ихъ по полю взадъ и впередъ, по 
прямому направленію; затѣмъ началъ дѣлать круги 
и постепенно съуживать ихъ, дѣлая все болѣе и бо¬ 
лѣе крутые повороты. Такъ прошелъ цѣлый часъ. 
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Тутъ Бенъ-Гуръ пустилъ четверню шагомъ и подъ¬ 
ѣхалъ къ шейху. 

— Первый шагъ сдѣланъ, добрый шейхъ, ска¬ 
залъ онъ, весело спрыгивая на землю.—Теперь толь¬ 
ко дать имъ попривыкнуть немного, и все пойдетъ 
хорошо. Поздравляю тебя: эти кони—настоящее со¬ 
кровище! Посмотри: они нисколько не устали, дышатъ 
такъ же легко, какъ вначалѣ, и д&же не вспотѣ¬ 
ли. Съ такими конями мы непремѣнно побѣдимъ! 

— И отомстимъ! живо подхватилъ шейхъ.— Ты 
радуешь мое сердце, сынъ Аррія. Если конецъ бу¬ 
детъ стоить начала, ты увидишь, что значитъ бла¬ 
годарность араба! 

—.Спасибо тебѣ, добрый шейхъ! промолвилъ 
Бенъ-Гуръ улыбаясь.—Теперь вели своимъ людямъ 
принести воды. 

Онъ напоилъ лошадей своими руками, и снова 
поѣхалъ въ поле. Теперь онъ пустилъ четверню уже 
во весь опоръ, .причемъ ровный и быстрый бѣгъ чуд¬ 
ныхъ коней, быстрота, съ которою они слушались 
молодого человѣка, мѣняя направленіе, описывая 
правильные, красивые круги,,—возбудили шумный 
и неописанный восторгъ собравшейся толпы. Иль- 
деримъ радовался и кричалъ не меньше другихъ, 
такъ что искавшій его человѣкъ насилу могъ заста¬ 
вить его обернуться и обратить на себя вниманіе. 
То былъ Маллухъ. 

— Благородный шейхъ, я привезъ тебѣ письмо 
отъ купца Симонида,—сказалъ онъ, улучивъ ми¬ 
нуту, когда Ильдеримъ наконецъ обернулся. 

— Отъ Симонида? повторилъ шейхъ разсѣянно.— 

12 


БЕНЪ-ГУРЪ. 
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А, хорошо! Да разразитъ Абаддонъ всѣхъ его вра¬ 
говъ! 

— Онъ шлетъ тебѣ пожеланія мира и благоден¬ 
ствія и проситъ немедленно прочитать это посланіе. 
Дѣло очень важное. 

Ильдеримъ принялъ изъ рукъ вѣрнаго слуги за¬ 
печатанный свертокъ, вскрылъ его и нашелъ письмо. 
Оно гласило слѣдующее: 

Симонидъ шейху Ильдериму. 

«Другъ! Будь увѣренъ, что ты занимаешь проч¬ 
ное мѣсто въ сердцѣ моемъ. Затѣмъ извѣщаю тебя, 
что въ твоихъ владѣніяхъ находится’ прекрасный 
юноша, именующій себя сыномъ Аррія. Онъ очень 
дорогъ мнѣ, а почему—узнаешь при свиданіи. Пріѣз¬ 
жай сегодня или завтра; я хочу разсказать тебѣ 
его исторію и спросить твоего совѣта. А до тѣхъ 
поръ, прошу тебя, помогай ему и исполняй по воз¬ 
можности все, чего онъ попроситъ у тебя, — все, что 
не противно твоей чести. Этимъ ты обяжешь меня. 
Не говори никому, что я принимаю участіе въ этомъ 
юношѣ. Миръ тебѣ и всѣмъ твоимъ». 

На оборотной сторонѣ была еще приписка: 

«Другъ! Предупреждаю тебя, будь насторожѣ. 
Помни, что римскіе сановники алчны, а руки у нихъ 
длинны. Сегодня пріѣзжаетъ консулъ Максентій. 
Противъ тебя существуетъ заговоръ. Берегись! Не 
медля ни минуты, пошли надежныхъ людей на раз¬ 
вѣдки; пусть стерегутъ дороги къ югу отъ Антіохіи 
и обыскиваютъ каждаго проѣзжаго гонца. Если най¬ 
дутся письма, касающіяся тебя или твоихъ дѣлъ,— 
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непремѣнно прочти. Спѣши, другъ. Прочитавши 
это, сожги. 

Твой другъ Симонидъ». 

Когда Бенъ-Гуръ нашелъ, что пора дать лоша¬ 
дямъ отдохнуть, и повернулъ назадъ, въ Рощу, онъ 
съ удивленіемъ узналъ, что шейхъ Ильдеримъ вне¬ 
запно уѣхалъ въ городъ и не вернется раньше ве¬ 
чера. По зато въ шатрѣ молодого человѣка ожи¬ 
далъ Маллухъ, встрѣтившій его самыми радушными 
привѣтствіями. 

— Шейхъ велѣлъ передать тебѣ, сказалъ онъ,— 
что онъ отдаетъ своихъ коней въ полное твое рас¬ 
поряженіе вплоть до окончанія ристалища. Онъ такъ 
доволенъ тобой, что увѣряетъ, будто ты сдѣлалъ 
съ ними въ два часа то, чего не сдѣлать никакому 
римлянину во всю жизнь. Онъ не сомнѣвается въ 
твоей побѣдѣ на состязаніи. 

— Кстати объ этомъ, добрый Маллухъ, у меня есть 
къ тебѣ большая просьба, нерѣшительно началъ Бенъ- 
Гуръ.—Боюсь, что я доставлю тебѣ много хлопотъ... 

— Я совершенно свободенъ и съ удовольствіемъ ис- 
• полню все, что могу,—живо сказалъ Маллухъ. 

— Благодарю тебя. Прежде всего я попрошу 
тебя отправиться въ тотъ ханъ, гдѣ я остановился, 
и взять оттуда мои вещи, чтобы привезти ихъ сюда. 
Затѣмъ, не можешь ли ты побывать въ циркѣ и уз¬ 
нать тамъ, исполнилъ ли шейхъ всѣ необходимыя 
формальности. Арабы народъ легкомысленный... 

— Это правда, подхватилъ Маллухъ:—на нихъ 
невозможно полагаться въ такихъ дѣлахъ. Я схожу 
въ циркъ и все хорошенько разузнаю. 


12 " 
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— А разъ что ты тамъ будешь, не можешь ли 
ты также достать мнѣ правила состязанія и узнать, 
какіе цвѣта и какое мѣсто мнѣ назначены въ ряду 
состязающихся? Мнѣ непремѣнно нужно быть ря¬ 
домъ съ Мессалой, все равно, направо или налѣво. 
Нельзя ли это устроить какъ нибудь?^ 

— Исполню все; можешь быть спокоенъ. 

— Еще одна послѣдняя просьба. Найди какой 
нибудь предлогъ, чтобы осмотрѣть колесницу Мес- 
салы. Постарайся узнать ея точные размѣры, въ 
особенности разстояніе отъ оси до земли; мнѣ очень, 
очень важно это знать. Но я надавалъ тббѣстолько 
порученій, что ты, пожалуй, все перезабудешь. Хо¬ 
рошая у тебя память? 

— Недурная. А теперь ей еще помогаетъ мое 
сердце: оно за тебя, сынъ Аррія! Оставайся съ ми¬ 
ромъ, я сейчасъ ѣду въ городъ и все исполню. 

Они разстались самымъ дружелюбнымъ образомъ. 
Бенъ-Гуръ отправился въ шатеръ, Маллухъ сѣлъ 
на своего верблюда и поѣхалъ по дорогѣ въ Антіо¬ 
хію. Но еще прежде, чѣмъ онъ тронулся въ путъ, 
изъ Рощи быстро выѣхалъ всадникъ на прекрас¬ 
номъ и быстромъ конѣ и стрѣлою умчался по до¬ 
рогѣ. Онъ былъ арабъ, и потому съ нимъ не было 
никакихъ письменныхъ инструкцій. 

Предоставленный самому себѣ, молодой еврей не 
соскучился безъ своего хозяина, хотя шейхъ не вер¬ 
нулся и къ вечеру. Среди дня, когда жаръ началъ 
немного спадать, Бенъ-Гуръ снова ѣздилъ въ поле 
объѣзжать лошадей, и на этотъ разъ съ еще ббль- 
шимъ успѣхомъ, чѣмъ утромъ. Послѣ этого онъ 
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самъ позаботился о томъ, чтобы ихъ хорошенько 
выводили, дали имъ простыть и поставили въ ша¬ 
теръ, гдѣ онъ накормилъ ихъ изъ собственныхъ 
рукъ. Затѣмъ онъ освѣжился купаньемъ въ свѣт¬ 
ломъ озерѣ, смѣнилъ свою римскую тунику на длин¬ 
ную бѣлую одежду еврейскаго покроя, рано поужи¬ 
налъ, рано легъ и заснулъ крѣпкимъ, здоровымъ 
сномъ молодости. 

На другой день, уже далеко за полдень, возвра¬ 
тился шейхъ Ильдеримъ. Въ ту самую минуту, какъ 
онъ сходилъ съ коня у входа въ свой шатеръ, къ 
нему приблизился арабъ, котораго онъ тотчасъ при¬ 
зналъ за одного изъ своихъ, и подалъ ему свитокъ. 

— Шейхъ, мнѣ приказано передать тебѣ это и 
сказать, чтобы ты прочиталъ немедля, что тутъ 
написано. Выть можетъ, будетъ отвѣтъ; я подожду. 

Шейхъ сейчасъ же взялъ свитокъ и увидѣлъ, что 
печать уже сломана. Сверху виднѣлась латинская 
надпись: Валерію Грату, въ Кесарію. 

— О, чтобъ тебя Абаддонъ унесъ! проговорилъ 
онъ съ сердцемъ.—Развѣ я могу читать по-латыни? 

И вдругъ, какъ бы что-то вспомнивъ, онъ громко 
сказалъ слугѣ, вышедшему ему навстрѣчу. 

— Гдѣ молодой еврей, гость мой? 

— Только что вернулся съ поля. 

— Попроси его придти ко мнѣ! 

И шейхъ, запрятавши полученный свитокъ въ 
складки своего пояса, уже собирался войти въ ша¬ 
теръ, когда его остановилъ другой человѣкъ, на 
этотъ разъ уже несомнѣнно римлянинъ и по одеждѣ, 
и по языку. 
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— Не здѣсь ли живетъ шейхъ Ильдеримъ, по 
прозванію Великодушный? спросилъ онъ. 

Хотя шейхъ и не умѣлъ читать по-латыни,—гово¬ 
рить и понимать на этомъ языкѣ онъ все-таки 
могъ. 

— Я —шейхъ Ильдеримъ, произнесъ онъ съ до¬ 
стоинствомъ. 

— Я слышалъ, что тебѣ нужно возничаго, ска¬ 
залъ незнакомецъ,—и пришелъ... 

— Слишкомъ поздно, прервалъ шейхъ надменно.— 
У меня уже есть возничій. Иди своей дорогой. 

Съ этими словами шейхъ прошелъ въ шатеръ. 
Онъ не видѣлъ, какъ незнакомецъ усмѣхнулся ему 
вслѣдъ и пошелъ назадъ: онъ узналъ все, что ему 
нужно, и спѣшилъ увѣдомить Мессалу, пославшаго 
его. Съ этого дня ежедневно стали приходить въ 
«Рощу Пальмъ» римляне, предлагавшіе свои услуги 
шейху. Они возвращались ни съ чѣмъ, но Мессала 
зналъ все, что тамъ происходило, и имѣлъ постоян¬ 
ныя свѣдѣнія о Бенъ-Гурѣ... 

Вскорѣ послѣ шейха въ шатеръ вошелъ и Венъ- 
Гуръ. Онъ былъ въ самомъ лучшемъ настроеніи и 
весело отвѣчалъ на привѣтствіе шейха. 

— Все идетъ прекрасно, о шейхъ! сказалъ онъ.— 
Сегодня послѣ полудня я отдамъ тебѣ Сиріуса и за¬ 
прягу лошадей въ колесницу! 

— Уже? воскликнулъ Ильдеримъ. 

— Не говорилъ ли я тебѣ, добрый шейхъ, что 
твои кони—настоящія сокровища? возразилъ моло¬ 
дой человѣкъ.— Я совершенно увѣренъ въ побѣдѣ; 
боюсь только... 
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— Чего? прервалъ Ильдеримъ съ безпокой¬ 
ствомъ.—Чего ты боишься? 

— Боюсь я того, что римляне не гнушаются ни¬ 
какими средствами для достиженія своей цѣли. Это 
народъ безчестный; они готовы на все, лишь бы до¬ 
биться своего. А потому не мѣшаетъ приставить 
стражу къ лошадямъ. Приставь къ нимъ надежныхъ 
людей; пусть стерегутъ ихъ день и ночь, пока не 
кончатся игры; пусть ни одного чужого человѣка и 
близко не подпускаютъ! 

— Ты правъ, тысячу разъ правъ! горячо вос¬ 
кликнулъ Ильдеримъ.—Клянусь величіемъ Бога, я 
послѣдую твоему совѣту! А теперь у меня къ тебѣ 
просьба. Прочитай мнѣ, что здѣсь написано, сынъ 
Аррія. Я самъ не умѣю читать по-латыни. Ненавижу 
я этой латыни. Прочитай и переведи мнѣ на языкъ 
отцовъ твоихъ. 

И онъ подалъ молодому человѣку свитокъ папи¬ 
руса, привезенный арабомъ. 

Бенъ-Гуръ спокойно взялъ его, развернулъ, но 
едва прочелъ онъ первыя слова, вся кровь хлынула 
ему въ голову, и сердце его усиленно забилось. Въ 
заголовкѣ письма стояло: Мессала Грату. Съ 
жадностью началъ онъ пробѣгать строку за стро¬ 
кой. Письмо было длинно; оно доказывало, что пи¬ 
савшій не утратилъ своего прежняго краснорѣчія и 
блестящаго остроумія, изобиловало шутками и нас¬ 
мѣшками—но для Бенъ-Гура все это было не важно. 
Онъ увидалъ съ первыхъ словъ, что письмо это было 
о немъ самомъ, о его семьѣ, и его охватило силь¬ 
нѣйшее волненіе. Шейхъ не могъ этого не Замѣтить, 
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такъ какъ все время не спускалъ съ него глазъ, 
пока онъ читалъ, и вдругъ неожиданно сказалъ: 

— Сынъ. Аррія, я уйду. Прочти это письмо на 
досугѣ, и когда ты успокоишься, пришли мнѣ сказать. 

Съ этими словами онъ вышелъ, и Бенъ-Гуръ съ 
безконечной благодарностью посмотрѣлъ ему вслѣдъ: 
дѣйствительно, ему страшно хотѣлось остаться од¬ 
ному и подумать на свободѣ о томъ, что онъ узналъ. 
А узналъ онъ многое. Мессала писалъ Грату, .какъ 
встрѣтился съ нимъ, Бенъ-Гуромъ, и узналъ его. 
Онъ упоминалъ о томъ, что самъ онъ и прокура¬ 
торъ подѣлили между собою конфискованное имѣніе 
Гуровъ и рѣшили покончить со всѣми членами ихъ 
семьи для собственнаго спокойствія. «Вѣроятно 
ты помнишь, что ты сдѣлалъ съ матерью и 
сестрой нашего юнаго злодѣя»—писалъ Мес¬ 
сала,— «и полагаю, что если я спрошу тебя, 
живы онѣ, или нѣтъ, ты не сочтешь это за 
праздное любопытство». 

Такъ, значитъ, Мессала не знаетъ, живы онѣ, 
или умерли—и можетъ быть, онѣ живы?—промель¬ 
кнуло въ головѣ у Бенъ-Гура. 

«Что до самого Бенъ-Гура, читалъ онъ дальше,— 
я былъ увѣренъ, что онъ уже давно отправился къ 
Океанидамъ, и потому преспокойно наслаждался 
жизнью, которую скрашивали богатства, предостав¬ 
ленныя мнѣ тобою изъ его имущества. И вотъ теперь 
онъ вдругъ появился среди живыхъ. 

«Я самъ видѣлъ его падняхъ у Кастальскаго 
источника—и узналъ. О, мой премудрый сановникъ! 
Сообрази, что намъ дѣлать, какъ бы покончить съ 
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этимъ живучимъ сыномъ израиля, который можетъ 
надѣлать намъ не мало хлопотъ. Вспомни, что теперь 
онъ такой же римскій гражданинъ, какъ и мы съ 
тобой: вѣдь сынъ дуумвира Аррія находится подъ 
покровительствомъ римскихъ законовъ. Извѣщаю 
тебя, что онъ пробудетъ въ Антіохіи еще съ мѣсяцъ, 
ибо раньше мѣсяца Максентій, въ свитѣ котораго 
онъ состоитъ, не кончитъ своихъ сборовъ и не вы¬ 
ступитъ въ походъ. А если ты спросишь, гдѣ онъ 
въ эту самую минуту, могу сказать тебѣ съ увѣрен¬ 
ностью, что его можно найти въ старой «Рощѣ 
Пальмъ», въ шатрѣ измѣнника шейха Ильдерима, 
который скоро попадется намъ въ лапы и, надѣюсь, 
уже не уйдетъ. По всему вѣроятію, Максентій пер¬ 
вымъ дѣломъ посадитъ его на корабль и отправитъ 
въ Римъ на расправу». 

Бенъ-Гуръ не сталъ читать далѣе и тотчасъ по¬ 
слалъ за шейхомъ: теперь ему самому хотѣлось какъ 
можно скорѣе прочитать Ильдериму подлый доносъ 
римлянина. Какъ ни радостно билось его сердце при 
мысли, что есть надежда отыскать мать и сестру, 
что онѣ должны быть живы, такъ какъ самъ пре¬ 
датель выражаетъ сомнѣніе въ ихъ смерти,—него¬ 
дованіе закипѣло въ его груди при чтеніи этого 
письма, живого доказателвства преступности и из¬ 
мѣны его бывшаго друга. Шейхъ не заставилъ себя 
долго^ ждать: онъ пришелъ сейчасъ же и выслушалъ 
первую часть письма со словъ Бенъ-Гура въ спокой¬ 
номъ молчаніи, не обнаруживая ни удивленія, ни 
особаго любопытства. Когда Бенъ-Гуръ дошелъ до 
того мѣста, гдѣ Мессала сообщалъ, что молодого 
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еврея можно найти въ старой «Рощѣ Пальмъ», — 
шейхъ только молча кивнулъ головой, какъ будто 
онъ уже и такъ объ этомъ давно зналъ. Но когда 
Бенъ-Гу ръ произнесъ слова «въ шатрѣ измѣн¬ 
ника шейха Ильдерима», и перевелъ все, что 
слѣдовало дальше, старый арабъ пришелъ въ не¬ 
описанную ярость и просто затрясся отъ бѣшенства. 

— Я —измѣнникъ! Меня отправятъ въ Римъ на 
расправу! Меня, предводителя воинственнаго пле¬ 
мени, сильнаго шейха! завопилъ онъ въ нестов- 
ствѣ, вскакивая съ дивана и сверкая своими огнен¬ 
ными глазами.—Великій Богъ! Долго ли это будетъ 
продолжаться? Я свободный человѣкъ; всѣ мои де¬ 
сять тысячъ арабовъ свободные люди — инами 
смѣютъ распоряжаться, какъ рабами? Намъ уми¬ 
рать рабской смертью, намъ жить рабской жизнью, 
зависѣть отъ подлаго Рима? О, будь я на двадцать, 
на десять лѣтъ моложе, я бы имъ показалъ! Я бы 
ихъ... 

Шейхъ заскрежеталъ зубами, перевелъ духъ и 
продолжалъ пронзительно выкрикивать: . 

— Будь я такъ же молодъ и силенъ, такъ же 
искусенъ въ военномъ дѣлѣ, будь я такъ же нестер¬ 
пимо оскорбленъ, какъ ты, юноша,—никакія силы 
небесныя не могли бы удержать меня отъ мщенія! 
Нечего намъ скрываться другъ передъ другомъ, да¬ 
вай говорить прямо! О, сынъ Гура, сынъ Гурц... 

При этомъ обращеніи, Бенъ-Гуръ остолбенѣлъ, 
и, не вѣря своимъ собственнымъ ушамъ, съ изумле¬ 
ніемъ посмотрѣлъ на араба; но Нотъ продолжалъ 
какъ ни въ чемъ не бывало: 
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— Говорю тебѣ, будь я на твоемъ мѣстѣ, я не 
сталъ бы сидѣть сложа руки! Я отомстилъ бы и за 
себя, и за другихъ; не зная покою ни днемъ, ни 
ночью, сталъ бы я ходить по бѣлу-свѣту, возбуждая 
народы къ возстанію, собирать вокругъ себя всѣхъ, 
кто пожелаетъ сражаться за свободу, будь они по¬ 
слѣдніе разбойники! Мало людей— согналъ бы пол¬ 
чища дикихъ звѣрей, и съ ними пошелъ бы терзать 
притѣснителей. Я бы сжегъ и истребилъ все, что 
связано съ Римомъ, стеръ его съ лица земли... Я бы 
молилъ добрыхъ и злыхъ духовъ послать мнѣ на 
помощь бури и землетрясенія, громъ и молнію, на¬ 
полнить воздухъ, воду и землю всѣмъ, отчего уми¬ 
раютъ люди, и переморилъ бы всѣхъ римлянъ, ко¬ 
торые только дышатъ во вселенной... 

Долго еще говорилъ шейхъ въ томъ лее духѣ, 
потрясая воздухъ проклятіями, сверкая глазами, 
взвизгивая и вскрикивая, задыхаясь отъ ярости; но 
Бенъ-Гуръ почти ничего не слышалъ. Въ первый разъ, 
по прошествіи долгихъ, долгихъ лѣтъ, несчастный 
юноша услыхалъ свое родное, давно утраченное имя, 
и отъ кого же?—отъ араба, обитателя чуждой пу¬ 
стыни! Откуда онъ могъ его узнать? Изъ письма? 
Нѣтъ; въ письмѣ разсказывалась исторія несчастій, 
постигшихъ его самого и его семью, но ничто въ 
немъ не давало повода думать, что онъ именно тотъ 
юноша, избѣгшій смерти на галерахъ, о которомъ 
упоминалъ писавшій. Это до такой степени поразило 
его, что онъ ни о чемъ другомъ не могъ думать, и 
,въ отвѣтъ па страстный потокъ гнѣвныхъ рѣчей 
стараго араба, сказалъ только одно: 
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— О, шейхъ, какъ попало къ тебѣ это письмо? 

— Мнѣ привезъ его одинъ изъ моихъ арабовъ, 
разъѣзжающихъ по большимъ дорогамъ. Люди счи¬ 
таютъ ихъ разбойниками; но они просто мои раз¬ 
вѣдчики. Письмо отнято у гонца. 

— А почему ты знаешь мое имя? Кто тебѣ его 
сказалъ? воскликнулъ Венъ-Гуръ съ возрастающимъ 
волненіемъ. 

— Этого я тебѣ не скажу, по крайней мѣрѣ те¬ 
перь, рѣшительно объявилъ шейхъ.— Я знаю, кто 
ты —и все тутъ. Не будемъ больше объ этомъ гово¬ 
рить. Отдай мнѣ письмо; оно мнѣ нужно. Сейчасъ я 
опять ѣду въ городъ и, когда я возвращусь, мы еще 
поговоримъ обо всемъ этомъ. А теперь, скажи мнѣ, 
что ты думаешь обо всемъ, что я сейчасъ говорилъ? 

— Я думаю то же самое, что и ты, шейхъ Иль- 
деримъ, рѣшительно сказалъ Венъ-Гуръ.—За всѣ 
послѣдніе годы моей жизни я думалъ только объ од¬ 
номъ—о мщеніи. Я изучалъ военное ремесло, я во¬ 
дился съ гладіаторами, я учился драться и сталъ 
солдатомъ. Но для того, чтобы совершить то, для 
чего я живу, поднять племена и народы, воодуше¬ 
вить ихъ моей ненавистью и направить, какъ я хо¬ 
чу, мнѣ нужно быть полководцемъ. Я отправляюсь 
въ походъ съ этою цѣлью; и если .Господь пощадитъ 
меня въ бояхъ и приведетъ дожить до того, къ чему 
я иду—Римъ найдетъ во мнѣ непримиримаго врага, 
возросшаго въ римской школѣ, сильнаго римскимъ 
искусствомъ! 

йльдеримъ порывисто обнялъ молодого человѣка 
и пылко воскликнулъ: 
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— Обѣщаю тебѣ, что когда придетъ часъ, все, 
что у меня есть, будетъ къ твоимъ услугамъ—люди 
и кони, я самъ и -вся моя вольная пустыня! Клянусь 
гебѣ! Теперь же прощай. Ты скоро услышишь оба 
пнѣ. 

И онъ поспѣшно ушелъ, оставивъ Бенъ-Гура раз¬ 
мышлять на досугѣ обо всемъ случившемся. Долга 
ломалъ себѣ голову молодой еврей, соображая, отъ 
[кого могъ шейхъ узнать его имя. Конечно, не отъ 
Маллуха, который самъ ничего не знаетъ; еще мень¬ 
ше отъ Симонида, которому невыгодно разглашать 
эту тайну. Бели онъ самъ не хотѣлъ признать его 
за сына Гуровъ, съ какой стати онъ будетъ разска¬ 
зывать объ этомъ шейху? 

Съ особеннымъ нетерпѣніемъ ждалъ Бенъ-Гуръ 
возвращенія шейха, который дѣйствительно тотчасъ 
же уѣхалъ въ Антіохію послѣ ихъ разговора; эти 
таинственныя отлучки сильно интересовали моло¬ 
дого человѣка. Что нужно шейху въ городѣ, что 
скажетъ онъ ему, когда вернется? 

День прошелъ медленно, не смотря на то, что 
Бенъ-Гуръ опять объѣзжалъ чудныхъ коней, и что 
это занятіе ему доставляло большое удовольствіе. 
Вернувшись съ поля, онъ .уэналъ, что шейхъ все 
еще не возвращался. Наконецъ, часа за два до за¬ 
ката, послышался стукъ лошадиныхъ копытъ на ан¬ 
тіохійской дорогѣ. Бенъ-Гуръ поспѣшно вышелъ изъ 
шатра и увидѣлъ не шейха, а Маллуха, подъѣзжаю- 
• щаго къ нему. 

і — Сынъ Аррія, сказалъ Маллухъ весело,—шейхъ 
Шьдеримъ привѣтствуетъ тебя и проситъ немед- 
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ленно сѣсть па коня и ѣхать со мной въ городъ. 
Онъ тебя ждетъ. 

Бенъ-Гуръ не заставилъ себя просить, осѣдлалъ 
коня и черезъ пять минутъ уже мчался по дорогѣ 
въ Антіохію рядомъ съ Маллухомъ. 

XIII. 

Бенъ-Гуръ принижаетъ важное рѣшеніе. 

Самъ не зная почему, Бенъ-Гуръ ничего не раз¬ 
спрашивалъ по дорогѣ и ѣхалъ молча. Предчувствіе 
говорило ему, что сейчасъ случится что-то очень 
важное; недаромъ прислалъ за нимъ шейхъ. Спра¬ 
шивать нечего — все узнается само собою. Но въ 
душѣ онъ былъ далеко не спокоенъ, и сильно билось 
его сердце, когда они выѣхали на берегъ рѣки, къ 
знакомому селевкидскому мосту. Маллухъ поѣхалъ 
впередъ вдоль по набережной, миновалъ мостъ и 
остановился на пристани, передъ домомъ Симонида. 

— Мы пріѣхали, — сказалъ онъ. 

Привратникъ взялъ коней, Маллухъ вошелъ въ 
ворота, но Бенъ-Гуръ все еще не вѣрилъ своимъ 
собственнымъ глазамъ. 

— Развѣ Шейхъ здѣсь? спросилъ онъ. 

— Сейчасъ я тебя къ нему провожу. 

И не прошло и двухъ минутъ, какъ Бенъ-Гуръ 
снова очутился на порогѣ той самой комнаты, изъ 
которой онъ вышелъ нѣсколько дней тому назадъ 
съ такимъ отчаяніемъ въ душѣ. Какъ въ тощразь, 
изъ-за драпировки послышался звучный голосъ: г 

— Войди, во имя‘Бога! > 

% 
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И Бенъ-Гуръ вошелъ; Маллухъ остался за поло¬ 
гомъ. Бронзовый канделябръ, вышиною съ человѣ¬ 
ческій ростъ, стоялъ посреди комнаты, освѣщая мно¬ 
гочисленными лампочками, подвѣшенными къ его 
вѣтвямъ, панели на стѣнахъ, рядъ золотыхъ ша¬ 
ровъ, образующихъ карнизъ у основанія купола, 
затянутаго фіолетовою слюдою. Еенъ-Гуръ узналъ 
комнату, въ которой впервые увидѣлъ Симонида. 
И самъ Симонидъ былъ здѣсь, на своемъ неизмѣн¬ 
номъ креслѣ; около него попрежнему стояла Эсѳирь, 
но кромѣ нихъ, тутъ же сидѣлъ шейхъ Ильдеримъ. 
Бенъ-Гуръ остановился въ нерѣшимости. Зачѣмъ 
собрались здѣсь эти трое, что имъ нужно отъ него? 
Друзья они, или враги? Симонидъ разрѣшилъ его 
сомнѣнія. 

-7" Сынъ Гура, произнесъ онъ торжественно, — 
привѣтствую тебя въ домѣ моемъ! Да будетъ надъ 
тобою благословеніе Господа Бога отцовъ нашихъ! 

И, низко склонивши прекрасную свою сѣдую го¬ 
лову, онъ смиренно сложилъ руки на груди. Сомнѣ¬ 
ваться болѣе было невозможно: привѣтствіе старика 
относилось къ сыну Гура, смиренный поклонъ — къ 
господину. Симонидъ признавалъ наконецъ его права! 

— Благодарю тебя за привѣтъ, сказалъ Бенъ- 
Гуръ, взволнованный до глубины души,—самѣ при¬ 
вѣтствую тебя, какъ сынъ можетъ привѣтство¬ 
вать отца. 

Симонидъ поднялъ голову и сказалъ Эсѳири: 

— Т Подай господину кресло, дочь моя. 

Бенъ-Гуръ поспѣшно взялъ у нея низенькое кре¬ 
сло и придвинулъ его поближе къ Симониду. 
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— Позволь мвѣ сѣсть около тебя, —сказалъ онъ. 

Симонидъ привѣтливо кивнулъ головой и обра¬ 
тился къ дочери: 

— Подай мнѣ документы, дитя мое! 

Эсѳирь повиновалась; она подошла къ стѣнѣ, 
отодвинула одну изъ панелей и достала толстый 
свитокъ, который подала отцу. 

— Сынъ Гура, сказалъ онъ громко, — прежде 
всего я хочу отдать тебѣ отчетъ во всѣхъ дѣлахъ, 
ввѣренныхъ моему управленію. Возьми этотъ сви¬ 
токъ; здѣсь собраны у меня всѣ документы, касаю¬ 
щіеся твоего имущества и моего управленія—списки 
и отчеты. Всѣ они провѣрены и засвидѣтельство¬ 
ваны должнымъ образомъ; внизу каждаго документа 
стоитъ подпись свидѣтеля: Ильдеримъ шейхъ. 
Онъ знаетъ все, онъ тебѣ другъ. 

Шейхъ одобрительно кивнулъ головою и произ¬ 
несъ съ важностью: 

— Ты сказалъ правду. 

— Онъ уже доказалъ мнѣ на дѣлѣ свою дружбу, 
проговорилъ Бенъ-Гуръ съ благодарностью. — А 
между тѣмъ, я ничемъ этого не заслужилъ! Что ка¬ 
сается до этихъ документовъ, почтенный Симонидъ, 
прошу тебя, позволь мнѣ прочесть ихъ въ другое 
время. Если ты мнѣ вкратцѣ объяснишь ихъ содер¬ 
жаніе, этого будетъ пока совершенно достаточно. 

— Хорошо, согласился Симонидъ; — пусть бу¬ 
детъ-"ПО твоему. Вотъ здѣсь, и онъ развернулъ 
свертокъ, — записаны всѣ деньги, какія я могъ 
утаить отъ римлянъ, благодаря нашему еврейскому 
обычаю пускать ихъ въ.оборотъ подъ видомъ век- 
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селей. Римляне захватили все имущество твоего отца, 
но его капиталовъ взять не могли, такъ какъ они 
находились въ обращеніи на всевозможныхъ рын¬ 
кахъ — въ Римѣ, Александріи, Дамаскѣ, Карѳагенѣ 
и другихъ городахъ. Я превратилъ эти векселя въ 
наличныя деньги, и такимъ образомъ въ рукахъ 
моихъ очутилось сто двадцать талантовъ еврейской 
монетой. Эти сто двадцать талантовъ я пустилъ въ 
оборотъ, дѣло у меня пошло хорошо, и теперь я 
могу представить тебѣ самые точные документы, 
изъ которыхъ увидишь, что основной капиталъ уве¬ 
личился на пятьсотъ пятьдесятъ три таланта. Твое 
имущество заключается въ корабляхъ, домахъ, скла¬ 
дахъ, товарахъ, верблюдахъ, лошадяхъ и деньгахъ,, 
всего на сумму въ шестьсотъ семьдесятъ три 
таланта *). Они твои, о сынъГура! Ты одинъ изъ 
самыхъ богатыхъ людей въ мірѣ, и нѣтъ ничего, 
что бы ты не могъ сдѣлать при такомъ богатствѣ. 

Послѣднія слова Симонидъ произнесъ съ торже- 
ствующимъ видомъ и съ гордостью вручилъ своему 
молодому господину свертокъ документовъ, свидѣ¬ 
тельствующихъ о дѣйствительномъ существованіи 
огромныхъ богатствъ, сбереженныхъ и нажитыхъ 
его искусствомъ. Онъ имѣлъ полное право гордиться. 

На Венъ-Гура слова старика произвели ошелом¬ 
ляющее впечатлѣніе. Давно ли, всего нѣсколько 
дней тому назадъ, этотъ самый Симонидъ не хотѣлъ 
его признать, принялъ какъ чужого и равнодушна 

*) Около тринадцати милліоновъ рублей. 
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дозволилъ уйти изъ своего дома? А теперь онъ сразу 
признаетъ всѣ его права и добровольно отдаетъ ему 
въ руки огромныя богатства, которымъ позавидо¬ 
валъ бы любой царь! Это было и слишкомъ неожи¬ 
данно, и слишкомъ хорошо. Присутствующіе съ не¬ 
терпѣніемъ ожидали, что онъ отвѣтитъ; Ильдеримъ 
смотрѣлъ на него съ очень понятнымъ любопыт¬ 
ствомъ, Эсѳирь—съ тревогой: она хорошо понимала, 
какъ много зависитъ отъ его отвѣта для ея отца, 
отдавшаго все, что у него, было. Бенъ-Гуръ долго 
не могъ говорить; наконецъ онъ сказалъ прерываю¬ 
щимся голосомъ: 

— Почтенный Симонидъ, прости мое волненіе. 
Еще недавно я ушелъ отсюда, полный скорби, отверг¬ 
нутый, чужой. Теперь ты привѣтствуешь меня, ты 
зовешь меня дорогимъ именемъ, котораго я не слы¬ 
халъ уже многіе годы, и это имя въ устахъ стараго, 
испытаннаго друга моего отца особенно мнѣ дорого. 
Мало того, ты предоставляешь мнѣ несмѣтныя бо¬ 
гатства, которыхъ я не ждаль и не искалъ—и все 
это падаетъ на меня вдругъ разомъ, точно съ неба. 
Благодарю Всемогущаго Бога: вижу, что онъ не оста¬ 
вилъ меня; и благодарю тебя, о вѣрный старый 
другъ! Твоя вѣрность вознаграждаетъ меня съ из¬ 
быткомъ за измѣну и жестокость другихъ. Прини¬ 
каю изъ твоихъ рукъ богатства, нажитыя тобою, и 
постараюсь сдѣлать изъ нихъ употребленіе, достой¬ 
ное сына отца моего! Ты говоришь, что нѣтъ ничего, 
что бы я не могъ сдѣлать • при такомъ богатствѣ? 
Такъ слушай же, что я съ нимъ сдѣлаю! Слушай и 
ты, благородный шейхъ, и ты, прекрасная Эсѳирь, 
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достойная дочь своего отца! Призываю васъ въ сви¬ 
дѣтели, что я возвращаю Симониду эти богатства 
за однимъ только исключеніемъ и съ однимъ усло¬ 
віемъ. 

Глаза Эсѳири наполнились слезами; Ильдеримъ 
тоже былъ взволнованъ; только одинъ Симонидъ 
оставался совершенно спокойнымъ. 

Бенъ-Гуръ продолжалъ: 

— Я оставлю себѣ сто двадцать талантовъ, при¬ 
надлежавшихъ моему отцу, а всѣ остальныя богат¬ 
ства, нажитыя тобою, о Симонидъ, при помощи 
твоего искусства и труда, навѣки закрѣплю за тобою 
и твоей семьею, съ тѣмъ условіемъ, что отнынѣ ты 
будешь употреблять всѣ свои усилія на то, чтобы 
искать вмѣстѣ со мною мою мать и сестру! 

— Сынъ Гура, проговорилъ Симонидъ, взволно¬ 
ванный въ свою очередь, — я еще не кончилъ; вы- 
слушай меня до конца. Я былъ не правъ, говоря 
что нѣтъ ничего, что бы ты не могъ сдѣлать. Ты 
не можешь сдѣлать именно того, что ты хочешь, не 
можешь передать мнѣ свои богатства, потому что я 
самъ, со-всѣмъ, что у меня есть, принадлежу тебѣ. 
Я еще не сказалъ тебѣ, что я — твой вѣковѣчный 
рабъ, и моя дочь— твоя рабыня. 

— Это ровно ничего не значитъ, воскликнулъ 
Бенъ-Гуръ.— Я отпущу васъ на волю: съ этой ми¬ 
нуты вы свободные люди, въ чемъ да будетъ сви¬ 
дѣтелемъ другъ нашъ, шейхъ! 

— Ты не можешь дать намъ свободу, твердо 
сказалъ старый Симонидъ.—Благодарю Бога за то, 
что онъ послалъ намъ такого господина; рабство 
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мое будетъ по-истинѣ легко, но все же оно будетъ 
вѣчно. Отецъ твой прокололъ мое ухо шиломъ на 
порогѣ дома своего, и по нашимъ законамъ— я рабъ 
твой навсегда, со всѣмъ моимъ потомствомъ. Ты пе 
въ силахъ этого измѣнитъ! 

— Что же мнѣ дѣлать? воскликнулъ Венъ-Гуръ.— 
Научи меня, Симонидъ, какъ мнѣ устроить, чтобы 
все оставалось попрежнему, чтобы ты не страдалъ 
отъ моего возвращенія. Обѣщаюсь любить и ува¬ 
жать тебя, какъ друга и отца, и слушать твоихъ 
совѣтовъ; что ты скажешь, то я и сдѣлаю! Распо¬ 
ряжайся мною, какъ будто я рабъ, а ты господинъ! 

Лицо Симонида просіяло. 

— Благодарю тебя за эти слова, о сынъ доро¬ 
гого господипа моего! сказалъ онъ съ глубокимъ 
чувствомъ.—Клянусь,. что буду служить тебѣ такъ 
же усердно и преданно, какъ служилъ' ему, въ па¬ 
мять его! Если же ты хочешь упрочить мое поло¬ 
женіе такъ, чтобы мнѣ хорошо жилось, это очень 
легко.... 

— Что я могу для тебя сдѣлать? горячо вос¬ 
кликнулъ Венъ-Гуръ. 

— Дай мнѣ настоящее право на то, что я взялъ 
на себя самовольно, оставь меня управлять твоими 
дѣлами, и пе разлучай меня съ дочерью! 

— Для этого необходимы какіе нибудь доку¬ 
менты? 

— Нѣтъ, достаточно одпого твоего слова. Такъ 
было съ отцомъ, пусть такъ будетъ и съ сыномъ. 

Венъ-Гуръ взялъ за руку Эсѳирь, подвелъ ее къ 
отцу и сказалъ просто: 
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— Пусть будетъ по-твоему. 

Эсѳирь ііѣжно обвила рукою шею отца; оиъ взгля¬ 
нулъ на нее съ безконечной любовью и снова обра¬ 
тился къ Бенъ-Гуру. 

— Эсѳирь скажетъ тебѣ, господинъ мой, что я 
узналъ тебя съ перваго взгляда: ты такъ похожъ 
на своего отца! Ты ушелъ отъ меня въ печали, я 
дозволилъ тебѣ уйти, по это не значило, чтобы я 
тебя оставилъ. Объ этомъ можешь спросить у Мал- 
луха. 

— Какъ у Маллуха? воскликнулъ Бенъ-Гуръ. 

— Вспомни, что я прикованъ къ этому креслу, о 
сынъ Гура — должны же у меня быть чужія руки, 
чтобы доставать то, чего я не достану, чужія ноги, 
чтобы идти, куда я самъ не поспѣю. А иной разъ я 
обращаюсь за помощью и къ чужому великодушному 
сердцу. Такое сердце бьется въ груди у нашего 
друга, шейха Йльдерима; недаромъ онъ прозванъ 
Великодушнымъ. Онъ тоже молотъ тебѣ засвидѣ¬ 
тельствовать, что я тебя не забывалъ и не думалъ 
отвергать твоихъ правъ. 

— Такъ вотъ отъ кого ты узналъ мое имя, доб¬ 
рый шейхъ! воскликнулъ Бенъ-Гуръ. 

Шейхъ только кивнулъ головою, весело блестя 
глазами. Симонидъ продолжалъ: • 

— Прости мнѣ, господинъ мой, если я пожелалъ 
сначала испытать тебя, узнать, что ты за человѣкъ. 
Я сразу узналъ, кто ты; но какъ могъ я знать, что 
у тебя въ душѣ, каковъ ты нравомъ и обычаемъ? 
Есть люди, которымъ ботатство приноситъ только 
вредъ и становится орудіемъ зла у нихъ въ рукахъ; 
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я хотѣлъ знать, таковъ ли ты, и приставилъ къ 
тебѣ Маллуха. Не сердись на него за это! 

— Я и не сержусь, возразилъ молодой чело¬ 
вѣкъ, — напротивъ: я нахожу, что ты поступилъ 
очень мудро. 

— Мнѣ пріятно слышать. Значитъ, мы съ тобою 
вполнѣ .понимаемъ другъ друга, дорогой госпо¬ 
динъ мой. 

— А теперь скажи мнѣ, Симонидъ, что ты посо¬ 
вѣтуешь мнѣ дѣлать съ моими богатствами? Квинтъ 
Аррій оставилъ мнѣ большое состояніе; я былъ очень 
богатъ и безъ того, а сегодня богатства мои воз¬ 
росли до необычайныхъ размѣровъ, благодаря тебѣ. 
Мнѣ кажется, что это недаромъ. Не можетъ быть, 
чтобы Всевышній дозволилъ человѣку владѣть столь¬ 
кими сокровищами на благо себѣ одному. 

— Я совершенно согласенъ съ тобою, сынъГура. 
Когда я’собралъ деньги, принадлежавшія отцу твоему, 
и открылъ торговлю, всѣ мои предпріятія удавались 
чудеснымъ образомъ. Самумъ свирѣпствовалъ въ 
пустынѣ: чужіе караваны гибли, погребенные въ 
пескахъ, — по мои возвращались цѣлы и невредимы 
со своею драгоцѣнною ношей; па морѣ гибли чужіе 
корабли,—волны приносили на берегъ жалкіе облом¬ 
ки, —- но мои корабли благополучно приходили въ 
гавань съ богатыми грузами. Ни болѣзни, ни раз¬ 
бойники, пи стихіи — ничто не губило моихъ людей 
и верблюдовъ. Всегда и во всемъ мнѣ была удача. 
Я благодарилъ Бога и думалъ такъ лее, какъ и ты: 
это не спроста! Недаромъ Господь накопляетъ бо¬ 
гатства въ рукахъ служителя Своего! И я твердо 
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вѣрилъ, что мнѣ суждено совершить нѣчто во славу 
Божію. Такъ оно и вышло. Слушай, какъ случи¬ 
лось, что я узналъ объ этомъ, господинъ мой! 

Бенъ-Гуръ приготовился слушать съ удвоеннымъ 
вниманіемъ. 

— Много лѣтъ тому назадъ, продолжалъ Симо¬ 
нидъ, — сидѣли мы однажды съ покойной женой за 
стѣнами Іерусалима, близь дороги, отдыхая послѣ 
долгой прогулки. И вдругъ видимъ, что по дорогѣ 
ѣдутъ трое путниковъ на огромныхъ бѣлыхъ вер¬ 
блюдахъ. Такихъ верблюдовъ мы сроду не виды¬ 
вали въ нашемъ святомъ городѣ. Поровнялись они 
съ нами, остановились, и одинъ изъ всадниковъ 
обратился, ко мнѣ и спросилъ: Гдѣ родившійся 
Царь Іудейскій? Я такъ удивился этому стран¬ 
ному вопросу, что не зналъ, что ему отвѣтить. А 
онъ еще прибавилъ: Ибо мы видѣли звѣзду Его 
на Востокѣ и пришли поклониться Ему. Не 
дождавшись отвѣта, они поѣхали дальше; изъ лю¬ 
бопытства мы пошли за ними и слышали, какъ они 
задавали тотъ же самый вопросъ каждому встрѣч¬ 
ному, даже стражѣ, охранявшей сѣверныя ворота. 
Никто н е могъ имъ отвѣтить; народъ только ди¬ 
вился и шелъ за ними слѣдомъ. Нѣкоторые догады¬ 
вались, что чужеземцы — провозвѣстники Мессіи. 
Тогда про нихъ довольно много говорили, но потомъ 
забыли. Забылъ и я. А между тѣмъ... Видѣлъ ты 
Валтасара? 

— Какъ же, и слышалъ его разсказъ о чудесномъ 
событіи,—отвѣтилъ Бенъ-Гуръ. 

— По-истинѣ, чудесное событіе! подхватилъ Си- 
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монидъ. — Настоящее чудо! И вотъ, когда я услы¬ 
шалъ о немъ отъ мудраго старца, меня такъ и осѣ¬ 
нила радостная мысль: вотъ оно рѣшеніе занимав¬ 
шаго меня вопроса! Вотъ для чего благословилъ 
меня Господь несмѣтными богатствами! Наступаетъ 
время, когда появится среди насъ обѣтованный 
нашъ Царь, Царь Іудейскій, ниспосланный свыше 
освободить народъ израильскій и сокрушить рим¬ 
скую державу. Онъ родился въ темной долѣ, Онъ 
пріидетъ въ бѣдности, въ одиночествѣ Ему необхо¬ 
димы сокровища и сподвижники. О господинъ мой, 
понимаешь ли ты теперь, зачѣмъ Всевышній даро¬ 
валъ тебѣ силу и крѣпость, неисчисленныя богат¬ 
ства и бодрость духа? Ты искусенъ въ военномъ 
дѣлѣ; ты молодъ и отваженъ; передъ тобою славный 
путь, о сподвижникъ грядущаго Царя! Ты можешь 
Ему сокрушить Римъ и на его развалинахъ воздвиг- 
путь царство Іудейское! 

— Царство Іудейское! повторилъ Бенъ-Гуръ.— 
Хорошо, если бы такъ! А вотъ Валтасаръ увѣряетъ, 
что не будетъ такого царства, что грядущій Царь 
будетъ царствовать не надъ людьми, а надъ ду¬ 
шами! 

Симонидъ усмѣхнулся. 

— Валтасаръ—мудрый человѣкъ, сказалъ онъ,— 
и великій цраведникъ; когда онъ говоритъ, чтб онъ 
видѣлъ и слышалъ, я вѣрю ему безусловно. А что 
касается до его толкованій— это другое дѣло. Онъ 
не знаетъ нашихъ священныхъ книгъ, не знаетъ, 
чтб написано нашими пророками. Я вѣрю больше 
пророкамъ, чѣмъ ему. Думаю, что и ты имъ вѣришь, 
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господинъ мой, какъ вѣрилъ твой отецъ, и раньше 
его—твои предки. А пророки наши предсказали 
несчетное число разъ, что грядущій Царь воздвиг¬ 
нетъ для насъ такое же земное царство, какъ было 
царство Давида. Вспомни хоть пророчество Исаіи: 
Народы, бродившіе во тмѣ, узрѣли свѣтъ... 
ибо родился Младепецъ... Онъ возьметъ 
власть на свои рамена и возсядетъ на пре¬ 
столъ Давида и водворитъ въ своемъ цар¬ 
ствѣ порядокъ и правосудіе, и будетъ пра¬ 
вить имъ до конца вѣковъ, к у Іереміи прямо 
сказано: Близится время, сказалъ Господь, 
когда я дамъ вамъ царя изъ праведнаго ро¬ 
да Давидова, и царь этотъ возстановитъ 
справедливость и благополучіе на землѣ. 
При немъ Іудея будетъ спасена и дни Из¬ 
раиля потекутъ мирно. Или ты этому не вѣ¬ 
ришь, господинъ мой? 

— Вѣрю, вѣрю! воскликнулъ Бенъ-Гуръ. 

— Пророкъ Михей предсказалъ, что Царю над¬ 
лежитъ родиться въ-Виѳлеемѣ. «И ты, Виѳлеемъ, 
земля Іудипа, ничѣмъ не меньше воеводствъ 
Іудиныхъ; ибо изъ тебя произойдетъ вождь, 
который упасетъ народъ Мой, Израиля». 
Значитъ, Младенецъ, видѣнный- Валтасаромъ въ 
Виѳлеемѣ, былъ воистину родившійся Царь Іудей¬ 
скій; Онъ родился въ бѣдности и придетъ въ бѣд¬ 
ности. Не правда ли, ты поможешь Ему, подѣлишься 
съ Нимъ своими богатствами? 

— Я отдамъ Ему все, что у меня есть, всю мою 
жизнь и всѣ мои силы! горячо воскликнулъ Венъ- 
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Гуръ.— Но отчего ты думаешь, что Онъ прійдетъ въ 
бѣдности? 

— А ты забылъ, что написано у Захаріи: Ра¬ 
дуйся,-дщерь Сіонова: се Царь твой гря¬ 
детъ смиренный, сидя на ослицѣ и на моло¬ 
домъ ослѣ. 

Лицо Бенъ-Гура омрачилось. 

— Какъ сокрушитъ Онъ Римъ, если придетъ въ 
такомъ смиреніи? Римскіе легіоны—страшная сила! 
промолвилъ онъ уныло. 

— У насъ будутъ свои легіоны, убѣжденно ска¬ 
залъ Симонидъ.—Повѣрь, господинъ мой, что мил¬ 
ліоны людей откликнутся на твой призывъ! 

— Милліоны! недовѣрчиво повторилъ Бенъ- 
Гуръ. 

— Да, милліоны! Ты не знаешь, какъ силенъ 
народъ израильскій. Недаромъ Господь обѣщалъ 
Іакову, что родъ его размножится и населитъ землю. 
Какъ пи притѣсняли, какъ ни угпетали народъ Бо¬ 
жій, повсюду ойъ умпожался безъ числа, какъ пе¬ 
сокъ морской. Попробуй отправиться въ Іерусалимъ 
на праздникъ Пасхи, и ты увидишь, какія несмѣт¬ 
ныя толпы стекаются на это время во Святой Градъ 
со всѣхъ концовъ земли. Гдѣ только пѣтъ нашихъ 
соплеменниковъ? Только кликнуть кличъ: «Воро¬ 
тись въ свои шатры, Израиль!» и увидишь, 
какъ соберутся около тебя безчисленные легіоны 
изъ Персіи и Египта, изъ дальней Африки, съ Во¬ 
стока—всюду томится израиль вдали отъ земли 
отцовъ своихъ, разсѣянпый по всему свѣту. Собирай 
вкругъ себя воинство грядущаго Царя, готовь Ему 
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силу, чтобы Онъ могъ отвоевать свое царство и раз 1 
разить враговъ израиля! 

Бенъ-Гуръ задумался. Онъ понималъ, что дѣло 
шло о томъ, чтоОы посвятить всю свою жизнь и бо¬ 
гатства на служеніе тому таинственному Существу, 
на Котораго и Симонидъ, и Валтасаръ возлагали 
столько надеждъ. 

— Положимъ, что ты вполнѣ правъ, Симонидъ, 
сказалъ онъ наконецъ.—Положимъ, что грядущій 
Царь будетъ дѣйствительно нашимъ земнымъ влады¬ 
кой, царемъ іудейскимъ, и воздвигнетъ второе царство 
Соломоново, а я буду.служить Ему, посвящу Ему всю 
мою жизнь, отдамъ все мое достояніе. Но какъ же это 
исполнить, когда начать дѣйствовать? Дожидаться, 
когда Царь придетъ, когда Онъ пришлетъ за мною, 
или дѣйствовать теперь? Какъ ты скажешь? 

— Господинъ мой, намъ не остается никакого 
выбора. Ты читалъ, что пишетъ Мессада прокура¬ 
тору Грату—стало быть, самъ знаешь, что медлить 
невозможно. Тебѣ извѣстно, какимъ вліяніемъ они 
пользуются, сколько у нихъ сильныхъ друзей въ 
Римѣ. Если ты будешь сидѣть, сложа руки, ты по¬ 
гибнешь; На ихъ милосердіе разсчитывать нечего— 
я знаю это по опыту! Весь вопросъ въ томъ, на¬ 
сколько ты будешь твердъ въ своемъ рѣшеніи. По¬ 
святить свою жизнь такому дѣлу, какъ освобожде¬ 
ніе израильскаго народа— это значитъ отречься отъ 
самого себя. А я помню, какъ сладка бываетъ жизнь 
въ молодости! 

— Чтб не помѣшало тебѣ пожертвовать собою! 
замѣтилъ Бенъ-Гуръ. 
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— Меня поддерживала любовь, сынъ Гура. 

— Неужели одна любовь такъ всесильна въ 
жизни человѣка? А честолюбіе? 

— Оно запрещено сыну израильскому. 

— А месть? глухо сказалъ Бенъ-Гуръ. 

— Месть! повторилъ Симонидъ съ загорѣвши¬ 
мися глазами и весь задрожалъ отъ внутренняго 
волненія.—Месть—священное право всякаго еврея; 
законъ дозволяетъ мстить! 

— Еще бы! Кто не помнитъ, зла? Эго и звѣрь 
чувствуетъ! воскликнулъ шейхъ. 

— Я давно уже живу надеждой на мщеніе, ска¬ 
залъ Бенъ-Гуръ:— она поддерживала меня до сихъ 
поръ, она воодушевитъ и въ будущемъ. Я готовъ, 
Симонидъ. Что надо дѣлать? 

— Дѣла будетъ много. Израильскій народъ — 
великая сила, но она еще дремлетъ. Нѣтъ у насъ ни 
воиновъ, ни полководцевъ, есть только мирные люди, 
не искушенные въ борьбѣ. Римляне держали насъ въ 
порабощеніи, потушили весь нашъ воинственный 
пылъ. Но придетъ время, и пастухи возьмутся за 
оружіе, мирныя овцы превратятся въ свирѣпыхъ 
львовъ. Возстанетъ народъ, и ему понадобятся 
вожди. Такимъ вождемъ будешь ты, господинъ мой!. 
Отправляйся въ Іерусалимъ, а оттуда въ пустыню; 
собирай войско, призывай къ оружію сыновъ из¬ 
раильскихъ, учи йхъ, какъ .сражаться, строй полки 
и скрывай въ сердцѣ пустыни. Начни съ Переи, йо¬ 
томъ иди въ Галилею. Шейхъ будетъ охранять тебя, 
стеречь всѣ пути и дороги, я буду снабжать тебя 
всѣмъ необходимымъ, управлять твоими дѣлами и 
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умножать твои богатства. До поры—до времени ни¬ 
кто не услышитъ объ этомъ; а когда придетъ Царь, 
Онъ найдетъ готовое воинство и пойдетъ па врага, 
и ты будепй его правою рукою. Я уже говорилъ объ 
этомъ съ шейхомъ; опъ на все согласенъ. Остается 
узнать, что ты скажешь. 

— Если я рѣшусь па то, что ты мнѣ предлага¬ 
ешь, отвѣчалъ молодой человѣкъ,— я долженъ буду 
навѣки отказаться отъ счастія и спокойствія и 
обречь себя на добровольное изгнаніе: въ Римѣ я 
буду считаться преступникомъ, и всюду, куда я ни 
пойду, за мной послѣдуетъ его всесильная опала, 
погонятся его сыщики! Мнѣ придется ѣсть хлѣбъ 
свой и искать пріюта только въ оставленныхъ гроб¬ 
ницахъ и пещерахъ неприступныхъ горъ!.. Но ты 
самъ говоришь, что мнѣ не остается другого выбора. 
Если я останусь здѣсь, меня постигнетъ бѣдствіе, 
быть можетъ, унизительная смерть... Я рѣшился. Я 
послѣдую въ пустыню за шейхомъ Ильдеримомъ и 
сейчасъ же приступлю къ дѣлу. Будемъ надѣяться ? 
что настанутъ лучшія времена, что мы доживемъ до 
желаннаго освобожденія! 

— Да поможетъ намъ Господь! воскликнулъ Си¬ 
монидъ. 

— Еще нѣсколько словъ, друзья, продолжалъ 
Венъ-Туръ.— Я увѣренъ, что Мессала не станетъ дѣй¬ 
ствовать прежде, чѣмъ дождется отвѣта отъ проку¬ 
ратора, что случится не ранѣе, какъ черезъ недѣлю. 
А потом у, я думаю, что мнѣ можно свободно оставаться 
въ Антіохіи, пока не кончатся празднества. Я осо- 
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бенно дорожу этимъ случаемъ и ни за что въ мірѣ 
не откажусь отъ состязанія въ циркѣ. 

Разумѣется, Ильдеримъ былъ очень радъ такому 
намѣренію своего молодого друга; даже Симонидъ 
ничего не имѣлъ противъ. 

— Хорошо, сказалъ онъ,—оставайся пока въ Ан¬ 
тіохіи, господинъ мой. Я воспользуюсь этимъ време¬ 
немъ, чтобы окончательно устроить твои дѣла. По¬ 
мнится, ты говорилъ памъ, что Аррій оставилъ тебѣ 
большое наслѣдство. Въ чемъ оно заключается? , 

— Онъ оставилъ мнѣ виллу около Мисенума и 
нѣсколько домовъ въ Римѣ. 

— Совѣтую тебѣ продать все это и помѣстить 
въ надежныя руки вырученныя депьги. Слѣдуетъ 
сдѣлать это заблаговременно, чтобы римскія власти 
ничѣмъ не могли поживиться изъ твоего имущества. 
Мы пошлемъ въ Римъ искуснаго агента, который ула¬ 
дитъ дѣло. 

— Хорошо, согласился Бенъ-Гуръ.—Завтра я вы¬ 
дамъ тебѣ необходимые документы и довѣренность на 
продажу. А теперь я возвращусь въ «Рощу Пальмъ»: 
гнѣдые копи вѣрно рады будутъ меня видѣть! 

Шейхъ остался ночевать у Симонида, а Венъ- 
Гуръ тотчасъ же выѣхалъ вмѣстѣ съ Маллухомъ по 
дорогѣ въ «Рощу». 

Ыа душѣ у пего было легко, хотя онъ только что 
принялъ рѣшеніе, обрекавшее его на тяжелую, ски¬ 
тальческую жизнь. Договоръ былъ заключенъ на сло¬ 
вахъ, безъ всякихъ письменныхъ обязательствъ; но всѣ 
трое, заключившіе его, вѣрили другъ другу и вѣрили въ 
будущее.* А потому молодой человѣкъ былъ спокоенъ. 
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XIV. 

Закладъ. 

Наканунѣ торжественнаго дня, назначеннаго для 
игръ въ циркѣ, шейхъ Ильдеримъ переселился въ 
Антіохію. 

Цѣлый караванъ сопровождалъ его при въѣздѣ 
въ городъ, и многіе смѣялись на его пути, находя 
чрезвычайно забавнымъ, что шейхъ перекочевываетъ 
въ Антіохію точно въ свою родную пустыню. Но 
умпый старый арабъ нисколько не возмущался этими 
насмѣшками; онъ прекрасно зналъ, что пока надъ 
человѣкомъ смѣются, онъ въ безопасности. Но въ 
то же время онъ не забывалъ, что это ненадолго, 
и что отъ Мессалы можно ожидать всего худшаго, 
особенпо если Бенъ-Гуръ одержитъ надъ нимъ по¬ 
бѣду. А потому онъ только ухмылялся въ свою бо¬ 
роду, красуясь на конѣ впереди своего отряда; пу¬ 
скай смѣются люди! Зато въ «Рощѣ Пальмъ» не 
осталось ни одной цѣнной нитки; все имущество со¬ 
брано, уложено, навьючено на верблюдовъ, и кара¬ 
ванъ тянется по улицамъ въ родную пустыню. Зав¬ 
тра онъ будетъ далеко — догоняй кто можетъ! Въ 
Антіохіи останется только драгоцѣнная четверня и 
все, что необходимо для ея торжества. 

Бенъ-Гуръ ѣхалъ рядомъ съ шейхомъ и былъ въ 
самомъ лучшемъ расположеніи духа, такъ же, какъ 
и самъ шейхъ; оба они заранѣе предвкушали свою 
завтрашнюю побѣду. На пути къ цирку, куда надо 
было отвести лошадей и колесницу въ особую ко- 
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нюшню, къ нимъ присоединился Маллухъ. Онъ ве¬ 
село. привѣтствовалъ ихъ обоихъ и подалъ шейху 
исписанный листокъ папируса. 

— Это программа празднествъ, добрый шейхъ, она 
только' что вышла! Твои лошади тоже стоятъ въ 
спискѣ. 

Шейхъ занялся разсматриваніемъ программы, а 
Маллухъ обратился къ Бенъ-Гуру. 

— Твои порученія исполнены, сынъ Аррія, ска¬ 
залъ онъ.—Всѣ необходимыя формальности я испол¬ 
нилъ, и теперь ничто не помѣшаетъ тебѣ принять 
участіе въ состязаніи и встрѣтиться съ Мессалой. 
Твой цвѣтъ—бѣлый; Мессала выбралъ красный съ 
золотомъ. И могу тебя увѣрить, что во всей Антіо¬ 
хіи уже продаются на улицахъ бѣлыя ленты. Я не 
сомнѣваюсь, что въ галлереяхъ цирка будетъ столь¬ 
ко же бѣлыхъ, сколько красныхъ. 

— Въ галлереяхъ—да, очень можетъ быть, воз¬ 
разилъ Бенъ-Гуръ.—Но я сомнѣваюсь, чтобы мои 
цвѣта попали-въ консульскую ложу, надъ Торже¬ 
ственными Воротами. 

— Ну, разумѣется, здѣсь будетъ преобладать 
красный съ золотомъ! согласился Маллухъ.—Еще бы! 
Вѣдь всѣ городскія власти, всѣ сановники и аристо¬ 
краты за Мессалу и ставятъ огромные заклады. 

— А хорошо бы такъ устроить, чтобы они дер¬ 
жали не только за него, но именно противъ меня. 

— Въ такомъ случаѣ 1 , это сосредоточитъ все вни¬ 
маніе на насъ двухъ. 

— Этого-то мнѣ и нужно, Маллухъ. Нельзя ли 
это сдѣлать? 
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— Отчего же, далее очень молено. Стоитъ только 
предложить нѣсколько крупныхъ закладовъ —и дѣло 
сдѣлано. 

— Не жалѣй денегъ, ЭДаллухъ. Чѣмъ больше, 
тѣмъ лучше. Побывай у Симонида я скажи, что я 
очень этого желаю. Пусть дастъ тебѣ полномочіе 
на пять, десять, двадцать талантовъ, даже на пять¬ 
десятъ, если самъ Мессала пожелаетъ принять за¬ 
кладъ. 

— Будетъ исполнено. Ты поручилъ мнѣ еще смѣ¬ 
рить колесницу Мессалы; самъ я не могъ сдѣлать, 
но одинъ надежный человѣкъ сдѣлалъ это вмѣсто 
меня и принесъ извѣстіе, что ось ея на цѣлую ла¬ 
донь выше отъ земли, чѣмъ ось твоей колесницы. 

—- Въ самомъ дѣлѣ! весело воскликнулъ Бенъ- 
Гуръ.—Тѣмъ лучше, Маллухъ, тѣмъ лучше. Вотъ ты 
увидишь, что будетъ! 

— Это что такое? закричалъ вдругъ шейхъ. — 
Клянусь славой Господней— я глазамъ не вѣрю! 
Смотри самъ... 

И онъ протянулъ листокъ Бенъ-Гуру. 

Молодой человѣкъ поспѣшно пробѣжалъ длинный 
рядъ увеселеній, о которыхъ афиша извѣщала пуб¬ 
лику. и наконецъ дошелъ до того мѣста, которое 
относилось къ предстоящимъ скачкамъ. Тутъ зна¬ 
чилось, что любителей конскихъ ристалищъ ожи¬ 
дало небывалое зрѣлище, какого еще не видано въ 
Антіохіи, ибо городъ даетъ празднество въ честь 
консула, и состязаніе обставлено съ особенной рос- 
■кошыо и великолѣпіемъ. Побѣдитель получитъ лав- 
іровый вѣнокъ и сто тысячъ сестерцій. На состяза- 

I БЕНЪ-ГУРЪ. 14 



210 


ніе допускаются только колесницы, запряженныя 
четверней, и таковыхъ записано шесть: 

1. Четверня Лизиппа, коринѳянина; пара сѣ¬ 
рыхъ, одна гнѣдая и одна вороная. Выступила въ 
минувшемъ году въ Александріи—и затѣмъ въ Ко¬ 
ринѳѣ, гдѣ взяла призъ. Возничій Лизиппъ. Цвѣтъ 
желтый. 

2. Четверня Мессалы изъ Рима; пара бѣлыхъ, 
пара вороныхъ. Первый призъ на прошлогоднихъ 
скачкахъ въ циркѣ Максима. Возничій Мессала. 
Цвѣтъ красный съ золотомъ. 

3. Четверня Клеанта, аѳинянина; тройка сѣрыхъ, 
одна гнѣдая. Призъ на прошлогоднихъ олимпій¬ 
скихъ играхъ. Возничій Клеантъ. Цвѣтъ зеленый. 

4. Четверня Дикея, византійца; пара вороныхъ, 
одна сѣрая, одна гнѣдая. Призъ въ нынѣшнемъ 
году въ Византіи. Возпичій Дикей. Цвѣтъ черный. 

5. Четверня Адмета, сидонійца; вся сѣрая. Трижды 
выступала въ Кесареѣ и трижды одержала побѣду. 
Возничій Адметъ. Цвѣтъ голубой. 

6. Четверня Ильдерима, шейха изъ пустыни. Вся 
гнѣдая; выступаетъ въ первый разъ. Возничій 
Бенъ-Гуръ, еврей. Цвѣтъ бѣлый. 

Бенъ-Гуръ понялъ причину изумленія шейха. 
Отчего здѣсь стояло не Аррій,а Бенъ-Гуръ, еврей? 
Они переглянулись съ шейхомъ и поняли другъ дру¬ 
га: то была рука Мессалы. Было о чемъ призаду¬ 
маться... Сынъ дуумвира Аррія состоялъ подъ по¬ 
кровительствомъ римскихъ законовъ; но еврей Бенъ- 
Гуръ, осужденный въ ссылку, обреченный на медлен¬ 
ную смерть, не имѣлъ никакихъ правъ, и называя 
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его этимъ, настоящимъ его именемъ, Мессала сразу 
ставилъ его въ положеніе преслѣдуемаго человѣка. 
Впрочемъ, пока не пройдутъ завтрашнія игры, Мес¬ 
сала, конечно, ничего не предприметъ, и на этомъ 
успокоился Бенъ-Гуръ, рѣшившись не думать пока 
ни о чемъ иномъ, кромѣ того, что занимало теперь 
всю Антіохію: о завтрашнемъ празднествѣ. 

Много толковъ о немъ было и во дворцѣ, гдѣ, по 
обыкновенію, собралось общество знатной римской 
молодежи. Разумѣется, на всѣхъ присутствующихъ 
красовались банты изъ красныхъ съ золотомъ лентъ, 
и всѣ они не сомнѣвались въ успѣхѣ своего бле¬ 
стящаго любимца и героя, Мессалы. Онъ сидѣлъ 
тутъ же, лѣниво развалившись на диванѣ, окру¬ 
женный своими пріятелями. Конечно, разговоръ 
шелъ все о томъ же. 

— Ты не можешь себѣ представить, сколько наро- 
дасегоднянаулицахъіговорилъемутолько что вошед¬ 
шій Друзъ.—Клянусь Бахусомъ, настоящая давка! 

— Эго отчего? лѣниво процѣдилъ Мессала. 

— Всѣ стремятся въ циркъ. Чернь спѣшить за¬ 
нять мѣста наканунѣ. 

— йдіоты! Вѣрно никогда не видывали ничего 
хорошаго! Ну, а что новаго, мой Друзъ? Не слыхалъ 
ли чего? 

— Ровно ничего. 

— А процессія бѣлыхъ?., напомнилъ Цецилій, 
сопровождавшій его на прогулкѣ. 

— Ахъ, да, бѣлые... Друзъ разсмѣялся...—Не 
стоитъ объ этомъ и упоминать: все какіе-то дикари 
изъ пустыни, да жиды. Всякій сбродъ... 


14 * 
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— Однако, ты съ ними разговаривалъ, возра¬ 
зилъ неугомонный Цецилій. —Представь, мой Мес- 
сала, нашъ благородный Друзъ предложилъ имъ 
пари за тебя и поставилъ цѣлый... цехинъ! 

Общество разразилось громкимъ хохотомъ. Друзъ 
нѣсколько смутился; но на его счастіе вниманіе 
насмѣшливой молодежи было отвлечено новымъ ли¬ 
цомъ, появившимся въ залѣ. То былъ тотъ самый 
еврей-патріархъ, съ которымъ Бенъ-Гуръ разгово¬ 
рился на палубѣ галеры, доставившей его въ Антіо¬ 
хію. Онъ вошелъ величавой, неторопливой посту¬ 
пью; па немъ была бѣлая, какъ снѣгъ, одежда и 
бѣлый тюрбанъ. 

— Бѣлый! Бѣлый! закричали со всѣхъ сторонъ, 
и все общество съ любопытствомъ столпилось во¬ 
кругъ него. 

Онъ спокойно, приблизился къ столу, стоявшему 
посреди залы, придвинулъ себѣ кресло, сѣлъ и, рас¬ 
правивъ складки своей широкой бѣлой одежды, погла¬ 
дилъ сѣдую бороду, причемъ на его рукѣ сверкнулъ 
драгоцѣнный алмазный перстень, и сказалъ спокойно: 

— Привѣтъ вамъ, благородные римляне! 

— Это кто такой? спросилъ Друзъ. 

— Неужели ты его не знаешь? отвѣчалъ Мес- 
сала.—Поставщикъ нашей арміи, по имени Санбал- 
латъ. Страшно богатъ, собака; и хоть и жидъ, а 
всегда живетъ въ Римѣ. Плутъ первой степени. 
Хорошо бы изъ него что нибудь вытянуть. По¬ 
пробуемъ! 

И блестящій юноша присоединился къ толпѣ, 
собравшейся вокругъ еврея. 
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— Я случайно узналъ* говорилъ тотъ, не обра¬ 
щаясь ни къ кому въ особенности, но ко всѣмъ 
вмѣстѣ, — что здѣсь, во дворцѣ, очень недовольны 
тѣмъ, что мало охотниковъ принимать пари, пред¬ 
ложенное за Мессалу. Какъ видите, мой цвѣтъ бѣ¬ 
лый; я готовъ принять сколько угодно пари и при¬ 
шелъ только за этимъ. Кому угодно держать со мной 
пари? Но только поскорѣе—мнѣ нужно къ консулу; 
онъ меня ждетъ. 

— Каково нахальство! замѣтилъ Мессала. — 
Ай-да жидъ! 

— Ну, что же? Или вамъ денегъ жалко? не¬ 
возмутимо сказалъ еврей. 

— Два противъ одного! 

— Три! • 

— Четыре! раздалось въ толпѣ. 

: — Какъ? Только-то? насмѣшливо промолвилъ 
Санбаллатъ,—Держите за римлянина, благороднаго 
римлянина — и даете всего четыре противъ одного, 
который я ставлю за собаку-жида? Неужели рим¬ 
лянинъ всего вчетверо дороже жида? Давайте хоть 
пять! 

— Идетъ! Пять! закричали въ толпѣ. 

— Дайте ужъ ему шесть! крикнулъ Мессала.— 
Шесть противъ одного куда ни шло! 

— Что значитъ потомокъ цезарей! льстиво ска¬ 
залъ Санбаллатъ. — Вотъ она — царственная-то 
кровь! 

И, усмѣхнувшись себѣ въ бороду, онъ вынулъ изъ- 
за пазухи дощечки и приготовился писать. 

— Шесть противъ одного — это справедливо, 
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громко сказалъ Мессала.— Римлянинъ, конечно, сто¬ 
итъ полдюжиеы жидовъ. Ну, а какъ велика твоя став¬ 
ка, жидъ? Говори скорѣе, вѣдь консулъ тебя ждетъ! 

— Моя ставка? повторилъ Санбаллатъ, поглажи¬ 
вая свою бороду и спокойно глядя на Мессалу.— 
Изволь! Я ставлю двадцать талантовъ. Если ты бу¬ 
дешь побѣдителемъ, обязуюсь уплатить тебѣ двад¬ 
цать талантовъ. Если побѣдитъ Бенъ-Гуръ, ты 
платишь мнѣ сто двадцать. 

Всѣ остолбенѣли. Мессала былъ ошеломленъ не 
меньше другихъ. Въ головѣ его, какъ молнія, про¬ 
мелькнуло сознаніе, что если онъ откажется отъ 
пари, все его первенство въ этомъ кругу навсегда 
погибло. Но принять такія условія онъ тоже не 
могъ: у него не было даже и четверти требуемой 
суммы. Онъ поблѣднѣлъ. 

Вдругъ его озарила блестящая мысль. 

— Ахъ ты, хвастунъ! воскликнулъ онъ гнѣвно.— 
Откуда у тебя столько денегъ? Показывай свои 
двадцать талантовъ; еще есть ли они у тебя! 

Санбаллатъ усмѣхнулся. 

— Посмотри самъ, — сказалъ онъ, протягивая 
молодому римлянину листокъ папируса. 

Мессала взялъ листокъ и прочелъ вслухъ: 

Антіохія, Таммузъ, 16-го дня. 

Предъявитель сего, Санбаллатъ изъРима, 
имѣетъ получить съ меня пятьдесятъ та¬ 
лантовъ цезарскаго чекана. 

Симонидъ. 

— Пятьдесятъ талантовъ. Пятьдесятъ талан¬ 
товъ! зашумѣли кругомъ. 
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— Клянусь Геркулесомъ, бумага фальшивая! 
объявилъ Друзъ. 

— Молчите! крикнулъ Мессала.— Я принимаю 
пари. Сказано, шесть противъ одного—такъ и бу¬ 
детъ. Мы только измѣнимъ ставку. 

—: Сколько угодно, невозмутимо отвѣчалъ Санбал- 
латъ.—Если мои условія тебя стѣсняютъ—назначай 
самъ. 

— Идетъ. Пиши пять вмѣсто двадцати. 

— А у тебя наберется тридцать-то талантовъ? 

— Могу показатьтебѣ хоть сейчасъ мои росписки. 
Пиши! высокомѣрно сказалъ Мессала. 

Санбаллатъ быстро написалъ условіе на двухъ 
дощечкахъ, оба они —Мессала и еврей подписались 
и обмѣнялись дощечками: каждый получилъ условіе 
за подписью своего противника. Затѣмъ еврей всталъ 
и, обращаясь ко всѣмъ присутствующимъ, сказалъ 
вызывающимъ тономъ: 

— Ну-ка, благородные римляне, еще пари! Держу 
пари на пять талантовъ противъ пяти, что Бенъ- 
Гуръ побѣдитъ! Кому угодно? 

Всѣ молчали. 

— Какъ! Неужели завтра будутъ говорить въ 
циркѣ, что собака-жидъ выложилъ пять талантовъ 
за своего соплеменника, и что въ цѣломъ обществѣ 
римскихъ патриціевъ не нашлось ни одного, кто бы 
рискнулъ принять вызовъ? 

— Чтобъ тебѣ провалиться, жидъ! закричалъ 
Друзъ, задѣтый за живое хитрыми словами.—Клянусь 
Бахусомъ, я принимаю твое условіе! Пиши сію ми¬ 
нуту, подписывайся и оставь условіе на столѣ; я, 
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Друзъ, порукой, что оно будетъ подписано съ нашей 
стороны. Пиши и убирайся! 

— Хорошо, сказалъ Санбаллатъ.—Вотъ оно, ос¬ 
тавляю его тебѣ, Друзъ. Когда оно будетъ подписано, 
пришли его мнѣ передъ началомъ бѣговъ. Я буду 
въ консульской ложѣ, надъ Торжественными Во¬ 
ротами. 

И съ этими словами онъ преспокойно вышелъ изъ 
залы, сопровождаемый всякими насмѣшками. 

Въ тотъ же день слухи объ этихъ чудовищныхъ 
пари облетѣли весь городъ. Бенъ-Гуръ узналъ объ 
этомъ событіи въ кошошнѣ, гдѣ онъ расположился 
на ночлегъ около драгоцѣнныхъ коней, отъ кото¬ 
рыхъ зависѣла его побѣда. Онъ узналъ, что Мессала 
держитъ колоссальное пари, и узналъ также, что 
все состояніе римлянина поставлено на карту. Если 
побѣда достанется ему, онъ не только унизитъ и 
посрамитъ своего смертельнаго врага, по, вдаба- 
вокъ, и заставитъ его отдать ему почти все отнятое 
у пего достояніе. Эта мысль была необыкновенно 
пріятна, и давно уже Венъ-Гуръ не спалъ такъ 
сладко, какъ въ эту ночь... 

XV. 

Ристалище. 

Антіохійскій циркъ стоялъ на южномъ берегу рѣки 
и былъ построенъ по образцу всѣхъ зданій такого 
рода. Такъ какъ зрѣлища въ циркахъ были въ тѣ 
времена даровыя, и занимали мѣста всѣ, кто хо- 
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тѣлъ, — цирки строились огромные, чтобы тамъ 
могло помѣститься какъ можно больше народу. Въ 
Антіохійскомъ циркѣ помѣщалось двѣсти тысячъ че¬ 
ловѣкъ. То было великолѣпное зданіе, продолгова¬ 
той формы, безъ крыши; оба боковые фасада, вытя¬ 
нутые чуть не на цѣлую версту, представляли изъ 
себя мѣста для зрителей, расположенныя въ нѣ¬ 
сколько ярусовъ амфитеатромъ; послѣдній рядъ 
былъ обнесенъ балюстрадой и находился на высотѣ 
человѣческаго роста надъ уровнемъ арены. Главный 
фасадъ, къ которому примыкали боковые, отличался 
болѣе сложной архитектурой. Прежде всего его 
прорѣзывала но самой серединѣ величественная арка 
такъ называемыхъ Торжественныхъ Воротъ; по 
бокамъ этихъ воротъ находились конюшни для ло¬ 
шадей, участвующихъ въ ристалищѣ; за конюшнями, 
направо и налѣво, воздымались двѣ стройныя башни, 
отъ башенъ и до самаго угла виднѣлись огромныя 
входныя двери. Надъ аркой Торжественныхъ 
Воротъ была устроена разукрашенная трибуна, 
предназначенная для консула и его свиты. За нею 
и по бокамъ ея расположены были амфитеатромъ 
мѣста для избранной публики. Всю эту часть цирка 
защищалъ отъ солнца пурпуровый навѣсъ, протя¬ 
нутый между башнями. Бѣднѣйшая, самая скром¬ 
ная часть зрителей занимала мѣста на противопо¬ 
ложномъ концѣ цирка, тамъ, гдѣ боковые его длин¬ 
ные фасады соединялись между собою полукругомъ, 
примыкая къ большимъ воротамъ, носившимъ назва¬ 
ніе Тріумфальныхъ, такъ какъ въ эти ворота 
обыкновенно выходили изъ цирка увѣнчанные по- 
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бѣдители. Самая арена была усыпана мелкимъ бѣ¬ 
лымъ пескомъ и раздѣлена посрединѣ продольной 
невысокой каменной стѣной, простиравшейся ровно 
на одну Олимпійскую стадію, т. е. на полъ-версты. 
На нѣкоторомъ разстояніи отъ стѣны, перпендику¬ 
лярно къ ней, и на томъ и на другомъ концѣ, стояли 
мраморные пьедесталы, поддерживавшіе по три ко¬ 
ническихъ обелиска изъ сѣраго камня. Одинъ изъ 
этихъ пьедесталовъ находился противъ самой кон¬ 
сульской трибуны, отчего она и считалась лучшею 
во всемъ циркѣ: здѣсь начинались и кончались 
скачки. Если сидѣть въ консульской трибунѣ, то 
лошади начинали свое состязаніе вправо отъ пьеде¬ 
стала съ обелисками, которымъ обозначалась точка 
отправленія, и скакали вдоль по аренѣ такъ, что 
раздѣляющая арену стѣнка оставалась у нихъ все 
время влѣво, огибали арку у второго пьедестала и 
возвращались къ первому съ лѣвой стороны, откуда 
начинали уже второй кругъ, и такъ далѣе, до тѣхъ 
поръ, пока не было пройдено все назначенное число 
круговъ. 

Народъ сталъ собираться въ циркъ еще нака¬ 
нунѣ, такъ что вечеромъ вся обширная площадь, 
окружавшая зданіе, была похожа на лагерь много¬ 
численнаго войска. Въ полночь ворота распахну¬ 
лись настежъ, и чернь хлынула туда толпою, спѣша 
занять предоставленныя ей мѣста. Привилегирован¬ 
ная часть зрителей могла быть спокойна за свои 
трибуны, охраняемыя отъ вторженія народа, и явля¬ 
лась передъ самыми играми. Но даже и эти счаст¬ 
ливцы начали собираться въ циркъ съ ранняго 
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утра, и вскорѣ непрерывная вереница богатыхъ 
носилокъ, окруженныхъ разодѣтыми слугами, потя¬ 
нулась изъ города по направленію къ цирку. Къ. тому 
времени, какъ прибылъ консулъ со своей блестящей 
свитой, сопровождаемый легіонерами въ полномъ 
вооруженіи, весь циркъ уже наполнился сверху до 
низу: десятки тысячъ народа всевозможныхъ націо¬ 
нальностей, званій и состояній, въ праздничныхъ 
одеждахъ, ожидали съ нетерпѣніемъ любимаго зрѣ¬ 
лища. 

Ыо вотъ консулъ и свита заняли свои мѣста. Вне¬ 
запно умолкъ говоръ, смѣхъ, восклицанія, сливаю¬ 
щіяся въ одинъ нестройный гулъ, многотысячной 
толпы, и среди наступившей тишины раздались 
звуки музыки и голоса многочисленной процессіи, 
выходившей на арену изъ-подъ арки Торжествен¬ 
ныхъ Воротъ. Представители городской власти, рас¬ 
порядитель игръ, граждане, устроители празднества 
важно выступали впереди въ роскошныхъ одеждахъ 
и въ вѣнкахъ на головѣ; за ними несли и везли 
боговъ на разукрашенныхъ платформахъ и колесни¬ 
цахъ. Наконецъ появилась самая интересная часть 
процессіи: борцы, гладіаторы, возничіе съ колесни¬ 
цами — всѣ, участвующіе въ играхъ и ристалищѣ, 
какъ дѣйствующія лица. На пути процессіи, обхо¬ 
дящей всю арену, зрители восторженно привѣтству¬ 
ютъ проходящихъ; но замѣтно, что у толпы, есть 
свои любимцы среди атлетовъ и гладіаторовъ: нѣ¬ 
которыхъ встрѣчаютъ особенно шумно и радостно. 
Толпа волнуется, бѣснуется, усыпаетъ арену цвѣ¬ 
тами и наполняетъ воздухъ кликами. При появленіи 
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колесницъ восторгъ доходитъ до крайнихъ предѣ¬ 
ловъ. Красота коней, богатство упряжи и колес¬ 
ницъ, видъ стройныхъ юношей возничихъ, одѣтыхъ 
въ короткія туники избранныхъ ими цвѣтовъ, ве¬ 
село отвѣчающихъ на привѣтствія толпы, приво¬ 
дитъ зрителей въ самое восторженное состояніе. 
Изъ возничихъ одинъ только Венъ-Гуръ не взялъ 
съ собою конюшаго и ѣхалъ съ непокрытою'голо¬ 
вою; всѣ остальные были въ шлемахъ, и каждому 
сопутствовалъ конюхъ верхомъ. По мѣрѣ того, какъ 
они проѣзжаютъ, зрители встаютъ на своихъ мѣ¬ 
стахъ, наклоняются впередъ, чтобы ихъ лучше раз¬ 
смотрѣть, и на арену, на головы молодыхъ людей, 
на лошадей и колесницы летитъ цѣлый дождь цвѣ¬ 
товъ. И чѣмъ больше всматриваешься въ толпу, 
тѣмъ замѣтнѣе, что среди возпичихъ есть у нея такъ 
же свои избранники, какъ и между гладіаторами. 
Куда ни оглянись, всюду виднѣлись разноцвѣтные 
банты и развѣвающіяся ленты, цвѣтъ которыхъ ука¬ 
зывалъ на симпатіи носившаго: ни одинъ изъ зри¬ 
телей не забылъ украсить себя лентой какого ни- 
будь цвѣта, и всего больше замѣчалось красныхъ 
съ золотомъ и бѣлыхъ лентъ. Въ галлереяхъ, пред-, 
назначенныхъ для простого народа, гдѣ было всего 
больше евреевъ, арабовъ и сирійцевъ, преобладали 
бѣлыя ленты—цвѣтъ Бенъ-Гура; пурпуръ и золото, 
избранные Мессалой, красовались въ консульской 
трибунѣ и смежныхъ съ нею балконахъ, занятыхъ 
римской и антіохійской аристократіей. Ничего не 
было удивительнаго въ томъ, что византіецъ и си- 
доніецъ почти не видали въ толпѣ своихъ черныхъ 



221 


и голубыхъ лентъ: соплеменниковъ ихъ было очень 
мало въ циркѣ. А грековъ хоть и довольно, но они 
раздѣлили свои симпатіи между коринѳяниномъ и 
аѳиняниномъ; и потому цвѣта каждаго изъ нихъ— 
зеленый и желтый, виднѣлись кое-гдѣ въ равномъ 
количествѣ. Желаніе Бенъ-Гура исполнилось: об-' 
щее вниманіе было сосредоточено главнымъ образомъ 
на немъ и на Мессалѣ; у нихъ было наиболѣе сто¬ 
ронниковъ, чему не мало способствовали слухи о ко¬ 
лоссальныхъ пари, предложенныхъ Санбаллатомъ. 

Осыпанная цвѣтами, упоенная привѣтствіями и 
кликами процессія скрылась въ Торжественныя Во¬ 
рота, и празднество началось. Распорядитель оста¬ 
вилъ ристалище подъ конецъ, какъ самую интерес¬ 
ную часть зрѣлищъ, и потому чередъ его наступилъ 
далеко послѣ полудня. Къ этому времени собрались 
въ циркъ тѣ зрители, которые интересовались толь¬ 
ко ристалищемъ. Въ числѣ ихъ былъ престарѣлый 
египетскій мудрецъ, шейхъ Ильдеримъ и Симонидъ 
съ дочерью. Когда четверо слугъ внесли кресло 
купца на галлерею, недалеко отъ консульской три¬ 
буны, въ толпѣ произошло движеніе, и имя Симо¬ 
нида пронеслось по рядамъ зрителей: въ Антіохіи 
"всѣ его знали, всѣмъ была хорошо извѣстна рома¬ 
ническая исторія его жизни и перенесенныя имъ 
страданія и нажитыя имъ несмѣтныя богатства; и 
потому появленіе его привлекло всеобщее вниманіи 
и возбудило любопытство. Впрочемъ, ненадолго. 
Едва успѣли новоприбывшіе занять свои мѣста въ 
нижнемъ ярусѣ, у самой баллюстрады, какъ нѣ¬ 
сколько рабочихъ выбѣжали на арену и натянули 
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канатъ, прикрѣпляя его къ периламъ. Канатъ пере- 
градилъ арену какъ разъ за пьедесталомъ, кото¬ 
рымъ обозначалось начало бѣга. Въ то же время 
шесть прислужниковъ встали у запертыхъ воротъ 
конюшенъ; по цвѣту ихъ одежды сейчасъ было 
видно, гдѣ стоятъ какія лошади: служитель въ бѣ¬ 
ломъ остановился у вторыхъ воротъ налѣво, и по 
этому признаку друзья Бенъ-Гура догадались, что 
арабская четверня здѣсь. Наконецъ нѣсколько че¬ 
ловѣкъ принесли семь большихъ деревянныхъ ша¬ 
ровъ и семь такихъ же дельфиновъ, взлѣзли на низ¬ 
кую стѣну, раздѣляющую середину арены, и уста¬ 
вили на одномъ ея концѣ шары, на другомъ—дель¬ 
финовъ: это дѣлалось для счета круговъ, пройден¬ 
ныхъ конями, такъ какъ всѣхъ ихъ было семь, и 
послѣ каждаго круга снималось со стѣны по одному 
шару и по одному дельфину, чтобы всякій сразу 
могъ видѣть, сколько еще осталось и сколько прой¬ 
дено. Теперь все было готово; на арену вышелъ тру¬ 
бачъ въ богатой одеждѣ, дожидаясь знака отъ рас¬ 
порядителя игръ, чтобы протрубить сигналъ. Толпа 
замерла въ ожиданіи; тысячи взволнованныхъ лицъ 
обратились въ ту сторону, откуда должны были вы¬ 
ѣхать колесницы. Наконецъ раздались громкіе звуки 
трубы. По данному знаку прислужники распахнули 
ворота всѣхъ шести конюшенъ, и на арену выѣхали 
пять конюшихъ на великолѣпныхъ лошадяхъ, на 
которыхъ, впрочемъ, никто не обратилъ вниманія. 
Зрители не спускали глазъ съ открытыхъ воротъ, 
откуда слышалось нетерпѣливое ржаніе, стукъ ко¬ 
пытъ и голоса возничихъ. Канатъ, переграждавшій 
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арену, па минуту опустился, чтобы пропустить всад¬ 
никовъ; едва успѣли его снова поднять, распоряди¬ 
тели замахали руками и закричали съ галлереи во 
все горло:—«Впередъ-! Впередъ!» Въ одну минуту 
всѣ шесть колесницъ вылетѣли какъ вихрь изъ ко¬ 
нюшенъ, и толпа огласила циркъ радостными кри¬ 
ками, дождавшись, наконецъ, желаннаго зрѣлища. 

Лошади бѣшено мчались прямо на канатъ. 

Если онѣ на него наткнутся, катастрофа неиз¬ 
бѣжна; если же сдержать ихъ, чтобы можно было 
бы остановить во-время,—скачку уже придется на¬ 
чинать не съ разбѣга, и такимъ образомъ первый 
шагъ испорченъ, это знали и зрители, и возничіе. 
И, не смотря на это, ни одинъ изъ послѣднихъ не 
думалъ умѣрять бѣгъ своей четверни; каждый за¬ 
ботился только о томъ, чтобы не отстать отъ дру¬ 
гихъ и по возможности занять во время бѣга бли¬ 
жайшее мѣсто къ стѣнѣ, какъ самое выгодное. 

Всѣ шесть колесницъ единовременно приближа¬ 
лись къ канату; вотъ они уже совсѣмъ близко— 
трубачъ громко затрубилъ въ галлереѣ, канатъ 
упалъ, и пора было: одна изъ пристяжныхъ Мессалы 
уже дотронулась до него копытомъ. Римлянинъ 
взмахнулъ бичемъ, отпустилъ вожжи, нагнулся 
впередъ и съ громкимъ торжествующимъ возгласомъ 
промчался на-иерерѣзъ остальнымъ и занялъ мѣсто 
у самой стѣны. 

— Юпитеръ за насъ! Юпитеръ за насъ! заво¬ 
пили римляне на галлереяхъ и въ трибунахъ внѣ 
себя отъ восторга. Но Мессала этимъ не ограни¬ 
чился. Поворачивая колесницу, онъ ударилъ нако- 
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нечникомъ своей оси правую коренную аѳинянина; 
ударъ пришелся ей прямо въ ногу, она шарахнулась 
на вторую коренную, обѣ онѣ забились, спутались 
и начали бѣситься. Зрители замерли отъ ужаса,; 
только въ консульской трибунѣ не умолкали крики 
римской молодежи, радующейся тому, что Мессала 
мчался впереди всѣхъ. За нимъ крайній слѣва былъ 
византіецъ; направо мчался только одинъ коринѳя¬ 
нинъ, и когда, наконецъ, аѳинянииу удалось спра¬ 
виться со своими обезумѣвшими конями, онъ пустилъ 
ихъ именно въ эту сторону, надѣясь опередить ко¬ 
ринѳянина, но при этомъ такъ близко промчался 
мимо византійца, что колесомъ его колесницы вы¬ 
шибло дно и передокъ у его собственной. Раздался 
страшный трескъ, раздирательный крикъ, и злопо¬ 
лучный Клеантъ упалъ подъ ноги своей четверни. 
Эсѳирь въ ужасѣ закрыла лицо руками, чтобы не 
видать, что будетъ дальше. А между тѣмъ, пока 
служители уносили безчувственнаго аѳинянина, под¬ 
бирали обломки колесницы, уводили лошадей, а ви¬ 
зантіецъ и сидонецъ осторожно объѣзжали мѣсто 
катастрофы, Бенъ-Гуръ, съ самаго начала спокойно 
пустившій свою четверню сзади, вдругъ разогналъ 
коней, опередилъ всѣхъ и помчался рядомъ съ Мес- 
салой. 

Весь циркъ дрогнулъ отъ рукоплесканій при видѣ 
его ловкаго маневра; по онъ ничего не слышалъ. Все 
его вниманіе, всѣ силы его души были устремлены 
на состязаніе, на цѣль его —униженіе ненавистнаго 
врага. Поровнявшись съ нимъ, молодой еврей взгля¬ 
нулъ на своего противника, и одинъ взглядъ на 



225 


эт&го высокомѣрнаго патриція, съ его прекрасны¬ 
ми, надменными чертами, дерзкимъ самоувѣреннымъ 
[взглядомъ и пебрежной манерой оживилъ всю его 
ненависть и злобу. Они быстро взглянули другъ на 
друга, и Венъ-Гуру показалось, что въ глазахъ его 
бывшаго друга промелькнула вся его душа, испол¬ 
ненная непреклонной жестокости и отчаянной без¬ 
умной отваги. 

Они приближались рядомъ ко второму пьедесталу, 
поставленному на противоположномъ концѣ цирка. 
Этотъ пьедесталъ имѣлъ форму полукруга, и требо¬ 
валось немалаго искусства отъ состязающихся, что¬ 
бы его обогнуть, описавъ полукругъ на всемъ скаку 
цѣлой четверни разгоряченныхъ коней. 

Когда Мессала и Венъ-Гуръ приблизились къ это¬ 
му опасному повороту, весь циркъ замеръ, и тишина 
настала такая, что ясно слышны были и грохотъ 
колесницъ, и топотъ мчащихся коней. Вдругъ Мес¬ 
сала взмахнулъ би чемъ и па самомъ поворотѣ изо 
всей силы хлестнулъ арабскихъ коней своего про¬ 
тивника, отъ роду не знавшихъ, что такое бичъ. 
Толпа разразилась громкими криками негодованія; 
благородныя животныя взвились подъ ударомъ и дер¬ 
нули съ такой силой, что будь^на мѣстѣ Венъ-Гура 
другой возничій, онъ навѣрно не смогъ бы ихъ удер¬ 
жать и не устоялъ бы на мѣстѣ. Но не даромъ его мощ¬ 
ныя руки столько лѣтъ управляли тяжелымъ весломъ, 
недаромъ цѣлая галера повиновалась ихъ движенію. 
Онъ твердо удержался на мѣстѣ, ослабивъ поводья, 
и, нагнувшись впередъ, ласковымъ голосомъ успо¬ 
коилъ испуганныхъ коней. Они благополучно обо- 
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гнули опасный поворотъ и, къ концу перваго круга, 
снова заняли свое мѣсто рядомъ съ четверней Мес- 
салы. Къ этому времени во всемъ циркѣ не было ни 
одного человѣка, который не стоялъ бы всей душой 
за Бенъ-Гура, кромѣ римлянъ. Самъ Мессала почув¬ 
ствовалъ, что выходка его не понравилась и что 
ему не слѣдуетъ больше трогать своего противника. 
Они начали второй кругъ, продолжая ѣхать рядомъ. 

Одинъ за другимъ было пройдено три круга; три 
шара и три дельфина уже были сняты со стѣны и 
все оставалось попрежнему. Мессала продолжалъ 
держаться около самой стѣны; Бенъ-Туръ направо 
отъ него, сзади остальные. На пятомъ кругу сидо- 
нецъ занялъ мѣсто направо отъ Бенъ-Гура, но не¬ 
надолго; на шестомъ—ристалище продолжалось все 
въ томъ же порядкѣ. Только быстрота бѣга все 
увеличивалась; казалось, что и люди, и кони оди¬ 
наково понимали близость завѣтной цѣли и удвои- 
вали свое рвеніе. Вниманіе зрителей достигло своего 
крайняго напряженія; у многихъ побледнѣли лица 
отъ волненія. Тысяча глазъ слѣдили, не отрываясь, 
за малѣйшимъ движеніемъ состязующихся. Даже 
Симонидъ лишился своей обычной невозмутимости 
и тяжело ды.иалъ отъ волненія, низко опустивши 
свою сѣдую голову. Глаза Ильдерима сверкали, 
какъ раскаленные угли изъ-подъ нахмуренныхъ бро¬ 
вей; онъ теребилъ свою бороду, точно хотѣлъ ее 
вырвать, и бормоталъ что-то себѣ подъ носъ. Эсѳирь 
сидѣла неподвижно, откинувъ на плечи покрывало 
и была бѣлѣе своей одежды. Ей было страшно, и 
сердце ея билось, какъ у пойманной птички. Въ 
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консульской трибунѣ тихонько говорили другъ дру¬ 
гу, что кони Мессала достигли наибольшей ско¬ 
рости—больше уже не могутъ. Если это было прав¬ 
да, то оно случилось недаромъ: мало-по-малу рим¬ 
лянинъ началъ опережать своего соперника; кони 
его не мчались, а летѣли: сверху казалось, что они 
распластались по землѣ. Но долго ли удержутся 
добрые кони? Долго ли могутъ они мчаться съ такой 
быстротой? Какъ бы то ни было, къ концу шестого 
круга Мессала былъ уже впереди, Бенгуръ сзади— 
оба у стѣны. Начиная седьмой кругъ, Мессала такъ 
поторопился занять свое мѣсто слѣва, такъ разо¬ 
гналъ четверню, что чуть-чуть не наскочилъ на стѣну, 
и бѣгъ продолжался съ безумной, ужасающей быстро¬ 
той. Когда Бенъ-Гуръ промчался мимо своихъ друзей, 
начиная седьмой и послѣдній кругъ, они замѣтили, 
что онъ необыкновенно блѣденъ. 

— Добрый шейхъ, сказалъ Симонидъ,—мнѣ ка¬ 
жется, что нашъ юноша что-то замышляетъ, у него 
, въ лицѣ что-то особенное. 

— А ты замѣтилъ, какъ свѣжи лошади? отвѣ¬ 
чалъ шейхъ.— Клянусь величіемъ Всемогущаго они 
еще во всей силѣ! Для нихъ бѣгъ только теперь 
начинается... Вотъ увидишь! 

Какъ бы то ни было, на стѣнѣ оставался только 
одинъ шаръ и одинъ дельфинъ; то было начало 
конца. Волненіе зрителей достигло высшихъ предѣ¬ 
ловъ. Возничіе употребляли всѣ усилія, чтобы опе- 
редить другъ друга. Сидоыецъ началъ нещадно хле¬ 
стать своихъ коней, которые совсѣмъ обезумѣли отъ 
боли и страха, но все же не могли нагнать передо- 

15 * 
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вую колесницу. Византіецъ и коринѳянинъ не были 
счастливѣе; для всѣхъ было ясно, что побѣда оста¬ 
нется не за ними; весь интересъ скачекъ сосредото¬ 
чился на двухъ соперникахъ—Мессалѣ и Бенъ-Гурѣ. 
Ихъ имена повторяли тысячи голосовъ; тысячи рукъ 
простирались къ нимъ; римляне кричали и бѣснова¬ 
лись, ободряя и выхваляя своего любимца; весь 
остальной циркъ стоялъ за Бенъ-Гура. 

— Бенъ-Гуръ! Бенъ-Гуръ! кричали и вопили со 
всѣхъ сторонъ.—Помогай тебѣ Богъ! Ну-ка, под¬ 
гони коней! Обгоняй, обгоняй! 

Но онъ. точно ничего не слышалъ. Вотъ уже прой¬ 
дена половина послѣдняго круга, а онъ все наза¬ 
ди! Но вотъ уже близокъ и поворотъ на противопо¬ 
ложномъ концѣ арены; Мессала натягиваетъ вожжи 
лѣвыхъ пристяжныхъ, приготовляясь обогнуть пье¬ 
десталъ; въ эту минуту Бенъ-Гуръ вдругъ нагибается 
всѣмъ тѣломъ, ослабляетъ вожжи и взмахиваетъ 
надъ дрогнувшей четверней своимъ длиннымъ би- 
чемъ. Бичъ не дотрогивается до благородныхъ ко¬ 
ней, по онъ вьется, свиститъ въ воздухѣ, возбуж¬ 
дая ихъ рвеніе своимъ грознымъ свистомъ. Бенъ- 
Гуръ преобразился; глаза его засверкали; лицо оду¬ 
шевилось непреклонной, дикой энергій, и громкимъ 
голосомъ началъ онъ ободрять своихъ коней на ихъ 
родномъ, арабскомъ языкѣ, называя ихъ по именамъ, 
лаская, увѣщевая и уговаривая, точно людей. 

— Впередъ, Атаиръ! Впередъ, Ригель! Не лѣ¬ 
нись, мой Антаресъ! Славно, славно, Альдебаранъ! 
Летите, сыны пустыни! Слышите, что говорятъ о 
васъ въ родныхъ шатрахъ? Тамъ ждутъ вашей по- 
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бѣды, женщины поютъ чудныя пѣсни, -воспѣваютъ 
васъ, несравненные кони, звѣзды—кони! Скорѣй, 
скорѣй! Мчитесь быстрѣе—нагонимъ врага, занес¬ 
шаго на васъ дерзкую руку! Нагонимъ—опроки¬ 
немъ—растопчемъ! Такъ! Такъ! Побѣда! 

Въ одно мгновеніе ока произошло нѣчто совер¬ 
шенно неожиданное. Арабскія лошади, точно пони¬ 
мая каждое слово своего возничаго, рванули и по¬ 
неслись, какъ вихрь. На самомъ поворотѣ промчались 
они наперерѣзъ колесницѣ Мессалы, опрокинули ее, 
смяли, пронеслись' дальше, й побѣдоносно докончили 
нослѣдиій кругъ, прійдя первыми. Византіецъ и ко¬ 
ринѳянинъ сильно отстали отъ Бенъ-Гура, а сидо- 
нецъ совсѣмъ застрялъ на аренѣ, налетѣвши на 
всемъ скаку на опрокииутую колесницу и лошадей 
Мессалы; Венъ-Гуръ побѣдилъ. Весь циркъ привѣт¬ 
ствовалъ его, стоя па своихъ мѣстахъ, громовыми 
кликами и рукоплесканіями; и онъ чувствовалъ, что 
торжество его полное: его врагъ лежалъ безчувствен¬ 
ный на аренѣ подъ копытами бѣсившихся коней, 
среди обломковъ колесницы... 

ХІУ. 

Идернійскій дворецъ. 

Радость шейха была неописанна. Онъ предлагалъ 
молодому еврею все на свѣтѣ, чтобы вознаградить 
его за одержанную побѣду, но Венъ-Гуръ настоялъ 
на своемъ и отказался отъ всякой награды, начи¬ 
ная съ приза, выиграннаго въ циркѣ. 

— Съ меня довольно и того, что я отомстилъ 
своему врагу! говорилъ онъ. 
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Вечеромъ Маллухъ принесъ имъ извѣстіе, что 
Мессала остался живъ и, вѣроятно, выздоровѣетъ, 
но обѣ ноги у него сломаны, такъ что ходить ему 
уже никогда больше не придется. 

— А какъ себя чувствуетъ аѳинянинъ? спро¬ 
силъ Бенъ-Гуръ. — Оправился? 

— Умеръ. 

— Какъ! Уже? Несчастный... Ну, что еще новаго, 
Маллухъ? 

— А новаго то, что нѣкоторые увѣряли, будто 
не нужно платить выиграннаго тобою приза, на 
томъ основаніи, что ты не просто обогналъ Мессалу, 
а опрокинулъ его колесницу. 

— Этого еще недоставало! воскликнулъ шейхъ.— 
Клянусь Соломономъ, я заставлю ихъ заплатить, 
мошенниковъ! 

— Успокойся, добрый шейхъ, все уже уплачено. 
Распорядитель возразилъ крикунамъ, что вѣдь Мес¬ 
сала хлесталъ твоихъ коней — что также непра¬ 
вильно... А вотъ Друзъ и его пріятели, дѣйствительно, 
не хотятъ платить Санбаллату проиграннаго пари, 
да и самъ Мессала отлыниваетъ. Дѣло дошло до са¬ 
мого консула. Вся римская партія находитъ, что 
они должны уплатить. Скандалъ на весь городъ! 

. — А что думаетъ объ этомъ Симонидъ? спро¬ 
силъ Бенъ-Гуръ. 

— Господинъ мой очень доволенъ такимъ оборо¬ 
томъ дѣла. Если римляне заплатятъ свои проигры¬ 
ши— они разорены; если не заплатятъ—опозорятся, 
и во всякомъ случаѣ ихъ вліяніе потеряно. Къ 
тому же, самая политика теперь требуетъ, чтобы они 
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уплатили: вѣдь путь Максентія лежитъ черезъ пу¬ 
стыню, а шейхъ Ильдеримъ въ пустынѣ много зна¬ 
читъ,—обижать его невыгодно. Стало быть, Мес- 
салу заставятъ заплатить, да и другихъ такъ же. 

Эти извѣстія возвратили шейху все его прекрас¬ 
ное настроеніе духа. 

— Если такъ, я доволенъ! воскликнулъ онъ.— 
Мы вполнѣ можемъ доложиться на Симонида въ 
этомъ дѣлѣ, сынъ Гура. Конечно, онъ получитъ съ 
этихъ негодяевъ все, что намъ слѣдуетъ, такъ что 
мы можемъ спокойно отправляться въ пустыню. 
Я велю сѣдлать коней—ѣдемъ! 

— Постой, добрый шейхъ, остановилъ его Мал- 
лухъ.—У воротъ дожидается какой-то юноша, ска- 
завщій мнѣ, что ему нужно видѣть молодого князя 
Гура. Прикажешь его позвать? 

— Зови, зови, чѣмъ скорѣе, тѣмъ лучше. 

Маллухъ ушелъ и вскорѣ вернулся въ сопровож¬ 
деніи молоденькаго мальчика въ римской одеждѣ, 
который опустился на одно колѣно передъ шейхомъ 
и произнесъ вкрадчивымъ голосомъ: 

— Мудрый Валтасаръ посылаетъ меня къ тебѣ, 
благородный шейхъ, и проситъ принять его поздрав¬ 
ленія по случаю побѣды твоихъ несравненныхъ ко¬ 
ней. А еще онъ проситъ тебя передать молодому 
Венъ-Гуру, что онъ поселился на нѣкоторое время, 
въ Идернійскомъ дворцѣ и желаетъ его видѣть у 
себя завтра въ полдень. 

Бенъ-Гуръ вопросительно посмотрѣлъ на шейха, 
тотъ кивнулъ утвердительно головой, и молодой, 
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еврей отпустилъ посланнаго, поручивши ему пере¬ 
дать Валтасару, что непремѣнно будетъ. 

— -Я поѣду сегодня ночью, а ты догонишь меня 
на дорогѣ, сынъ Гура, сказалъ шейхъ. — Ступай 
пока къ Симониду, а завтра и.выѣдешь, повидав¬ 
шись съ египтяниномъ. Я оставлю тебѣ и коня, и 
проводника. 

Они разстались въ самомъ лучшемъ расположеніи- 
духа. Шейхъ, дѣйствительно, уѣхалъ въ ту же ночь 
со всею своею свитой, а Бенъ-Гуръ отправился къ 
Симониду, гдѣ его приняли самымъ радушнымъ обра¬ 
зомъ, поужиналъ и легъ спать съ легкимъ сердцемъ. 

На другой день, около' полудня, онъ уже подхо¬ 
дилъ къ Идернійскому дворцу. То было величавое, 
массивное зданіе изъ сѣраго камня, напоминавшее 
своею архитектурой греческіе храмы. На площадкѣ 
передъ дворцомъ былъ прекрасный мраморный фон¬ 
танъ, изображавшій огромнаго ибиса, извергаю¬ 
щаго струю воды изъ раскрытаго клюва; широкая 
мраморная лѣстница съ крылатыми львами по бокамъ 
вела прямо къ колоннадѣ, поддерживавшей величе¬ 
ственный портикъ. Бенъ-Гуръ нашелъ двери откры¬ 
тыми, миновалъ длинный корридоръ, мощеный 
красными плитами, и пришелъ къ закрытой двери, 
не встрѣтивъ ни одного прислужника. Это его очень 
удивило. Но еще больше онъ удивился, когда плотно 
запертая дверь вдругъ .отворилась передъ нимъ 
сама собой, безъ малѣйшаго шума; онъ переступилъ 
черезъ порогъ и очутился въ огромной залѣ, убран¬ 
ной на подобіе римскаго атріума, со стѣнами и по¬ 
толкомъ, богато росписанными великолѣпными фре- 
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сками. Драгоцѣнные ложа, столы и кушетки отра¬ 
жались, какъ въ зеркалѣ, въ гладкомъ мозаичномъ 
полу. Раззолоченныя- колонны поддерживали пото¬ 
локъ; зала освѣщалась сверху. Статуи, бронзовыя 
канделябры, великолѣпныя вазы украшали залу. 
Сначала Бенъ-Гуръ съ удовольствіемъ смотрѣлъ 
кругомъ, невольно представляя себѣ, что онъ въ 
Римѣ, въ одномъ изъ знакомыхъ дворцовъ; но время 
шло, ему надоѣло ходить взадъ и впередъ по рос¬ 
кошной залѣ, разсматривать мозаику и любоваться 
фресками. Онъ рѣшительно не могъ понять, отчего 
такъ медлитъ почтенный египтянинъ. Вѣдь, онъ самъ 
захотѣлъ его видѣть, прислалъ за нимъ гонца и 
назначилъ ему, когда придти! А между тѣмъ онъ 
не идетъ, не выслалъ далее никого ему навстрѣчу. 
Бенъ-Гуръ сѣлъ и прислушался. Ни звука, ни шо¬ 
роха... дворецъ точно замеръ... Казалось, что здѣсь 
нѣтъ^ни души. Долго сидѣлъ молодой человѣкъ въ 
глубокой тишинѣ, среди великолѣпія' пустыннаго 
зала, и мало-по-малу въ его сердцѣ зародилось ка¬ 
кое-то неясное подозрѣніе. А что, если посланный 
былъ не отъ Валтасара? Что, если это ловушка? Но, 
кто могъ зазвать его сюда; кому нужно было ему 
вредить? Такой человѣкъ былъ только одинъ—Мес- 
сала. Но зачѣмъ ему заманивать врага въ Идерній- 
скій дворецъ? Вѣдь онъ теперь лежитъ безъ движе¬ 
нія, съ переломанными ногами. Нѣтъ, это какая ни- 
будь ошибка! Бенъ-Гуръ всталъ и пошелъ осматри¬ 
вать двери, которыя вели изъ атріума во внутрен¬ 
нія комнаты. Ихъ было нѣсколько, и всѣ онѣ ока¬ 
зались запертыми снаружи, такъ же какъ и та дверь, 
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въ которую онъ пришелъ. Сомнѣнія нѣтъ: онъ въ 
плѣну. Что теперь дѣлать? Молодой человѣкъ про¬ 
шелъ нѣсколько разъ по залу, обдумывая свое по¬ 
ложеніе, наконецъ сѣлъ и рѣшился ждать, что бу¬ 
детъ. Ждать ему пришлось очень долго. Наконецъ, 
гдѣ-то вдали послышались шаги приближающихся 
людей, и какъ будто стукъ тяжелыхъ сандалій о 
каменныя плиты; еще немножко—и онъ ясно раз¬ 
слышалъ голоса двухъ мужчинъ разговаривающихъ 
на непонятномъ, но уже слышанномъ имъ языкѣ. 
Вотъ отворилась одна изъ боковыхъ дверей; они 
вошли въ атріумъ, и Бенъ-Гуръ увидѣлъ, что онъ 
не ошибся: то были сѣверные варвары, гладіаторы 
по ремеслу. Одного изъ нихъ онъ даже сейчасъ уз¬ 
налъ, такъ какъ видалъ его въ римскихъ циркахъ 
и взялъ у него нѣсколько уроковъ въ искусствѣ 
единоборства. Огромнаго роста, этотъ варваръ от¬ 
личался богатырскою, силой и сложеніемъ; его то¬ 
варищъ, очень молодой, черноволосый юноша еврей¬ 
скаго типа тоже былъ въ одеждѣ гладіатора. По¬ 
явленіе этихъ людей сразу объяснило Бенъ-Гуру 
всю опасность его положенія: они пришли, чтобы 
его убить. Однако, онъ не потерялся, поспѣшно сбро¬ 
силъ свое еврейское покрывало и длинную одежду, 
и, очутившись въ короткой римской туникѣ безъ ру¬ 
кавовъ, скрестилъ руки на груди и прислонился къ 
колоннѣ. Гладіаторы осмотрѣлись,* у видѣли, гдѣ онъ 
стоитъ, перемолвились нѣсколькими словами на 
своемъ чуждомъ языкѣ и направились прямо къ 
нему. 

— Кто вы? спросилъ онъ по-латыни. 
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Старшій свирѣпо усмѣхнулся и коротко отвѣ¬ 
тилъ: 

— Варвары. 

— Зачѣмъ же вы пришли въ Йдернійскій дво¬ 
рецъ? Вамъ здѣсь не мѣсто! 

— А ты кто такой? спросилъ варваръ въ свою 
очередь. 

— Римлянинъ. 

Великанъ расхохотался во всю глотку. 

— Ха, ха, ха! Римлянинъ! Развѣ можно сдѣлать 
римлянина изъ жида?- 

— Почемъ ты знаешь, жидъ я, или нѣтъ? А вотъ 
я такъ знаю, кто ты. Ты —Фордъ-Сѣверянинъ, и 
былъ ланистой въ Римѣ. 

Саксонецъ вытаращилъ отъ удивленія свои голу¬ 
бые глаза, но, однако утвердительно кивнулъ головою. 

— А я былъ твоимъ ученикомъ,—продолжалъ 
Бенъ-Гуръ. 

— Ну ужъ это нѣтъ! возразилъ Фордъ, мотая 
головой.—Клянусь бородою Ирмина — никогда не 
бралъ я ни одного жида на выучку! 

— А вотъ я тебѣ сейчасъ докажу, что говорю 
правду. 

— Это какъ? 

— А очень просто. Вѣдь вы пришли сюда, чтобы 
меня убить? 

— Ну да. 

— Такъ пусть твой товарищъ сперва поборется 
со мною, а ты смотри, и тогда увидишь. 

Форду это показалось очень забавнымъ. Онъ снова 
расхохотался во все горло и сказалъ очень весело: 



236 


— Ладно! Только погоди маленько; я скажу, 
когда начинать! 

Затѣмъ онъ хладнокровно выдвинулъ па середину 
одну изъ кушетокъ, усѣлся на мягкія подушки и 
сказалъ, кивнувъ головой: 

— Начинайте! 

Бенъ-Гуръ и его противникъ остановились другъ 
противъ друга; лицо молодого еврея было серьезно и 
строго; варваръ самоувѣренно усмѣхался. Во всемъ ос¬ 
тальномъ они были поразительно похожи: тотъ же 
ростъ, тотъ же типъ,тѣже черныеволосыиглаза; мо¬ 
жно было подумать, что это два родныхъ брата. А между 
тѣмъ, они готовы были вступить въ смертный-бой, 
хотя и видѣлись всего только въ первый разъ жизни. 
Бенъ-Гуръ занесъ правую руку, какъ бы собираясь 
ударить противника; варваръ взмахнулъ лѣвой, на¬ 
мѣреваясь отпарировать ударъ, но въ ту же минуту 
Бенъ-Гуръ схватилъ его за кисть своею мощной ру¬ 
кой, привыкшей сдерживать тяжелое весло, и сда¬ 
вилъ ее, какъ клещами. Гладіаторъ не успѣлъ даже 
опомниться, какъ его противникъ уже бросился на 
него со всего размаха, обхватилъ его шею правой 
рукой пригнулъ къ себѣ, а лѣвою нанесъ ему по 
шеѣ, ниже уха, такой страшный ударъ, что несчаст¬ 
ный упалъ, какъ снопъ, и уже болѣе не вставалъ. 
Онъ былъ убитъ наповалъ. 

— Каково! воскликнулъ Фордъ, приподнимаясь 
на ложѣ.—Вотъ ужъ можно сказать—чистая работа! 
Клянусь бородой Ирмина—и мнѣ лучше не сдѣлать! 

Онъ всталъ, подошелъ къ Бенъ-Гуру, въ упоръ 
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оглядѣлъ его съ непритворнымъ восхищеніемъ и при¬ 
бавилъ: 

— Это моя штука, ты сказалъ правду. Я училъ 
этому римлянъ цѣлыхъ десять лѣтъ. Ты, значитъ, 
и вправду римлянинъ. А какъ тебя звать? 

— Ты зналъ дуумвира Квинта Аррія? 

— Еще бы мнѣ его не знать! Онъ былъ моимъ 
патрономъ. 

.— Я его сынъ. Или ты меня узнаешь? 

Фордъ внимательно посмотрѣлъ на молодого 
еврея, какъ бы что-то припоминая, и вдругъ его гру¬ 
бое лицо просіяло и глаза засвѣтились радостью. 

^ — Вотъ такъ штука! воскликнулъ онъ съ хохо¬ 
томъ.—Теперь я тебя узнаю, молодецъ! А какъ же 
онъ сказалъ мнѣ, что я увижу здѣсь только собаку- 
жида и послалъ его убить въ угоду богамъ? 

— Кто сказалъ? 

— Да Мессала! Ха, ха, ха! 

— Вотъ какъ! А что онъ тебѣ за это обѣщалъ? 

— Тысячу сестерцій. 

— Я тебѣ ихъ заплачу вмѣсто него; а если ты 
сдѣлаешь сейчасъ, что я тебѣ скажу, прибавлю еще 
три тысячи. 

Гигантъ принялся разсчитывать вслухъ: 

— Вчера я выигралъ' пять тысячъ въ циркѣ; отъ 
Мессалы получу еще тысячу—итого шесть; дай маѣ 
четыре, Аррій, для круглаго счета—и я все сдѣлаю, 
чего ты не пожелаешь. Хочешь, убью патриція. Онъ 
теперь лежитъ безъ ногъ, его ничего не стоитъ при¬ 
душить. Разъ—и готово! Идетъ, что ли? 

— Ты, стало быть, хочешь скопить десять тысячъ, 
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сказалъ Венъ-Гуръ.—Небось, вернешься въ Римъ и 
откроешь винный погребъ рядомъ съ циркомъ, да п 
заживешь.... Такъ я говорю, Фордъ? 

Гигантъ засмѣялся и утвердительно кивнулъ го¬ 
ловой. 

— Ну, хорошо, я дамъ тебѣ четыре тысячи... 
Слушай, вотъ что мнѣ отъ тебя надо. Погляди на 
своего товарища, похожъ онъ на меня, или нѣтъ? 

— Какъ двѣ капли воды! 

• — Тѣмъ лучше. Мы вотъ что сдѣлаемъ: я пере¬ 
одѣнусь въ его одежду, а на него надѣнемъ мою, а 
потомъ бросимъ его здѣсь и уйдемъ съ тобой изъ 
дворца; потомъ ты пойдешь и скажешь Мессалѣ, 
будто ты меня убилъ. Онъ повѣритъ и дастъ тебѣ 
тысячу сестерцій. Хорошо? 

Великанъ хохоталъ до слезъ надъ этой выдумкой. 

— Славно ты придумалъ, сынъ Аррія! объявилъ 
онъ наконецъ.—По рукамъ! Вотъ ужъ можно ска¬ 
зать, что не трудно было заработать это богатство: 
пальцемъ не. шевельнулъ, и уже готово! Сейчасъ 
вернусь въ Римъ, а ты, какъ тамъ будешь, не за¬ 
будь заглянуть въ мой погребъ! Я тебя такимъ ви¬ 
номъ угощу, какого еще и не видано! Одѣвайся 
скорѣе и пойдемъ! 

Бенъ-Гуръ не заставилъ себѣ этого повторять. 
Въ одну минуту дѣло было сдѣлано. Фордъ посту¬ 
чалъ въ одну изъ дверей, ее сейчасъ же отворили, 
и оба вышли изъ дворца, оставивъ убитаго въ залѣ 
на полу. Сходство его съ молодымъ евреемъ было 
еще поразительнѣе, когда на него падѣли еврей¬ 
скую одежду. Бенъ-Гуръ замѣтилъ это съ особен- 
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нымъ удовольствіемъ: о подмѣнѣ викѵо не дога¬ 
дается. 

На улицѣ онъ дружелюбно разстался съ Фордомъ, 
обѣщая прислать ему въ тотъ же вечеръ обѣщан¬ 
ныя четыре тысячи сестерцій, и благополучно до¬ 
брался до жилища Симонида, гдѣ уже давно его 
ждали. Здѣсь молодой человѣкъ подробно разска¬ 
залъ своему другу обо всемъ случившемся, послѣ 
чего они рѣшили, что Бенъ-Гуръ сейчасъ же уѣдетъ 
въ пустыню, а черезъ нѣсколько дней послѣ его 
отъѣзда начнутся публичныя розыски пропавшаго 
сына Аррія, такъ что дѣло дойдетъ до самого Ма- 
ксентія. Разумѣется, Фордъ сохранитъ тайну, Бенъ- 
Гуръ исчезнетъ, и такимъ образомъ Мессала и Гратъ 
останутся въ полномъ убѣжденіи, что онъ погибъ, 
и ему молено будетъ спокойно ѣхать въ Іерусалимъ 
отыскивать мать и сестру, не опасаясь никакихъ 
преслѣдованій. 

Бенъ-Гуръ переодѣлся, ласково простился съ 
Симонидомъ и Эсѳирью и поспѣшилъ на другой бе¬ 
регъ рѣки, въ тотъ домъ, гдѣ останавливался шейхъ 
Ильдерииъ. Здѣсь дожидался его проводникъ-арабъ 
съ предназначенной ему лошадью. Каково же было 
удивленіе и радость молодого человѣка, когда онъ 
увидѣлъ, что это былъ. Альдебаранъ—быстрѣйшій, 
прекраснѣйшій конь изо всей драгоцѣнной четверни! 
Бенъ-Гуръ зналъ, что это самый дорогой подарокъ, 
какой только могъ ему сдѣлать шейхъ, и вполнѣ 
оцѣнилъ великодушіе стараго араба. 

Въ ту же ночь изъ Идернійскаго дворца было 
тайно вынесено и погребено въ уединенномъ мѣстѣ 
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тѣло убитаго варвара, и Мессала отправилъ Вале¬ 
рію Грату новаго гонца съ извѣщеніемъ, что Венъ- 
Гуръ убитъ, и на этотъ разъ уже навѣрно. 

А вскорѣ послѣ этого въ Римѣ, недалеко отъ 
цирка Максима, открылся новый винный погребъ, 
съ вывѣской: Фордъ-Сѣверянинъ. 

XVII. 

Аытоніева башня. 

Прошелъ только одинъ мѣсяцъ послѣ всѣхъ этихъ 
событій, а между тѣмъ въ Іудеѣ произошла очень 
важная перемѣна: Валерія Грата смѣнилъ 
Понтій Пилатъ. Эта. перемѣна обошлась Симо¬ 
ниду ровно въ пять талантовъ римской монетой, 
выплаченныхъ всесильному фавориту цезаря— Сеяну; 
на это пошли деньги, выигранныя у Друза и его 
пріятелей: они заплатили и съ этой поры стали не¬ 
примиримыми врагами Мессалы. Вѣрный слуга за¬ 
ботился о безопасности своего молодого господина и 
съ этою цѣлью удалилъ Грата. 

Новый прокураторъ былъ ничѣмъ не лучше своего 
предшественника; но каждому человѣку, будь онъ 
даже очень плохъ, случается сдѣлать иной разъ и 
доброе дѣло. Такъ было и съ Пилатомъ. Онъ пове¬ 
лѣлъ сдѣлать ревизію всѣхъ темницъ Іудеи, запи¬ 
сать имена всѣхъ содержащихся тамъ преступни¬ 
ковъ и узнать, за какія преступленія они содер¬ 
жатся. Эта мѣра привела къ самымъ неожиданнымъ 
и удивительнымъ результатамъ. Множество заклю- 
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ченныхъ, попавшихъ въ темницу безо всякой вины, 
были выпущены на свободу, и въ томъ числѣ такіе 
| люди, которыхъ всѣ давно считали умершими. И, 
что всего удивительнѣе—открылось существованіе 
такихъ темницъ, о которыхъ никто не слыхивалъ- 
въ народѣ и про которыя и тюремное начальство 
совсѣмъ позабыло. То же случилось и въ Антоновой 
Башнѣ, которая высилась на .массивномъ утесѣ, 
заключавшемъ въ себѣ не мало подземныхъ, высѣ¬ 
ченныхъ въ камнѣ темницъ. Когда здѣсь получено 
было повелѣніе новаго прокуратора объ осмотрѣ 
тюремъ, мѣстныя власти поспѣшили его исполнить. 
Заключенные были допрошены снова; подробный от¬ 
четъ о всѣхъ, содержащихся въ башнѣ, былъ уже 
готовъ и лежалъ на. столѣ, ожидая подписи три¬ 
буна, командующаго гарнизономъ; послѣ чего его 
надлежало препроводить къ Пилату. 

Трибунъ сПдѣлъ въ своей пріемной вмѣстѣ съ 
другими офицерами гарнизона, нетерпѣливо ожи¬ 
дая, когда можно будетъ уйти, чтобы подышать свѣ¬ 
жимъ воздухомъ на платформѣ башни, какъ вдругъ 
на порогѣ пріемной показался тюремщикъ съ огром¬ 
ной связкой ключей. 

— Это ты, Гезій. Войди, войди! сказалъ трибунъ. 

Тюремщикъ подошелъ къ своему начальнику, ко¬ 
торый сидѣлъ на покойномъ креслѣ передъ столомъ, 
и низко поклонился. По его лицу было замѣтно, что 
онъ очень встревоженъ. 

— Бѣда, трибунъ! Просто боюсь и говорить..* 
началъ онъ. 

— Опять какая нибудь ошибка, Гезій? 

БЕНЪ-ГУРЪ. 16 
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— Хорошо, если бы такъ. А то я боюсь, нѣтъ ли 
чего хуже! 

— Вотъ какъ! Говори скорѣе, въ чемъ дѣло! 

— Восемь лѣтъ тому назадъ Валерій Гратъ на¬ 
значилъ меня тюремщикомъ въ эту башню-. Я, какъ 
сейчасъ помню, то утро, когда вступилъ въ должность. 
Наканунѣ были большіе безпорядки на улицахъ, 
даже до драки дошдо. По слухамъ, началось съ того, 
что какой-то съумасшедшій покусился на жизнь Грата 
и сшибъ его съ лошади кровельной черепицей. Въ 
это утро Гратъ сидѣлъ на томъ самомъ мѣстѣ, 
гдѣ ты теперь сидишь, трибунъ, и голова у него 
была обвязана. Онъ сказалъ, что назначаетъ меня 
тюремщикомъ и самъ отдалъ мнѣ связку ключей, 
которыхъ было ровно столько же, сколько темницъ. 
Потомъ онъ вручилъ мнѣ три листа пергамента, на 
которыхъ были начертаны планы. «Вотъ, сказалъ 
онъ,—возьми это. На первомъ листѣ планъ темницъ 
перваго этажа; на второмъ—второго,и на третьемъ— 
третьяго; береги ихъ и не довѣряй никому. Ты 
сейчасъ пойдешь и осмотришь ихъ всѣ. Если что 
нибудь понадобится тебѣ для заключенныхъ, обра¬ 
щайся прямо ко мнѣ и помни, что у тебя только и 
есть одинъ начальникъ—Валерій Гратъ. А еще 
вотъ что: въ третьемъ этажѣ, въ темницѣ нумеръ 
V, заключено трое мужчинъ, очень опасныхъ пре¬ 
ступниковъ, случайно узнавшихъ важную государ¬ 
ственную тайну.. А потому они осуждены на пожи¬ 
зненное заключеніе и лишены языковъ и зрѣнія/ Ты 
къ нимъ не входи и доставляй имъ пищу и питье въ 
отверстіе, которое продѣлано въ стѣнѣ. Если они 
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умрутъ—пусть тамъ и останутся. Ихъ нарочно для 
того сюда и посадили, чтобы они умерли: камера 
заражена проказой». 

Гезій остановился, вынулъ изъ-за пазухи свер¬ 
токъ пергамента, выбралъ изъ него одинъ листъ и 
разложилъ его па столѣ передъ трибуномъ". Всѣ 
остальные офицеры тоже приблизились и стали 
смотрѣть. 

— Это планъ третьяго этажа, продолжалъ тюрем¬ 
щикъ;—мпѣ далъ его самъ Гратъ. Вѣдь тутъ всего 
пять камеръ; не правда ли, трибунъ?' 


К о р р и. д о р ъ. 
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-Ну, да, конечно, отозвался трибунъ. —- Что 
же дальше! 

— И понятно, мнѣ и въ голову не могло придти, что 
этотъ планъ невѣренъ, что прокураторъ далъ мнѣ 
ложный планъ. 

— Разумѣется, нѣтъ! 

—А между тѣмъ, планъ невѣренъ. 

— Какъ такъ? 

— А вотъ посмотри. Въ этомъ этажѣ совсѣмъ не 
пять, а шесть камеръ. 

Гезій вынулъ свои дощечки и наскоро, начертилъ 
слѣдующій планъ: 


іб* 
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— Хорошо, сказалъ трибунъ, — я велю испра¬ 
вить планъ по-твоему. Ты можешь придти за нимъ 
завтра утромъ. 

И онъ всталъ, собираясь уходить. 

— Погоди, трибунъ; главное еще впереди, про¬ 
должалъ тюремщикъ. — Я повѣрилъ Грату, что въ 
пятой камерѣ третьяго этажа заключены трое слѣ¬ 
пыхъ и нѣмыхъ людей... 

— Ты долженъ былъ вѣрить! 

— Пусть такъ. Я вѣрилъ и повиновался. Во всѣ 
эти восемь лѣтъ я ни разу не входилъ въ камеру и 
ежедневно доставлялъ преступникамъ пищу и питье 
сквозь отверстіе, Продѣланное въ стѣнѣ. Вчера, 
когда я кончилъ обходъ остальныхъ камеръ, мнѣ 
вздумалось осмотрѣть и нумеръ пятый, чтобы про¬ 
вѣдать тѣхъ несчастныхъ, которые такъ давно уже 
тамъ живутъ. Замбкъ не дѣйствовалъ — слишкомъ 
ужъ заржавѣлъ; пришлось ломать дверь. Петли 
также перержавѣли, такъ что дверь сразу подалась 
и соскочила съ петель. Я вошелъ и увидѣлъ только 
одного заключеннаго; онъ былъ слѣпъ, безъ языка, 
изсохъ, точно пергаментъ, и волосы отросли у него 
до-пояса. Услыхавъ мои шаги, онъ протянулъ ко 
мнѣ руки съ длинными когтями, точно у звѣря. Я 
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спросилъ у него, гдѣ его товарищи—онъ отрица¬ 
тельно замоталъ головой. Я обыскалъ всю тюрьму 
и не нашелъ ни слѣда человѣческихъ костей. Для 
меня совершенно ясно, что съ самаго начала тутъ 
только и былъ одинъ заключенный! 

— Такъ по-твоему прокураторъ лгалъ? сердито 
спросилъ трибунъ.—А на что же онъ велѣлъ но¬ 
сить пищу и питье тремъ, когда тамъ было всего 
только одинъ? 

— Выслушай до конца, трибунъ. Когда этотъ 
несчастный былъ найденъ, я приказалъ его остричь, 
обмыть и одѣть, а потомъ выпустить на всѣ четыре 
стороны. И что же? Сегодня онъ пришелъ назадъ 
и до тѣхъ поръ плакалъ и просилъ знаками, чтобы 
его отвели въ его прежнюю тюрьму, пока я не при¬ 
казалъ исполнить его желаніе. Изъ любопытства я 
самъ пошелъ вмѣстѣ съ нимъ. Только что мы при¬ 
шли въ эту проклятую камеру, онъ ощупью ухва¬ 
тился за мою руку и потащилъ меня въ дальній 
уголъ, къ стѣнѣ, гдѣ я увидѣлъ порядочную дыру, 
въ рс^і/той, въ которую я спускалъ ему пищу. Какъ 
я ее вчера проглядѣлъ—понять не могу. Тутъ мой 
слѣпецъ нагнулся и крикнулъ дикимъ голосомъ, 
въ родѣ какъ птица. Въ отвѣтъ на его крикъ послы¬ 
шался какой-то не то стонъ, не то вздохъ. Я уди-- 
вился, оттолкнулъ его въ сторону и крикнулъ, что 
было силы: «Эй, кто тамъ?» Сначала мнѣ ничего 
не отвѣчали; я закричалъ опять и явственно услы¬ 
шалъ слабый голосъ: «Хвала тебѣ, Богъ Всемогу¬ 
щій!» — Кто тамъ? крикнулъ я еще громче, и мнѣ 
отвѣчали; «Женщина-израильтянка, съ дочерью. Мы 
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погребены заживо; помогите намъ поскорѣе, а не то 
мы умремъ!» —Я крикнулъ имъ, что сейчасъ вер¬ 
нусь и поспѣшилъ къ тебѣ. 

Трибунъ быстро всталъ. 

— Ты правъ, Гезій, сказалъ онъ. — И планъ, и 
вся исторія про трехъ заключенныхъ — одна ложь. 
Къ счастію, не всѣ римляне похожи на Валерія Грата; 
есть и получше его. 

— Слѣпой объяснилъ мнѣ знаками, что постоянно 
кормилъ этихъ несчастныхъ; вѣроятно, оно такъ и 
было, — сказалъ тюремщикъ. 

— Безъ всякаго сомнѣнія; иначе онѣ бы давно 
умерли. Надо освободить ихъ немедленно. Идемъ 
всѣ! 

— Придется ломать стѣну, замѣтилъ Гезій. — 
Дверь замуравлена. 

Трибунъ приказалъ позвать рабочихъ и поспѣ¬ 
шилъ съ ними въ тюрьму. Онъ не терялъ времени: 
не прошло и десяти минутъ, какъ рабочіе уже при¬ 
нялись за дѣло, пробивая стѣну въ камерѣ нумеръ 
пятый. Ломы и кирки дружно застучали въ' подзе- 
мельѣ, осколки камня такъ и полетѣли во всѣ сто¬ 
роны; солдаты съ факелами свѣтили работающимъ. 

Вскорѣ было пробито отверстіе въ стѣнѣ; работа 
пошла еще быстрѣе, и наконецъ отверстіе расши¬ 
рилось настолько, что можно было пройти насквозь. 
Сначала прошли двое солдатъ съ факелами, за ними 
трибунъ. Но онъ сдѣлалъ всего нѣсколько шаговъ 
и остановился какъ вкопанный, такъ какъ чело¬ 
вѣческія существа, мелькнувшія передъ нимъ при 
свѣтѣ огня, въ ужасѣ отшатнулись при его прибли- 
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женіи и спрятались въ самый темный, уголъ откуда 
раздался жалобный, отчаянный крикъ: 

— Не подходите! Мы нечистыя! Мы нечистыя! 

Трибунъ понималъ, что это значило, хотя и былъ 
римлянинъ: кто бы ни были несчастныя узницы, но 
прежде всего онѣ были прокаженныя. Онъ не¬ 
вольно содрогнулся, но не отступилъ. 

— Кто вы такія? спросилъ онъ. 

— Несчастныя женщины, умирающія отъ голода 
и жажды, былъ отвѣтъ. — Помогите намъ, но не 
подходите близко, не дотрогивайтесь до стѣнъ и до 
пола. Мы нечистыя! 

— Скажи мнѣ, какъ твое имя, несчастная жен¬ 
щина, скажи, когда и за что васъ сюда посадили? 

— Вылъ когда-то въ Іерусалимѣ богатый князь, 
по имени Венъ-Гуръ, другъ всякаго великодушнаго 
римлянина; а ему былъ другомъ самъ цезарь. Я его 
вдова, а со мною дитя мое — его дочь. Сказать тебѣ, 
за что насъ заточили въ эту темницу— я не могу, 
потому что сама этого не знаю. Развѣ что за то, 
что мы были очень богаты. Кто былъ намъ врагъ, 
и когда началось наше заточеніе — про то знаетъ 
одинъ Валерій Гратъ. Посмотри, въ какомъ мы 
ужасномъ положеніи и сжалься надъ нами! 

Трибунъ записалъ ея отвѣтъ отъ слова до слова. 
Онъ повѣрилъ несчастной женщинѣ и пожалѣлъ ее 
отъ всего сердца. 

— Вамъ принесутъ все необходимое, сказалъ 
онъ.— Я сейчасъ пришлю и пищу, и питье. 

— Пришли также одежду и воды для омовенія, 
великодушный римлянинъ. 
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— Охотно, отвѣчалъ онъ.—Но это все, что я могу 
сдѣлать для тебя. Сегодня вечеромъ васъ обѣихъ вы¬ 
пустятъ на свободу; но ты сама знаешь законъ: въ 
городѣ оставаться вамъ нельзя'. Прощайте! 

Онъ немедленно распорядился обо всемъ и ушелъ. 

Вскорѣ нѣсколько рабовъ принесли въ камеру 
нумеръ пятый большой кувшинъ съ водой, подносъ 
съ кушаньемъ и женскія одежды, оставили все это 
на полу и убѣжали безъ оглядки. 

Въ первую стражу ночи обѣихъ узницъ вывели 
изъ воротъ Антоновой Башни и отпустили на всѣ 
четыре стороны. Онѣ вдохнули свѣжій ночной воз¬ 
духъ и увидали ясныя звѣзды въ первый разъ послѣ 
восьми лѣтъ и остановились въ нерѣшимости. По 
закону своего народа онѣ считались все равно, что 
мертвыми, и не имѣли права жить среди живыхъ. 
Все, къ чему онѣ прикасались, становилось нечи¬ 
стымъ; онѣ оскверняли своимъ прикосновеніемъ самую 
землю, на которой стояли. Что дѣлать? Куда идти? 

XVIII. 

Разоренное гнѣздо. 

Въ тотъ самый вечеръ, когда все это случилось 
въ Антоніевой Башнѣ, въ Рыбныя Ворота святого 
города Іерусалима входилъ запыленный путникъ. То 
былъ Бенъ-Гуръ. Въ своей далекой пустынѣ, гдѣ 
онъ кочевалъ вмѣстѣ съ шейхомъ, изучая ее, какъ 
изучаетъ полководецъ поле будущаго сраженія, онъ 
получилъ извѣстіе, что Валерія Грата смѣнилъ 



247 


Понтій Пилатъ, и, стало быть, ничто не мѣшаетъ 
•ему вернуться въ Іудею и начать давно желанныя 
розыски. Мессала былъ теперь безногимъ, разорив¬ 
шимся калѣкой; Гратъ смѣненъ — и оба они увѣ¬ 
рены, что Бееъ-Гуръ умеръ: опасаться нечего. Мож¬ 
но, значитъ, вернуться въ Іерусалимъ и начать поиски. 
Только бы найти, въ какой темницѣ мать и сестра, 
только бы онѣ были живы; остальное пойдетъ само 
собой. Пилатъ не имѣетъ тѣхъ причинъ, какія были 
у Грата, чтобы противиться ихъ освобожденію; а 
деньги чего ее сдѣлаютъ! Бенъ-Гуръ рѣшилъ, что 
поисковъ ему не слѣдуетъ производить лично, и на 
всякій случай лучше скрываться отъ римскихъ вла¬ 
стей; все, что нужно, можетъ сдѣлать Маллухъ. 
Это человѣкъ надежный и сметливый. Маллухъ бу¬ 
детъ дѣйствовать, а Бенъ-Гуръ только руководить 
имъ. Бенъ-Гуръ зналъ отъ Симонида, что его старая 
кормилица, Амра, все еще жива и продолжаетъ 
жить въ оставленномъ дворцѣ Гуровъ. Когда сол¬ 
даты взяли ее въ то несчастное утро, она вырва¬ 
лась у нихъ и спряталась въ домъ. Ее тамъ оста¬ 
вили, полагая, что она умретъ съ голода. Но вѣр¬ 
ная рабыня знала разные ходы и выходы, неизвѣст¬ 
ные постороннимъ, и осталась жить въ пустомъ 
дворцѣ, выходя тайкомъ по ночамъ или на раз¬ 
свѣтѣ, чтобы запастись всѣмъ необходимымъ; въ 
деньгахъ у нея не было недостатка, благодаря Си¬ 
мониду. Она твердо вѣрила въ лучшее будущее и 
терпѣливо ждала. Ея присутствіе послужило пово¬ 
домъ къ разнымъ слухамъ о привидѣніи, поселив¬ 
шемся во дворцѣ, и его стали обѣгать люди изъ 
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суевѣрнаго страха. Иногда одинокая старуха пока¬ 
зывалась на кровлѣ или въ одномъ изъ оконъ за¬ 
брошеннаго зданія, и это еще болѣе утверждало 
молву о привидѣніи. Не смотря на всѣ старанія вла¬ 
стей, дворецъ такъ и остался непроданнымъ, въ 
полномъ распоряженіи Амры. Все это зналъ Бенъ- 
Гуръ и рѣшился прежде всего отправиться въ разо¬ 
ренное гнѣздо своей семьи, чтобы повидаться со 
старой кормилицей. Въ душѣ его шевелилась смут¬ 
ная надежда, что она что нибудь знаетъ и можетъ 
ему помочь. Онъ посовѣтывался съ Ильдеримомъ; 
шейхъ вполнѣ согласился, что теперь ничто не мѣ¬ 
шаетъ молодому человѣку побывать въ Іерусалимѣ, 
и далъ ему провожатыхъ. И такъ, въ одинъ пре¬ 
красный день Еенъ-Гуръ тронулся въ путь вмѣстѣ 
съ тремя арабами, благополучно пріѣхалъ въ Іери¬ 
хонъ, и, оставивши тамъ коней и провожатыхъ, по¬ 
шелъ дальше пѣшкомъ уже одинъ. Въ Іерусалимѣ 
долженъ былъ его встрѣтить Мал л ухъ. 

Съ -глубокимъ волненіемъ подходилъ онъ къ сво¬ 
ему родному городу, котораго не видѣлъ уже цѣ¬ 
лыхъ восемь лѣтъ. Съ вершины Масличной горы 
долго любовался молодой еврей видомъ Іерусалима, 
озареннаго лучами заходящаго солнца; и самыя 
свѣтлыя надежды пробудились въ его душѣ. Бодро 
и весело спустился оиъ съ горы къ потоку Кедрон- 
скому, дошелъ вдоль по его теченію до деревни Си¬ 
лоамъ, миновалъ Геѳсиманскую рощу и черезъ Рыб¬ 
ныя ворота вступилъ, наконецъ, въ священный го¬ 
родъ. 

Въ это время солнце уже зашло, на узкихъ ули- 
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цахъ было почти темно, но Бепъ-Гуръ твердо зналъ 
дорогу и направился прямо къ своему родному дому. 
На пути ему попадались рѣдкіе прохожіе, привѣт¬ 
ствовавшіе его на родномъ языкѣ; и этотъ милый 
его сердцу языкъ, какъ и все окружающее, сразу 
перенесли его въ давно-прошедшія времена, точно 
онъ никогда не уѣзжалъ отсюда,—такъ все было 
привычно и знакомо. Но вотъ, наконецъ, и домъ 
его отца. Съ невыразимымъ волненіемъ увидѣлъ мо¬ 
лодой человѣкъ родныя стѣны. Зданіе нисколько не 
измѣнилось съ виду: все тѣ же массивныя стѣны 
изъ сѣраго камня, тѣ-же красивые карнизы и амбра¬ 
зуры съ богатыми скульптурными украшеніями; 
только дверь наглухо заколочена и поперегъ ея при¬ 
бита доска съ полу истертою надписью: «Собствен¬ 
ность Императора». Эта дверь ни разу не отво¬ 
рялась съ того ужаснаго дня; и, конечно, не отво¬ 
рится и теперь, если онъ рѣшится въ нее постучать. 
Однако, онъ рѣшился попробовать. Быть можетъ, 
Амра услышитъ этотъ стукъ и выглянетъ изъ окна. 
Венъ-Гуръ поднялъ камень, валявшійся на улицѣ, 
взошелъ по широкимъ каменнымъ ступенямъ и 
трижды ударилъ въ дверь. Ему отвѣчало одно эхо... 
Долго бродилъ онъ вокругъ опустѣлаго дворца; 
обошелъ его нѣсколько разъ со всѣхъ сторонъ, за¬ 
глядывая въ окна, но Амра не показывалась». Пол¬ 
ная луна выкатилась изъ-за вершины Масличной 
горы и осеребрила зданія: улица оставалась по- 
прежнему пустынной, и ни одна живая душа не 
шевелилась въ огромномъ заброшенномъ дворцѣ. Все 
печальнѣе и печальнѣе становилось на душѣ у 
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Бенъ-Гура; наконецъ побѣжденный усталостью, онъ 
опустился на каменныя ступени крыльца и заснулъ 
глубокимъ сномъ. 

Въ эту минуту на противоположномъ концѣ пу¬ 
стынной улицы показались двѣ женщины. Онѣ мед¬ 
ленно приближались къ оставленному дворцу, ти¬ 
хонько разговаривая между собою. 

— Вотъ онъ, вотъ онъ! прошептала первая.— 
Это нашъ домъ, Тирза! 

— Наконецъ-то! отозвалась та. —0, мама, мама! 

Въ тишинѣ раздались рыданья. Тирза въ изне¬ 
моженіи опустилась на землю. 

— Встань, моя дорогая, подойдемъ ближе, нѣж¬ 
но сказала мать.—Подумай, что мы видимъ его въ 
послѣдній разъ! Когда настанетъ утро, насъ выго¬ 
нятъ изъ города—и навсегда! 

Тирза съ трудомъ' поднялась и, опираясь на мать, 
кое-какъ потащилась. Поддерживая одна другую, 
онѣ пробирались вдоль стѣны и, наконецъ, пришли 
къ крыльцу. Обѣ старались держаться какъ можно 
ближе къ стѣнѣ, въ тѣни, чтобы ихъ не было видно; 
но яркій лунный свѣтъ безпощадно обливалъ ихъ 
своимъ сіяніемъ и, при свѣтѣ его, онѣ были еще 
страшнѣе, чѣмъ днемъ. Трудно было рѣшить, кото¬ 
рая изъ двухъ мать и которая дочь: обѣ имѣли видъ 
сгорбленныхъ старухъ; изуродованныя отвратитель¬ 
ною болѣзнью, покрытыя зловонными струпьями, съ 
бѣлыми растрепанными волосами, онѣ представляли 
такое ужасное зрѣлище, что имъ страшно было 
смотрѣть другъ на друга. Тирза все время стонала 
% едва держалась на ногахъ. 
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— Тирза! Здѣсь кто-то есть! сказала мать испу¬ 
ганнымъ шопотомъ. —На лѣстницѣ лежитъ какой- 
то человѣкъ! 

Онѣ- остановились и прислушались. 

— Онъ спитъ! сказала Тирза.—Можно подойти,, 
мама! 

— Правда! Постой здѣсь, я попробую отворить 
дверь. 

Несчастная вдова Гура поднялась на лѣстницу 
своего дома, и первое, что бросилось ей въ глаза, 
была доска съ латинской надписью: 

— Собственность Императора! прошептала 
она. — Мой сынъ, мой Іуда! У него все отняли! 

Тутъ спящій пошевелился. Несчастная женщина 
вздрогнула и испуганно оглянулась. Луна ярко освѣ¬ 
щала его лицо — то былъ ея сынъ! Она узнала, 
его съ перваго взгляда, но не вскрикнула, не вы¬ 
дала себя ни однимъ движеніемъ. Она помнила, что 
она прокаженная! Если онъ проснется, если онъ ее 
узнаетъ—несчастіе неизбѣжно. Поскорѣе прочь! 

— О, Тирза, прошептала она, .возвращаясь къ. 
дочери,—тамъ, на лѣстницѣ, спитъ твой братъ!. 

— Іуда! воскликнула дѣвушка.—Навѣрно? 

— Да, дитя мое; я его сейчасъ узнала. Пойдемъ, 
посмотримъ на него и уйдемъ скорѣе, пока онъ не 
проснулся... А потомъ да поможетъ намъ Господь! 

Тихо, беззвучно, точно двѣ страшныя тѣни, онѣ 
приблизились къ спящему и наклонились надъ нимъ, 
жадно всматриваясь въ его лицо. 

Бенъ-Гуръ былъ красивый, мужественный юноша; 
но какимъ красавцемъ показался онъ матери и 
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сестрѣ! Тирза опустилась около него на колѣни и 
готова уже была прикоснуться губами къ. рукѣ 
брата, свѣсившейся со ступени, на которой онъ ле¬ 
жалъ. 

— Тирза, ни за что па свѣтѣ! Вспомни, что мы 
нечистыя! Мы заразимъ его, если до пего дотро¬ 
немся! прошептала мать. 

И Тирза въ ужасѣ отпрянула назадъ. А мать все 
смотрѣла на негой не могла насмотрѣться... Вдругъ 
онъ зашевелился, сдѣлалъ движеніе рукой и что-то 
прошепталъ во снѣ... 

— Мама! мама... шептали его губы. 

Несчастныя тихонько встали и отошли въ сто¬ 
рону, сдерживая рыданіи. 

— Мама! онъ думаетъ о насъ, проговорила, на¬ 
конецъ, Тирза.—Онъ пасъ отыщетъ! 

— Зачѣмъ, Тирза? Мы, прокажепныя, все равно, 
что мертвыя! И онъ ничего не можетъ для пасъ сдѣ¬ 
лать: онъ такой же нищій, какъ и мы. На двери 
нашего дома я сейчасъ прочла надпись: «Собствен¬ 
ность Императора»... 

Въ эту минуту въ глубинѣ улицы раздались пос¬ 
пѣшные шаги. Несчастныя поспѣшно спрятались 
за выступомъ стѣны, гдѣ лежала черная ночная 
тѣнь, и стали ждать. Чего? онѣ сами не знали, но 
стояли и смотрѣли въ сильномъ волненіи. По улицѣ 
быстро приближалась женщина съ корзиной на го¬ 
ловѣ. Она подошла прямо ко дворцу, поднялась на 
лѣстницу, отодвинула маленькую задвижку, не за¬ 
мѣтную для непривычнаго взгляда, и уже готова 
была войти въ калитку, открывшуюся въ воротахъ, 
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когда вдругъ замѣтила спящаго. Тогда она нагну¬ 
лась, заглянула ему въ лицо, и немедленно броси¬ 
лась па колѣни и сдѣлала то самое, него такъ же¬ 
лали и не смѣли сдѣлать мать и дочь: осыпала по¬ 
цѣлуями его руки и одежду. 

Разбуженный такимъ образомъ, Венъ-Гуръ сей¬ 
часъ же открылъ глаза и увидѣлъ старую, смуглую 
старушку съ сѣдыми курчавыми волосами, въ одеждѣ 
рабыни. 

— Амра, дорогая моя, это ты? воскликнулъ онъ. 

Вмѣсто отвѣта, она обняла его крѣпко-крѣпко, 
цѣлуя его голову и обливая ее слезами. 

Молодой человѣкъ высвободился изъ ея объятій 
и спросилъ дрожащимъ отъ волненія голосомъ: 

— А мама и Тирза? Ты ничего о нихъ не знаешь? 

Амра заплакала еще сильнѣе. 

— Ты шла домой? продолжалъ онъ.— Я пойду 
съ тобой. Что бы ни говорили эти проклятые рим¬ 
ляне—домъ этотъ мой! Пойдемъ, Амра! 

Онъ всталъ, взялъ ее за руку и вошелъ въ домъ. 
Калитка стукнула и затворилась за ними. ■ 

Мать и дочь остались однѣ на пустынной улицѣ 
и въ изнеможеніи опустились па землю, у стѣны. 
Такъ и нашли ихъ утромъ и выгнали изъ города,* 
провожая каменьями. Таковъ былъ законъ. 

Онѣ исполнили свой долгъ и пе позволили себѣ 
радости свиданія съ любимымъ сыномъ и братомъ. 
Для него, какъ и для всѣхъ, онѣ должны были уме¬ 
реть. И онѣ.умерли заживо, укрывшись за предѣ¬ 
лами города, гдѣ жили такіе же несчастные, какъ 
онѣ, въ заброшенныхъ гробницахъ. Онъ не долженъ 
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былъ знать, что онѣ живы; а что онъ можетъ это 
узнать помимо ихъ— это не пришло имъ въ голову. 

Еще одна его надежда разлетѣлась въ прахъ: 
Амра ничего не знала о матери и сестрѣ; но ему 
уже пріятно было и то, что онъ свидѣлся со своей 
преданной кормилицей. Она упрашивала его посе¬ 
литься съ нею, но онъ на это не согласился изъ 
предосторожности, обѣщая за то навѣщать ее по¬ 
стоянно въ родномъ домѣ. На другой день послѣ его 
возвращенія въ Іерусалимъ, желая угостить своего 
вновь обрѣтеннаго любимца, когда онъ придетъ къ 
ней вечеромъ, она встала пораньше и пошла на ры¬ 
нокъ, чтобы купить меду, фруктовъ и пряностей. 
Каково же было ея удивленіе, когда она услышала 
разсказъ 'о томъ, что случилось вчера въ Антоніе- 
вой Башнѣ. Всюду только и было разговора, что 
объ этомъ. Разсказывалась цѣлая исторія, какъ 
случайно открыли существованіе новой темницы в 
нашли тамъ двухъ несчастныхъ узницъ. Сомнѣнія не 
могло быть: ихъ пазывали прямо по именамъ! Въ 
первую минуту Амра такъ обрадовалась, узнавши, 
что ея госпожи остались живы, что ничего не чув¬ 
ствовала, кромѣ радости. Но когда она сообразила,, 
что онѣ прокаженныя, радость ея смѣнилась пе¬ 
чалью. Вѣдь если ея дорогой воспитанникъ объ 
этомъ узнаетъ— это его убьетъ... Говорить ему объ 
этомъ или молчать? Но онъ узналъ ужасную вѣсть 
и безъ нея, и очень скоро. Вскорѣ пріѣхалъ Мал- 
лухъ и сейчасъ же началъ дѣйствовать.. Прежде 
всего онъ отправился въ Антоніеву Башню, разска¬ 
залъ начальнику гарнизона всѣ обстоятельства дѣла 
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и отъ него услышалъ все, что мы уже внаемъ. Три¬ 
бунъ далее позволилъ ему снять копію съ показанія 
вдовы Гура, записаннаго имъ самимъ съ ея словъ. 
Маллухъ поспѣшилъ къ Бенъ-Гуру со своими пе¬ 
чальными вѣстями; больше искать было нечего... 
Легко молено себѣ представить, какъ принялъ это 
извѣстіе Бенъ-Гуръ! Отчаяніе его было безгранично, 
и онъ рѣшилъ, не смотря ни на что, отыскать не¬ 
счастныхъ, хотя самъ не зналъ для чего, такъ какъ 
по закону всякое сообщеніе съ ними было невоз¬ 
можно. Прошло много дней прежде, чѣмъ онъ не¬ 
много оправился отъ полученнаго удара; но ему 
суждено было испытать еще новое горе. Стараясь 
напасть на слѣдъ матери и сестры, разыскивая ихъ 
за стѣнами Іерусалима, разспрашивая всѣхъ и каж¬ 
даго, онъ услышалъ, что за нѣсколько дней передъ 
тѣмъ, двѣ. прокаленныя были найдены въ предѣ¬ 
лахъ города и побиты каменьями у Рыбныхъ во¬ 
ротъ. Сопоставивши всѣ числа и примѣты несчаст¬ 
ныхъ, Бенъ-Гуръ пришелъ къ убѣжденію,что то были 
его мать и сестра. Это открытіе его окончательно 
сразило; онъ чуть не помѣшался отъ горя. 

Теперь, когда мать и сестра погибли, ему не оста¬ 
валось ничего, кромѣ мщенія. Отомстить за нихъ, 
уничтожить ненавистный Римъ, освободить Іудею— 
вотъ о чемъ онъ долженъ думать отнынѣ. 

— О Царь Іудейскій! Обѣтованный намъ Царь— 
когда же ты, наконецъ, придешь? думалъ онъ въ 
отчаяніи. 

| Въ Іерусалимѣ больше нечего было дѣлать. По¬ 
давленный тяжелой скорбью, мрачный и угрюмый, 
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онъ вернулся въ пустыню, къ своему другу шейху, и 
дѣятельно принялся организовать будущее воинство 
грядущаго Царя. Это было тѣмъ легче, что въ Га¬ 
лилеѣ пародъ былъ сильно возбужденъ противъ 
властей и Пилата; искра возстанія готова была 
ежеминутновспыхнуть,—стоило только ее раздуть, и 
за это принялся Бенъ-Гуръ съ удвоенной энергіей. 
Онъ и не подозрѣвалъ, что извѣстіе, повергнувшее 
его въ такую скорбь, было ложно... 

Но старая Амра не повѣрила ему пи на одну ми¬ 
нуту. Она знала лучше своего молодого господина, 
гдѣ искать прокатанныхъ, и рѣшилась попробо¬ 
вать*, какъ только онъ уѣдетъ. 

За стѣнами Іерусалима, около самаго города, вы¬ 
силась гора Нечестиваго Совѣта. У подножія этой 
горы простиралась безплодная, выжженная солнцемъ 
долина, носившая названіе Геенны. Очень можетъ 
быть, что это ужасное мѣсто, нестерпимо сжигаемое 
солнцемъ, и сдѣлалось впослѣдствіи синонимомъ ада 
подъ названіемъ геенны огненной. Это и былъ 
настоящій адъ, тѣмъ болѣе, что вся долина и юж¬ 
ный скатъ горы были изрыты гробницами, служив¬ 
шими съ незапамятныхъ временъ убѣжищемъ для 
прокаженныхъ. Амра хорошо знала, что на раз¬ 
свѣтѣ эти несчастные имѣютъ обыкновеніе прихо¬ 
дить къ древнему колодцу Энъ-рогель за водой. Въ 
одинъ прекрасный день опа поднялась съ зарей, 
взяла кувшинъ, корзинку съ разною провизіей, вы¬ 
шла изъ Іерусалима черезъ Рыбныя ворота и спу¬ 
стилась къ колодцу Энъ-рогель. Котда она туда 
пришла, у колодца еще не было ни души; но вскорѣ 
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пришелъ человѣкъ съ кожанымъ мѣхомъ на длин¬ 
ной веревкѣ, опустилъ его въ глубокій колодезь и 
сталъ дожидаться приходящихъ за водой. Онъ до¬ 
ставалъ воду для всѣхъ за небольшую плату и тот¬ 
часъ же предложилъ Амрѣ наполнить ея кувшинъ. 
«Потомъ»,отвѣчала она и стала ждать... Прокажен¬ 
ные приходили обыкновенно послѣ другцхъ, ставили 
свои кувшины на землю, и отходили подальше, пока 
ихъ наполняли. Этого и ждала Амра. 

Солнце вскорѣ взошло, и у колодца собралось 
такъ много народа, что человѣкъ, достававшій воду, 
спускалъ теперь по нѣскольку мѣховъ заразъ, и все- 
таки-едва успѣвалъ наполнять кувшины всѣмъ же¬ 
лающимъ. Въ самое горячее время, когда у колодца 
тѣснилась цѣлая толпа, отверженные обитатели 
сожженной солнцемъ горы начали выиолзать на 
свѣтъ Божій изъ своихъ подземныхъ убѣжищъ. Тутъ 
были и дѣти, и старики, и молодые еще мужчины 
и женщины, изуродованные ужасной болѣзнью; нѣ¬ 
которые приближались довольно бодро, неся кув¬ 
шины на плечахъ; но большая часть еле двигались, 
а были и такіе несчастные, которыхъ несли на но¬ 
силкахъ ихъ жалкія собратія. То была цѣлая толпа 
страшныхъ, отвратительныхъ призраковъ, въ жал¬ 
кихъ лохмотьяхъ—мрачное и печальное зрѣлище. 
Они не смѣли подходить близко и остановились въ 
отдаленіи. Сидя у колодца, Амра тревожно всматри¬ 
валась въ ужасную толпу, отыскивая глазами 
тѣхъ, кого ей было нужно. Опа не сомнѣвалась, что 
онѣ здѣсь. У самаго подножія горы виднѣлась гроб¬ 
ница, обратившая на себя ея особенное вниманіе: 

17 * 
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у входа въ нее лежалъ еще камень, которымъ она 
нѣкогда была завалена, и не смотря на то, что онъ 
отчасти заслонялъ входъ, отверстіе его зіяло осо¬ 
бенно широко. Казалось, что солнце должно про¬ 
жигать ее до самаго дна, что это какая-то раска¬ 
ленная бездна; Амра только что подумала, что въ 
этой гробницѣ уже навѣрное никто не живетъ, какъ 
откуда вышли двѣ женщины. Опираясь другъ на 
друга, еле переступая, онѣ протащились нѣсколько 
шаговъ и въ изнеможеніи остановились. Обѣ имѣли 
видъ старухъ, у обѣихъ волосы были совершенно 
бѣлы; но одежда на нихъ была совершенно крѣп¬ 
кая, и онѣ озирались по сторонамъ съ такимъ ви¬ 
домъ, точно все окружающее еще было для нихъ но¬ 
востью. Онѣ постояли немножко и потомъ поплелись 
прямо къ колодцу, не обращая вниманія на крики 
тѣснившихся вокругъ него людей, вопившихъ во все 
горло. 

— Не подходите! Нечистыя! Нечистыя! 

Очевидно, онѣ не знали обычаевъ прокаженныхъ. 
Амра встала, поспѣшно наполнила водою свой кув¬ 
шинъ и пошла навстрѣчу несчастнымъ. Сердце го¬ 
ворило ей, что это тѣ, кого она ищетъ. Но чѣмъ 
ближе она подходила, тѣмъ больше сомнѣвалась. 
Въ нѣсколькихъ шагахъ отъ нихъ она остановилась 
въ полной нерѣшительности. Неужели это ея кра¬ 
савица-госпожа, воплощеніе нѣжной женственной 
прелести, та госпожа, которой она такъ часто цѣ¬ 
ловала прекрасныя руки? Неужели, это Тирза, — 
цвѣтущая, юная, прелестная, которую она сама 
нянчила и носила на рукахъ? 
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— Эго какія-то незнакомыя старухи! подумала 
она. — Я ихъ совсѣмъ не знаю! 

И она повернулась и пошла назадъ. 

— Амра! раздалось за нею. —Амра! 

— Кто меня зоветъ? воскликнула старая егип¬ 
тянка, вздрогнувъ. 

— Это я, я! Та, которую ты ищешь! сказала 
одна изъ прокаженныхъ. 

Амра бросилась на колѣни и горько заплакала. 

—* О, дорогая моя госпожа! Наконецъ-то я тебя 
нашла! Хвала Вѣчному Богу! Но гдѣ же наша Тирза? 

— Вотъ я, Амра! Ты меня не узнаешь? жалобно 
промолвила другая несчастная. — О, дай мнѣ на¬ 
питься, дай мнѣ хоть капельку воды! 

Вѣрная рабыня вскочила и бросилась исполнять 
просьбу своей госпожи, забывъ все на свѣтѣ. 

— Не подходи близко! Мы нечистыя, мы нечистыя! 
въ ужасѣ закричали обѣ. 

— Поставь кувшинъ на землю и отойди подальше, 

' мы напьемся,—прибавила мать. 

— Я принесла еще хлѣба, мяса и плодовъ, госпо¬ 
жа! Вотъ корзинка. 

— Благодарю тебя, моя добрая Амра: Поставь 
и корзинку. Мы отнесемъ ее вмѣстѣ съ водою въ 
нашу гробницу... Тебѣ пельзя долго разговаривать 
съ нами; законъ не позволяетъ живымъ сообщаться 
съ такими отверженными, какъ мы. Ты сдѣлала для 
насъ уже все, что дозволено. 

— Неужели я больше ничего не могу для тебя 
сдѣлать, госпожа? сказала Амра, и крупныя слезы 
покатились по ея щекамъ. 
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— Можешь, моя дорогая. Я знаю, что Іуда вер¬ 
нулся. Я видѣла, какъ ты разбудила его, какъ вы 
вошли въ домъ... 

— О, госпожа! Видѣла и не подошла къ своему 
сыну? и ничего не сказала? 

— Зачѣмъ? Это убило бы его, Амра. Вѣдь ты его 
очень любишь? 

— Жизнь мою готова за него положить! 

— Докажи мнѣ это! Обѣщай мнѣ, что ты ему 
ничего о пасъ не скажешь и скроешь отъ него, что 
насъ видѣла! Обѣщай, что онъ этого не узнаетъ! 

— О, госпожа, еслибы ты знала, какъ онъ го¬ 
рюетъ по васъ! Онъ искалъ васъ все время, узналъ, 
что васъ нашли въ Антоновой башнѣ и выпустили. 

— И узналъ, что мы прокаженныя? съ ужасомъ 
воскликнула мать. 

— Да! Но потомъ до него дошли слухи о двухъ 
женщинахъ, побитыхъ каменьями, и онъ увѣренъ, 
что это были вы. 

— Пусть онъ и остается при этой мысли! съ ’ 
облегченіемъ сказала несчастная женщина:—пусть 
думаетъ, что мы умерли—такъ лучше! Обѣщай же, 
что ты не скажешь ему ничего! 

—. Обѣщаю госпожа, — проговорила египтянка, 
рыдая. 

— Пока мы живы, приходи сюда каждый день; 
надѣюсь, что это будетъ недолго. Ты можешь при¬ 
носить намъ пищу и питье — это будетъ для насъ 
большимъ благодѣяніемъ. Утѣшай себя тѣмъ, что 
намъ здѣсь все-таки лучше, чѣмъ было въ темницѣ: 
здѣсь мы видимъ дневной свѣтъ, видимъ солнце и 
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небо, можемъ дышать вольнымъ воздухомъ! Иди, 
добрая Амра, до завтра! . 

Вѣрная рабыня встала на колѣни и смотрѣла 
вслѣдъ своимъ госпожамъ, пока онѣ не скрылись 
въ своей гробницѣ. Она такъ горько, отчаянно ры¬ 
дала, что нѣкоторые изъ постороннихъ съ участіемъ 
подходили къ ней и спрашивали о причинѣ ея горя. 

— Кто онѣ? Твои родственницы? спросила одна 
сердобольная женщина. 

— Когда-то онѣ были очень добры ко мнѣ! тихо 
отвѣтила египтянка и, вставши, уныло побрела до-, 
мой, въ разоренное гнѣздо, гдѣ когда-то счастливы 
были вмѣстѣ всѣ тѣ, кого она любила... 

XIX. 

Въ пустынѣ. 

Зима приближалась къ концу. У Бенъ-Тура было 
уже три легіона хорошихъ солдатъ, по большей 
части галилеянъ, которыхъ онъ обучилъ но всѣмъ 
правиламъ римскаго военнаго искусства. Если по¬ 
надобится, онъ могъ набрать и больше: всюду ки¬ 
пѣла глухая ненависть противъ Рима, и въ храб¬ 
рыхъ не было недостатка. Только бы дождаться 
желаннаго Царя! И онъ вѣрилъ и ждалъ, не при¬ 
детъ ли хоть какая вѣсточка. И вѣсточка, нако¬ 
нецъ, пришла. Однажды въ лагерь БенъТура, рас¬ 
положившагося со своими легіонами среди дикихъ 
горъ, въ сердцѣ пустыни, пріѣхалъ гонецъ-арабъ 
и привезъ письмо отъ Маллуха. Маллухъ писалъ 
слѣдующее: 
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Іерусалимъ, Низана IV. 

Извѣщаю тебя, что явился пророкъ; мно¬ 
гіе принимаютъ его за Илію. Онъ провелъ 
много лѣтъ въ пустынѣ и по рѣчамъ, и по 
виду похожъ на пророка. Онъ говоритъ, что 
скоро пріидетъ Тотъ, Кто сильнѣе его и 
Котораго онъ теперь ожидаетъ на восточ¬ 
номъ берегу рѣки Іордана. Я ходилъ его 
смотрѣть и слушать его процовѣди; Тотъ, 
Кого онъ ждетъ, несомнѣнно тотъ самый 
,Царь, Котораго ожидаешь и ты. Пріѣзжай 
скорѣе и убѣдись самъ. Со всего. Іерусалима 
и изъ другихъ мѣстъ стекается къ пророку 
великое множество народа. 

Маллухъ. 

Лицо Бенъ-Гура просіяло отъ радости. 

— Друзья! воскликнулъ онъ, обращаясь къ при¬ 
сутствующимъ.— Нашимъ ожиданіямъ насталъ ко¬ 
нецъ! Мнѣ пишутъ, что царскій вѣстникъ уже 
явился и извѣщаетъ о скоромъ прибытіи самого Царя! 

Эта новость была встрѣчена съ шумной радостью. 

— Отправляйтесь вы всѣ по домамъ, продол-” 
жалъ Бепъ-Гур>,—и ждите отъ меня дальнѣйшихъ 
извѣстій. Предупредите всѣхъ, кого можно, чтобы 
они готовились взяться за оружіе, какъ только по¬ 
надобится, и будьте готовы сами. Я же поѣду въ 
Іерусалимъ, чтобы узнать, когда Царь придетъ, и 
тотчасъ дамъ вамъ знать о его прибытіи. 

Затѣмъ Бенъ-Гуръ написалъ шейху Ильдериму и 
Симониду, сообщая имъ о полученномъ извѣстіи и о 
своемъ отъѣздѣ въ Іерусалимъ, отправилъ пцсьма 
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съ двумя надежными гонцами, и приказалъ сѣдлать 
своего Альдебарана, какъ только стемнѣетъ. Едва 
наступила ночь и заблистѣли на темномъ небѣ яр¬ 
кія звѣзды-путеводители, онъ сѣлъ на коня и въ 
сопровожденіи одного араба тронулся по направле¬ 
нію къ Іордану, намѣреваясь выѣхать на ту дорогу, 
по которой обыкновенно слѣдовали караваны, иду¬ 
щіе изъ Дамаска въ Раббатъ-Аммонъ и обратно. 

Проводникъ былъ у него надежный; конь его 
мчался быстрѣе вѣтра, и около полуночи онъ отъ¬ 
ѣхалъ уже далеко... 

Они ѣхали всю ночь, и разсвѣтъ засталъ ихъ еще 
въ цустынѣ. Проводникъ завѣрилъ его, что знаетъ 
такое мѣсто^уда они теперь скоро должны пріѣхать 
и гдѣ можнб будетъ сдѣлать привалъ. По его сло¬ 
вамъ, тутъ была по близости цвѣтущая долиика, 
защищенная утесами, зеленый оазисъ съ клюнемъ 
прозрачной воды. Бенъ-Гуръ положился во всемъ 
на араба’ и ѣхалъ молча, размышляя о томъ, что 
его ожидало впереди. 

Во всѣ стороны разстилалась безбрежная, без¬ 
плодная пустыня, занесенная желтыми песками. 
Кромѣ песковъ, ничего не было видно на всемъ ея 
протяженіи: ни одного кустика, ни одного деревца; 
только на далекомъ горизонтѣ, именно налѣво, си¬ 
нѣла гряда невысокихъ холмовъ. На такомъ ров¬ 
номъ, однообразномъ пространствѣ всякій предметъ 
отчетливо виденъ, и потому наши путники еще из- 
) дали завидѣли, какую-то движущуюся точку. 

— Это верблюдъ съ палаткой на спинѣ,—сказалъ 
проводникъ. 
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— Одинъ? 

— Нѣ'іъ. Я различаю еще человѣка, верхомъ на 
лошади; вѣрно погонщикъ. 

Скоро и Бенъ-Гуръ, у котораго зрѣніе было не 
такъ изощрено, какъ у араба, могъ хорошо разсмо¬ 
трѣть путниковъ. Онъ ясно видѣлъ огромнаго вер¬ 
блюда, съ палаткой на спинѣ. Верблюдъ былъ бѣ¬ 
лый, какъ у старца Валтасара. Неужели это онъ, 
одинъ среди негостепріимной пустыни, безъ конвоя 
и проводника? Сомнѣнья нѣтъ: вотъ уже слышенъ 
звонъ серебряныхъ колокольчиковъ, украшающихъ 
пурпуровую уздечку... Еще немного, и Бенъ-Гуръ 
узналъ курчаваго эѳіопа, неизмѣннаго слугу и спут¬ 
ника Валтасара, верхомъ на ворономъ конѣ. Они 
двигались довольно медленно, такъ что молодой еврей 
скоро нагналъ ихъ со своимъ проводникомъ, и пу¬ 
стилъ своего коня рядомъ съ верблюдомъ. Знакомое 
лицо египетскаго мудреца выглянуло изъ-подъ пур¬ 
пуроваго навѣса палатки. 

— Миръ тебѣ, почтенный Валтасаръ! Благосло¬ 
веніе Господне надъ тобою! привѣтствовалъ его 
Бенъ-Гуръ. 

— И надъ тобою также, юноша! отвѣчалъ ста¬ 
рецъ.—Зрѣніе мое стало очень слабо; по, если оно 
меня не обманываетъ, ты, кажется, сынъ Гура, съ 
которымъ я встрѣтился въ шатрѣ Ильдерима Велико-* 
душнаго? . І 

— Ты не ошибаешься, мудрый старецъ. Но по- ; 
чему я вижу тебя здѣсь, среди безплодной пустыни? 
И почему ты одинъ? 

— Я не одинъ, сынъ мой — Богъ со мною. Вспо- 
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мни, что Онъ всюду. Впрочемъ, я понимаю, въ какомъ 
смыслѣ ты это говоришь, и отвѣчу опять, что я не 
одинъ: вслѣдъ за мною идетъ караванъ, который 
долженъ пройти черезъ Іерусалимъ на пути въ 
Александрію.. Такъ какъ мнѣ самому непремѣнно 
нужно побывать въ святомъ городѣ, я и рѣшился 
присоединиться къ нему до Іерусалима. Во кара¬ 
ванъ двигается медленно, сообразуясь съ шагомъ 
римской когорты, которая его сопровождаетъ; я со¬ 
скучился ждать, всталъ пораньше и рѣшился ѣхать 
впередъ, не дожидаясь его. Разбойниковъ мнѣ 
бояться нечего, такъ какъ у меня есть пропускъ за 
подписью шейха Ильдерима, а отъ дикихъ звѣрей 
защититъ меня Господь. 

— Съ пропускомъ шейха ты можешь спокойно 
пройти всю пустыню, сказалъ Бенъ-Гуръ,—а отъ 
царя звѣрей свободно умчитъ тебя этотъ царь своей 
породы! 

И онъ ласково потрепалъ по крутой шеѣ вер¬ 
блюда. 

— А ты куда держишь путь, сынъ мой? спро¬ 
силъ Валтасаръ. 

— Я тоже ѣду въ Іерусалимъ. 

— Скажи мнѣ, нельзя ли проѣхать туда инымъ 
путемъ, не черезъ Раббатъ-Аммонъ; нѣтъ ли дороги 
покороче? 

— Есть, какъ не быть. Можно ѣхать на Дже- 
разу и Раббатъ-Гилеадъ; эта дорога гораздо короче, 
хотя и труднѣе. Я такъ и поѣду. 

— И я съ тобою, мой сынъ. Меня больше всего 
утомляетъ долгій путь. Къ тому же, мнѣ надо снѣ- 



266 


шить. Въ послѣднее время меня постоянно трево¬ 
житъ одно и то же сновидѣніе, я постоянно слышу 
во снѣ дивный голосъ, который говоритъ мнѣ: «Воз¬ 
стань, спѣши! Приближается Тотъ, Кого ты ждешь 
такъ давно!» 

— Ты хочешь сказать—будущій Царь Іудей¬ 
скій? живо подхватилъ Венъ-Гуръ. 

— Именно. 

— Такъ, стало быть, ты ничего о немъ не слы¬ 
халъ? съ удивленіемъ спросилъ молодой человѣкъ. 

— Нѣтъ; я только слышалъ голосъ во снѣ, а что? 

. — Прочти это письмо, почтенный Валтасаръ! 
Оно тебя очень порадуетъ! сказалъ Венъ-Гуръ вмѣ¬ 
сто отвѣта и поспѣшилъ вручить мудрецу письмо 
Маллуха. 

Валтасаръ взялъ его дрожащими руками и про¬ 
челъ вслухъ. Онъ не сдѣлалъ ни одного вопроса и 
не усумнился ни на минуту. Его старческіе, но все 
еще живые глаза, съ безконечной благодарностью 
обратились на небо, и онъ благоговѣйно произнесъ: 

— Господи, милосердіе Твое безгранично! Прошу 
Тебя, дай мнѣ увидѣть Спасителя еще разъ и по¬ 
клониться Ему —тогда я умру спокойно!—И, обра¬ 
тившись къ Бенъ-Гуру, прибавилъ:—О, сынъ мой, 
поспѣшимъ! Нетерпѣніе мое еще возросло послѣ то¬ 
го, какъ я узналъ отъ тебя благодатную вѣсть! 

Бенъ-Гуръ самъ не прочь былъ поспѣшить, но 
благоразуміе требовало напередъ отдохнуть, и, къ 
тому лее, онъ былъ голоденъ; солнце начинало силь¬ 
но припекать, а зеленый оазисъ, о которомъ гово¬ 
рилъ проводникъ, былъ улсе близко. А потому онъ 
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уговорилъ старца переждать жаркіе часы дня въ 
прохладной долинкѣ, у ключа, отдохнуть и поѣсть. 
Валтасаръ поневолѣ согласился. Рѣшено было, что 
послѣ привала они поѣдутъ дальше отдѣльно отъ 
каравана, по кратчайшей дорогѣ. 

Съ этой минуты они уже не разставались наѣхали 
все время вмѣстѣ. На третій день пути, около по¬ 
лудня, они остановились на берегу рѣки Яббока, 
гдѣ застали многолюдный караванъ, расположив¬ 
шійся на отдыхъ. Едва они успѣли сойти съ коней 
и снять Валтасара съ его верблюда, къ нимъ подо¬ 
шелъ человѣкъ съ кувшиномъ свѣжей 6 воды и ча¬ 
шей и привѣтливо предложилъ путникамъ напиться. 
Они приняли это предложеніе съ большимъ удоволь¬ 
ствіемъ. Пока они пили, незнакомецъ съ любопыт¬ 
ствомъ посмотрѣлъ на верблюда. 

— Я только что съ Іордана, сказалъ онъ обра¬ 
щаясь къ Валтасару;—туда теперь наѣхало множе¬ 
ство народу со всѣхъ сторонъ, многіе на верблю¬ 
дахъ, но такого, какъ этотъ, я не видывалъ. Смѣю 
спросить, почтенный чужеземецъ, какой онъ породы? 

Валтасаръ отвѣтилъ, но не захотѣлъ поддержать 
разговора. Венъ-Гуръ оказался болѣе любознатель¬ 
нымъ. 

— Въ какомъ же именно мѣстѣ собралось столько 
народу? спросилъ онъ. 

— Въ Виѳаварѣ. 

— Что такъ? Обыкновенно это очень пустынное 
мѣсто. 

— Да ты, должно быть, не здѣшній, и не слы¬ 
халъ нашу, новость? 
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— Какую новость? 

— А про пророка! Какъ же... изъ пустыни при¬ 
шелъ недавно святой человѣкъ и ведетъ самыя страи- 
пыя рѣчи, но такія, что со всѣхъ сторонъ стека¬ 
ются его слушать. Называетъ онъ себя Іоанномъ, 
сыномъ Захаріи, и говоритъ всѣмъ, что онъ пред¬ 
шественникъ Мессіи. Я тоже ходилъ послушать его 
проповѣдей. 

-. — Что же онъ проповѣдуетъ? 

— Совсѣмъ новое ученіе, какого у насъ до сихъ 
поръ и не слыхано въ Израилѣ: покаяніе и креще¬ 
ніе водою. Наши раввины просто не знаютъ, что о 
немъ думать; да и мы тоже. Кто говоритъ, что это 
Христосъ, кто говоритъ, что Илія; многіе дажо 
прямо его спрашивали, кто онъ. Онъ всѣмъ отвѣ¬ 
чаетъ одно и то же: Я гласъ вопіющаго въ пу¬ 
стынѣ: исправьте путь Господу, прямыми 
сдѣлайте стези Ему! 

— Мы еще застанемъ проповѣдники, въ томъ 
мѣстѣ, гдѣ ты его видѣлъ, добрый человѣкъ? спро¬ 
силъ Бальтасаръ,. внимательно слушавшій разго¬ 
воръ. 

— Вѣроятно! 

— Такъ поспѣшимъ! промолвилъ старецъ дро¬ 
жащимъ отъ волненія голосомъ.— Я нисколько не 
усталъ... 

Послѣ этого привала они ѣхали почти безостано¬ 
вочно и на другой день, рано утромъ, выѣхали изъ 
глубокаго горнаго ущелья, огибающаго подножіе 
горы Гилеадъ, и очутились на безплодной равнинѣ, 
простирающейся вплоть до самаго берега священ- 
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ной рѣки. Вдали, передъ ними, уже виднѣлись паль¬ 
мовыя рощи Іерихона, а еще дальніе — синѣли хол¬ 
мы Іудеи. Сердце Бепъ-Гура сильно забилось; онъ 
зналъ, что они уже совсѣмъ близко отъ Виѳавары. 

— Радуйся, почтенный Валтасаръ, мы почти прі¬ 
ѣхали! сказалъ онъ весело. 

Эѳіопъ подогналъ верблюда, Бенъ-Гуръ приба¬ 
вилъ шагу, и вскорѣ они завидѣли сперва безчи¬ 
сленное множество шатровъ и шалашей, разбитыхъ 
на берегу рѣки, а потомъ и самую рѣку. Густыя 
толпы народа запрудили оба берега: не было сомнѣ¬ 
нія, что они слушаютъ проповѣдника въ эту самую 
минуту. Наши путники помчалась во всю прыть, но 
когда они, наконецъ, подъѣхали къ рѣкѣ, толпа за¬ 
волновалась, и начала расходиться. Они опоздали! 

Валтасаръ былъ въ отчаяніи, по Венъ-Гуръ не 
терялъ надежды, что такъ или иначе они увидятъ 
проповѣдника. 

Когда толпа разсѣялась и на берегу осталась 
только небольшая кучка людей, продолжавшихъ 
обсуждать то, что они слышали, наши путешествен¬ 
ники вдругъ увидали какого-то страннаго человѣка, 
направлявшагося прямо къ нимъ. Онъ былъ высо¬ 
каго роста и страшно худъ; его густые, сожженные 
солнцемъ, волосы падали въ безпорядкѣ на измож¬ 
денное лицо и исхудалыя плечи; глаза его горѣли 
неутолимымъ огнемъ. Его лицо, шея, полуобнажен¬ 
ная грудь, голыя руки и босыя ноги напоминали 
своимъ цвѣтомъ потемнѣвшій пергаментъ, до того 
они были сожжены солнцемъ пустыни. Одежда его 
состояла изъ грубой рубашки, сотканной изъ вер- 
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блюжьей шерсти, доходившей до колѣнъ и опоясан¬ 
ной ремнемъ. Онъ опирался на толстый, узловатый 
посохъ и шелъ быстрой, нервной походкой, постоян¬ 
но поправляя волосы, сбѣгавшіе на глаза, и, зорко 
оглядываясь кругомъ, точно ища кого-то глазами. 
Но вдругъ онъ остановился и поднялъ руки, какъ 
бы давая знакъ народу. Всѣ, кто еще оставался по 
близости, остановились. И невольно глаза нашихъ 
путниковъ обратились въ ту сторону, куда онъ смо¬ 
трѣлъ. Отъ рѣки тихо шелъ незнакомецъ. Онъ былъ 
немного выше средняго роста, съ непокрытою голо¬ 
вой, въ широкой бѣлой одеждѣ еврейскаго покроя, 
запыленной отъ долгаго пути. Шелъ Онъ спокой¬ 
ной, задумчивой походкой, свойственной людямъ, 
привыкшимъ много думать о серьезныхъ вещахъ. 
Судя по одеждѣ, и въ особенности по голубому цвѣту 
кистей хитона, Онъ принадлежалъ къ сословію рав¬ 
виновъ; но по лицу трудно было признать въ немъ 
еврея, такъ оно было тонко и нѣжно. Большіе го¬ 
лубые глаза, глядѣвшіе задумчиво и серьезно изъ- 
подъ черныхъ бровей, блѣдное лицо, обрамленное 
волнистыми, темно-каштановыми волосами, раздѣ¬ 
ленными посерединѣ и сбѣгавшими на плечи; не¬ 
большая борода и усы — все вмѣстѣ мало напоми¬ 
нало еврейскій типъ. Но всего поразительнѣе было 
въ немъ выраженіе—одухотворенное, проникновен¬ 
ное, полное всепрощающей любви и печали. Каза* 
лось, что этотъ человѣкъ видитъ своимъ безгрѣш¬ 
нымъ взоромъ насквозь всѣхъ окружающихъ; что ему 
открыты всѣ сокровенные ихъ помыслы и грѣхи; и Онъ 
• скорбитъ обо всѣхъ, жалѣетъ, любитъ и прощаетъ... 
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Тихо и спокойно подходилъ Онъ къ нашимъ пут¬ 
никамъ, и взоръ Его остановился не на мужествен- 
; ной фигурѣ’красиваго и мощнаго юноши, Бенъ-Гура, 
а на лицѣ дряхлаго и незамѣтнаго Валтасара. И 
вдругъ проповѣдникъ простеръ къ нему руки, и 
среди гробовой тишины, воцарившейся , кругомъ, за¬ 
кричалъ громкимъ, звучнымъ голосомъ: 

— Смотрите! Вотъ Агнецъ Божій, Кото¬ 
рый пришелъ взять на себя грѣхи міра! 

Валтасаръ упалъ на колѣни въ глубокомъ волне- . 
ніи. Недаромъ онъ ждалъ эти долгіе годы: снова до¬ 
велось ему увидѣть Искупителя! А проповѣдникъ про¬ 
должалъ говорить, все болѣе и болѣе-одушевляясь: 

— Это Тотъ, о Которомъ я говорилъ вамъ: 
за мною идетъ Мужъ, Который будетъ впе¬ 
реди меня, потому что Онъ-былъ преж-де 
меня. Я не зналъ Его; но для того "пришелъ 
крестить въ водѣ, чтобы Онъ явленъ былъ 
Израилю. Я видѣлъ Духа сходящаго въ 
видѣ голубя, пребывающаго на Немъ, и по¬ 
славшій меня крестить въ водѣ сказалъ 
мнѣ: на кого увидишь Духа, сходящаго ипре- 
бывающаго на Немъ, Тотъ есть крестящій 
Духомъ Святымъ. И я.видѣлъ и засвидѣ¬ 
тельствовалъ, что Онъ есть Сынъ Божій! 

— Это Онъ, это Онъ! воскликнулъ Валтасаръ и 
лишилбя чувствъ. 

Бенъ-Гуръ быстро спрыгнулъ съ коня и поспѣ¬ 
шилъ на помощь къ безчувственному старцу. 

Когда ему, наконецъ, удалось привести его въ чув¬ 
ство, незнакомца уже не было. 

ВКИЪ-ГУІ'Ъ. 
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— Не знаешь ли ты, кто этотъ человѣкъ, про 
котораго говорилъ проповѣдникъ? спросилъ Бѳнъ- 
Гуръ у перваго попавшагося изъ толпы. 

— Сынъ плотника изъ Назарета, — отвѣтилъ I 
тотъ, усмѣхнувшись. 

Бенъ-Гуръ вздрогнулъ, пораженный. • 

— Сынъ плотника! повторилъ онъ про себя.— 
Сынъ Божій, сказалъ про него пророкъ....Какъ по¬ 
нимать эти слова? 

Ему вспомнилось божественно-прекрасное., крот¬ 
кое лицо незнакомца, и онъ невольно подумалъ, что 
не такъ представлялъ себѣ грядущаго Царя Іудей¬ 
скаго... 

XX. • 

Чудо. 

Прошло три года. За это время Бенъ-Гуръ ку- 
• пилъ подъ чужимъ именемъ дворецъ своего отца въ 
Іерусалимѣ, отстроилъ и отдѣлалъ его въ прежнемъ 
видѣ, хотя съ большимъ великолѣпіемъ и вкусомъ, 
и переселилъ туда Симонида съ Эсѳирью. Тутъ же 
гостилъ старый Валтасаръ, пожелавшій провести 
остатокъ своихъ дней въ той странѣ, гдѣ ежедневно 
совершались чудеса, вѣсть о которыхъ доходила и 
въ священный городъ, возбуждая зависть и злобу 
книжниковъ и фарисеевъ противъ Божественнаго 
Учителя, творившаго ихъ. 

Самъ же Бенъ-Гуръ проводилъ почти всю свою 
жизнь въ Галилеѣ, собирая воинство и слѣдя за 
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всѣми дѣйствіями Назарянина, отъ Котораго не пе¬ 
реставалъ ждать освобожденія Іудеи. Чѣмъ дальше, 
тѣмъ меньше понималъ молодой, человѣкъ Того, въ 
Комъ онъ упорно видѣлъ грядущаго Царя Іудейска¬ 
го. Его чудесная сила и добровольное отреченіе отъ 
всѣхъ благъ земныхъ, непонятное, неслыханное до¬ 
толѣ ученіе и бѣдная, скитальческая жизнь, приво¬ 
дили его въ полное недоумѣніе. Но онъ все еще на¬ 
дѣялся, что Назарянинъ только выжидаетъ время, 
чтобы съ тѣмъ большей силой употребить свое влія¬ 
ніе и начать дѣйствовать, опираясь уже на цѣлую 
народную массу.. 

Время отъ времени Бенъ-Гуръ пріѣзжалъ въ Іеру¬ 
салимъ и останавливался па нѣсколько дней въ 
своемъ дворцѣ. Онъ находилъ, что еще не настало 
ему время открыто принять свое настоящее имя и 
вступить во владѣніе своими богатствами, и пріѣз¬ 
жалъ въ Іерусалимъ въ качествѣ гостя Симонида, 
который жилъ теперь на покоѣ, предоставивъ тор¬ 
говыя дѣла Санбаллату. 

Въ одинъ прекрасный вечеръ обитатели дворца 
Гуровъ ждали съ особеннымъ нетерпѣніемъ пріѣзда 
его хозяина. Эсѳирь безпрестанно подходила къ окну 
и смотрѣла на улицу, не ѣдетъ ли Венъ-Туръ. Си- 
йднидъ и Валтасаръ въ десятый разъ перечитывали 
письмо, полученное отъ него наканунѣ. Онъ писалъ 
слѣдующее: 

На пути изъ Галилеи въ Іерусалимъ. 

Низана, 8-го дня. 

Назарянинъ идетъ въ Іерусалимъ. За 
Нимъ, хотя и безъ Его вѣдома, яведу цѣлый 
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легіонъ моихъ солдатъ. Другой легіонъ слѣ¬ 
дуетъ позади. Праздникъ Опрѣ'сноковъ по¬ 
служитъ предлогомъ для такого скопленія 
народа. Отправляясь въ путь, онъ сказалъ: 
«Пойдемъ въ Іерусалимъ, дабы сбылось все 
написанное обо Мнѣ у пророковъ». Значитъ, 
намъ теперь уже недолго осталось ждать. 

Я очень спѣшу. Миръ тебѣ. 

Бенъ-Гуръ. 

— Восьмой день Низана! повторялъ Симонидъ.— 
А сегодня который, Эсѳирь? 

.— Девятый. 

— Ну такъ они ужъ навѣрно въ Виѳаніи. Завтра 
праздникъ Опрѣсноковъ, й, быть можетъ, онъ захо¬ 
четъ отпраздновать его въ Іерусалимѣ, да и -Наза¬ 
рянинъ тоже! 

— Въ такомъ случаѣ, онъ пріѣдетъ сегодня ве¬ 
черомъ! радостно воскликнула Эсѳирь. 

Онъ, дѣйствительно, пріѣхалъ въ тотъ же вечеръ, 
въ ту минуту, когда его друзья собрались въ одной 
изъ залъ дворца для вечерней трапезы. Трудно было 
рѣшить, кто больше ему обрадовался. Эсѳирь поспѣ¬ 
шила придвинуть ему кресло, а Валтасаръ и Симо¬ 
нидъ встрѣтили его, какъ-родного сына. 

— Садись, садись, дорогой господинъ мой, гово¬ 
рилъ Симонидъ,—и разскажи намъ поскорѣе обо 
всемъ: какъ идетъ твое дѣло, какъ ты доѣхалъ, гдѣ 
оставилъ дивнаго Назарянина? Знаешь ли ты, на¬ 
конецъ, кто Онъ,' какія у него намѣренія? 

— Я за тѣмъ и пріѣхалъ, чтобы разсказать вамъ 
о Немъ, отвѣчалъ молодой человѣкъ.—Давно уже я 
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слѣжу съ величайшимъ вниманіемъ за каждымъ Его 
движеніемъ, слушаю Его поученія и могу сказать съ 
полной увѣренностью, что хотя по виду Онъ такой 
же человѣкъ, какъ и мы съ вами, но въ Немъ есть 
что-то особенное, сверхъестественное! 

— Что же такое? спросилъ Симонидъ съ живѣй^ 
шимъ любопытствомъ. 

— Выслушай меня и посуди самъ... 

Тутъ въ комнатѣ послышались осторожные шаги; 
Бенъ-Гуръ обернулся и поспѣшно всталъ. 

— Амра, милая моя Амра! воскликнулъ онъ съ 
радостью. 

Старая кормилица бросилась передъ нимъ на ко¬ 
лѣни и со слезами цѣловала его руки и одежду; на¬ 
силу удалось ему поднять ее и расцѣловать ея мор¬ 
щинистое, доброе лицо, сіяющее счастьемъ и уми¬ 
леньемъ. 

— Садись около меня, моя дорогая Амра,—ласково 
сказалъ молодой человѣкъ. 

— Нѣтъ,, нѣтъ, господинъ мой, у твоихъ ногъ! 
возразила вѣрная египтянка, и когда онъ сѣлъ на 
свое кресло, она таки настояла, на своемъ и помѣ¬ 
стилась на подушкѣ у его ног.ъ, не спуская съ него 
глазъ. . 

Тогда онъ снова продолжалъ свой прерванный 
разсказъ. 

— Сказать вамъ, кто Онъ,— я не могу. Чтобы раз¬ 
рѣшить эту загадку, мнѣ нужно сперва разсказать 
вамъ о многомъ, чему я самъ былъ свидѣтелемъ, и 
что мнѣ самому казалось бы невѣроятнымъ, еслибы 
я не самъ все это видѣлъ. Это тѣмъ болѣе не'обхо- 
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димо, что завтра Онъ самъ будетъ въ городѣ и во 
храмѣ, который Онъ зоветъ домомъ Отца Своего. По 
всей вѣроятности, тутъ Онъ самъ откроетъ, кто 
Онъ, и мы узнаемъ, кто изъ васъ правъ, мои добрые 
друзья— ты, Валтасаръ, или Симонидъ. 

• — Куда бы мнѣ пойти, чтобы увидѣть Его? спро¬ 
силъ Валтасаръ дрожащимъ голосомъ. 

— На улицахъ будетъ страшная тѣснота и давка; 
я думаю, вамъ лучше будетъ смотрѣть на процессію 
съ какой нибудь кровли—ну хоть съ портика Соло¬ 
монова. 

— Какъ, процессію? воскликнулъ Симонидъ.— 
Развѣ будетъ какой нибудь торжественный въѣздъ? 
Развѣ Онъ путешествуетъ со свитой? 

Бенъ-Гуръ усмѣхнулся. 

— Вся Его свита состоитъ изъ двѣнадцати чело¬ 
вѣкъ, по большей части рыбаковъ, и всѣ они путе¬ 
шествуютъ пѣшкомъ, не обращая вниманія ни на 
какую погоду—будь то палящій зной, или буря н 
ненастье. Но вѣсть о Его прибытіи облетѣла всю 
страну, и за нимъ слѣдуютъ массы народа; да и 
отсюда многіе, вѣроятно, выйдутъ Его встрѣчать... 
Я тоже пойду Ему навстрѣчу съ моими товарищами... 

: Бенъ-Гуръ задумался на минуту и потомъ про^- 
должалъ: 

— Удивительный человѣкъ этотъ Назарянинъ! 
Еслибы Онъ захотѣлъ, Онъ могъ бы превратить въ 
золото даже камни у себя подъ ногами; а между 
тѣмъ, Онъ предпочитаетъ быть бѣднымъ, даже ни¬ 
щимъ! Чѣмъ вы это объясните, мои премудрые, про¬ 
ницательные друзья? 



277 


. — Это совершенно непонятно, сказалъ Симо¬ 
нидъ. —Только неизвѣстно еще, правда ли это? По¬ 
чему ты думаешь, что Онъ могъ бы превратить камни 
въ золото? 

— Я самъ видѣлъ, какъ Онъ претворилъ простую 
воду въ самое лучшее вино, живо отвѣчалъ Бенъ- 
Гуръ.—Не все ли это равно? 

— Очень странно, прошепталъ Симонидъ. — Но 
для меня еще страннѣе, что Онъ добровольно предпо¬ 
читаетъ бѣдность богатству: А ты навѣрное знаешь, 
что Онъ бѣденъ? 

— У Него ничего нѣтъ, и Онъ нисколько не за¬ 
ботится о богатствѣ, напротивъ, даже жалѣетъ бо¬ 
гатыхъ людей. Но все это пустяки въ сравненіи съ 
другимъ. Что вы скажете, напримѣръ, хоть бы о 
томъ, что Онъ накормилъ пять тысячъ человѣкъ 
семью хлѣбами и двумя рыбами? 

— Ты самъ это видѣлъ? воскликнулъ Симонидъ. 

— Не только видѣлъ, но самъ ѣлъ хлѣбъ и рыбу, 
и послѣ того еще набрали полныя корзины остав¬ 
шихся кусковъ. Но всего удивительнѣе то, что Онъ 
исцѣляетъ всевозможные недуги. Иногда страждущіе 
исцѣлялись, только прикоснувшись къ Его одеждѣ; 
другіе такъ просто взывали къ Нему издали, умоляя 
объ исцѣленіи—и Онъ ихъ излечивалъ отъ болѣзни. 
Я самъ видѣлъ это много разъ. Напримѣръ; когда 
мы подходили къ Іерихону, при дорогѣ сидѣли двое: 
слѣпыхъ; они обратились къ Назарянину, Онъ до¬ 
тронулся руками до ихъ очей, и они прозрѣли. Въ 
другой разъ къ Нему принесли разслабленнаго; Онъ 
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только и сказалъ: «Встань и .иди домой», и тотъ 
всталъ и пошелъ. Ну, что вы на это скажете? 

— Это какіе-то неслыханные чудеса! прошепталъ 
Симонидъ, какъ бы про себя. — Я никогда не слы¬ 
хивалъ ни о чемъ подобномъ. 

— Вы, можетъ быть, думаете, что тутъ былъ ка¬ 
кой нибудь обманъ или фокусъ? продолжалъ Бенъ- 
Гуръ все болѣе одушевляясь:—что эти слѣпые были 
зрячіе, и только притворялись слѣпыми, что разсла¬ 
бленный былъ простой обманщикъ? Ну такъ слу¬ 
шайте же: вы знаете всѣ, что такое проказа— это 
ужасное проклятіе Божіе, этотъ бичъ неочастныхъ... 

При этихъ словахъ Амра вздрогула и приподня¬ 
лась. 

— А я самъ видѣлъ, говорилъ Бенъ-Гуръ въ ве¬ 
личайшемъ возбужденіи,—какъ въ Галилеѣ пришелъ 
къ Назарянину прокаженный и закричалъ ему: —Го¬ 
споди, если пожелаешь, Ты можешь меня очистить!— 
И Онъ дотронулся до несчастнаго рукою и сказалъ: 
«Хочу, очистись!» И тотъ сейчасъ лее выздоровѣлъ. 
Бъ другой разъ къ Нему пришли цѣлыхъ десять про¬ 
каженныхъ, бросились къ Его ногамъ и возопили: 
«Учитель, Учитель! Сжалься надъ нами!» А Онъ 
отвѣчалъ: «Идите и покажитесь священнику, какъ 
предписываетъ законъ; и прежде, чѣмъ придете, вы¬ 
здоровѣете». 

— И что же? Они, дѣйствительно, выздоровѣли? 

— Совершенно. Ужасная болѣзнь исчезла безъ 
слѣда. 

Амра не стала слушать дальше и, незамѣченпая 
никѣмъ, тихонько выскользнула изъ комнаты. Бенъ- 
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Гуръ продолжалъ свой разсказъ, повѣствуя о вос¬ 
крешеніи сына вдовы Наинской, наконецъ о воскре¬ 
шеніи Лазаря, и слушатели его все болѣе и болѣе 
убѣждались въ чудесныхъ свойствахъ Того, Кто для 
Валтасара уже былъ внѣ всякаго сомнѣнія Боже¬ 
ственнымъ Спасителемъ міра, для Симонида — обѣ¬ 
тованнымъ Царемъ Іудейскимъ, а для самого раз¬ 
сказчика и тѣмъ, и другимъ. Но для Амры довольно 
было и того," что она слышала, чтобы увѣровать и 
исполниться надеждой. Никогда еще ночь не каза¬ 
лась ей такой длинной, какъ теперь, и едва забреж- 
жился разсвѣтъ, она уже неслась, какъ на крыль¬ 
яхъ, по знакомому пути, въ страшное царство отвер¬ 
женныхъ обитателей Геены и горы Нечестиваго Со¬ 
вѣта. 

Въ это утро несчастная вдова Гура поднялась, 
раньше обыкновеннаго и вышла изъ своей гроб¬ 
ницы, пока Тирза еще спала, и солнце еще не успѣло 
взойти, сжигая безплодную окрестность. За послѣд¬ 
ніе три года ужасная болѣзнь^едѣлала быстрые 
успѣхи и заставляла невыносимо страдать обѣихъ 
несчастныхъ. Если онѣ не цбкончили съ собою, чтобы 
избавиться отъ нестерпимыхъ мученій, то это един¬ 
ственно потому, что/законъ воспрещалъ имъ это. 
Женщины - изравд^тянки высоко чтили свой за¬ 
конъ... Въ послѣднее время вдова Гура не показы¬ 
валась безъ покрывала даже своей дочери, чувствуя, 
что на нее нищему нельзя смотрѣть безъ ужаса и 
отвращенія. Каково же было ея удивленіе, когда 
къ ней совершенно незамѣтно подкралась вѣрная 
Амра, и вмѣстѣ) того,, чтобы остановиться поодаль, 
\ • 
і 
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какъ она дѣлала всегда, бросилась прямо къ своей 
госпожѣ и стала обнимать и цѣловать ее, какъ 
безумная, заливаясь слезами. 

— Я нечистая! Я нечистая! закричала несчаст¬ 
ная женщина по привычкѣ, торопливо опуская по¬ 
крывало, которое она позволила себѣ отбросить, на¬ 
дѣясь, что ее никто не увидитъ, чтобы подышать 
утренней прохладой.—Амра! ты съ ума сошла! Такъ- 
то доказываешь мнѣ свою любовь? Теперь ты по¬ 
гибла... Тебѣ нельзя уже будетъ вернуться къ твоему 
господину... О, Амра, Амра! 

— Госпожа, дорогая моя госпожа, позови Тир¬ 
су!.. слушайте меня... спасены! Добрыя вѣсти... без¬ 
связно лепетала Амра, внѣ себя отъ радости. 

— Какія вѣсти? Отъ Іуды? поспѣшно спросила 
мать.—Онъ пріѣхалъ? 

— Вчера вечеромъ. Онъ разсказывалъ намъ про 
Чудеснаго Человѣка, который можетъ очистить 
васъ! Онъ самъ видѣлъ, какъ этотъ Человѣкъ очи¬ 
щалъ прокаженныхъ! 

— Какой же это человѣкъ? Кто онъ? 

— Назарянинъ. ' - ч • " 

Въ эту минуту изъ гробнйды появилась и Тирза. 

& Страшно смотрѣть было на несчастную дѣвушку; 
она была неузнаваема. Даже АДфа содрогнулась 
при видѣ ея. 

1 — Это ты, Амра? простонала бѣдняжка.—Здрав¬ 
ствуй, моя добрая Амра! Какъ видиш'Ц мы все еще 
живы на свое горе! 

— Не на горе, а на радость, голубка ты моя! 
Зарыдала старая Амра.— Я пришла/ чтобы отвести 

•/ 
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васъ къ Святому Человѣку, Который избавитъ васъ 
отъ проказы! 

— Бѣдная ты моя Амра! Развѣ это возможно? 
грустно сказала несчастная дѣвушка. 

—.Да, дитя мое,—это не сказки! Твой братъ 
самъ видѣлъ, какъ этотъ Чудный Человѣкъ исцѣ¬ 
лялъ прокаженныхъ, и не одного, а .многихъ! 

— Онъ самъ разсказывалъ тебѣ это? недовѣр¬ 
чиво спросила Тирза. 

— Да, вчера вечеромъ. Я на силу могла дождаться 
утра и побѣжала къ вамъ съ этой радостной вѣстью. 
Вотъ вамъ пища и питье, скорѣе подкрѣпите себя 
на дорогу, и пойдемте со мною: въ это самое утро 
Онъ лройдетъ недалеко отсюда на пути въ Іеру¬ 
салимъ! 

— Помнится, одинъ изъ нашихъ пророковъ ис¬ 
цѣлилъ прокаженнаго, задумчиво промолвила вдо¬ 
ва;—но на то была дана Ему власть отъ Бога... 
Если этотъ Назарянинъ творитъ такія чудеса, то 
Онъ долженъ быть или пророкъ, или Мессія. Я помню, 
какъ у насъ, въ Іерусалимѣ и во всей Іудеѣ, гово¬ 
рили, что Онъ родился. Это было уже давно; теперь 
Онъ долженъ быть взрослымъ человѣкомъ. Это на¬ 
вѣрное Онъ и есть. Мы пойдемъ съ тобой, Амра! Дай 
намъ поѣсть, а потомъ и пойдемъ. 

Несчастныя прокаженныя наскоро поѣли и со¬ 
брались въ путь. Обѣ онѣ замѣтно ободрились, не¬ 
смотря на свои страданія;.одно только тревожило 
ихъ: изъ Виѳаніи, откуда шелъ Назарянинъ, по сло- 
вамъ Амры, вели въ Іерусалимъ три различныхъ до¬ 
роги, и онѣ не знали, по какой дорогѣ Онъ пойдетъ. 
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— Пойдемте сначала въ Виѳанію, къ горѣ Елеон¬ 
ской, рѣшила вдова Гура,—а тамъ Господь насъ на¬ 
учитъ, какъ поступить дальше. 

Онѣ спустились по склону холма въ Геѳсиманскую 
рощу и остановились въ лощинѣ, гдѣ змѣилась до- ’ 
рога, проложенная проѣзжающими съ незапамят¬ 
ныхъ временъ. . 

— Боюсь я идти по дорогѣ, сказала вдова. Не луч- 
ли намъ подняться прямо въ гору, лѣсомъ? День 
праздничный, на всѣхъ холмахъ виднѣются толпы 
празднаго народа. Если насъ увидятъ—намъ не 
сдобровать! Поднимемся лучше прямо на гору Соб¬ 
лазна; здѣсь насъ никто не увидитъ. 

— Мама, тутъ очень круто, я ни за что не взой¬ 
ду! съ отчаяніемъ сказала Тирза, которая насилу 
передвигала ноги. 

— Вспомни, дитя мое, зачѣмъ мы идемъ! Посмотри, 
какъ все прекрасно кругомъ! Или тебѣ. не хочется 
: жить, не хочется быть здоровой? Скорѣе, скорѣе! 
Я вижу тамъ женщинъ, которыя идутъ къ колодцу; 
если мы будемъ стоять здѣсь, онѣ побьютъ насъ ка¬ 
меньями. 

Бѣдная мать сама двигалась съ невыразимымъ 
трудомъ, и каждый шагъ причинялъ ей ужасныя 
страданія, но она всячески старалась ободрить свое 
дитя. Амра помогала имъ какъ могла, и кончила • 
тѣмъ, что обвила рукою станъ Тирзы и пошла въ 
гору, поддерживая, чуть не волоча за собою не¬ 
счастную дѣвушку* Онѣ взобрались на гору съ вели¬ 
чайшими усиліями, по зато съ вершины ея имъ от¬ 
крылся чудный видъ на святой городъ. Здѣсь они. 
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немного отдохнули и потащились дальше. Нѣсколько 
разъ Тирза совершенно изнемогала и падала на 
землю, умоляя мать оставить ее здѣсь и идти безъ 
нея, но мать всякій разъ ободряла ее, утѣшала и 
уговаривала встать и сдѣлать надъ собою еще одно, 
послѣднее усиліе. Наконецъ онѣ вышли на іеруса¬ 
лимскую дорогу, огибающую склонъ Масличной горы, 
и остановились, замѣтивъ, что по этой дорогѣ 
быстро приближается человѣкъ, шедшій, очевидно, 
изъ Виѳаніи, но другимъ путемъ. Видя, что онѣ неиз¬ 
бѣжно должны встрѣтиться съ нимъ лицомъ къ ли¬ 
цу, вдова выступила впередъ, и, откинувъ покры¬ 
вало, какъ того требовалъ законъ, чтобы прохожій 
сразу могъ видѣть, съ кѣмъ имѣетъ дѣло, громко 
закричала: 

— : Нечистыя! Нечистыя! 

Къ ея величайшему изумленію, человѣкъ продол¬ 
жалъ нреспокойно идти своей дорогой. 

— Что тебѣ нужно? спросилъ онъ, приблизив¬ 
шись. 

— Или ты не видишь, что мы прокаженныя? Или 
ты не боишься насъ! сказала вдова. 

— Нисколько. За мною идетъ человѣкъ, Кото-, 
рому стоитъ сказать одно слово, чтобы очистить 
тебя, несчастная женщина. 

Про кого говоришь ты? Про Назарянина? 

‘ воскликнула она. 

— Про Мессію. 

— Правда, что Онъ будетъ сегодня въ Іеру¬ 
салимѣ? 

— Правда; Онъ теперь въ Виѳфагіи. 
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— По какой дорогѣ онъ идетъ? 

— По этой самой. 

Вдова набожно сложила руки и подняла глаза къ 
небу съ безконечной благодарностью. 

— За кого ты Его принимаешь, бѣдная? спро¬ 
силъ незнакомецъ съ глубокой жалостью. 

— За Сына Божія,—отвѣчала она твердо. 

— Если такъ,.дожидайся Его и не теряй муже¬ 
ства. За Нимъ слѣдуетъ огромная толпа парода, на 
дорогѣ васъ могутъ- задавить и затѣснить. Стань 
лучше къ сторонѣ, вотъ хоть подъ этимъ деревомъ, 
у бѣлаго камня и, когда Онъ пойдетъ мимо, позови 
Его. Если ты истинно вѣруешь въ Него, Онъ услы¬ 
шитъ тебя, не смотря ни на что. Не бойся ничего и 
зови громче! Миръ тебѣ и твоимъ, женщина; я спѣшу 
возвѣстить Израилю, что Учитель близко. 

Онъ повернулся, чтобы идти, но вдругъ какъ бы 
что-то вспомнилъ и подошелъ къ нимъ. 

— Вамъ придется долго ждать, а солнце сильно 
припекаетъ, сказалъ онъ съ участіемъ.—Возьмите 
эту воду— она вамъ нужнѣе, чѣмъ мнѣ. 

И онъ подалъ вдовѣ тыквенный сосудъ съ водою, 

. какіе употреблялись тогда пѣшеходами. При этомъ 
несчастная замѣтила, что онъ не поставилъ его на 
землю, а передалъ ей прямо изъ рукъ въ руки. 

— Неужели ты еврей? спросила она съ изумле¬ 
ніемъ. 

— Да, еврей, но я еще и ученикъ Христа, про¬ 
молвилъ незнакомецъ.—Не забудь же позвать Его, 
когда Онъ пройдетъ. Вѣрь и надѣйся! 

И онъ быстро пошелъ дальше, а три женщины, 
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ободренныя его словами, поспѣшили къ тому дереву, 
подъ которымъ онъ имъ посовѣтывалъ остановиться. 
Здѣсь онѣ напились и расположились ждать. Тирза 
скоро заснула, прислонившись къ плечу матери, а 
остальныя начали тихонько разговаривать между 
собою, не спуская глазъ съ дороги. 

Вскорѣ послѣ полудня, на этой дорогѣ стали 
появляться кучки людей, спѣшившихъ въ Виѳфагію 
и въ Виѳанію. Затѣмъ съ .вершины Масличной горы 
показалась несмѣтная толпа народу, идущаго изъ 
Іерусалима. 

Наблюдавшія женщины замѣтили съ удивленіемъ,’ 
что въ рукахъ у каждаго человѣка въ этой много¬ 
тысячной толпѣ зеленѣла только-что срѣзанная 
пальмовая вѣтвь..Еще немного, и послышался гулъ 
толпы, приближающейся съ противоположной сто¬ 
роны. Мать поспѣшила разбудить Тирзу. 

— Встань, дитя мое, Онъ.близко! сказала она. — 
Изъ Іерусалима идутъ Ему навстрѣчу цѣлыя ты¬ 
сячи; изъ Виѳаніи тоже идетъ несмѣтная толпа, 
должно быть вслѣдъ за Нимъ... Я думаю, что обѣ 
эти процессіи встрѣтятся на дорогѣ, около насъ. 

*— Въ такомъ случаѣ. Онъ нс услышитъ насъ, 
мама! 

Мать думала то же самое. 

— Амра, спросила она,— въ какихъ выраже¬ 
ніяхъ просили прокаженные, чтобы. Онъ очистилъ 
ихъ? Какъ говорилъ Іуда? 

— Они говорили: «Господи, умилосердись надъ 
нами!» или же: «Учитель, сжалься!» 

— И только? 
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— Только... 

Несчастная задумалась, глядя на дорогу... Гро¬ 
мадная толпа приближалась съ востока, со стороны 
Виѳаніи. Вотъ она ближе й ближе... Теперь уже 
ясно были видны отдѣльныя лица. Впереди ѣхалъ 
на ослѣ Человѣкъ въ бѣлой одеждѣ. Вокругъ Него 
радостно тѣснилась толпа, съ громкимъ пѣніемъ и 
кликами. Но Онъ какъ будто не замѣчалъ этого 
ликованія и не видѣлъ • окружавшихъ Его людей; 
глаза Его были устремлены куда-то вдаль, испол¬ 
ненные кроткой задумчивости; солнце ярко освѣ¬ 
щало Его обнаженную голову и золотило его волосы, 
окружая ее точно сіяніемъ. За Нимъ тѣснилась не¬ 
смѣтная толпа, казалось ей и конца не было. Про¬ 
каженныя поняли съ перваго взгляда, что то былъ 
Онъ—дивный Назарянинъ! 

— Вотъ Онъ, Тирза! прошептала мать, вся дрожа 
отъ волненья.—Пойдемъ ближе! 

И увлекая дочь за собою, она собрала послѣднія 
силы, кое-какъ дотащилась до дороги и встала йа 
колѣни, Тирза послѣдовала ея примѣру. 

Между тѣмъ, тысячи народа, вышедшаго на¬ 
встрѣчу изъ Іерусалима, остановилцсь. Завѣяли 
пальмовыя вѣтви, и тысячи голосовъ привѣтствовали 
приближающуюся процессію ликующимъ возгласомъ: 

- — Осанна! Осанна! Благословенъ • Грядущій во 
имя Господне! • • 

Радостные клики потрясли и наполнили воздухъ. 
Среди нихъ потерялись, какъ пискъ малой пташки, 
отчаянный призывъ несчастныхъ прокаженныхъ. 

— О, Тирза, Онъ -не слышитъ насъ! съ отчая- 
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шелъ сказала мать.—Попробуемъ подойти къ Нему 
ближе! 

И, откинувъ назадъ покрывало, открывая всѣмъ 
взорамъ свое ужасное, изуродованное лицо, она по¬ 
тащилась навстрѣчу подъѣзжавшему, простирая 
къ Нему руки и взывая пронзительнымъ, раздираю¬ 
щимъ голосомъ: 

— Господи! Господи! Сжалься надъ нами! 

Тирза не отставала отъ нея. При видѣ ихъ, въ 
толпѣ раздались неистовые крики: 

— Прокаженныя! Прокаженныя! 

— Побьемъ ихъ каменьями! 

— Прочь, проклятыя! Прочь! 

Но Тотъ, къ Кому взывала несчастная женщина, 
не только не отшатнулся при видѣ ея, но остано¬ 
вился, поровнявшись съ нею, и тихо спросилъ: 

— Вѣришь ли ты, что ІІ могу исцѣлить тебя, 
женщина? 

— Вѣрю, Господи! Вѣрю, что Ты Тотъ, о Комъ 
говорятъ пророки! Сжалься надъ нами! 

— Велика вѣра твоя, женщина! отвѣчалъ Онъ.— 
Да будетъ тебѣ, по желанію твоему! 

Онъ помедлилъ съ минуту, и проѣхалъ дальше. 
Его снова окружила ликующая толпа и скрыла отъ 
глазъ вдовы. 

— О, Тирза, Тирза, мы спасены! вскричала она 
въ неизъяснимомъ восторгѣ.—Онъ обѣщалъмнѣ— мы 
спасеиы! 

Онѣ упали на колѣни и такъ и остались колѣно¬ 
преклоненными, провожая глазами удаляющуюся 
процессію. И не успѣли еще затихнуть въ отдаленіи 
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возгласы и пѣніе ликующей толпы, какъ надъ ними 
уже начало исполняться чудесное обѣщаніе нхъ 
Спасителя. По всѣмъ жиламъ прокаженныхъ разли¬ 
лась живительная прохлада, освѣжая воспаленную 
кровь; онѣ чувствовали, какъ съ каждымъ мгнове¬ 
ніемъ прибавляются ихъ силы, пробуждается бод¬ 
рость и здоровье въ изнуренномъ тѣлѣ. Вмѣстѣ съ 
тѣломъ ожилъ также и духъ, онѣ смотрѣли другъ 
на друга въ какомъ-то экстазѣ, не зная, на яву или 
во снѣ видятъ онѣ себя возрожденными къ счастли¬ 
вой жизни! 

При этомъ возрожденіи, кромѣ Амры, присутство¬ 
валъ еще одинъ посторонній зритель. То былъ Бенъ- 
. Гуръ. 

Наканунѣ, вечеромъ, онъ сказалъ своимъ друзь¬ 
ямъ, что пойдетъ встрѣчать Назарянина, и въ это 
утро встрѣтилъ его въ Виѳаніи. Въ ту минуту, какъ 
прокаженныя остановили Назарянина своими умо¬ 
ляющими криками, Бенъ-Гуръ былъ въ толпѣ, среди 
людей, сопровождавшихъ его, и обратилъ вниманіе 
на несчастныхъ, которыя всегда возбуждали въ 
немъ особенное участіе по воспоминанію о матери и 
сестрѣ. Когда Божественный Учитель остановился и 
заговорилъ съ ними, молодой человѣкъ уже зналъ, 
что онѣ уйдутъ исцѣленными, и отсталъ отъ про¬ 
цессіи, желая еще разъ быть свидѣтелемъ чуда. Онъ 
и не подозрѣвалъ, какъ близко оно касалось его 
самого. Только тогда истина мелькнула передъ нимъ, 
когда въ старой рабынѣ, остановившейся позади 
двухъ колѣнопреклонныхъ женщинъ, онъ узналъ 
свою Амру. 
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— Да вѣдь это Амра! подумалъ онъ вдругъ.— 
Клянусь Богомъ живымъ она! 

И въ страшномъ волненіи, впѣ себя, онъ крик¬ 
нулъ ей издали: 

— Амра, что ты здѣсь дѣлаешь? 

Старая кормилица вскрикнула отъ неожиданно¬ 
сти и оглянулась. Узнавши своего молодого госпо¬ 
дина, она.тотчасъ побѣжала къ нему, схватила его 
за руку, потащила къ двумъ женщинамъ, плача и 
смѣясь отъ радости. 

— Амра, что случилось? Амра, кто это? повто¬ 
рялъ онъ внѣ себя. 

— Пойди къ нимъ, поговори съ ними, мой доро¬ 
гой господинъ! твердила она вмѣсто отвѣта. — О, 
какая радость! Какое счастіе! 

Онъ вырвалъ у нея руку и подбѣжалъ къ исцѣ¬ 
леннымъ. 

— Мама! Тирза! воскликнулъ онъ какъ съума- 
сшедшій. 

Да, это были онѣ! Онъ снова видѣлъ передъ со¬ 
бою дорогія, прелестныя лица; онѣ были все тѣ же, 
съ тою разницею, что обѣ казались старше, какъ и 
должно было быть послѣ столькихъ лѣтъ: въ гус¬ 
тыхъ черныхъ волосахъ матери показывалась сѣ¬ 
дина, а дочь превратилась изъ прелестнаго ребенка 
въ прекрасную дѣвушку. — Отъ ужаснаго прош¬ 
лаго остались имъ только бѣдныя, загрязненныя 
одежды... 

Радость свиданія была безгранична; Бенъ-Гуру 
казалось, что онъ теперь помѣшается отъ счастія, 
какъ тогда чуть не помѣшался отъ горя. И всѣ 
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вмѣстѣ возблагодарили Бога и Того, Кто совершилъ 
это неслыханное чудо. 

— Эго Мессія — я въ этомъ увѣрена, благо¬ 
говѣйно повторяла мать.—Власть Его отъ Бога... 

А Бенъ-Гуръ думалъ про себя- 

— Неужели Валтасаръ правъ? 

XXI. 

Царь Іудейскій. 

По закону мать и сестра Бенъ-Гура не имѣли 
права войти въ городъ, прежде чѣмъ ихъ не уви¬ 
дитъ священникъ и не удостовѣритъ, что онѣ совер¬ 
шенно очистились отъ проказы. А потому, какъ ни 
хотѣлось молодому человѣку поскорѣе привести ихъ 
домой и услышать отъ нихъ подробный разсказъ обо 
всемъ, что съ ними случилось, онъ оставилъ ихъ 
подъ защитой нѣсколькихъ арабовъ изъ своихъ при¬ 
ближенныхъ, а самъ вскочилъ на коня, ожидавшаго 
его у городскихъ воротъ, и помчался въ Іерусалимъ, 
чтобы сообщать своимъ друзьямъ радостную вѣсть 
и сдѣлать всѣ необходимыя приготовленія. 

Въ тотъ лее день, къ вечеру, на берегу Верхняго 
Кедрона были разбиты два просторные шатра, въ 
которыхъ Бенъ-Гуръ времеино помѣстилъ мать и 
сестру. Эти шатры снаблсены были всевозможными 
удобствами; обѣ женщины доллшы были прожить 
тутъ нѣсколько времени, пока не истечетъ срокъ, 
установленный закономъ. Самъ Бенъ-Гуръ, вслѣд¬ 
ствіе того, что былъ при нихъ, уже считался до нѣ- 
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которой степени нечистымъ и потому на время ли¬ 
шался права входить въ храмъ и не могъ участво¬ 
вать въ пасхальныхъ церемоніяхъ. А потому, не взи¬ 
рая па то, что весь Іерусалимъ торжествовалъ вели¬ 
чайшій изъ еврейскихъ праздниковъ, молодой чело- 
вѣкъ остался пока съ матерью и сестрой. Имъ о 
многомъ нужно было разсказать другъ другу; и нуж¬ 
но ли говорить, что все, что слышалъ Бенъ-Гуръ 
объ ужасныхъ страданіяхъ, перенесенныхъ его близ¬ 
кими, только увеличивало его ненависть противъ 
Рима и желаніе отомстить и за нихъ, и за всю Іудею. 
И невольно мысль его уносилась къ Назарянину — 
скоро ли, скоро ли обратится Онъ, наконецъ, къ на¬ 
роду и скажетъ ему: «Внемли, Израиль! Я пришелъ, 
я съ тобою— обѣщанный тебѣ Богомъ Царь Іудей¬ 
скій! Возстань и овладѣй міромъ!» Быть можетъ, 
въ эту самую минуту онъ говорилъ съ народомъ! На 
второй день Бенъ-Гуръ, наконецъ, не вытерпѣлъ и 
рѣшился съѣздить въ Іерусалимъ и носмотрѣть, что 
тамъ дѣлается. 

Онъ выѣхалъ вечеромъ. Вся окрестность, всѣ улицы 
были запружены народомъ, собравшимся отовсюду 
ради великаго праздника. Всюду горѣли жертвен¬ 
ные костры, слышались веселые голоса. 

Молодой человѣкъ оставилъ своего коня на по¬ 
печеніе араба, въ ханѣ, гдѣ часто останавливался, 
пріѣзжая въ Іерусалимъ, и пошелъ пѣшкомъ къ себѣ 
во дворецъ. Тамъ онъ не засталъ никого; слуги ска¬ 
зали ему, что Валтасаръ и Симонидъ оба въ храмѣ, 
а Эсѳирь давно спитъ. Онъ прошелъ на плоскую 
кровлю, полюбовался на священный городъ, озарен- 
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ный луннымъ свѣтомъ, испещренный красными огонь¬ 
ками жертвенныхъ костровъ, и отправился назадъ. 
На улицахъ господствовало величайшее оживленіе; 
благочестивые іудеи жарили своихъ пасхальныхъ 
агнцевъ, и запахъ жаренаго мяса мѣшался съ ды¬ 
момъ кедровыхъ сучьевъ. Всюду пили, ѣли, пѣли и 
веселились. Бенъ-Гуръ побродилъ по улицамъ и рѣ¬ 
шилъ вернуться въ ханъ, гдѣ ждала его лошадь, и 
ѣхать на Кедронъ. По дорогѣ, въ одной изъ узкихъ 
боковыхъ улицъ, гдѣ празднество тоже было въ 
полномъ разгарѣ, онъ наткнулся на странную про¬ 
цессію. Цѣлая толпа священниковъ прошла мимо 
него съ горящими факелами, и, что всего страннѣе, 
сквозь факельный дымъ, окутывавшій проходящихъ, 
онъ ясно различилъ шлемы и копья римскихъ легіо¬ 
неровъ. Какъ попали римскіе солдаты въ еврейскую 
религіозную процессію? Въ -довершеніе странности, 
слуги, несшіе факелы и фонари, были вооружены 
чѣмъ ни попало. Когда онъ поровнялся съ процес¬ 
сіей, ему прежде всего бросилась въ глаза группа, 
состоявшая изъ троихъ людей, шедшихъ впереди. 
Въ одномъ изъ нихъ онъ узналъ одного изъ глав¬ 
ныхъ полицейскихъ іерусалимскаго храма; другой 
былъ священникъ, и оба они вели подъ руки ка¬ 
кого-то высокаго человѣка со всклоченной бородой 
и волосами, свѣсившаго голову на грудь. Вдругъ 
онъ поднялъ голову, и Бенъ-Гуръ увидѣлъ блѣдное, 
какъ смерть, лицо, съ блуждающими глазами, испол¬ 
ненными ужаса и отчаянія. Молодой человѣкъ хо¬ 
рошо зналъ учениковъ Назарянина и невольно вос¬ 
кликнулъ: 



293 


— Искаріотъ! Куда это они его ведутъ въ та¬ 
кую пору! 

И онъ поспѣшилъ къ своимъ, раздумывая объ 
этой странной встрѣчѣ. 

На другое утро ко входу въ его шатеръ приска¬ 
кали во весь опоръ двое изъ его легіонеровъ. Бенъ- 
Гуръ тотчасъ велѣлъ ихъ впустить, хотя еще не 
вставалъ съ постели. 

— Вставай, сыпъ Гура! поспѣшно воскликнулъ 
старшій изъ нихъ, входя въ шатеръ.—Назарянина 
взяли въ эту самую ночь и уже осудили на казнь. 
Крестъ скоро будетъ водруженъ на Голгоѳѣ. 

— Крестъ! повторилъ Бенъ-Гуръ, не понимая:— 
какой крестъ? 

— Для распятія! Они приговорили Его къ рас¬ 
пятію. Говорю тебѣ, что Онъ взятъ сегодня ночью! 
На разсвѣтѣ Его привели къ Пилату, и римлянинъ 
дважды отказался выдать Его на казнь, говоря, что 
не находитъ на Немъ никакой вины. Наконецъ, онъ 
умылъ руки и сказалъ: «Я неповиненъ въ крови 
этого Праведника!» А они закричали... 

— Кто они? спросилъ Бенъ-Гуръ. 

— Да всѣ—первосвященники и народъ: «Кровь 
Его на насъ и на дѣтяхъ нашихъ!» 

— Святой отецъ Авраамъ! воскликнулъ Бенъ- 
Гуръ.—Неужели римлянинъ оказался милосерднѣе 
израильтянъ? А что если Онъ воистину Сынъ Бо¬ 
жій? Чѣмъ смоется кровь Его съ насъ и съ нашихъ 
дѣтей? Нѣтъ, нѣтъ, этого не будетъ! Мы не должны 
этого допускать! 

Онъ вскочилъ и громко ударилъ въ ладоши. 
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— Сѣдлать коней, поскорѣе! приказалъ онъ вбѣ¬ 
жавшему арабу.— Мое оружіе! Онъ наскоро одѣлся, 
и вскочилъ на копя. 

— Прежде всего, предупредимъ нашихъ легіоне¬ 
ровъ,—сказалъ онъ своимъ спутникамъ. 

— Увы, благородный вождь— ты не найдешь 
ихъ болѣе: они всѣ на сторонѣ первосвященниковъ... 
Только мы двое и остались тебѣ вѣрны! промолвилъ 
солдатъ съ горечью. 

— Чего же они хотятъ? воскликнулъ Бенъ- 
Гуръ. 

— Убить Назарянина! 

— Ѣдемъ на Голгоѳу. 

По дорогѣ имъ попадались безконечныя вере¬ 
ницы людей, стремившихся по тому лее направленію. 
Вскорѣ толпа превратилась въ такую сплошную 
массу, что проѣхать не было уже никакой возмож¬ 
ности, и потому опи сошли съ коней и пошли пѣш¬ 
комъ. Въ рарородной толпѣ, состоявшей изъ людей 
всевозможныхъ національностей и религій, передъ 
Бенъ-Гуромъ мелькнула сѣдая голова Симонида, ко¬ 
тораго несли нѣсколько слугъ на его неизмѣнномъ 
креслѣ; за нимъ показались носилки Валтасара. 
Молодой человѣкъ поспѣшно протѣснился къ нимъ 
со своими вѣрными галилеянами. 

— О, сыпъ Гура, гдѣ же твои легіоны? восклик¬ 
нулъ Симонидъ, какъ только его завидѣлъ. 

— Объ этомъ ты можешь спросить у первосвя¬ 
щенника Анны. 

— Какъ? Измѣнили? 

— Всѣ, кромѣ этихъ двухъ людей. 
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— Стало быть все погибло и Назарянинъ умретъ! 
проговорилъ Симонидъ прерывающимся голосомъ, 
по лицу его пробѣжала судорога, голова свѣсилась 
на грудь. Надежды его были разбиты навсегда... И 
вдругъ онъ вздрогиулъ. Сзади, среди шума и гула 
несмѣтной толпы, доносились громкіе, грубые крики: 

— Дорогу, дорогу! Дорогу Царю Іудейскому! 
Вотъ идетъ Царь Іудейскій! 

То кричала и вопила толпа мальчишекъ, бѣжав¬ 
шихъ со всевозможными кривляньями, и толпа, дѣй¬ 
ствительно, разступалась, давая имъ дорогу, такъ 
какъ за ними двигался въ равнодушномъ и грозномъ 
порядкѣ легіонъ римскихъ солдатъ въ шлемахъ и 
панцыряхъ. Легіонеры прошли, мѣрно отбивая шагъ, 
блистая своимъ вооруженіемъ, и за пими показался 
Онъ—Назарянинъ. 

Онъ былъ чуть живъ, и чуть не падалъ на каж¬ 
домъ шагу. Терновый вѣнецъ обвивалъ Его голову, 
и капли крови запеклись па смертельно^ блѣдномъ 
лицѣ. Изодранная одежда висѣла на немъ клочья¬ 
ми; руки были скручены назадъ и связаны; на шеѣ 
висѣла доска съ надписью; босыя ноги оставляли 
кровавые слѣды по дорогѣ. Говорили, что сначала 
Оцъ несъ Свой Крестъ къ мѣсту казни, но не вы¬ 
несъ этой тяжести, и теперь его песъ какой-то не¬ 
извѣстный человѣкъ. Его окружала стража, пред¬ 
назначенная защищать Его отъ неистоства разъ¬ 
яренной толпы, которая осыпала Его ругательства¬ 
ми,, плевала на Него и бросала каменьями. 

Симонидъ дрожалъ всѣмъ тѣломъ на своемъ кре¬ 
слѣ, старый Валтасаръ, пожелавшій оставить но- 
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силки и идти пѣшкомъ, почти лишился чувствъ на 
рукахъ у Бенъ-Гура, который его поддерживалъ; и 
самъ Бенъ-Гуръ не могъ удержаться отъ воскли¬ 
цанія: 

— Боже мой! Боже мой! Что же это такое? вос¬ 
кликнулъ онъ внѣ себя. 

За Назаряниномъ шли еще два человѣка, нес¬ 
шихъ кресты. 

— Это кто? спросилъ Веиъ-Гуръ у галилеянъ. 

— Разбойники, которые должны умереть съ нимъ 
вмѣстѣ. 

Потомъ прошелъ высокій человѣкъ въ золототкан- 
ной одеждѣ и митрѣ первосвященника; за ними вы¬ 
ступалъ синедріонъ, и, наконецъ, цѣлая вереница 
священниковъ въ бѣлыхъ хитонахъ и разноцвѣт¬ 
ныхъ мантіяхъ. 

— Зять Анны,—замѣтилъ Бенъ-Гуръ. 

— Каіафа! воскликнулъ Симонидъ. — Да, это 
онъ; я его узналъ. И теперь, сынъ мой, я вижу, 
что Тотъ, Кто сейчасъ прошелъ мимо насъ впереди 
всѣхъ, есть воистину Царь Іудейскій, какъ гла¬ 
ситъ надпись на доскѣ, повѣшепной Ему на шею. 
Только Царя провожаютъ такія толпы народа, толь¬ 
ко Царю идутъ вослѣдъ всѣ эти важные члены 
синедріона и первосвященникъ! 

—Надо спасти Его во что бы то ни стало! 
воскликнулъ Бенъ-Гуръ.—Братья, обратился онъ къ 
галилеянамъ: вы клялись мпѣ сражаться за сво¬ 
боду и за грядущаго Царя! Теперь самое время 
взяться за оружіе! Не можетъ быть, чтобы всѣ 
наши приверженцы измѣнили данному слову! Ваши 



297 


мечи при васъ. Ступайте, вмѣшайтесь въ толпу, 
ищите нашихъ и скажите имъ, чтобы спѣшили на 
Голгоѳу! Если умретъ нашъ Царь, съ Нимъ умретъ 
и наша свобода! 

— Господинъ, рѣшительно отвѣчалъ одинъ изъ 
нихъ, —ты обманулся! Назарянинъ совсѣмъ не 
Царь; мы слышали сами, какъ онъ отказался отъ 
престола Давидова! Сражаться за свободу мы го¬ 
товы во всякое время, но... 

— Идемъ же! кричалъ Симопидъ.—Теперь по¬ 
валитъ іерусалимская чернь, и мы ни за что не 
проберемся впередъ, если будемъ мѣшкать! 

И самъ не зная хорошенько, зачѣмъ и куда онъ 
идетъ, Бенъ-Гуръ пошелъ за другими. Его влекла 
невѣдомая сила... 

Когда они приблизились къ Голгоѳѣ, ужасное 
дѣло готово было совершиться: Осужденнаго уже 
привели на лобное мѣсто, на вершину невысокаго, 
обнаженнаго холма, поросшаго рѣдкимъ, сухимъ ку¬ 
старникомъ. Кругомъ волновалось море человѣче¬ 
скихъ головъ; народъ запрудилъ всю окрестность, 
и цѣпь солдатъ, окружавшихъ Его со всѣхъ сто¬ 
ронъ, сдерживала съ величайшимъ трудомъ напоръ 
толпы. На холмѣ прежде всего бросалась въ глаза 
высокая фигура первосвященника въ его раззоло¬ 
ченномъ облаченіи и митрѣ; за нимъ, на самой вер¬ 
шинѣ, стоялъ Назарянинъ—и глаза многотысячной 
толпы были устремлены только на Него Одного. Всѣ 
видѣли, какъ подошелъ къ Нему солдатъ, снялъ 
доску съ надписью, висѣвшую у Него на шеѣ, и 
пригвоздилъ ее къ среднему кресту. 
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Среди могильной тишины, воцарившейся кругомъ, 
ясно были слышны слова центуріона: 

— Кресты готовы! доложилъ онъ первосвящен¬ 
нику. 

Тотъ молча указалъ на Назарянина. 

Солдаты приступили къ Нему и начали Его раз¬ 
дѣвать; вся толпа содрогнулась, у многихъ холодъ 
пробѣжалъ по жиламъ. Валтасаръ опустился на ко¬ 
лѣни и закрылъ лицо руками. 

— Сынъ Гура, прошепталъ Симонидъ въ страш¬ 
номъ возбужденіи,—если Богъ не простретъ десницу 
свою, чтобы спасти Его —горе Израилю! 

Между тѣмъ, солдаты сняли съ Назарянина Его 
одежды и обнажили Его тѣло, исполосованное кро¬ 
вавыми рубцами отъ бичеванья. Затѣмъ Его пова¬ 
лили, положили па крестъ, и острыми гвоздями про¬ 
били сначала Его руки, потомъ ноги. Удары молотка 
глухо раздавались въ страшной тишинѣ, но пи сто¬ 
на, ни крика не было слышно: Страдалецъ молчалъ, 
. твердо перенося свои мученія. Затѣмъ рабочіе под¬ 
няли тяжелый крестъ и врыли его въ приготовлен¬ 
ную яму, причемъ тѣло Назарянина повисло на ру¬ 
кахъ, изъ которыхъ кровь лилась теперь ручьемъ. 

— Отецъ Мой, прости имъ— они не вѣдаютъ, что 
творятъ! проговорилъ Онъ, и эти божественныя слова 
отчетливо прозвучали въ тишинѣ. 

Приближался шестой часъ; солнце ярко сіяло на 
безоблачномъ небѣ. И вдругъ, неизвѣстно откуда, 
на сіяющее небо и на ярко-освѣщенную землю стала 
надвигаться зловѣщая тѣнь. Въ толпѣ начали без¬ 
покойно поглядывать на небо, на окрестныя горы: 
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никто не понималъ, что это такое. А сумерки все 
сгущались и сгущались, и наступила тьма. 

— Что это? услышалъ Бепъ-Гуръ около себя го¬ 
лосъ Симонида. — Теперь вѣдь у насъ полнолуніе: 
эатмѣнія не можетъ быть! 

То же думали и ученые члены синедріона, стояв¬ 
шіе па холмѣ; и невольно въ душу ихъ началъ за¬ 
крадываться страхъ. Они съ трепетомъ смотрѣли те¬ 
перь на висѣвшее тѣло Распятаго, смутно видимое 
среди окружающей мглы. И, не смотря на эту мглу, 
народъ все не расходился, и многіе продолжали осы¬ 
пать насмѣшками и оскорбленіями ни въ чемъ непо¬ 
виннаго Страдальца. 

— Если ты Царь Іудейскій, спаси Себя самого! 
кричали одни. 

— Если ты Сынъ Божій, сойди съ креста! во- 
-пили другіе. 

Разбойникъ, висѣвшій по лѣвую Его руку, вос¬ 
кликнулъ: 

— Если Ты Христосъ, спаси Себя и насъ! 

Другой же унималъ его, говоря: 

— Или ты не боишься Бога? Мы съ тобой осуж¬ 
дены по заслугамъ, а Онъ ничего худого не сдѣлалъ.' 

И, обратившись къ Назарянину, онъ прибавилъ: 

— Помяни меня, Росноди, когда пріидешь въ 
Царство Твое! 

Среди глубокой тишины прозвучалъ голосъ Рас¬ 
пятаго: 

— йстинпо говорю тебѣ, нынѣ же будешь со 
Мною въ раю! 
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— Слышишь? прошепталъ Бенъ-Гуръ, накло¬ 
нясь къ Симониду. 

— Слышу и вѣрю! благоговѣйно отвѣчалъ ста¬ 
рикъ.— Валтасаръ былъ правъ: Онъ Царь, но цар¬ 
ство Его не отъ міра сего! 

И свѣтлая, чистая радость наполнила его душу. 
Онъ вѣрилъ теперь, что за предѣлами земного бытія 
существуетъ новая жизнь. Вотъ гдѣ онъ найдетъ 
то блаженное царство, о которомъ онъ мечталъ!. 

Между тѣмъ, Распятый сталъ дышать тяжелѣе, 
всю толпу облетѣла неслыханная вѣсть, что Онъ 
умираетъ. Только третій часъ на крестѣ и уже 
смерть! Все притихло кругомъ, точно замерло. И 
вдругъ, среди этого гробового молчанія, въ глубо¬ 
кой тьмѣ, прозвучалъ страдальческій вопль: 

— Боже мой! Боже мой! зачѣмъ Ты покинулъ 
меня! 

Прошло еще нѣсколько мучительныхъ минутъ, и 
снова ряздался голосъ Страдальца: 

— Отецъ Мой, въ руки Твои предаю духъ Мой! 

И все было кончено. Въ одно мгновеніе разсѣя¬ 
лась тьма, солнце ярко засіяло на небѣ и освѣтило 
безжизненное тѣло на крестѣ. И вѣсть эта облетѣла 
всю несмѣтную толпу въ одно мгновеніе, и ужасъ 
охватилъ ее... 

— Истинно, Человѣкъ этотъ былъ Сынъ Божій! 
тихо сказалъ Бенъ-Гуръ. 

— Называй Его отнынѣ Спасителемъ міра, какъ 
звалъ Валтасаръ! воскликнулъ Симонидъ. 

Оба они повернулись къ Валтасару, увидали, что 
онъ лежитъ на землѣ распростертый ницъ. Бенъ- 



Гуръ поспѣшплъ поднять его и увидалъ, что онъ 
мертвъ. Лицо его выражало безконечную, тихую 
радость: онъ обрѣлъ жизнь вѣчную. 


-Черезъ пять лѣтъ Венъ-Гуръ женился на дочери 
Симонида, н они жили долго и счастливо, почитая 
Единаго, истиннаго Бога, и Сына Его, Іисуса Христа, 
какъ подобаетъ вѣрующимъ христіанамъ. 
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ИЗДАНІЯ А. 0. СУВОРИНА 

нижнихъ магазинахъ „НОВАГО ВРЕМЕНИ! А, С. Су во- 
| іа: въ Петербургѣ, Москвѣ, Харьковѣ, Одессѣ и на станціяхъ 
р хѣзныхъ дорогъ. Въ Сибири—въ книжномъ магазинѣ Михайлова 
и Макіриина въ Томскѣ. 


ВЕРКІЕВЪ, Д. В. Ля- 
Историческая по- 
|ть. Д. 1 р. 

I- Хмѣлевая ночь. Ис- 
рнчесвій романъ. Ц. 


Драмы. Томъ I 
бода Неволя.—Фролъ 
ібѣевъ. — Каширская 
фина.—Темный и Ше- 
[на. Ц. 3 р. 

ЛАРКОНЪ, Н. Повѣ- 
п разсказы. Пер. съ 
:. Ц. 75 к. 

НДРЕЕВСКІЙ, О. А. 
хотворенія. 1878 — 
5. Ц. 2 р. 

НТОНОВЪ, А, врачъ, 
•щедоступная гигіена. 

71 к. 

АРСЕНЬЕВЪ, А. В. 
ірта для нагляднаго 
юврѣнія исторіи и хро- 
ілогія русской лнтера- 
ры, для класснаго упо- 
ебленія. Къ картѣ при¬ 
дается особою книгою 
Іловарь писателей древ- 
іго періода русской ли- 
ературы» (862—1700 г.), 
[зданъ подъ ред. О. Ѳ. 
Іиллера, проф. Спб. 
ннв. Ц. 2 р. 

АХШ АРУМОВЪ, Н. Д. 
Зо что бы то ни стадо. 
Романъ. Ц. 2 р. 25 к. 

ВАРАНЕЦКІЙ, П. В. 
Зѣсоохраненіе.Книга для 
^совладѣльцевъ, лѣсни- 
іихъ и слушателей учебн. 
вѣсн. зав. Ц. 2 р. 50 в. 

БАРАНЦЕВИЧЪ, К. 
Старое и новое. Повѣсти 
н разсказы. Ц. 1 р. 

БАШИЛОВЪ, А. Рус¬ 
ское торговое право. Пра¬ 
ктическій курсъ по на¬ 
броскамъ лекцій, читан¬ 
ныхъ въ Имп. Училищѣ 
Правовѣдѣнія. Вып. I. 
введеніе. Торговыя пра¬ 


воотношенія. Ихъ субъ¬ 
екты (до товариществъ). 
Ц. 2 р. 

БЕККЕРЪ, К. Древняя 
исторія, вновь обработан¬ 
ная В. Мюллеромъ, про¬ 
фессоромъ Тюбингенска¬ 
го университета. Части I 
и II. Съ 165 рис. и 2 раскр. 
картами. Ц. каждой 1 р. 

БИБИКОВЪ, В. Мару- 
ся.—Старый портретъ.— 
Первая побѣда.—Мысли¬ 
тель. —Изъ дневника.— 
Литературный вечеръ.— 
Забытая тетрадь. Раз¬ 
сказы. Ц. 1 р. 

БИЛЬРОТЪ,ТЕОДОРЪ, 
д-ръ. Общая хирургиче¬ 
ская патологія и терапія. 
Руководство для учащих¬ 
ся и врачей, обработан¬ 
ное А. Вянивортеромъ, 
проф. хирургіи въ Лют- 
тихѣ. Со множ, рнсунк. 
Изд. б-е. Оставшіеся вкз. 
продаютсяпо пониженной 
цѣнѣ вмѣсто 4 р. 50 и. 
за 3 р. 

БННЕ и ФЕРЕ. Жи¬ 
вотный магнетизмъ. Пер. 
съ франц. Съ рисунками 
въ текстѣ. Ц. 2 р. 

ВЛАГОВО,Д. Разскавы 
бабушки изъ воспомина¬ 
ній пяти поколѣній. Съ 
портретомъ. Ц. 3 р. 

БОГОСЛОВСКІЙ, Н. 
Аракчеевщина. Ц. 2 р. 

БОГОСЛОВСКІЙ, В. 
Лечебныя мѣста Европы. 
Курорты съ мин. водами, 
кднматнч. станціи, мор¬ 
скія купанья, лиманы и 
грязелечебный заведенія. 
Съ бальнеологичесв. кар¬ 
тою. Ц. 2 р. 50 к. 

БОРОВИКОВСКІЙ, А. 
и ГЕРАРДЪ, Н. Снсте- 
мат. сборникъ рѣшеній 
Гражданскаго кассаціон¬ 


наго департ. прав**. 
Сената за 1877 г. Т. I. 
Матеріальное право.Т. П- 
Судопроизводство. Ц. 6 р. 

БОРОВИКОВСКІЙ, А. 
Л. Женская доля по ма¬ 
лороссійскимъ пѣснямъ. 
Ц. 60 к. 

— Законы граждане*. 
(Сводъ законовъ т. X, 
ч. I). Съ объясненіями по 
рѣшеніямъ Гражд. Као 
сац. Д-та Пр. Сената. 
Иэд. 6-е, нсправл. и до- 
полп. (съ текстомъ за¬ 
коновъ по новому офи- 
ціальн. изданію и съ 
этимъ текстомъ согласо¬ 
ваны объясн.).Спб. 1880. 
Ц. 6 р. 

— 8аконы гражданок. 
(Сводъ законовъ т. X, 
ч. I). Съ объясненіями по 
рѣшеніямъ Гражданскаго 
кассаціон. департ. прав. 
Сената. Изд. 5-е, нсправл. 
и дополн. Ц. 6 р. 

— Уставъ гражданскаго 
судопроизводства съ объ¬ 
ясненіями по рѣшеніямъ 
Гражд. кас. доп. пр. Се¬ 
ната. Вып. 1-й (Общія по¬ 
ложенія). Ц. 1 р. 50 к. 

— То же. Вып. 2-й (По¬ 
рядокъ производства въ 
мировыхъ судебн. уста¬ 
новленіяхъ). Ц. 1 р. 50 к. 

То же. Вып. 3-й 
(Порядокъ производства 
въ общихъ судебныхъ мѣ¬ 
стахъ. Кн. .II, равд. I. 
Гл. I—IX). Ц. 2 р. 25 к. 

— То же. Вып. 4-й (По¬ 
рядокъ производства въ 
судебн. мѣст. Прод. общ. 
от. 566- 791). Ц. 1р. 50*. 

— То же. Вып. 5-й 
(Порядокъ производств* 
въ общ. суд. мѣстахъ, 
Прод. ст. 702—92. Ц 
1 р. 75 в. 







БОРОВИЕОВСКІЙ, А. 
Л. Уст. Гражд. Судопр. 
Ваш. 6-й (Ирод. ст. 924— 
1281). Ц. 1 р. 60 к. 

—То же. Вып.7-й(Окон¬ 
чаніе: ст. 1282—1824 и 
приложенія), Ц. 2 р. 

— Дополненія (рѣше¬ 
нія, опубликованныя во 
время печатанія предыд. 
выпусковъ и «продолже¬ 
ніе» 1886 г.). Ц. 1 р. 

—Уставъ гражданскаго 
судопроизводства съ объ¬ 
ясненіями по рѣшеніямъ 
Гражданскаго Кассаціон¬ 
наго Департамента Пра¬ 
вительствующаго Сената. 
Изданіе переработанное: 
помѣщенныя въ І-иъ из¬ 
даніи объясненія изло¬ 
жены въ болѣе сжа¬ 
томъ видѣ и введены 
НОВЫЯ объясненія.Ц. 6 р., 
съ перѳс. 7 р. 

— Алфавитный указа¬ 
тель объясненій къ Уста¬ 
ву Гражд. Судопроизвод¬ 
ства. (Общій для I и II 
изданій). Ц. 50 к. 

БОРОДИНЪ, А. П. Его 
жизнь, переписка и музы¬ 
кальныя статьи (1834— 
1887). Ц. 1 р. 60 к. 

БОРОЗДИНЪ, К. А. За¬ 
кавказскія воспоминанія. 
Мннгрелія и Сванетія съ 
1854 по 1861 г. Съ б пор¬ 
третами. Ц 2 р. 

БУЛГАКОВЪ, Ѳ. И. 
Художественная энци¬ 
клопедія (Иллюстриро¬ 
ванный словарьнснусствъ 
и художествъ). Т. I. Ц. 
3 р., въ папкѣ 3 р. 25 к. 

— Тоже.ТомъІІ.Ц.Зр., 
въ папкѣ 3 р. 26 к. 

— Иллюстрированная 
исторія книгопечатанія 
н типографскаго искус¬ 
ства. Т. I. Съ изобрѣте¬ 
нія книгопечатанія по 
ХѴІП в. включительно. 
Ц. 3 р. 60 к. 

БУРЕНИНЪ, В. Лпте- 
ратурн. дѣятельн. Турге¬ 
нева. Съ портрет. И. С. 
Тургенева.. Ывд. 2-е. Ц. 
I р. 25 в. 
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— Критическіе очерки 
и памфлеты. Ц. 1 р. 25 в. 

— Иэъ соврем, жпзни. 
Фельетонные равснаэы 
Маститаго Беллетриста. 
Ц. 1 р. 60 к. 

— Былое. Стихотворе¬ 
нія. Ц. 1 р. 75 к. 

— Стрѣлы. Стихотво¬ 
ренія. И зд. 2-е,дополнен¬ 
ное новыми стихотворен. 
Ц. въ перепл. 1 р. 50 к. 

— Пѣсни и шаржи. Но¬ 
выя стихотворенія. Ц. 
I р. 50 к. 

— Мертвая нога. Та¬ 
инственный процессъ. — 
Романъ въ Кисловодскѣ. 
Равсказъ. Изд. 3-е. Ц. 1 р. 

— Критическіе втюды 
(Гоголь. — Гончаровъ. - 
Біографія и письма До¬ 
стоевскаго. — «Власть 
тьмы» гр. Толстого. — 
Журнальный походъ про¬ 
тивъ гр. Толстого.— Лер¬ 
монтовъ. — Памяти Пуш¬ 
кина.—Глѣбъ Успенскій). 
Ц. 1 р. 60 к. 

— Смерть Агриппины. 
Драма въ 5-тн дѣйств. 
Ц. 1 р. 

БѢЖЕЦКІЙ, А. Н. Пу¬ 
тевые наброски. Въ стра¬ 
нѣ мантильи и каста¬ 
ньетъ (За Ппринеями — 
Мадридъ — Севилья — 
Гренада — Біаррицъ — 
Парижъ). Ц. 1 р. 25 к. 

— Военные на войнѣ,— 
Святочные разсказы. Ц. 
1 р. 50 к. 

— На пути. Разеваем 
и очерки. Ц. 1 р. 50 к. 

— Дѣтская любовь. По¬ 
вѣсть. Ц. 1 р. 

БѢЛЯЕВЪ, А. П. Запи¬ 
ски декабриста (1803 — 
1850). Ц. 2 р. 

БЭКЕРЪ, САМУЭЛЬ. 
Выброшенные моремъ. 
Романъ для юношества. 
Переводъ съ англ. Съ 
иллюстраціями.На веден, 
бумагѣ. Ц. 2 р. 

БЭРЪ, МИХ. Струѳнае. 
Тр. въ 5-тн д. въ стих, 
н прозѣ. Перев. съ яѣм. 
А. Н. Плещеева. Ц. 1 руб. 


ВАНЪ ДЕНЪ-БЕРГЪ. 
Кратная исторія Востока 
(египтянъ, ассиріянъ, ва¬ 
вилонянъ, мидянъ, пер¬ 
совъ и финикіянъ). Съ 

24 гравюрами и виньет¬ 
ками. Ц. 60 в. 

ВЕРНЪ,ЖЮЛЬ. Путе¬ 
шествіе вокругъ свѣта въ 
80 дней. Съ 55-ю рисун¬ 
ками. Ц. навел, бум. 2 р. 

— Дѣти капитана Гран¬ 
та. Путешествіе вокругъ 
свѣта. Въ 3-хъ частяхъ 
Съ 167 рнсунн. Ивд. 2-е. 
Ц. 3 р. На вел. буи. 5 р. 

— Приключенія капи¬ 
тана Гаттераса. Съ 262 
рисунками. Ц. на веден, 
бум. 4 р. 

— Плавающій городъ. 
Съ 25 рис. 150 стр. Ц. 1 р. 
На'велѳн. бум. 1 р. 50 к. 

— Путешествіе вокругъ 
луны. Съ 43 рис. Ц. 1 р. 

25 в. На веден, бум. 2 р. 

— Восемьдесятъ тыс. 

верстъ подъ водой. Пу¬ 
тешествіе подъ волнами 
океана. Въ 2 частяхъ, съ 
107 рисунками. Ц. 3 р. 

— Приключенія трехъ 
русскихъ и трехъ англи¬ 
чанъ. Съ 51 рнс, Ц. 1 р. 
50 к. 

ГЕЛЬВАЛЬДЪ, ФРИД. 
Естественная исторія 
племенъ и народовъ. Со 
множеств, иллюстрацій. 
Сочиненіе это, заклю¬ 
чающее въ себѣ исторію 
развитія культуры пле¬ 
менъ и народовъ земного 
шара, иллюстрировано 
художникомъ Кедлеръ- 
Лепцннгероиъ: типы 
расъ, предметы ихъ до¬ 
машняго быта, и пр. 2 
большихъ тома, 1418 
стр. Ц. 15 р. 

ГЕКЕРЪ, ОСКАРЪ. 
Ганэейцы (Біо , ВгііДег 
(Зег Напва). Истор. ром. 
Съ пллюстрац. Ц. 1 р. 

ГЕКСЛИ. Введеніе въ 
науку. Ц. 30 к. 

ГЕТЕ, его жизнь и из¬ 
бранныя стихотворенія. 
2-едоподн. ивд. Ц. 1 р.,въ 
изящн. перепл. 1р. 60 к, 





ГИЛЬДЕРЪ, Уильямъ 
Во льдахъ и снѣгахъ. Пу¬ 
тешествіе въ Сибирь для 
поисковъ экспедиціи па- 
питана Делонга. Съ 57-ю 
грав. Ц. въ переп. 2 р. 50к. 

ГЛИНКА, М. Записки 
и переписка его съ род¬ 
ными п друвьямн. Ц. 3 р. 

ГОМЕРЪ. Иліада. Пе¬ 
реводъ Н. И. Гнѣдича. 
Ц. 75 к. 

НОМЕКІІЫА8. Раге I. 
С.І-ХІІ. Изд. 2-е.Ц.20к. 

— Рага II. С. XIII — 
XXIV. Изд. 2-е. Ц. 20 к. 

НОМЕВІ О Б V 8 8 Е А. 
Раге I. С. I —XII. Изд. 
2-е. Ц. 20 к. 

- Раге II. С. XIII - 
XXIV. Изд. 2-е. Ц. 20 к. 

ГРЕЧЪ, И. И. Записки 
о моей ХКН8НИ. С* пор¬ 
третомъ. Ц. 3 р. 50 к. 

ГРИГОРОВИЧЪ, Д. В. 
Акробаты благотвори¬ 
тельности. Пов. Ц. 1 р. 

— Гуттаперчев, маль¬ 
чикъ. — Карьеристъ. — 
Алексѣй Чемезовъ. Ц. 1 р. 

ГРУНДВИГЪ, Св'епдъ. 
Датск. народ, сказ. Ц. 1 р. 

ДАНИЛЕВСКІЙ, Г. И. 
На Индію при Петрѣ I,— 
Потемкинъ на Дунаѣ. Ис¬ 
тории. романы. Ц.ір. 50 к. 

— КняжнаТарананова. 
Историч. романъ.—Уман¬ 
ская рѣзня (Послѣди. За¬ 
порожцы). Истории, по¬ 
вѣсть. Ц. 1 р. 50 к. 

— Мнровнчъ (1762 — 
4*784 г.). Историческій ро¬ 
манъ. Ц. 2 р. 

— Сожженная Москва. 
Истор. ром. Ц. 1 р. 50 к. 

ДОДЭ, АЛ ЬФОН СЪ. Ко¬ 
ролева Фредерика (Ьез 
гоів ей ехіі). Романъ 
Ц. 1 р. 50 и. 

— Жовы артистовъ. 
Очерки нравовъ. Ц. 40 к. 

ДРУЖИНИНЪ, А. По- 
дпнька Саксъ. Повѣсть. 
Ц. 50 к. 

ЕВРЕИНОВЪ, В. Гра¬ 
жданское чинопроизвод¬ 
ство въ Россіи. Истори¬ 
ческій очеркъ. Ц. 1 р. 


ЕСИПОВЪ, Г. В. Лю- 
дн стараго вѣка. Разска¬ 
зы нвъ дѣлъ Преображен¬ 
скаго приказа и Тайной 
канцел. Д. 1 р. 50 в. 

— Тяжелая память 
прошлаго.Разск.нзъ дѣлъ 
Тайной ванцѳляр. и друг, 
архивовъ. Ц. 1 р. 50 к. 

ЖЕНЕНЪ. Маленькій 
герой. Переводъ Е. Н. 
Ахматовой. Съ рисунк. 
Ц. 1 р., въ папкѣ 1 р. 25 к. 

ЖИТЕЛЬ. На отдыхѣ. 
Деревенскія письма. Ц. 
1 р. 50 к. 

— СуСаЛЬНЫЯ 8ВѢ8ДЫ.— 
Книга раздора. Ц. 1 р. 

ЗАГУЛЯЕВЪ, М. А. 
Русскій Якобинецъ. Ро¬ 
манъ ивъ франц. рево¬ 
люціи. Ц. 1 р. 

ЗАХАРЬИНЪ, И. Н. 
(Якунинъ). Тѣни прош¬ 
лаго. Разсказы о бы¬ 
лыхъ дѣлахъ. Ц.ір. 50 к. 

ИВАНОВЪ-КЛАС- 
СИКЪ. Веселый попут¬ 
чикъ. Письма съ дороги, 
замѣтки на лету, картин¬ 
ки изъ путевыхъ воспо¬ 
минаній и дорожныя 
пѣсни. Ц. 1 р. 

ИЛЛЮСТРИРОВАН¬ 
НАЯ ИСТОРІЯ ПЕТРА 
ВЕЛИКАГО. Теветъ А. 
Г. Брикнѳра, профессора 
Дерптск. университета. 
Гравюры на деревѣ: Пан- 
немакера и Маттв въ Па¬ 
рижѣ, Ксвеберга и Эріеля 
въ Лейпцигѣ, Клосса и 
Хельма въ Штутгартѣ, 
Зубчанинова, Рашевска¬ 
го, Шлипера и Винклера 
въ Петербургѣ. Заглав¬ 
ный листъ, заглавныя 
буквы и украшенія худо¬ 
жника Панова. Ц. 15 р. 

ИЛЛЮСТРИРОВАН¬ 
НАЯ ИСТОРІЯ ЕКАТЕ¬ 
РИНЫ И. Издана по тому 
же плану, какъ и <Ил. 
Исторія Петра Вел.» и 
заключаетъ въ себѣ до 
300 портретовъ, типовъ, 
бытовыхъ сценъ и проч., 
воспроизведенныхъ пре¬ 


имущественно съ рѣдкихъ 
подлинниковъ Екатера- 
нннскаго времени. Текстъ 
А. Г. Бриннера, профес. 
Дерптснаго универе. 3 то¬ 
ма. Ц. 18 р. 

ИСТОРИЧЕСКАЯ пор- 
третнан галлерея. Собра¬ 
ніе портретовъ знамени¬ 
тѣйшихъ людей всѣхъ 
народовъ, начиная съ 1300 
года, съ краткими ихъ 
біографіями. Фототипія 
съ лучшихъ образцовъ. 
Изданіе выходитъ выпу¬ 
сками, по 8 портретовъ въ 
каждомъ. Цѣна каждому 
вып. 2 р. 

ИСТОРИЧЕСКІЕ раз¬ 
сказы и анекдоты изъ 
жизни русскихъ госуда¬ 
рей и замѣчательныхъ 
людей Х\1ІІ н XIX сто¬ 
лѣтій. Изд. 2-е, дополи. 
Ц. 1 р. 50 к. 

ИШІІМОВА, А.Исторія 
Россіивъразсказахъ для 
дѣтей. 3 части. Изд. 6-е, 
исправл. Ц. ва 3 части 
3 р. 50 коп. 

КАЙГОРОДОВЪ,Д. Со¬ 
биратель грибовъ. Кар- 
манпая книжка, содержа¬ 
щая описаніе важвѣйш. 
съѣдобныхъ, ядовитыхъ и 
сомнительн. грибовъ, ра¬ 
стущихъ въ Россіи. Съ 
14-ю раскраш.таблнцамн. 
Спб. 1888. Ц. 1 р. 25 к., 
въ переплет* 1 р. 75 к. 

— Изъ Зеленаго Цар¬ 
ства. Популярн. очерни 
изъ міра растеній. Со мно¬ 
гими рнсунк. Ц. въ изящ¬ 
номъ переплетѣ Зр. 50 к. 

— Черная семья (Пти¬ 
цы вороньяго рода). Съ 
3-ия хромолнт. табли¬ 
цами. Ц. 25 коп. 

— Ивъ царства перна¬ 
тыхъ. Популярн. очорки 
изь міра русск. птицъ. 
Выходитъ выпусками. 
Ц. кажд. вып. 75 к. 

КАРАТЫГИНЪ, П. 
Лѣтопись петербургскихъ 
наводненій. 1703—1873 
гг. Ц 50 коп. 
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КАРНОВИЧЪ, Е. II. 
Историческіе разеваем и 
бытовые оторви. Съ 50 
гравюрами и портретами 
Ц. 3 р. 50 к. 

— Замѣчательныя бо¬ 
гатства частныхъ лицъ въ 
Россіи 2-е исправлен, и 
дополп. издан. Ц. 2 р. 

— Родовыя прозванія 
я титулы въ Россіи п 
сліяніе иноземцевъ съ 
руссвлми. Ц. 1 р. 

— Историческія повѣ¬ 
сти. I. Переполохъ въ 
Петербургѣ.—II. Лимонъ. 

ц. 1 р. 

КАРТИНЫ ЖИЗНИ. 
Сборникъ очерковъ и раз¬ 
сказовъ: Г. Андерсена, А. 
Додв, 9. Золя, Гюи де-Мо¬ 
пассана, Ж. Ришпена и 
Захеръ-Мазоха.Переводъ 
А. Н. Чудинова. Ц. 75 к. 

КЕНИГЪ, Г. Карна¬ 
валъ короля Іеронима. 
Историч. романъ. Пор. 
съ нѣм. Ц. 2 р. 

КИНГСТОНЪ, У. Г. Д. 
Молодой раджа. Разевавъ 
изъ жизни и приключе¬ 
ній въ Индіи. Съ 44 рис. 
Спб. Ц. 1 р. 50 к. 

КЛЮЧЪ къ русскимъ 
упражненіямъ учебника 
французскаго явыка. Д. 
Марго. Иэд. 5-е, испра¬ 
влен. Ц. 35 в. 

КНАКФУСЪ. Рем¬ 
брандтъ. Очеркъ его жиз¬ 
ни и произведеній. Съ 155 
снимками съ картинъ, 
гравюръ и рисунковъ 
Рембрандта. Пер. съ нѣм. 
Ц. 5 р. 

КОЛОКОЛОВА, М. 
Письма матери къ мате¬ 
рямъ. Цѣна 40 в. 

‘ КОСТОМАРОВЪ, Н. И. 
Черниговка. Быль второй 
половины XVIII вѣка 
Ц. 1 р. 50 к. 

— Кудеяръ. Историче¬ 
ская хроника. Ц. 2 р. 

КРАМСКОЙ, И. И. Его 
жизнь, переписка я ху¬ 
дожественно-критическія 
статьи. 1837 — 1887. Съ 
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факсимиле и 2 портре¬ 
тами. Ц. 3 р. 50 в. 

КРЕНКЕ, В. О сель¬ 
скомъ хозяйствѣ, 3-е не¬ 
прав л. и дополн. изданіе. 
Выпускъ I п II. Ц. каж¬ 
дому 60 к. 

— Авбука для народ¬ 
ныхъ школъ. Ц. 7 к. 

КРЕСТОВСКІЙ, ВСЕ¬ 
ВОЛОДЪ. Дѣды. Истори¬ 
ческая повѣсть изъ вре¬ 
менъ Императора Пав лаі. 
Ц. 2 р. 

— Въ гостяхъ у эмира 
Бухарскаго. Съ 3-мя пор¬ 
третами. Ц. 2 р. 50 к. 

КРЕСТОВСКІЙ, В. 
(Псевдонимъ). Обязанно¬ 
сти. Ром. Ц. 1 р. 25 к. 

— Повѣсти: Томъ I. 
Старыя дѣвы. — Стоячаа 
вода. — Пансіонерка. — 
Братецъ. Ц. 2 р-. 

— Повѣсти: Томъ II. 
Матери. — Домашнее дѣ¬ 
ло.—Два памятные дня.— 
Свиданіе. Ц. 1 р. 50 к. 

— Повѣсти: Томъ III. 
Семья. — Искушеніе. — 
Учительница. Ц. 1 р. 50 к. 

— Повѣсти: Томъ IV. 
Идеалы и фразы.—Дере¬ 
венская исторія. — Днев¬ 
никъ сельскаго учителя. 
Ц. 1 р. 50 к. 

— Очерки и отрывки. 
Книга первая: За стѣ¬ 
ною. — Вѣра. — На вече¬ 
рѣ. — Недописанная тет* 
радь. — Старый портретъ, 
новый оригиналъ.—Ста¬ 
рое горе. Ц. 1 р. 50 я. 

— Очерки и отрывки. 
Книга вторая: Нѣсколько 
лѣтнихъ дней. — Въ до¬ 
рогѣ. — Разговоръ. — До¬ 
брое дѣло. Изъ связки пи¬ 
семъ, брошенной въ огонь. 
Сцены: I. Утренній ви¬ 
зитъ. — II. У жениха и 
невѣсты. — НІ. Для дѣт¬ 
скаго театра. Ц. 1 р. 50 н. 

— Большая Медвѣдица. 
Романъ въ 5 частяхъ. 
Издан. 3-е, вновь просмо¬ 
трѣнное авторомъ. Ц. 3 р. 

— Испытаніе. Романъ, 
въ 2-хъ част. Ц. 1 р. 50 к. 


— Провинція въ ста! 
рые годы. I. Свободное» 
время. Романъ. Ц. 1 р.І 

— Провинція въ ста-Е 
рые годы. II. Кто-ніІ 
остался доволенъ? Ром.® 
Ц. 1 р. 25 к. з»Г 1 

— Провинція въ ста-** 
рые годы. III. Послѣд. 
нее дѣйствіе комедіи. Ро- 
манъ. Ц. 1 р. 25 я. 

— На память 1850 — 
1881 (Анна Михайлов¬ 
на.—Послѣ потопа.—Здо- 
ровье. — Прощаніе). Ц.д 
1 р. 50 к. 

КРЕСТОВСКАЯ, М. В.' 
I. Раннія гроаы.— Испы¬ 
таніе. Ц. 1 р. 50 к. 

— II. Внѣ ЖИ8НИ. — 
Уголки театральнаго мір¬ 
ка. Ц. 1 р. 50 коп. 

КРОТКОВЪ, В. Пыр¬ 
кинъ и Чепурнинъ.—По¬ 
слѣдняя жертва катастро¬ 
фы.—Во.время войны- 
дома. Ц. Ір. 

— Частный повѣрен¬ 
ный.—Гладкія взятки.— 
Первобытное состояніе. 
Ц. 1 р. 

ЛАУВЕ. Графиня Ша- 
тобріанъ. Истор. романъ. 
Ц. 2 р. 

ЛЕВБОКЪ, Д. Ж. Му¬ 
равьи, пчелы и осы. На¬ 
блюденія надъ нравами 
общежительныхъ пере¬ 
пончатокрылыхъ. Пере¬ 
водъ съ 5-го англійскаго 
нэданія Д. В. Аверкіева. 
Съ приложеніемъ статья 
переводчика: «Муравьи¬ 
ные - слѣды». Съ рисунка¬ 
ми въ текстѣ и 5-ю хро¬ 
мо л нт. табл. Ц. 3 р.- 

ЛЕЙКСНЕРЪ, ОТТО. 
Пашъ вѣкъ. Общій об- 
воръ важнѣйшихъ явле¬ 
ній въ области исторіи, 
искусства; науки и про¬ 
мышленности въ теченіе 
послѣдняго столѣтія. Со 
мнощ. портретовъ госу¬ 
дарей, полководцевъ, го- 
суд. людей, ученыхъ, по¬ 
этовъ, литераторовъ, пу¬ 
тешественниковъ, Н80- 
брѣтателей, рисунковъ 





снимковъ съ картинъ из¬ 
вѣстныхъ, художниковъ 
автографовъ и проч. 
Пер. съ нѣм. іп-8. Два 
большихъ тома, 1520 стр. 
текста и 105 стр. указа¬ 
телей. Ц. за 2 т. 18 р. 

ЛЕРМОНТОВЪ, М. Ю. 
Юношескія драмы. Ивд. 
подъ ред. Н. Ефремова. 
Ц. 1 р. 50 к. 

ЛѢСКОВЪ, Н.С. Собра* 
ніе сочиненій* въ 10-тн 
томахъ. Подпнснаа цѣна 

20 р. 

— Сказъ о тульскомъ 
лѣвшѣ н о стальной блохѣ 
(Цеховая легенда). Ц. 40 к. 

— Три праведника и 
одинъ Шерамуръ. Ивд. 
2-е. Ц. 1 р. 

ЛѢСНАЯ волшебница 
(ТЬе Ьайу оі ІЬе Еогеві). 
Повѣсть для юношества. 
Переводъ съ англійскаго. 
Цѣна 75 коп. 

МАГАФФИ. Древне-гре¬ 
ческая жизнь. Переводъ 
съ англійск. Съ -прпмѣч. 
М. Стратндатова. Ц. 60 к. 

МАЙКОВЪ, Л. Н. Очер¬ 
ти изъ исторіи русской 
дитерат. XVII и XVIII 
столѣтій. (Симеонъ По¬ 
лоцкій-Одна изъ рус¬ 

скихъ повѣстей Петров¬ 
скаго времени. — Къ ха¬ 
рактеристикѣ Ломоносо¬ 
ва какъ ученаго,— В. И. 
Манковъ. — Литератур¬ 
ныя мелочи Екатернннн- 
.скаго времени. — Нѣ¬ 
сколько данныхъ для ис¬ 
торіи русской журналн-і 
стики). Ц. 2 р. 50 кон. 

МАРКОВЪ, В. В. Илья 
Муромецъ. Поэма. Ц. 60 к. 

— Трилистникъ. Ц. 30 к. 

МАСАЛЬСКІЙ, КОНС. 
Стрѣльцы. Истор. ром. 
Ц. 1 р. 50 к. 

МАСЛОВЪ, А. Н. Завое¬ 
ваніе Ахалъ-Теке. Ивд. 
2-е. Съ 2-мя портретами 
М.Скобѳлева и факсимиле, 
съ прпл. «Матеріаловъ 
для біографіи М.. Скобе¬ 
лева». Ц. 1 р. 50 к. 


МЕРНЫЕ, П. Варѳо¬ 
ломеевская ночь. Истор. 
ром. Ц. 1 р. 

— Карменъ. Романъ. 
Ц. 40 к. 

МИЛЮКОВЪ, А. П. 
Царская Свадьба. Исто¬ 
рическая повѣсть изъ вре¬ 
менъ Іоанна Грознаго. 
Ц. 1 р. 

— Литературныя встрѣ¬ 
чи и знакомства. Ц. 1 р. 

— Равсназы иаъ обы¬ 
деннаго быта (3-е испр. 
н доп. пвданіе). Ц. 1 р. 

МЛЕКОПИТАЮЩІЯ въ 
описаніяхъ КАРЛА ФОГ¬ 
ТА н картинахъ ШПЕХ- 
ТА. Переводъ съ нѣм. 
Большой томъ іп-іоііо, 
454 стр.'Съ 448 рис. въ 
текстѣ н 40 отдѣльн. рис. 
Ц. въ роскош. тиснен, зо- 
лот. и краск.перепл. 23 р. 

— То же. РОСКОШИ. 
ИЗДАНІЕ на велен. бум. 
Ц. 30 р.,въ роскош. тисн. 
80 Д 0 Т. н краск. перепл. 
43 р., съ вол. обрѣзомъ 45р. 

МОЛЧАНОВЪ, А. Н. 
Путевыя письма, повѣсти, 
равскавы и набр. Ц. 60 к. 

— Между миромъ и кон¬ 
грессомъ. Пнсьма въ «Но¬ 
вое Время» изъ Констан¬ 
тинополя, Ивмпда, съ 
Прннцевыхъ острововъ, 
изъ Дарданеллъ, Галлипо¬ 
ли, Санъ-Стефано и Фн- 
дкппополя. Ц. 2 р. 

МОРДОВЦЕВЪ, Д. Л. 
Царь и Гетманъ. Истор. 
ром. Иэд. 2-е. Ц. 2 р. 50 к. 

— Авантюристы. Ис¬ 
тор. пов. Ц. 80 к. 

МОРСКОЙ, Н. Арнсто- 
вратія гостинаго двора. 
Картины нравовъ. Ц. 1 р. 
50 к. 

— Содомъ. Ром. Ц. 1р. 
50 к. 

НАШИ ГОСУДАР¬ 
СТВЕННЫЕ и ОБЩЕ¬ 
СТВЕННЫЕ ДѢЯТЕЛИ. 
Сочиненіе автора «Со¬ 
временной Россіи)?. Изд. 
2-е. Ц. 2 р. 


НЕВѢДѢНСКІЙ, М. Н. 
Катковъ и его время. 

Ц. 3 р, 

НЕМИРОВИЧЪ - ДАН¬ 
ЧЕНКО, В. И. Святыя 
горы (Русскій Аѳонъ). 
Очерки н впеч. Ц. 80 к. 

— Годъ войны. Днев¬ 
никъ рус. корреспонден¬ 
та (1877—78 г.). 2 тома. 

Ц. 4 р. 

— Цари биржи (Каи¬ 
ново племя въ наши дни). 
Ром. Ц. 2 р. 

— Стнхотворенія.И8ящ 
но изданный томъ. Ц. 
2 р. 50 к. 

— Кама и Уралъ. Очер¬ 
ки и впечатлѣнія. Ц. 3 р. 

—?—О ЖЕНЩИНАХЪ 
мыедн старыя н новыя. 
Ивдан. 8-е. Ц. 1 р. 50 к. 

ОСТРОВСКІЙ, А. нСО¬ 
ЛОВЬЕВЪ. Драматиче¬ 
скія сочиненія: Счастли¬ 
вый день.—Женитьба Бѣ- 
лугина. — На порогѣ къ 
дѣлу.—Дикарка. Ц. 3 р. 

ОТКЛИКЪ. Литератур¬ 
ный 'сборникъ, изданный 
студентами Спб. универ¬ 
ситета въ пользу нужд, 
студ. и слуш. выс. женск. 
курс. Ц. 1 р. 60 к. 
ОХОТА И ОХОТНИКИ. 
Разсказы Псковнча.Ц. 2 р. 

ПАЛЬМЪ, А. Петер¬ 
бургская саранчѣ* Ром. 
Ц. 1 р. 50 к. 

— Старый баринъ. Ком. 
Ц. 65 к. 

— Гражданка. Сцены. 
Ц. 65 к. 

ПАССЕКЪ, Т. П. Ивъ 
дальнихъ лѣтъ. Воспоми¬ 
нанія. 2 тома, съ пятью 
портретами и видами хра¬ 
ма Спасителя. Ц. 4 р. 

ПЕЛЛИКО да САЛУЦ- 
ЦО. Мон темницы. Вос¬ 
поминанія. Переводъ съ 
итальянскаго. Съ 18 рис. 
Ц. 1 р. 

ПЕРВАНОГЛУ, I. Ан¬ 
дроникъ Компенъ. Раз¬ 
евавъ изъ Вивант. ист. 
Пер. съ нѣм. Ц. 1 р. 






ПЕШЕЛЬ. Народовѣ¬ 
дѣніе. Перев. подъ ред. 
Э. Петри съ 6-го изданія, 
дополненнаго Кирхгоф- 
фомъ. Ц. 4 р. 

ПИСЬМА графа П. 
Василія. Лондонское Об¬ 
щество.— Вѣнское Обще¬ 
ство. Перев. съ франц. 
Ц. 1 р. 50 к. 

ПЛЕЩЕЕВЪ, А. Н. 
Подснѣжникъ. Стихотво¬ 
ренія для дѣтей и юно¬ 
шества. Ц. 1 р. 

— Женщина въ XVIII 
вѣкѣ(роГопкуру).Ц. 80 к. 

ПОЛЕВОЙ КСЕН. М. 
В. Ломоносовъ. 2 т. Ц. 2 р. 

— Записки. I т. 681 
стр. Съука8ателемъ личн. 
именъ и съ 2-мя портрет. 
Ц. 3 р. 

ПОЛЕВОЙ, Н. Клятва 
при Гробѣ Господнемъ. 
Русская быль XV вѣка. 
Ц. 1 р. 50 к. 

ПОЛЕЖАЕВЪ А. Сти¬ 
хотворенія, съ біографи¬ 
ческимъ очеркомъ, пор¬ 
третомъ н снимками съ 
рукописей. Ивд. подъ ред. 
П. А. Ефремова. Ц. 2 р. 60. 

ПОНОМАРЕВЪ, С. И. 
Москва въ родной пов8Ія. 
Сборникъ стихотвореній 
и характерпстикъ рус¬ 
скихъ и славянскихъ пи¬ 
сателей, относящихся къ 
Москвѣ. Перечень рус¬ 
скихъ писателей, родив¬ 
шихся и умершихъ въ 
Москвѣ,и проч. Ц. 1 р.25 к. 

П—Ъ, С. Къ царскому 
юбилею, 1856—1880. Со¬ 
браніе прозаическихъ и 
стихотворныхъ отрыв¬ 
ковъ, относящихся къ 
Государю Императору 
Александру II, со дня 
Его рожденія до 19-го 
февраля 1880 г. Ц. 40 п. 

ПОЭ, ЭДГАРЪ. Необык¬ 
новенные ра8сна8ы. Пе¬ 
реводъ съ англійск., кн. I 
и II. Ц. каждой 60 к. Кн. 
III. Ц. 1 р. 

ПУТЕВОДИТЕЛЬ ПО 
РОССІИ.С'ВВЕРЪ(Петер- 
бургъ. — С.-Петербург¬ 
ская губернія. — Эсглянд- 


ская губ. —Финляндія.— 
Олонецкая губ. — Архан¬ 
гельская губ.). Съ 5-ю пла¬ 
нами и 2-мя карт. Подъ 
ред. Р. С. ПОПОВА. Ц. 
въ пер. 3 р. 

— Вып. II. ЗАПАДЪ. 
(Прибалтійскія губ. —Сѣ- 
веровападныа губ.— При- 
впслннскія губ. Царство 
Польское). Съ планами 
Варшавы, Впльны а Риги. 
Ц. 2 р. 

ПЫЛЯЕВЪ М. И. Ста¬ 
рый Петербургъ. Большой 
томъ въ 471 стр. Въ этой 
книгѣ собраны свѣдѣнія 
объ исторіи и жизни Пе¬ 
тербурга въ концѣ XVIII 
п началѣ XIX столѣтій. 
Источниками для этого 
труда служили не одни 
только русскія и ипостр. 
сочиненія, но и изустные 
равскавы петербургскихъ 
старожиловъ. Въ книгѣ 
86 рис. въ текстѣ н 26 
на отдѣльныхъ листахъ, 
изображающихъ петерб. 
мѣстности, вданія и типы 
въ разныя эпохи, а также 
портреты псторич. лицъ 
н бытовыя сцены. Съ 
приложеніемъ указателя 
личныхъ именъ и мѣстно¬ 
стей, гданій я проч. Ц. 
8 р., въ И8ЯЩН. пере¬ 
плетѣ 9 р. 20 к. 

— То же, удешевлен¬ 
ное изданіе. Съ 122 грав. 
П. 3 р., въ перепл. 4 р. 

— Драгоцѣнные камни, 
ихъ свойства, мѣстона¬ 
хожденія и употребленіе. 
2-е, значительно допол¬ 
ненное изд. Ц. 2 р. 50 к. 

— Забытое прошлое 
окрестностей Петербур¬ 
га. С» 104 гравюрами. 
Ц. 4 р., въ дер. 5 р. 

РИШЕ, Ш. Сомнамбу¬ 
лизмъ, демониэнъ и яды 
интеллекта. Ц. 1 р.50 к. 

РОЗЕНТАЛЬ. Общая 
мышечная и нервная фи¬ 
зіологія. Пер. подъ рад. 
И. Р. Тарханова. Ц. 2 р. 

РОСТОПЧИНСКІЯ афи¬ 
ши 1812 года. Библіогра¬ 


фическое изданіе въ 300 ] 
экземпляровъ. Ц. 3 р. 

РУММЕЛЬ, В. и ГО. | 
ЛУБЦОВЪ, В. Родослов- і 
ный сборнивъ русси. дво¬ 
рянскихъ фамилій. 2 боп>; 
шихъ тома. Ц. 10 р. і 

РУССКАЯ ПОРТРЕТ- 
НАЯ ГАЛЛЕРЕЯ. Со- 
браніе портретовъ вакѣ- 
нательныхъ русскихъ лю¬ 
дей, начиная съ ХѴШ 
столѣтія, съ нраткині. 
ихъ біографіями (фото- 
типія съ лучшихъ ори¬ 
гиналовъ). Галлереи эта 
выходила всего въ коли- 
чествѣ 500 Эке., по ыѣр* 
изготовленія портретовъ, 
выпусками, каждый изъ 
6-ти портретовъ большого 
формата, съ кратвняі 
біографіями. Цѣпа кая- 
дому выпуску 2 р. 
Вышло 19 выпусковъ. 
Полный экземпляръ въ 
роскошномъ перепл. 42 
р., съ перес. 45 руб. 

САЙМЪ, ДЖЕМСЪ. 
Краткая исторія нѣмец¬ 
кой литературы. Ц. 60 н. 

САЛІАСЪ (графъ). 
Петербургское дѣйство. 
Историч. ром. (1762 г.). 
Изд. 2-е. Ц. 4 р. 

— На Москвѣ. Истор. 
ром. ивъ временъ чумы 
1771 г. Ц. за 2 т. 4 р. 

— Атаманъ Устя. По¬ 
волжская быль. Ц. 2 р. 

— Поэтъ - намѣстникъ. 
1785—1788. Ц. 1 р. 

— Свадебный бунт». 
Историческій ром. Ц. 2 р. 
* САМСОНОВЪ, Л. Н. 
Пережитое.. Мечты и раз 
сказы русскаго актера 
(1860 — 1878). Иващно( 
изданіе на цвѣтной бум. 
Ц. 2 р. ^ 

САХАРОВЪ, Н.П. Ска< 
ванія русскаго народа* 
Народн. дневн. — Праяд- 
днкки и обычаи. Ц. 75 к. 

САХАРОВЪ, Н.П. Ска¬ 
занія русскаго народа. 
Русское народное черно¬ 
книжіе. — Русскія народ, 
игры, загадки, присловья 
я притчи. Ц. 76 к. 





СЕНТСБЕРИ, Д. Крат¬ 
кая исторія французской 
литературы. Ц. 40 к. 

СИМЕОНЪ ПОЛОЦ¬ 
КІЙ. Мѣсяцесловъ въ сти¬ 
хахъ .(перепечатка - изъ 
Псалтыря съ мѣсяцесло¬ 
вомъ), переложенный сти¬ 
хами іеромонахомъ Си¬ 
меономъ Полоцкимъ. Мо¬ 
сква, въ Верхней типо¬ 
графіи, 1680 г., въ листъ. 
Съ заставками (заглавныя 
въ нѣсколько красокъ) я 
друг, украш Печатано 
въ двѣ краски. Ц. 2 р. 

СКАЛЬБОВСКІЙ,К. А. 
Новыя путевыя впечат¬ 
лѣнія. Ц. 1 р. 25 к. 

— У скандинавовъ и 
фламандцевъ. Путсвыв 
виечатлѣнія по Швеціи, 
Даніи и Бельгіи. Ц. 1 р. 

СМАЙЛЬСЪ, С. Путе¬ 
шествіе мальчика во¬ 
кругъ свѣта, жизнь въ 
Австраліи и переѣздъ че¬ 
резъ Америку. Ызд. 3-е, 
исправленное, съ 9 рис., 
картою и приложеніемъ 
статьи изъ путешествія 
БОВУАРА: Общество и 
природа въ Австраліи 
Ц. 1 р. 75 к. 

СМИРНОВА, С. У при¬ 
стани. Ром. Ц. 1 р. 50 к. 

СОВРЕМЕННАЯ РОС¬ 
СІЯ. Очерки нашей госу¬ 
дарственной и обществен¬ 
ной жизни. Изд..2-е, не¬ 
правд. и дополнен. 2 тома. 
/Ц. 2 р. 50 к. 

) СОЛОВЬЕВЪ, Н. Я. 
На порогѣ къ дѣду. Де¬ 
ревенскія сцены. Ц. 75 к. 

СОЛОГУБЪ, В. (графъ). 
Тарантасъ. Путевыя впе¬ 
чатлѣнія. Ц. 1 р. ■■ 

— Воспоминанія. Съ 
портретомъ. Ц. 1 р. 50 я. 

СТИВЕНСОНЪ, Р. Л. 
Клубъ самоубійцъ. Рав- 
свавъ. Ц. 50 к. 

— Странная исторія 
доктора Джикиля и Ми¬ 
стера Хайда (Зігап^е 
Сазе о I <1-г ^куіі апсі 
т-г Ну<Іе). Ц. 50 к. 

— Принцъ Отто. По¬ 


вѣсть (Ргіпсѳ Оііо Ьу 
К. I и Зіеѵѳпзоп). Ц. 1 р. 

— Черная стрѣла. По¬ 
вѣсть для юношества вре¬ 
менъ войны Адой н Бѣ¬ 
лой розы. Пер. съ англ. 
Ц. 1 р. 

СУВОРИНЪ, А. С. Та¬ 
тьяна Рѣпина. Комедія въ 
4-хъ дѣйствіяхъ. Изд. 2-е. 

ц. 1 р. 

СУВОРИНЪ, А. я В. 
БУРЕНИНЪ. Медея. Дра¬ 
ма въ четырехъ дѣнств. 
въ стихахъ и прогѣ. Изд. 
2-е Ц. 1 р. _ 

СУХОМЛИНОВЪ, М. 
И. Изслѣдованія я ста¬ 
тьи по русской литера¬ 
турѣ н просвѣщенію. Т. I. 
Введеніе.—Матеріалы для 
исторіи образованія въ 
Россіи въ царствованіе 
Императора Александра 
I.—А. Н. Радищевъ. Ц. 
3 руб. 

— Тоже. Томъ Н-й. 
(Н. И. Новиковъ, авторъ 
нстор. словаря о рус¬ 
скихъ писателяхъ.—При¬ 
ложеніе: указатель ав¬ 
торовъ, помѣщенныхъ въ 
словарѣ Новикова 1772 
г.—Ф. Ц. Лагарпъ, вос¬ 
питатель императора Але¬ 
ксандра I.—Приложенія. 
ИмператоръНнколайПав- 
ловичъ—критикъ и цен¬ 
зоръ сочиненій Пушки¬ 
на. Полемическія статьи 
Пушнина.— Появленіе въ 
печати сочиненій Гого¬ 
ля.—Князь П. А. Вязем¬ 
скій,—Н. А. Полежаевъ 
и его журналъ «Москов¬ 
скій Телеграфъ». — Три 
повѣсти Павлова. — Сня¬ 
тіе опалы съ славянофи¬ 
ловъ. — И. С. Ансаповъ 
въ 40-хъ годахъ. Ц. 3 р. 

— ? — ТАНЦЫ, балетъ, 
ихъ исторія н мѣсто 
въ ряду нвящныхъ ис¬ 
кусствъ. Ивд. 2-е. Ц. 2 р. 

ТАТИЩЕВЪ, Изъ про¬ 
шлаго русской диплома¬ 
тіи. Историческія изслѣ¬ 
дованія н полемическія 
статьи. Ц. 4 р. 

ТВЭНЪ, МАРКЪ (Са- 


яуѳль Клеменсъ). Принцъ 
п Нищій. Историч. ром. 
для юношества всѣхъ воз¬ 
растовъ. Съ 150 рнсун» 
Ивд. 2-е. Ц. 2 р. 

— Приключенія Тома. 
Перев. съ англ., съ 109 
рис. Ц. 2 р. 

— Приключенія Финна. 
Съ 172 рис. въ текстѣ 
Пер. съ англ. Цѣна въ 
хромолнтогр. папкѣ 3 р. 

— Американскіе раз¬ 
сказы. Пер. съ англ. Ц. 
50 коп. 

ТРИРОГОВЪ, В. Об¬ 
щина и подать. Собраніе 
изслѣдованій. Ц. 2 р. 

ТРУБАЧЕВЪ С. Пуш¬ 
кинъ въ русской крити¬ 
кѣ (1820—1880). Ц. 2 р. 

УСПЕНСКІЙ, Н. Раз¬ 
сказы. Ц. 1 р. 

УЭЛЬКЕНСЪ. Древне¬ 
римская живив. Переводъ 
съ англ, (съ примѣчанія¬ 
ми М. Стратилатова). Съ 
14-го грав. Ц. 60 к. 

ФЕДОРОВЪ. Абисси¬ 
нія. Историко-географи¬ 
ческій очеркъ. Съ картою. 
Ц. 75 к. 

ФІОРЕНТИНИ,И. Ива. 
белла Орсини герцоги¬ 
ня Браччіано. Истори¬ 
ческій романъ. Съ 28 
гравюрами. Ц. 1 р. 50 к 

ФЛОРИНСКІЙ, В. М- 
Домашпяя медицина. Ле 
чебннвъ для народнаго 
употребленія. Изд. 4-е, 
пспр. Ц. 3 р. 50 к. 

ФОФАНОВЪ К. Стихо¬ 
творенія. Ц. 1 р. 50 в. 

ФРЕНЦЕЛЬ. Въ зо¬ 
лотомъ вѣкѣ. Истор. рои. 
Ц. 2 р. 

ФРИМАНЪ, Э. А. 
Очеркъ исторіи Европы. 
ІІерев. Стратилатова. Съ 
6-ю карт. ,Ц. 60 к. 

ФУРМАНЪ, П. Р.Дочь 
шута. Ром. изъ временъ 
Императрицы Анны Іоан¬ 
новны. Ц. 1 р. 50 к. 

ФУРМАНЪ, П.Р. Рус¬ 
скій граверъ. Истор. пов. 
1725 и 1726 гг. Ц. 75 в. 
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ХМЫРОВЪ, И. Авбука 
Икса. Задачникъ по ал¬ 
гебрѣ н геометріи, съ 
подр. рѣш. и отвѣтами. 
Ц. 2. р. 50 в. 

ХРУЩОВЪ, И. И. Къ 
исторіи русскихъ почтъ. 
Очеркъ ямскихъ и почто¬ 
выхъ учрежденіи отъ 
древнихъ временъ до цар¬ 
ствованія Екатерины II. 
Съ портретами, снимками 
V картами. Ц. 2 р. 60 к. 

ЧЕРКАСОВЪ, А. За¬ 
писки охотника Восточн. 
Сибири. Ияд. 2-е, испр. 
и доп. Съ рисунк. Ц. 4 р. 

ЧЕХОВЪ АН. Въ су- 
леркахъ. Очерни и раз¬ 
сказы. Изд. 4-е. Ц. 1 р. 

— Разеваем. (Счастье.— 
Тифъ. — Ванька.—Сви¬ 
рѣль.— Перекати-поле.— 
Задача.—Степь. — Тина. 
— Тайный совѣтникъ.— 
Письмо.—Поцѣлуй). Иэд. 
4-е. Ц. 1 р. 

— Хмурые люди. Раз¬ 
сказы. Изд. 2-е. Ц. 1 р. 

ЧУЙКО, В. В. Шекс¬ 
пиръ, его жигпь и произ¬ 
веденія. Съ 33 гравюра¬ 
ми. Ц. 5 р. 


ЧІОМИНА, О. (Пихай- 
лова). Стихотворенія. 
(1884—1888). Ц. 1 р. 50 и. 

ШАШКОВЪ, С. С. Ис¬ 
торія русской женщины. 
Изданіе 2-е, вспр. и доп. 
Ц. 1 р. 75 к. 

ШИЛЛЕРЪ, его жпйнь 
я избранныя стихотворе¬ 
нія. Съ 43 рисунками. Ц. 
1 р. 50 к., въ Н8ЯЩН. пере¬ 
плетѣ 2 р. 10 к. 

ШОПЕНГАУЭРЪ, А. 
Свобода воли и основы 
корали. Двѣ основныя 
проблемы втикн. Ц. 2 р. 

—Житейская мудрость. 
Афоривмы и максимы. 
Ивд. 2-е, дополи. Ц. 2 р. 

ШПАЖИНСКІЙ, И. В. 
Драматическія сочиненія. 
Томъ I (Маіорша.— Лег¬ 
кія средства. — Кручи¬ 
на.—Фофанъ.—Прахомъ 
пошлоі). Ц. 1 50 к. 

ШТЕРНЪ, А. Всеоб¬ 
щая исторія литературы. 
Перев. съ пѣмец., допол. 
бпбліограф. указ. Ц. 2 р. 

ШТИНДЕ, В. Госпожа 
Бухгольцъ на Востокѣ. 
Пер. съ нѣм. Ц. 1 р. 

ЩЕГЛОВЪ, И. Дачный 
мужъ, его похожденія, 


наблюденія и разочаро¬ 
ваніе.—Въ горахъ Кав- 
каза.Картинки минераль¬ 
ныхъ нравовъ. Ц. 1 р. 

ЭВЕРСЪ. Дочь египет¬ 
скаго царя. Истор. рои., 
разсвавапв&й для юно¬ 
шества О. Шапнръ. Съ 
рис. Ц. въ переплетѣ 2 р. 

ЭЛЬПЕ. Калейдоскопъ, 
ивъ области теоретиче¬ 
скаго и прикладного вна- 
ній. Ивд. 2-е, исправлен, 
и дополн. Ц. 1 

— Обиходная рецепту¬ 
ра. Д. 1 р. 60 к. 

ЭНГЕЛЬГАРДТЪ,А.Н. 
О хозяйствѣ въ сѣверной 
Россіи и примѣненіи въ 
немъ фосфоритовъ. Сбор¬ 
никъ сельско-ховяйствен- 
ныхъ статей. 1872 — 
1888. I т. 522 стр. Ц. 2 р. 

ЯКОВЛЕВЪ, П. (И. Я. 
Павловскій). Очерки со¬ 
временной Испанін1884— 
1885. I т. 622 стр. Ц.Зр. 

— Маленькіе люди съ 
большимъ горемъ. Раз¬ 
сказы. Ц. 1 р. 

ѲЕДОТОВЪ, А. Ф. Про 
бѣлаго бычка. Комедія 
въ 4-хъ дѣйст. Ц. 1 р. 


ДЕШЕВАЯ БИБЛІОТЕКА. 

При выпискѣ книге „Дешевой Библіотеки ц люжпо обозначатъ , вмѣсто назва 
пія книги, нумере , поде которымв она здѣсь обозначена. 


1. ГРИБОѢДОВЪ, А. С. 
Горе отъ ума. Ком. въ 4 д. 
въ стихахъ. Съ біограф. 
ж портр. автора. Изд. 9 т е. 
Ц. 10 к., въ папкѣ 18 в., 
въ перепл. 30 к. 

2. ФОНВИЗИНЪ, д.и. 
Двѣ комедіи: I. Брига¬ 
диръ. Въ 5 д. И. Недо¬ 
росль. Въ 5 д. Съ біограф. 
В портретомъ автора п 
объяснительнымъ слова¬ 
ремъ. Изд. 6-е, Ц. 15 к., 
Въ папкѣ /8 к. въ пере¬ 
плетѣ 35 к. 

3. КАРАМЗИНЪ, Н.М. 
Повѣсти. "Изд. 5-е. Ц. 20 
поп., въ папкѣ 28 въ 
перепл. 40 к. 

8 


4. МЕРЗЛЯКОВЪ в 
ЦЫ ГАНОВЪ. Русскія пѣ¬ 
сни. Съ очеркомъ жизни 
обоихъ повтовъ. Ивд. 3-е. 
Ц. 10 к., въ папкѣ 18 к., 
въ перепл. 30 к., на вел. 
бум. 20 к. 

Б. НАРѢЖНЫЙ. Бур¬ 
сакъ. Рои. Иэд. 3-е. Ц. 
35 в., въ папкѣ 43 к., въ 
перепл. 60 к., на веден, 
бум. 65 к. 

6. ЛОМОНОСОВЪ, м. 
В. Избранныя сочиненія 
въ стихахъ и прозѣ. Съ 
нортр. и біограф. М. В. 
Ломоносова. Изд. '2-е. Ц. 
40 в., въ папкѣ 48 к., въ 
перепл. 60 к. 


7. КСАВЬЕ -де- 
МЕСТРЪ. Параша-Снбя- 
рячна. Раэсказъ. Ивд. 3-е. 
Ц. 10 к., въ папкѣ 18 в., 
въ перепл. 30 к. 

8. АНЕКДОТЫ и остро- 
умпыя изреченія, вы¬ 
бранныя ивъ сочиненій 
лучшихъ древнихъ писа¬ 
телей. 4-е изд. Ц. 10 к., 
въ папкѣ 18 к., въ пере¬ 
плетѣ 30 к. 

9. КУКОЛЬНИКЪ, н. 
В. Историческія повѣсти. 
Кн. 1-я (Авдоты Хн хон- 
чиха. — Купецъ Капу¬ 
стинъ. — Прокуроръ). Съ 
портрет. Петра Велика¬ 
го. Изд. 2-е. Ц. 15 к. } въ 






папкѣ 23 к., въ перепл. 
53 к., на вел. бум. 30 в. 

10. — Тоже. Кн. 2-я. 
(I. Сказаніе о синемъ и 
зеленомъ сукнѣ.— II. Ча¬ 
совой). Съ ПОрТр. КНЯ8Я 
Я. Ѳ. Долгорукова. Иэд. 
2-е. Ц. 15 к., въ папкѣ 
23 к., въ перепл. 35. к. 

11. — То же. Кн. 3-я. 
(Повументы. — Новый 
годъ). Съ гравюрой: Сол¬ 
даты Петровскаго врем. 
Иэд. 2-е. Ц. 16 в., въ пап¬ 
кѣ 23 к., въ перепл. 35 к., 
на вел. бум. 30 к. 

12. ВЕНЕВИТИНОВЪ. 
Полное собраніе стихо¬ 
твореній. Съ біограф. в 
портр. автора. Изд. 2-е. 
Ц. 15 к., въ папкѣ 23 к., 
въ переплетѣ 35 к. 

13. ХЕМНИЦЕРЪ, И. 

Полное собраніе басенъ 
и сказокъ. Съ біограф. 
и портр. автора Иэд. 2-е 
Ц. 15 к., въ папкѣ 23 к.‘ 
въ перепл. 35 к. » 

14. КУКОЛЬНИКЪ, Н. 
В. Историческія повѣсти. 
Кн. 4-я (Чернышевскій 
миръ.—Остапъ и Ульяна. 
—Старый х іамъ). Изд. 2. 
Ц. 15 к., въ папкѣ 23 к., 
въ перепл. 35 к., на вел. 

ум. 30 к. 

15. КАРАМЗИНЪ, Н. 
М. Великій кн. Димитрій 
Іоанновичъ, прозваніемъ 
Донской. Ц. въ папкѣ 18 
в., въ перепл. 30 к., на 
велев, бум. 20 к. 

16. КАПНИСТЪ, В. 
Ябеда. Ком. въ 5 д. Съ 
портр. п біограф. автора. 
Изд. 2-е. Ц. 15 коп., въ 
папкѣ 23 к., въ перепл. 
35 к. 

17. КАРАМЗИНЪ, Н. 
М. Царствованіе Ѳеодора 
Іоанновича (Правленіе 
Бориса Годунова,—Убіе¬ 
ніе царевича Димитрія.— 
Состояніе Россіи въ кон- 
іѣ XVI в.). Ц. въ папкѣ 
&3 н., въ перепл. 35 к. 

18. КУКОЛЬНИКЪ, Н. 
3. Повѣсти. Кн. б-я (За- 
юрожцы. Исторвч. быль 
ірем еаъ . Екатерины Ве- 


, ликон). Изд. 2-е. Ц. 10к., 
въ папкѣ 18 к., въ пере¬ 
плетѣ 30 к. 

в 19. МАРЛИНСКІЙ, А. 
(А. А. Бестужевъ). Амма- 
латъ-Бекъ. Кавказ, быль. 
Съ портр. автора. 2-е нвд. 
Ц. 25 к., въ папкѣ 33 к., 
въ перепл. 45 к. 

20. КАРАМЗИНЪ, Н. 
М. Царствованія Бори¬ 
са Ѳеодоровича и Лжеди¬ 
митрія. Ц. въ папкѣ28 к., 
въ перепл. 40 к. 

21. МАРЛИНСКІЙ, А. 
(А. А. Бестужевъ). Страш¬ 
ное гаданіе.—Два вечера 
на бивуакѣ. Вечеръ на 
кавказскихъ водахъ въ 
1824 г. Изд. 2-е. Ц. 25 к., 
въ папкѣ 33 к., въ пере¬ 
плетѣ 45 к. 

22. — Мулла - Нуръ. 
Быль. Ц. 25 к., въ папкѣ 
33 к., въ перепл. 45 к. 

24. КАРАМЗИНЪ, Н. 
М. Царствованіе Василія 
Іоанновича Шуйскаго и 
междуцарствіе. Ц. въ пап¬ 
кѣ 28 к., въ перепл. 40 к. 

25. МАРЛИНСКІЙ, А. 
(А. А. Бестужевъ). Фре¬ 
гатъ Надежда. Ц. 25 ж., 
въ папкѣ 33 к., въ пере¬ 
плетѣ 45 к. 

26. — Мореходъ Ни¬ 
китинъ.—Романъ н Оль¬ 
га. — Замовъ Эйвенъ. — 
ШахъГуссейнъ. Ц. 25 к., 
въ папкѣ 33 к., въ пере¬ 
плетѣ 45 к. 

27. ПОЛЕВОЙ, Н. А. 
Повѣсть о Суздальскомъ 
князѣ Симеонѣ. Историч. 
пов. Изд. 2-е. Ц. 15 к., 
въ папкѣ 23 к., въ пере¬ 
плетѣ 35 к. 

28. КОХАНОВСКАЯ. 
Кирила Петровъ н На¬ 
стасья Дмитрова. Пов. 
Изд. 2-е. Ц. 25 коп., въ 
папкѣ 33 в. 

29. — Послѣ обѣдавъ 
гостяхъ. Повѣсть. Изд. 2. 
Ц. 15 к., въ папкѣ 23 к. 

30. — Старина. Се¬ 
мейная память. Повѣсти. 
Изд. 2-е. Ц. 20 вон., въ 
папкѣ 28 к. 


32. МАРЛИНСКШ, А. 
(А. А. Бестужевъ). На¬ 
ѣзды. Повѣсть 1613 г.— 
Измѣнникъ. Изд. 2-е. Ц. 
25 к., въ папкѣ 33 к., въ 
перепл. 45 к. 

33. КУКОЛЬНИКЪ, н. 
В. Повѣсти. Кн. 6-я (Сер¬ 
жантъ Ивановъ, иди всѣ 
эа одно. — Вольный гет¬ 
манъ Панъ Савва.—Ста¬ 
роста Меланья). Ц. 15 в., 
въ папкѣ 23 к., въ пере¬ 
плетѣ 35 к. 

34 и 35. ДИККЕНСЪ, 
Ч. Оливеръ Твистъ. Ром. 
въ 2-хъ ч. Изд. 2 е. Ц. 
50 к., въ папкѣ 58 к., въ 
перепл. 80 к. 

36. ДАНИЛЕВСКІЙ, Г. 
П. Историческ. разсказы. 
I. Царь Алексѣи съ со¬ 
коломъ. — П. Вечеръ въ 
теремѣ царя Алексѣя.— 
III. Екатерина Великая 
на Днѣпрѣ. Ц. 20 в., въ 
папкѣ 28 к., въ перепл. 
40 к. 

37. — Упражненія сказ¬ 
ки. 8-е иэд. Ц. 20 к., въ 
папкѣ 28 к., въ перепл. 
40 к. 

38. БОГДАНОВИЧЪ,И. 
Душенька. Древн. пов. въ 
вольн. стихахъ. Ц. 15 к., 
въ папкѣ 23 к., въ пере¬ 
плетѣ 35 к. 

39. ШЕКСПИРЪ, В. 
Гамлетъ. Траг. въ б-ти 
дѣйств. Перев. съ англ. 
Н. А. Полевого. Съ до- 
пол., варіантами по дру¬ 
гимъ переводамъ. 2-е изд. 
Ц. 25 к., въ панкѣ 33 к., 
въ перепл. 45 в., навел, 
буи. 50 в. 

40. ПОГОРЕЛЬСКІЙ, 
А. Монастырка. Ром. въ 
2-хъ ч. Ц. 25 к., въ пап¬ 
кѣ 33 к., въ перепл. 45 к. 

41. СОЛОГУБЪ, В. А. 
(графъ). Повѣсти н ра*- 
скавы. Кн. I. Аптекар¬ 
ша.— Метель. — Неокон¬ 
ченныя повѣсти. Съ пор¬ 
третомъ автора. Изд. 2-е. 
Ц. 20 к. 

42. — Тоже. Кн. II, 
Исторія двухъ калошъ.— 
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Нечистая сила.— Воспи¬ 
танница. Изд. 2. Ц. 25 в. 

43. СОЛОГУБЪ, В. А. 
(графъ). Повѣсти и рав- 
сказы. Кн. III. Большов 
свѣтъ. Медвѣдь. Иэд. 
2-е. Ц. 25 к. Три киш и 
въ одномъ перепл. 1 р. 

44. ШЕКСПИРЪ, В. 
Король Лиръ. Траг. въ 
5-ти дѣйств. Пер ев. А. В. 
Дружинина. Съ предисл. 
и вамѣчан. о трагедіи и о 
характ. ея Кольриджа, 
Шлегеля, Бокнплля, Дже¬ 
мисонъ, Дружинина. Ц. 
25 в., въ папнѣ 33 в., въ 
перепл. 45 я., на велен. 
бум. 50 в. ЛХ. 

45 и 46. КАРАМЗИНЪ, 
Н. М. Письма руссваго 
путешествен. Со статьею 
Ѳ. И. Буслаева, съ портр. 
автора и рпсунв. 2 т. Ц. 
1 р., на вел. бум. 2 р. 

47. ШЕКСПИРЪ, В. 
Отелло, венеціан. мавръ. 
Тр. въ 5 д. Пѳрев. П. И. 
Вейпберга. Съ предисло¬ 
віемъ и мнѣніями о ха¬ 
рактерахъ трагедіи Фер- 
ниваля, Джонсона, Коль¬ 
риджа, Шлегеля, Крейс- 
спга, Рюмелнна, Мевьера. 
Ц. 25 в., въ папкѣ 33 в., 
въ перепл. 45 в., навел, 
бум. 50 н. 

48. ДЕЛЬВИГЪ, А. ба¬ 
ронъ. Полное собраніе 
стихотвореній. Ц. 20 в., 
въ папкѣ 28 к., въ перепл. 
40 к., на вел. бум. 40 к. 

49. ОЗЕРОВЪ, В. Эдипъ 
въ Аѳинахъ. Траг. въ 
5-ти дѣйст. въ стихахъ съ 
хорами. — Дмитрій Дон¬ 
ской. Тр. въ б-тн дѣйств., 
въ стихахъ. Ц. 15 к., въ 
папкѣ 23 к., въ перепл. 
35 коп. 

50. ЛѢСКОВЪ, Ы. По¬ 
вѣсти и разсказы. Кн. I. 
Скоморохъ Памфалонъ. 
—Спасеніе погибавшаго). 
Ц. 20 к., въ папкѣ 28 к., 
въ перепл. 40 к, 

51. — Кн. П. Очарован¬ 
ный странникъ. Ц. 20 к., 
въ папкѣ 28 к., въ пере¬ 
плетѣ 40 н. 
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52. АБЛЕСИМОВЪ. А. 
О. Мельникъ колдунъ, об¬ 
манщикъ и сватъ. Комич. 
опера въ 3 д. Изд. 2-е. 
Ц. 8 к., въ папкѣ 16 к., 
въ перепл. 28 к. 

53. ШЕКСПИРЪ, В. 
Макбетъ. Траг. въ 5 д. 
Пер. А. Кронеберіа. Съ 
преднсдоп. и мнѣніями 
о «Макбетѣ» Кольриджа, 
Галлана, Найта, Гонге, 
Мезьѳра, Рюмелнна. Ц. 
25 к"., въ папкѣ 33 к., въ 
перепл. 45 к., на велен. 
бум. 50 в. 

54. ДАНИЛЕВСКІЙ, Г. 
П. Семейная Старина. 
Кн. I. Прабабушка. — 
Тѣнь прадѣда. Ц. 10 к. 

55. То же. Кн. II. Дѣ. 
довъ лѣсъ. — Бабушкинъ 
рай. Ц. 15 к. га обѣ книги 
въ папкѣ 33 к., въ пере¬ 
плетѣ 45 к. 

56. ШИЛЛЕРЪ, Ф. Ду¬ 
ховидецъ. Пер. М. Коршъ. 
Ц. 15 к., въ папкѣ 23 в., 
въ перепл. 35 к. 

56. ЛЬВОВА, А. Ма¬ 
рика Мнишекъ. Историч. 
поема въ 5 ч. Ц. 15 в., 
въ папкѣ 23 к. , въ пере¬ 
плетѣ 35 к. 

57. ЛѢСКОВЪ, Н. С. 
Повѣсти. Кн. ІИ. Запе- 
чатлѣнпый ангелъ. Ц. 
20 к., въ папкѣ 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

68. ШЕКСПИРЪ, В. 
Король Ричардъ Ш. Др. 
въ 5 д. Перев. А. Дружи¬ 
нина. Съ предисловіемъ 
и примѣчаніями. Ц. 25 в., 
въ папкѣ 33 в., въ пере¬ 
плетѣ 45 к. 

59. МОРДОВЦЕВЪ Д. 
Л. Кумъ'Иванъ. Историч. 
быль. Ц. 10 к., въ папкѣ 
18 к., въ перепл. 30 к. 

60. ДОСТОЕВСКІЙ, Ѳ. 
Бѣдные люди. Ром. Ц. 
15 в., въ папкѣ 23 к., въ 
перепл. 35 к. 

61. ШИЛЛЕРЪ,Ф. Ма¬ 
рія Стюартъ. Тр. въ 5 д. 
Перев. А. Шишкова. Ц. 
25 я., въ папкѣ 33 м., въ 
перепл. 45 к. 


62. ДМИТРІЕВЪ, И. 
Сказки, басни и апологп- 
Съ портр. и біограф. ав¬ 
тора. Ц. 15 к., въ папкѣ. 
23 в., въ перепл. 35 в. 

63. ФЛОБЕРЪ, Г. Са- 
ламбо. Ром. Ц. 40 в., въ 
папкѣ 48 в., въ перепл. 
60 к. 

64. ПОГОРЕЛЬСКІЙ 

A. Черная курица или 
подземные жители. Вол¬ 
шебная поп. для дѣтей. 
Ц. 5 к., въ папкѣ 13 к., 
въ перепл. 25 к. 

66. ЛѢСКОВЪ, Н. 0. 
Котинъ Доплецъ. Иов. Ц. 
10 к м въ папкѣ 18 в., въ 
перепл. 30 к. 

67. ПОЛЕВОЙ, Н. А. 
Дѣдушка русскаго фло¬ 
та. — Параша Сибиряч¬ 
ка. Ц. 15 к., въ папкѣ 
23 к., въ перепл. 35 к. 

68. ЭЗОПЪ. Избран* ыя 
басни. Перев. съ греч, 

B. Алексѣева. Ц. 15 к., 
въ папнѣ 23 и., въ пере¬ 
плетѣ 85 н. 

69. ЛѢСКОВЪ, Н. С. 
Старые годы въ селѣ Пло» 
домасовѣ. Три очерка. Ц. 
20 к., въ папкѣ 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

70. КВИТКО-ОСНО- 
ВЬЯНЕЫКО. Гр. Ѳ. Панъ 
Халявскій. Ц. за 2 части 
50 к., въ папкѣ 58 к., въ 
перепл. 75 к. 

71. БѢЖЕЦКІЙ А. Н. 
Сраженіе. — Разстрѣлян¬ 
ный. — Нарочный. — Ис¬ 
пытаніе волонтеровъ. Ц. 
15 в., въ папкѣ 23 к., въ 
перепл. 35 к. 

72. КАРАМЗИНЪ, Н. 
М. Исторія государства 
Россійскаго. Т. I. Ц. 20 
к., въ папкѣ 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

72. - То же. Т. II. Ц. 
20 к., въ папкѣ 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

73. ЛѢСКОВЪ, Н. С. 
Инженеры - Бо8сребрени- 
ки. Изъ исторіи о трехъ 
праведникахъ. Ц. 15 л., 
въ папкѣ 23 в., въ пере¬ 
плетѣ 35 в. - 




74. ЫАРЛИНСКІЙ, А. 
(А. А. Бестужевъ). Лей- : 
тенантъ-Вѣлозоръ. Ц. 15 : 
яоп., въ папкѣ 23 к., въ | 
перепл. 35 е. ^ 

75. — Латникъ. Равен, і 
партяванскаго офицера, і 
Ц. 10 к., въ пашеѣівк., і 
въ перепл. 30 е 

76. ЧЕХОВЪ, Ан. Дѣ¬ 
твора —Вапька. —і Собы¬ 
тіе.—Кухарка женится.— 
Бѣглецъ.—Дома.Ц. 15 к., 
въ папкѣ 23 к., въ пере¬ 
плетѣ 35 к. 

77. КАРАМЗИНЪ, Н. 
Ы. Исторія государства 
Россійскаго, тг III. Ц. 
20 к., въ папкѣ 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

77. — Тоже. Т. IV. 
Ц. 20 е., въ папкѣ 28 е., 
въ перепл. 40 к. 

78. ДАВЫДОВЪ, Д. В. 
Стихотворенія. Съ біогр. 
и портр. автора. Ц. 15 в., 
въ папкѣ 23 к., въ пере¬ 
плетѣ 35 к. 

79ЛЮЗЛОВЪ,И. Три 
поэмы. Чернецъ.—Кня¬ 
гиня Наталія Борисовна 
Долгорукая.— Безумная. 
Съ біограф. и портр. ав¬ 
тора. Ц. 15 к., въ папкѣ 
.2? к., въ перепл. 35 к. 

80. БАЙРОНЪ, лордъ. 
Невѣста Абидосская. Ту¬ 
рецкая повѣсть. Перев. 
И. И. Козлова. Ц. 10 в., 
въ папкѣ 18 к., въ пере¬ 
плетѣ 30 к. 

81. ЕВРИПИДЪ. Медея. 
Траг. Перев. съ греч. В. 
Алексѣева. Ц. 10 к., въ 
папкѣ 18 к., въ перепл. 
30 к. 

82. КОТЛЯРЕВСКІЙ, 
В. И. Москаль - Чарпв- 
пыкъ. Малоросс, опера въ 
1 д. Ц. 7 к., въ папкѣ 
15 к., въ перепл. 27 к. 

83. — Наталка Пол¬ 
тавка. Малорос. опера въ 
2-хъ дѣйст. Ц. 7 к., въ па¬ 
пкѣ 15 к. , въ перепл. 27 к. 

84. — Енеида, перелп- 
цеванная на малоросс, 
языкъ. Ц.20 к., въ папкѣ 
28 к., въ перепл. 40 к. 


84. БОМАРШЕ, П. Се¬ 
вильскій Цирюльникъ 
или безполезная осто¬ 
рожность. Ком. въ 4 д. 
Перев. А. Чудинова. Съ 
біограф. автора. Ц. 15 к., 
въ папкѣ 23 к., въ пере¬ 
плетѣ 35 к. 

85. ДОЛГОРУКАЯ, Н. 
В. Княгиня. Записки. Съ 
портретомъ и рисунками. 
Ц. 20 к., въ папкѣ 28 в., 
въ перепл. 40 к. 

86. ПОХОДЪ Аргонав¬ 
товъ. Древнія греческія 
сказанія. Съ рис. Ц. 10 
коп., въ папкѣ 18 к., въ 
перепл. 30 к. 

87. БОМАРШЕ, П. Бе¬ 
зумный день или женить¬ 
ба Фигаро. Ком. въ 5 д. 
(1784). Пер. А. Чудинова. 
Ц. 20 к., въ папкѣ 28 к., 
въ перепл. 40 к. 

88. КАРАМЗИНЪ, Н. 
М., Исторія государства 
Россійскаго. Т. V. Ц. 20 
коп., въ папкѣ 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

89. ШЕКСПИРЪ, В. 
Коріоланъ. Траг. въ 5 д. 
Перев. А. Дружинина. 
Ц. 25 к., въ лапкѣ 33 к., 
въ перепл. 45 к. 

90. ОДОЕВСКІЙ, Ѳ. В., 
*пязь.Сказки и разсказы 
дѣдушки Иринея. Ц. 15 к., 
въ папкѣ 23 к., въ пе¬ 
реплетѣ 35 к. 

91. КАРАМЗИНЪ. Н. 
М. Исторія государства 

, Россійскаго. Т. VI. Ц. 

20 к., въ пайкѣ 28 к., въ 
, перепл. 40 к. 

92. — То же. Т. ѴН. 
Ц. 20 к., въ папкѣ 28 к., 
въ перепл. 40 к* 

94. - То же. Т. ѴШ 
Ц. 20 к., въ пвпкѣ 28 к., 
въ перепл. 40 ак. 

95. — То же. Т. IX. 
Ц. 20 к., въ папкѣ 28 к., 
въ перепл. 40 к. 

96. — То же. Т. X. Ц. 
20 к., въ папкѣ 28 к., въ 

• перепл. 40 к. 

97. — То же. Т. XI. 
; Ц. 20 к., въ папкѣ 28 к., 
, въ перепл. 40 к. 


98 - То же. Т. ХН. 
Ц. 20 к., въ папкѣ 28 к., 
въ перепл. 40 к. 

99. ЕВРИПИДЪ. Гип- 
политъ. Траг. Съ греч. 
перев. В. Алексѣевъ. Съ 
введ. н прнмѣч. Ц. 10 к., 
въ папкѣ 18 к., въ пере¬ 
плетѣ 30 к. 

100. ЛАМАРТИНЪ, А. 
Іоанна д'Аркъ (Орлеан¬ 
ская дѣва). Съ рисунка¬ 
ми. Ц. 12 к., въ папкѣ 
20 к., въ перепл. 32 к. 

101. ЕВРИПИДЪ. Ифи- 
генія въ- Авлидѣ. Др. Съ 
греческ. перев. В. Але¬ 
ксѣевъ. Съ введ. и прн- 
імѣчан. Ц. 10 к., въ пап¬ 
кѣ 18 к., въ перепл. 30 к. 

102. — Ифигенія въ 
Тавридѣ. Др. Съ греч. 
перев.. В. Алексѣевъ. Съ 
введ. н прнмѣч. Ц. 10 к., 
въ папкѣ 18 к., въ пере¬ 
плетѣ 80 к. 

103. ЭСХИЛЪ. Прико¬ 
ванный Прометей. Перев. 
съ греч., съ введ. и при- 
мѣч. В. Алексѣева. Ц. 10 
к., въ папкѣ 18 к., въ 
перепл. 30 к. 

104. МОЛЬЕРЪ. Шко¬ 
ла женъ. Ком . въ б д.Пе- 
рев. въ стихахъ В. Лиха-, 
чева. Ц. 15 коп., въ папк- 
Ѣ23 к., въ перепл. 35 к. 

105. ЕКАТЕРИНА И., 
иыператрица.Иэбранныя 
сочиненія. Кн. I. Педаго¬ 
гическія сочиненія. І.Раз- 
говоръ и раэсказы. —II. 
Гражданское начальное 
ученіе. — III. Скаэка о 
царевичѣ Хлорѣ.—IV. За¬ 
писки.—V. Скаэка о ца¬ 
ревичѣ Февеѣ.—VI. Ин¬ 
струкція князю Салты¬ 
кову. Ц. 20 к., въ папкѣ 
28 к., въ перепл. 40 к. 

106. — Тоже. Кн. Ы 
Былн и небылицы. Ц. 
20 к., въ папкѣ 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

107. — Тоже. Кн. III. 
Драматяч. сочиненія. О 
время!—Г-жа Вѣстнжко- 
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ва съ семьею. —Передняя 
янатнаго боярина.—Горе 
богатырь Косометовпчъ. 
—Новгородскій богатырь 
Боеслаевичъ. Ц. 20 к., въ 
папкѣ 28 к., въ перепл. 
40 к. 

109. ТЕРПИГОРЕВЪ, 
С. Н. (АТАВА). Равска- 
8ы. I. Въ раю.—Н. Аве- 
рьянъ Ыихѣевъ н его 
жнльцы»[Ц. 15 к., въ пап¬ 
кѣ 23 к., въ перепл. 35 к. 

110 ОДОЕВіЛСІ ,В.Ѳ. 
Повѣсти. Кн. I: Брига¬ 
диръ.—Балъ. — Насмѣш¬ 
ка мертвеца.—Послѣдній 
квартетъ Бетховена. — 


Импровизаторъ. — Себа¬ 
стіанъ Бахъ. Ц. 15 к., въ 
папкѣ 23 к., въ перепл. 
35 к. 

111 - Кн. П: Княжна 
Мими.—Княжна Зизи. Ц. 
15 к., въ панкѣ 23 к., въ 
перепл. 35 к. 

112. - Кн. III: Сала¬ 
мандра.— Эльса. Ц.15 к., 
въ папкѣ 23 к., въ пер. 
35 к. 

113. Герои и Героини 
греческихъ трагедій въ 
разсказахъ для всѣхъ 
возрастовъ. Ц. 15 к., въ 
папкѣ 23 к. въ пер, 35 к. 

114. ГЕТЕ, В. Фаустъ. 


Драматическая поэма. Пе- 
рев. Н. Холодковскаго. 
Изданіе исправленное пе¬ 
реводчикомъ. Ц. 25 к., 
въ папкѣ 33 к., въ пер 
45 к. 

ПУШКИНЪ, А . С. Со¬ 
браніе сочин. ВЪ 10-ІН т. 
болѣе 4,100 с.). Съ біогр 
А. С. Пушкина, съ порт 
факспм., видами мѣстно¬ 
стей, гдѣ жилъ поатъ. Съ 
алфавита, н хронолог, 
укав, но всѣмъ его произв. 
Изданіе 3-е. Ц. ва 10 том. 
I р. 50 к., въ изящномъ 
лерепл. 3 р. 50 к., въ 
папкѣ 2 р. 30 к. 


Изящные коленкоровые переплеты отъ 20 до 50 коп. за 
томикъ; папки по 8 коп. 



Дозволено цензурою. С.-Петербургъ, 25 отября 1890 г. 
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